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»Kaysama Ha MunucmepcmBomo Ha BbHwWHuUMe
pabomu BuHazu e buna ga pabomu 3a gobpomo
Ha bvbazapckume zpakgaHu“

NumepBlo ¢ H.Mp. CBemaaH CmoeB,
MUHUCMbp Ha BbHWHUMe pabomu Ha Penybauka Boa2apus

1. MuHucmvp CmoeB, Bue cme
gunnomam om kapuepama c¢ Hag
35-2oguwieH onum B8 6Goazapcka-
ma gunnomamuuecka cayk6a. Kou
cnopeg Bac ca Hau-knalouoBume ka-
yecmBa u ymeHua, koumo coBpe-
MeHHuUme gunaoMamu caegBa ga
npumexkaBam? [lpomeHuxa Au ce
usuckBaHuama kom npodecuama 6
nocaegHume gecemunemus?

Mcmopusima Ha gunaomauusima e MHo20 gpeBHa u 6ozama, Ha HeUHust GoH
mMoume 35 2oguHu cmadk B 6vazapckama gunaomamuuecka cayXkba ca no-man-
ko om eguH mue.

MpodecuoHanHUsM Mu onum npe3 2oguHume nokasBa, ye gunaomauusma
e npodecus, kosmo usuckBa ozpomeH 0bem ymeHus, MHokecmBo cneuuduyHu
nosHaHusi 8 obaacmma Ha noaumukama, ukoHomukama, 2eozpadusama, NCUxo-
Aozusma, punocodpusma, pemopukama; BAageeHe Ha uy>kgu e3uuu, peakuus B8
6vp30 npomeHswa ce cpega, 3ana3BaHe Ha camoobaagaHue, kakmo u gpyau
»,mpukoBe om 3aHasma”, koumo ce yuam 2aaBHo B npakmukama u B npoueca
Ha nocmeneHHomo kapuepHo udpacmBaHe. A owe — ymeHue ga ce 208opu u
mo He npocmo yBaekamenHo u ybegumeaHo, a ga ce ,npogaBa” cbomBemHa-
ma uges,, noCAaHue, npoekm — Ha napmHbopume uAu npegcmaBumenume Ha
cvomBemHume gpyau gopkaBu, ga ce nakemupa ¢ Hy>kHama ,onakoBka“ uau
suunka 3axap”. He Ha nocAaegHO macmo — nposiBa Ha makmuuHocm u yBaku-
meAHocm B obwyBaHemo. [1a ce meguamopcmBa, kamo ce pabomu 3a usbse-
BaHe Ha Beue Bb3HukHaA koHAUKM uAu 3a HamaAasBaHe Ha HanpeXkeHuemo.

N Hewo MHo20 cbwecmBeHo — om Bb3HukBaHemo cu u go geH gHeuwleH,
egHa om ocHoBHume ¢yHkuuu Ha gunanomMama e ga 6bge ,oMume u ywume” Ha
cBosa gopkaBeH a2naBa/npaBumencmBo B cbomBemHama cmpaHa Ha akpegu-
mauus, kamo npaBu moBa no Ha4uH, koUmo He camo He Bbygu nNogo3peHue u
pasgpasHeHue y gomakuHume, a HanpomuB — gonpuHacs 3a nogobpsBaHe Ha
koHmakmume u HuBomo Ha omHoweHusma mexXgy gBeme gopkaBu. U npes
usaomo Bpeme u BbB Besako egHo geucmBue ga ce cna3Ba onpegeneH npomokoa
u emukem — 06Aekno, noBegeHue U M.H.

Mpe3 BekoBeme mexHoAOZUUME CE NPOMEHSIM, @ C MAX CE NPOMEHSIM U U3-
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uckBaHusma kbm pasauuHume npodecuu. fda B3emem, Hanpumep, komyHukauu-
ume — me gHeC HaMam HUWOo obwo C oHe3U omnpegu egHo-gBe gecemuaemus,
a moBa npugaBa egHa ,3abbp3aHocm® U Ha gunaomauusma, u Ha Bpbakume Ha
€guH nocAaHuk C usnpawauiama 20 cmpaHa, U HeobxoguMocm om MugHoBeHo
noHsikoza B3emaHe Ha peweHue. [a He 20Bopum 3a nybAuvHamMa gunaoMauus,
kosmo gaBa Bv3amokHOCM 3a chogeAsHe Ha gageHa no3uuus u omnpaBsHe Ha
gageHo nocAaHue HenocpegcmBeHo koM wupoka aygumopus — buao mo B me-
guume, uau B couuanHume mpexku. Kakmo ce kasBa, Beue Hama ckpumo-nokpu-
mo B cBema, BkalouumenHo B gunaomauusma.

lopHomo, pas3bupa ce, He ommMeHs usbpoeHume Heobxogumu kauecmBa Ha
gunaomama. Ako mu no3Boaume ga HanpaBs cpaBHeHue — pa3Bumuemo Ha mex-
HoAO2UUME HEe e OMMEHUAO, Hanpumep, Hau-obwo kasaHo, [lecemme boxu 3a-
noBegu, koumo ca BaaugHu B8 cBema u goceza.

2. Kou ca ocHoBHume npegusBukamencmBa npeg gunnomamuyeckama
npodecua gHec? Kak naHgemusama om COVID-19 ce ompa3su Ha gunanomMamu-
veckama npakmuka 8 Boaz2apus u no cBema u cmaHaxa AU guhAOMamume
no-aganmuBHu kbm HoBama gu2zumaaHa peanHocm?

MaHgemusma om COVID-19 npomeHu peguua Hewa B pasauvHume obaacmu
Ha noaumuyeckus, ukoHomuueckus u kyamypHus >kuBom, B couuanHama coepa,
kamo gunaomauusima He ocmaHa He3aceeHama om moBa BausHue.

Hau-o6wo kasaHo, gunaomauusima ce ocbwecmBsaBa upe3 obuyBaHe, UH-
guBugyanHo uau konekmuBHo. B mo3u acnekm, Hanoku ce, kakmo u B peguua
gpyau uyoBewku geuHocmu (obpa3oBaHue u m.H.), ga ce uanoA3Ba m.Hap. online
obwyBaHe — kakmo npu MHo2ocmpaHHU $dopmamu, maka u npu uHguBugyanHu
cpewu. ToBa cnomozHa 3a peanHomo npogbakaBaHe Ha Hawama gelHocm,
Makap u B no-ozpaHuveH obem.

B cvbwomo Bpeme mpsabBa ga ombGenexka, ue on-line cnocobbm He Moxke
ga 3aMeHu HanbAHO gupekmHus yoBewku koHmakm, koumo gaBa peguua npe-
gumcmBa 3a obwyBawume. B gunaomauusma npu obwyBaHemo ce omyumam
peguua ,gonbAHUMEAHU" ¢akmu — e3uk Ha maaomo, HeBepbanHa komyHukauus
u np., kamo usBogume u nanaHoBeme 3a Gbgewa gelHOCM C gageHus NapmHbLop
ce npaBam Bb3 ocHoBa Ha obwomo noBegeHue u kapmuHa, HagsaBam ce kone-
2ume-gunaoMamu ga pasbepam kakBo umam npegBug.

A ako 2oBopum 3a koHkpemuka, ma3u naHgemusi cb3gage peguua mpyg-
Hocmu 3a BbA2apckume 2parkgaHu, npebuBaBawu B8 uy>kbuHa — Ha paboma,
obyueHue u m.H. Hawume gunaomamuuecku mucuu 6sxa usnpaBeHu npeg
HeumoBepHu npegu3BukamencmBa, 3a ga nomo2Ham Ha me3u 2pa)kgaHu npu
3aBpvwaHemo um B Bvazapus, npu npemuHaBaHemo uM npe3 pa3AuYvHU gbp-
»kaBu, koumo 6saxa HanokuAu mepku 3a cnasBaHe Ha kapaHmuHama cpeuly
6onecmma. Cmamam, ye kamo uano Hawume koHcyacku cay>kbu ce cnpaBu-
xa ¢ me3u 3agauu. ManoasBam cayuas ga baazogaps Ha konezume 3a nono-
>keHus Heaek mpyg ,Ha mepeH® u ,Ha npegHa AUHUS“ U 3a nocmua2Hamume
pesyamamu.

AVNAOMALNA 26/2021



VHTEPBIO

3. MpomeHuAa Au ce e npe3 2oguHume kayzama Ha MuHucmepcmBomo
Ha BbHWHuUmMe pabomu? Kak gHec 6ba2apckume gunnomamu pabomam 3a
3awuma Ha 6va2apckume zgpakgaHu 3ag 2paHuua? Mo-omBopeHo Au e Mu-
HucmepcmBomo kbm 2pakgaHckomo o6wecmBo?

Kaysama Ha 6vazapckomo MuHucmepcmBo Ha BbHWHUMe pabomu BuHazu e
buaa mo ga pabomu, 8 cBosma obaacm, 3aegHo ¢ usaomo npaBumeacmBo, 3a go-
B6pomo Ha bbazapckume 2padkgaHu, uau — kasaHo npocmuuko — xopama ga >kuBe-
am no-gobpe. B koHkpemHus cayuau, MBHP, upes cBoume MexaHu3Mu U pecypc, e
npu3BaHo ga 3awumaBa bbazapckume uHmepecu, BvB Beceku eguH cayyad, Hesa-
Bucumo om noaumuueckama uau 2eocmpamezuveckama koHloHkmypa Ha geHs.

3ag epaHuua Bbazapus uma kakmo zonemu gpynu 6bazapcku epadkgaHu,
koumo ca HamepuAau paboma B pasAauuyHu cmpaHu, maka u 6oazapcku obuwi-
Hocmu, chopMupaAu ce npe3 pasAuYyHU hepuogu om bbazapckama ucmopus.
MuHucmepcmBomo e npu3BaHo ga 3awumaBa mexHume uHmepecu (8 wupok
CMUCDA, a He caMo npegu usbopu), 8 coomBemcmBue cbc 3akoHoBama 6a3sa, u
6e3 ga npeguaBukBa compeceHus 8 omHoweHUAMa cbC cbomBemHama cmpa-
Ha, 8 koamo bbazapckume zpadkgaHu U bbazapckume obwHoOCcMuU ce Hamupam.

BakHa pons B moBa omHoweHue uzpae 2pakgaHckomo obuecmBo, koemo
Ha MomeHmu gaBa gobpu ugeu 3a paboma Ha MuHucmepcmBomo, a noHskoza
e Heobxogum kopekmuB B geliHocmma Hu.

4. Kak oueHABame 3HaueHuemo Ha gunaomamuueckomo o6yueHue 3a
npodecuoHarHOMO ycoBopuweHcmBaHe Ha 6ba2apckume gunanomamu? Kak-
Ba cnopeg Bac e poaama Ha lunnomamuueckus uHcmumym 8 coBpemeHHa-
ma cucmema Ha 6ba2apckama gunaomamuuecka cayk6a?

Hunaomamuueckomo obyueHue e om uskalouumenHa BadkHocm 3a npode-
CUOHaAHOMO ycbBoupuwieHcmBaHe Ha 6bazapckume gunaomamu.

B MuHucmepcmBomo nocmovnBam kaHgugamu 3a paboma, koumo npegBa-
pumeAHo ca oBrageau BvB BY3 B Boazapus uau B uy>kbuHa onpegeneHu 3Ha-
HUSl U UHCMpyMeHmU, Heobxogumu 3a bbgewama um geuHocm B masu cdepa,
kakmo u cneuuaaucmu 8 pa3AuuyHu, HO 6AU3ku go gunaomauusma obaacmu Ha
npodecuoHanHo obpasoBaHue. Kamo npaBuno, BnocaegcmBue me npemuHaBam
npe3 cneuuaAusupaHa nogzomoBka 8 Junaomamuueckus uHCmumym, npegu ga
3aemMam NbAHOUEHHO Micmomo cu B8 BbAazapckama gunaomamuuecka caykba.

3a Bpememo om cbagaBaHemo my, dunaomamuueckusm uHCmumym npu
MuHucmbpa Ha BbHWHUMe pabomu ce ymBbpgu kamo uHcmumyuus, 8 kosmo
ce obyuaBam bbazapcku gunaomamu. OpeaaHusupam ce exke20gHO Cheyuau3u-
paHu kypcoBe, Hanp. 3a koHcyAu, Ha koumo npegcmou 3aMmuHaBaHe Ha MaHgam
B uy>kbuHa (npegBug 6pos Ha koHcyackume Hu npegcmaBumenu 8 nocoacmBa-
ma, He Bcuuku 3amuHaBawu Ha maHgam 3a paboma B koHcyackume caykbu ca
om gupekuus ,KoHcyacku omHoweHus* Ha MuHucmepcmBomo, a moBa e geu-
Hocm cbcC cneuuduuHu lopuguuecku, mexHuuecku u gpyau usuckBaHus). Nima
kypcoBe 3a cmapwu gunaomamu — npegu 3amuHaBaHe Ha nopegeH maHgam, u
gp. OpeaHusupam ce kypcoBe no eHepauUHa gunAaomMauusi, nybAuYHa gunaomMa-
uus, gunaomamuuecku npomokoa, cugypHocm u gp. ObyuaBam ce gopkaBHu
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caykumeau om bBbazapckama agMuHucmpauus u3BbH MuHucmepcmBomo Ha
BbHWHUMe pabomu. MHcmumymom ycmaHoBu u noggbpka Bpb3ku cbc cpogHu
opeaaHu3auuu B8 EC u gpyau peauoHu, op2aHu3upa obyueHus 3a npegcmaBumenu
Ha pasAuYHu uvy>kgu gop>kaBu B8 yHUCOH ¢ noaumukama Ha BvA2apus, nomaza Ha
gpyau cmpaHu B uszpakgaHemo Ha NogobHU UHCMUMyUUU B8 mexHuUme gunao-
Mamuuecku cay>k6u.

OmasuBume 3a pabomama Ha [JunaoMamuueckus uHCmumym npe3 20guHu-
me ca MHO20 NOAOXKUMEAHU.

Mon3Bam ce om cayuas ga no3gpaBsa konezume cu om MBHP, Junaomamu-
yeckuss uHcmumym u OoprkaBHusi kyamypeH uHcmumym kbm MuHucmbpa Ha
BbHWHUMe pabomu ¢ [eHa Ha gunaomamuveckama caykba (19 loau) u ga um
noXkenas ycnexu 8 6bgewama getuHocm. Heka gopxkam Bce maka Bucoko nem-
Bama Ha npodecuoHaAHa geuHocm.
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Bvazapusa — 30 20gUHU YneH Ha
Me>kgyHapogHama opzaHu3ayusa
Ha QparkogpoHuama

20gUHU

""’ro¢onuﬂ“‘°

®
2,

N @
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Aemempa AyneBa

Mpegz0Bop

Mo noBog 30-2oguwHUHama om npucbeguHsaBaHemo Ha Boazapusi kbm Mex-
gyHapogHama opzaHusauus Ha QpankodoHusma (MOQ®) npes 1991 e., cnuca-
Hue ,Junaromauus“ nybaukyBa paswupeH Mamepuan 3a dppaHkopoHusma ¢ uea
ga npegocmaBu o63opHa uHdpopmauus kakmo 3a MO® u uaeHcmBomo Ha Boba-
2apus B Hes, maka u 3a ocHOBHuUmMe ¢paHkopoHcku cmpykmypu u napmHbopu
B BbAzapus u pezuoHa.

Hama kak mamepuasbm ga He HanpaBu BneuamaeHue cbc cBosima Mo3aeuHa
komno3uuusi u cmunoBa pa3HOPOgHOCM — NUCaH € OM MHO20 X0pa C Pa3AUYHU NPo-
decuu, kamo 3a Hakou om aBmopume ¢peHckusm e maluuH, 3a gpyau uy>kg, Hakou
npegcmaBasBam gopkaBHuU uAu gunaomamuuecku uHcmumyuuu, gpyeu — akage-
MUuYHU cmpykmypu, Ho Bcuuku ca obeguHeHu om obwama kaysa Ha ¢paHkodo-
Husma u cnogensm B egHakBa cmeneH HelUHUME UEHHOCMU U pasbupaHemo 3a
BvamokHocmume, koumo ¢peHckusm e3uk npegocmaBs. Co3HamMeAHO pewuxve
ga 3anazum masu cmunoBa noAudoHus. MopBo, 3awomo MHO20e3u4uemo u kya-
MypHOMO pasAuvue ca ocHOBHU npuHuunu Ha MO, u, Bmopo, 3awomo Hu ce
CMOpU MHO20 UeHeH mo3u paska3 om nbpBo Auue 3a PpaHkodpoHusma B Boazapus.

B cmamusma gunanomamume om gupekuus ,MMpaBa Ha uoBeka“ B MuHucmep-
cmBomo Ha BbHwHUMe pabomu paskasBam kakBo npegcmaBasBa MOQ u sawo
Bonzapus uneHyBa B Hes. H.Mp. 2-ka 3akua EA Mugayu, u3BoHpegeH u nbAHOMO-
weH nocraHuk Ha KpancmBo Mapoko, Hu okaza Bucokama uecm ga yyacmBa c
AUYEH npuHoc, kamo npegcmaBu gelHocmma Ha pynama Ha ¢paHkodpoHckume
nocaaHuuu B Boazapus, B kauecmBomo cu Ha HeuH npegcegamen. MNMpegcmaBume-
Asm Ha MO 3a LleHmpaara u Miamouna EBpona, nocaaHuk Epuk Mon, ce BkalouBa
¢ kpamko uHmepBlo om Bykypew, B8 koemo pa3sctkgaBa 3a ocobeHocmume Ha
¢dpaHkodoHusima B cmpaHume om peauoHa U 3a npuHoca Ha Boazapus koM masu
e3ukoBa obwHocm. PvkoBogumeaume Ha gBeme ¢dpaHkodoHcku cmpykmypu, 6a-
3upaHu B8 Codus, CneuuausupaHusm uHcmumym Ha PparkopoHusma 3a agmu-
Hucmpauus u meHugkmbHm (CUPAM) u PpaxkodoHckus peauoHaAeH ueHMbp 3a
LieimpanHa u Mamoura EBpona ((PPLLME), coomBemHo 2-H Hukona MauHemu u
2-H Emanloen CamcoH, paska3Bam 3a gelHocmma Ha gBama ueHmvbpa C AuYHa
omgageHocm u hpodecuoHareH eHmycuasoM. [-H MNembp TonapeB u npod. g-p Aa-
6eHa BacuneBa-MopgaHoBa, gbAzo2oguwHu gesmeau Ha ppaHkodoHusma B Boaza-
pus, npegcmaBsam cbomBemHo YHuBepcumemckama azeHuus Ha ¢ppaHkodoHusma
u Qparkodorckus ueHmbp cbm Codulckus yHuBepcumem ,CB. KaumeHm Oxpug-
cku“. Hakpas, manko noBeue macmo e npegocmaBeHo Ha (PpeHckus uHcmumym,
koumo masu 2oguHa cbwo ombenssBa 30-2oguwHo npucbecmBue B Boazapus u
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yuumo npuHoc B npenogaBaHemo Ha ¢peHckus e3uk u pasnpocmpaHeHuemo Ha
¢dpeHckoesuuHama kyamypa u MUCbA e 3abeneXkumeneH.

Mpegu ga 3anoyHem no cbwecmBo, uspassBame gonboka baazogapHocm kbm
Bcuuku napmHoopu — npenogaBameAu U yyumeau, MuHUCmMepcmBa u opzaHusa-
uuu, yHuBepcumemu u ¢paHkopoHcku gunaomamuuecku mucuu, cgpy>keHus u
dupmMmu, gonpuHecAU npe3 nocAegHUME Mpu gecemuAemus 3a pasnpocmpaHe-
Huemo Ha ¢peHckus e3uk u 3a opzaHusupaHemo u npoBerkgaHemo Ha meponpu-
amusma, cBbp3aHu ¢ MHo20e3uvuemo, ¢ppaHkodoHckume ueHHocmu u kyamypa.

N N
lNTER%Z?fON;iﬁElg: w - Aus -
la francophonie \zj -

O O OO @ @OiFrancophonie #Francophoniedelavenir

KakBo npegcmaBaaBa MexkgyHapogHama opzaHusauua Ha ®pankogo-
Huama? (https://www.francophonie.org/)

B obwecmBeHomo cb3HaHue noHamuemo ,,ppaHkodoHus“ e gocma MbaasaBo
u cpaBHumenHo Heno3Hamo, kamo uyecmo (u HenpaBuAHO) npogbakaBa ga ce
cBobp3Ba npegumHo ¢ BbHWHamMa noaumuka Ha QpaHuus B8 6uBwume U koAoHUU.

Ho kakBo BcowHocm o3HauaBa mo: ¢peHcku esuk, kyamypHa obuiHocm,
obpaszoBamenHu mMemogu, 2eonoAaumudecku npoekmu 3a pas3Bumue, coaugap-
Hocm koM no-Hy>kgaewume ce, usgpakgaHe Ha gemokpamuuHu cmpykmypu,
onasBaHe Ha Mupa UAU ocuzypsBaHe Ha yecmHu usbopu?

OmezoBopvm e: Bcuuko moBa B3emo 3aegHo — dpaHkodoHusma e 2eozpadcko
npocmpaHcmBo, noAumuyecku npuopumemu, CNogeAeHU UeHHocmu, obw, e3uk.

N gokamo pascwkgaBame kakBo e dppaHkopoHus, msa ce cayuBa ekegHeBHO
u HaBcsakvge, 6e3 npuHyga, a no ybexgeHue: 8 yuuauwama kbgemo ce usyyaBa
¢peHcku, B yHuBepcumemume kbgemo ce pa3BuBam cbBmecmHu HayuHU hpoek-
mu, B busHeca u gunaomauusma, kbgemo e e3uk Ha obwyBaHe mexkgy gopkaBu-
me u pupmume.

B cBema uma MHokecmBo e3ukoBu obuwHocmu, cpeg max ¢paHkodoHcka-
ma CbC cu2ypHocm e HocumeA Ha mogepHa Bu3us u uHoBamuBHU nocAaHus 3a
MUp U gemMokpamuuHu ueHHocmu, 3a e3ukoBo pasHoobpasue u cmecBaHe Ha
kyamypume. EBponetickusm cvlo3 u MexkgyHapogHama opaaHusauus Ha Qpan-
kodoHusma ca 2onsmo gokazamencm@Bo, ue ucmopusima He e npenasmcmBue, a
Bv3amokHocm 3a u3szpakgaHe Ha 2oneMu koHcmpykuuu, 8 koumo pasauuusma
ca He camo npeuka, a no-ckopo 6ozamcmBo, koemo ozpaHuuaBa yegHakBsaBa-
Hemo, HaAokeHO om 2anobaAusauusma.

Orec QparkopoHusma pabomu 3a HacbpuaBaHe Ha ppeHckus esuk u kyamyp-
HomMo MHO2006pasue, 3a onasBaHe Ha Mupa, geMokpauusma u npaBama Ha yuoBeka,
B nogkpena Ha obpa3oBaHuemo, obyueHuemo u Hay4HouscaegoBamenckama geu-
Hocm, pa3Bumue Ha cbmpygHuuecmBomo B obaacmma Ha ycmouuuBomo pasBu-
mue. BausHuemo U Ha noaumuueckama cueHa ce paspacmBa, kamo 8 cBoume gu-
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naoMamuuecku Mucuu no cBema MexkgyHapogHama opegaHusauus Ha Ppankodo-
Husima uambkBa nocmosHHO paBeHcmBomo mexkgy nonoBeme, 3HauuMocmma Ha
MaageXkma, uHGOpMauUOHHUME MEXHOAO2UU U 3eneHuUme ukoHomuku.

Mpe3 2020 2. QpaHkodpoHusma ombenssa cBos 50-2oguweH lo6unael om
Bvb3HukBaHemo cu. MHuuuamuBama 3a cv3gaBaHe Ha obwHocm om gopka-
Bu, cnogenawu ¢peHcku e3uk, e naHcupaHa npe3 60-me 2oguHu Ha XX-mu
Bek om npesugeHma Ha CeHezan Aeonong Cegap CeHzop, npe3ugeHma Ha
TyHuc Xabub bypeuba u npuHua Ha Kambogyka Hopogom CuaHnyk. Mpegu 51
20QuHu, Ha 20 mapm 1970 2., 8 Huameu (Huzep) gBagecem u egHa gopkaBu
nognucBam KoHBeHuus, ¢ koasmo ce cv3gaBa AzeHuusma 3a kyamypHO u mex-
Huuecko compygHuuecmBo (Agence de coopération culturelle et technique —
ACCT), npecmpykmypupaHa npe3 1997 2. 8 MexkgynpaBumeacmBeHa azeHuus
Ha QpankodpoHusma (Agence intergouvernementale de la Francophonie — AlF)
u npepacHana npe3 1998 2. B gHewHama MexgyHapogHa op2aHu3auus Ha
®pankodoHusma (Organisation Internationale de la Francophonie) — lopuguue-
cko Auue no cMucbAa Ha MexkgyHapogHomo nybAuYHO npaBo, cbe cegaauwe B8
Mapuxk. Om 1988 2. gamama Ha nognucBaHe Ha KoHBeHuusma om Huameu —
20 mapm - ce omb6eaasBa kamo MexkgyHapogeH geH Ha QpaHkogoHusama.
(A 8 Coous, yauuama, Ha kosmo ce nomewaBa Jomom Ha (DpaHkodoHusma,
HOCU UMemo Ha eguH om ocHoBameaume Ha MOQ® - Aeonong Cegap CeHzop,
npesugeHm Ha CeHezan).

B MexkgyHapogHama opzaHusauus Ha (DpaHkopoHusma gHec uaeHyBam
gbpkaBu u npaBumencmBa om Bcuuku koHmuHeHmu: 88 uaeHoBe, om koumo
82 gopkaBu u 6 mecmHu npaBumeacmBa, ¢ mpu cmamyma Ha YAeHCmMBO: NbA-
HonpaBHuU uAeHoBe (54), acouuupaHu uaeHoBe (7) u Habalogameau (27). Aco-
uuupaHume uyaeHoBe u HabAalogameAaume yyacmBam 8 pabomama Ha op2aHume
Ha MOQ® 6e3 npaBo Ha 2rnac npu B3emaHe Ha peweHus. B pasauuHa cmeneH
yyacmBam B npozpamume 3a compygHuyecmGo.

Cmpykmypama Ha MO® ce onpegens 8 geicmBawama Xapma Ha DpaH-
kodoHusma, npuema om KoHdpepeHuusma Ha MuHucmpume Ha PparkodoHus-
ma (KM®) 8 AHmaraHapuBo, Magazackap, Ha 23 HoemBpu 2005 2., a UMEHHO:

KoHdepeHuusma Ha gopkaBHume u npaBumencmBeHume pokoBo-
gumeAu Ha cmpaHume, cnogeAnswu ¢peHcku esuk (Conférence des Chefs
d’Ftat et de Gouvernement des pays ayant le francais en partage), HapuyaHa
3a kpamkocm Qopym Ha QpankopoHusma (Sommet de la Francophonie) e
BopxoBHusam noAaumuuecku op2aH. Onpegens ocHoBHume Hacoku Ha geluHocm
Ha MO® u npuema pesoalouuu, geknapauuu u gpyau gokymenmu. Baema pe-
weHus omHocHo kaHgugamypume 3a uaeHcmBo 8 MO® u 3a npomsHa Ha
cmamyma Ha uneHcmBo. V3bupa 2eHepanHus cekpemap Ha QpankopoHusma,
¢ MaHgam om 4 2oguHu (nogHoBum). MpoBexkga ce Ha Bceku gBe 2oguHu u
ce npegcegamencmBa om cmpaHama-gomakuH Ha Qopyma — go caegBawus
dopym. MocaegHuam XVII. popym ce npoBege B EpeBaH, ApmeHus, Ha 11 u 12
okmomBpu 2018 2. CaegBawusam XVII. popym mpabBawe ga ce npoBege B
TyHuc, Ha 12 u 13 gekemBpu 2020 2., Ho nopagu kopoHakpusama 6e omaoXkeH
3a 19-20 HoemBpu 2021 e.
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KoHdepeHuuama Ha muHucmpume Ha @pankodpoHuama - KMQO
(Conférence ministérielle de la Francophonie — CMF) e Bucwusim noaumuyecku
u pabomen opaaH Ha MO®, cbcmaBeH om MmuHucmpume Ha BbHWHUMe pabomu
Ha cmpaHume-uneHku. MNMpuema pesoalouuu u gpyau gokymeHmu no akmyaaHu
noaumuuecku Bonpocu u nogzomBs pabomama u peweHusma Ha Qopyma Ha
OpaHkogpoHusma. MpousHaca ce no kaHgugamypume 3a UAeHCmBo u 3a Npo-
MsHa Ha cmamyma Ha YAeHcmBo, kamo B3ema peweHus 3a npenopbuBaHemo
um npeg Qopyma. YmBoprkgaBa ycmaBHume uaeHcku BHocku. Mpuema Glogke-
ma u npozpamume 3a cbmpygHudecmBo Ha MO® u omuema 3a maxHomo u3-
noAHeHue. 3acegaBa Hau-manko BegHbXk 2oguwHO U ce hpegcegameacmBa om
BbHWHUA MUHUCMbP Ha cmpaHama-gomakuH Ha Qopyma — egHa 2oguHa npegu
QDopyma u egHa 20guHa cAeg Hezo.

MocmoaHHuasm cbBem Ha PpankodoHuama — NCO (Conseil permanent
de la Francophonie — CPF) e opz2aH kvm 2eHepanHus cekpemap, cbcmaBeH
om akpegumupaHu npegcmaBumenu Ha gopXkaBHume uau npaBumeacmBeHume
pokoBogumenau Ha cmpaHume-yAeHku. NMogzomBs Bcuuku npoekmu Ha gokymeH-
mu, koumo ce npegaazam 3a pasaaeXkgaHe u npuemaHe om KoHdpepeHuusma Ha
muHucmpume (KM®) u om Qopyma Ha gopkaBHume u npaBumeacmBeHu pbko-
Bogumenu. 3acegaBa Hau-manko gBa nbmu 20guUWHO U ce npegcegameAncmBa
om 2eHepanHus cekpemap.

leHepanHuam cekpemap Ha ®paHkodoHusma (Secrétaire général de la
Francophonie) e pvkoBogumea Ha agMmuHucmpauusma Ha MOQ® u Ha cekpema-
puamume Ha Bcuuku HeuHu opzaHu. MNpegcegamencmBa MocmosHHUS cbBem
Ha (DpankopoHusma (NMCP) 6e3 npaBo ga yuacmBa B8 2racyBaHe u npuBexkga
B usnbAHeHUe peweHusma My. OmzoBaps 3a usnbAHeHUemo Ha blogxkema u
npozpamume 3a cbmpygHuuecmBo Ha MOQ. MpegcmaBasBa MO® u nognucBa
meXkgyHapogHu goz2oBopu om umemo Ha MOQ. MeHepanHusm cekpemap ce us-
6upa om Qopyma Ha gbpkaBHume u npaBumeacmBeHu pvkoBogumeau ¢ MaH-
gam om 4 20guHuU (nogHoBum).

AgMuHucmpamopom Ha MO® (Administrateur de 'OIF) omzoBaps 3a us-
NbAHEHUEMO Ha npozpamume 3a cbmpygHuuecmBo Ha MOQ. HasHauaBa ce
om 2eHepanHus cekpemap caeg koHcyamauuu ¢ MNMocmosHHus cbBem (MCQ), ¢
MaHgam om 4 20guHu (nogHoBum).

MNapaameHmapHama acambaea Ha PpaHkogpoHuama (MAQD) e koHcyama-
muBeH opaaH kbm MO®, cbcmaBeH om napaameHMapHU geAae2auuu Ha cmpa-
Hume-uaeHku. HapogHomo cbbpaHue Ha Penybauka Boa2apus uma cBos nocmo-
AaHHa geaezauus npu NAQ (4 genymamu).

Mpekume onepamopu Ha PpaHkodoHuAMa ca camocmosmeAHU op2aHu-
3auuu, ocobwecmBaBawu gelHocmma cu 8 pasAuyHuU obaacmu u cbgetcmBauwu
3a nocmuzaHe Ha ueaume, dpopmyaupaHu B8 Xapmama Ha MOQ®. Qopymbm Ha
gbpkaBHume u npaBumencmBeHu pvkoBogumeau e npegocmaBuAa cmamym Ha
onepamopu Ha 4 opzaHusauuu, yuemo ¢yHKUUOHUpaHe He ce ¢duHaHcupa om
blogrkema Ha MO® (¢puHaHcoBo ce nogkpensm 3asBeHu om MOQ® getHocmu
UAU npoekmu, caeg peweHue Ha op2aHume Ha MOQ).
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Mpekume onepamopu Ha MO® ca:

- YHuBepcumemckama azeHuus Ha (PpaHkodpoHusma - YAD (Agence
universitaire de la Francophonie — AUF) e cb3gageHa kamo ,Acouuauus Ha
YHUBepcumemu € YaCMmuyYHO UAU USIAOCMHO npenogaBaHe Ha ¢peHcku e3uk”
B8 MoHpean (KaHaga) npe3 1961 2. lNpuema gHewHomo cu HaumeHoBaHue
npe3 1998 2. u ycmaHoBsBa B [Mapuk ceganuwemo Ha Pekmopama
(pvkoBogHusm opzaH Ha AzeHuusma). PezuoHanHama gupekuus Ha YAD 3a
LIME e B Bykypeuw, kamo uma cBol ynbAHOMOWweEH npegcmaBumen 8 Codus
(noHacmosuwem 2-H Memvp TonapeB, ). decem bbazapcku yHUBepcumemu ca
uneHoBe Ha YAD. BAH ocvuwecmBaBa compygHuuecmBo ¢ YAQ B8 obaacmu
Ha HayuyHomo u3cnegBaHe.

- TeneBusua ,TV5Monde“ e wmeXgyHapogHuam dpaHkopoHcku
meneBu3uoHeH kaHan cbc ceganuwe B TMapuk. B nepuoga 1984-
1998 2. nocaegoBamenHo ce paspabomBam npozpamu, hpegHasHaueHu
3a pasnpocmpaHeHue B omgeaHume koHmuHeHmu. B Bovaz2apus
meneBu3uoHHume gocmaBuuuu ocuz2ypsBam aamepHamuBHO u3AbuBaHe
Ha ,TV5 Europe” [ ,TV5 Monde“.

- YHuBepcumemom ,,CeHzop”“ B AnekcaHgpus, Ezunem (Université Senghor
dAlexandrie) e uyacmHo Bucwe yuuauwe, ocHoBaHo npe3 1990 2., caeg
kamo Ill. popym Ha (DparkopoHusma B [akap, CeHezan (1989 2.) Bzema
peweHue ga My 6bge npegocmaBeH cmamym Ha onepamop 3a obyyeHue
Ha cmygeHmu om adppukaHckume ¢ppaHkodpoHcku cmpaHu. YHuBepcumemobm
,CeHa2op“ npegnaza mazucmovpcku npozpamu no 9 cheuuaanHocmu ¢ npska
npodecuoHanHa HacoueHocm. Pa3nonaza ¢ kopnyc om 150 npenogaBameau
u obyueHuemo ce npoBexkga Ha ¢peHcku. ima duauasu B8 Bypkuna-Paco,
Ikubymu, Kom g’ Boap, Mapoko u CeHezan. MpegBurkga ce omkpuBaHe Ha
¢dunauanu B8 BeHuH u MaBoH.

- MeXkgyHapogHama acouuauua Ha kmemoBeme Ha d¢paHkodoHcku
2pagoBe (Association internationale des maires des métropoles francophones
— AIMF) e cov3gageHa npe3 1979 2. no uHuuuamuBa Ha kmema Ha [Mapuxk
(mozaBa Xak Llupak) u kmema Ha e2p. KBebek (mozaBa XXaH MMeamue).
Acouuauusma e onepamop 3a geueHmpaAusupaHo CbmpygHuyecmBo u
uma 3a UeA ga cbgelicmBa 3a ocbwecmBsBaHe Ha npoekmu Ha MecmHume
Bracmu, 3a 0bmeH Ha uHpopmauus u gobpu npakmuku. Acouuauusma ce
npegcegamencmBa BuHazu om kmema Ha lMNMapwk, kegemo e u cegaauwemo
0. OHec B Hest uneHyBam 294 gpagoBe om 51 cmpaHu. YaeHoBe om Boazapus
ca 2pagoBeme Coodus u baazoeBzpag.

Om 5 anyapu 2019 2. MO® uma HOB 2eHepaneH cekpemap — 2-ka Ayus
Mywukuyabo, (PyaHga). Ta e Bmopama »keHa Ha mo3u Bucok nocm caeg 2->ka
Muwen XaH (KaHaga, om 2014 2. go 2018 2.), npegxoXkgaHa om 2-H Abgy
Oyud (CeHezan, om 2002 2. go 2014 2.) u 2-H bympoc Bympoc-laau (Ezu-
nem, om 1997 2. go 2002 2.). >ka Mywukuyabo uma ambuuusma ga gage
HOB uMnyAc Ha opzaHu3auusima, kamo BopHe Bogewomo mscmo Ha ppeHckus
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e3uk Ha mexkgyHapogHama cueHa u 3anoyHe pedhopmMu N0 OMHOWEHUE Ha on-
mumMu3supaHe Ha ynpaBAeHuemo, 3acuABaHe Ha mMekgyHapogHU onepauuu 3a
onas3BaHe Ha mupa u gemokpauusama, akmyaau3upaHe Ha WkoHomuueckama
cmpameaus u npuemaHe Ha blogkemHama pamka 3a caegBawus uemupuzo-
guweH npozpameH u ¢puHaHcoB nepuog Ha getHocmma MOQ 3a 2023-2026.
Hacmoswama lNpogpamHama pamka e 3a nepuoga 2019-2022 2. u cvgovpXka
4 npuopumemHu Hacoku Ha gelHocmu u cbmpygHuyecmBo, HapeyeHu ,Mu-
cuu“ u o3HauaBaHu c bykBu: Mucus ,A“ (dpeHcku eauk, kyamypHo u e3ukoBo
MHo2006pasue), Mucus ,B* (mup, gemokpauus, npaBoBa gopkaBa, npaBa Ha
yoBeka), Mucus ,C“ (obpasoBaHue, uHoBauuu, Mmaagex) u Mucus ,D“ (ycmou-
uuBo pasBumue).

Oebamume no HoBama lMpozpamHa pamka we ca gobvbp noBog 3a Bvaza-
pusi ga npeocmucAu u ¢opmyaupa B kpamkocpoueH naaH dpaHkodpoHckume cu
noAumuku u cmpameauyecku ueau B pezuoHa. MpuHyunHo cuumame, ye MO
mpsa6B8a ga npegaoku owe no-epekmuBHa u Buguma pamka 3a paboma, ¢ noBe-
ue geueHmpaAusayus U onmumMusauus Ha pecypcume, kamo obpaszoBaHuemo u
npodecuoHaAHOMo obyyeHue ocmaHam B ueHmbpa Ha geuHocmume. Cvsama-
Me cbwa maka, uye mpsbBa ga ce nogobpu komyHukauuoHHama cmpameaus Ha
®pankodpoHusma u 3acuau uzBecmHocmma, ampakmuBHocmma, npecmuxka u
Bugumocmma Ha ,ppaHkopoHckama mapka“.

UnaeHcmBo Ha Boazapusa 8 MO

Bovacapusa e ycneweH u akmuBeH uneH Ha MexkgyHapogHama opz2aHu3auust
Ha ¢paHkopoHusma om 30 2oguHu u Bonpeku moBa, 3a pasauka om EC u HATO,
uneHcmBomo Hu npogbakaBa ga bygu uckpeHa usHeHaga. Boazapus ¢paH-
kopoHcka? HaucmuHa Au?

BspHo e, ue Bpbakama He e oueBugHa u Bonpeku moBa MO® e nvpBama
MeXkgyHapogHa opz2aHu3auusi, kom kosmo Bba2apusi ce npucveguHsBa caeg
HayaAOmo Ha gemokpamuuyHume npomeHu. Hapeg ¢ kyamypHume npuuyuHu,
cBbp3aHu ¢ peanHo cbwecmByBawa ¢paHkopoHus u ¢paHkoduaus, e Heob-
X0guMo ga ce npunoMHu ukoHomuueckusam u noanumuuyecku konmekem, B kou-
mo BbA2apus ce Hamupa, kozamo ce npucveguHsaBa kbm MekgyHapogHama
opzaHusauus Ha QpankodoHusma npe3 1991 2. Mpexogbm caeg kpas Ha ko-
MyHucmuueckus nepuog usuckBa obHoBsBaHe Ha noaumuueckume coblosu u
Boazcapus, kakmo u gpyaume cmpaHu B8 peecuoHa, ce onumBa ga ce cBovpke
omHoBo cbc 3anagHama yacm Ha Cmapus koHmuHeHm. Yemupu 20guHU npe-
gu ga nogage odpuuuanHo MoAba 3a uneHcmBo B EC npes3 1995 2., Bvazapus
e Beue uneH Ha MOQ, yuacmBa B cpewume Ha Bbpxa u npezoBaps kamo
napmHoop ¢ ®OpaHuus, KaHaga, Beazus, LLIBetuapus, Alokcembypz, Mapoko,
TyHuc, Ezunem, BuemHam...

Manko xpoHonozusa: CvBpemeHHama Bpwv3ka Ha Bvbazapus ¢ ¢ppeHckus
e3uk u ,bpeHckomo“ gamupa om BpemMemo Ha Hawemo HauuoHaAHO Bba-
paxkgare. OpeHckusm e nopBusm 3anageH e3uk, BvbBegeH 3a obyueHue B
bvazapckama obpaszoBameaHa cucmema HenocpegcmBeHo caeg OcBoboXk-
geHuemo. Ta3u mpaguuus e gopa3Buma c uszpakgaHemo om 1950 2. Ha
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Mpexka om cegem e3ukoBu ¢peHcku sumHa3uu B cmpaHama. B 2pag AoBeu
e ocHoBaHa npe3 1951 2. nobpBama ¢peHcka e3ukoBa sumHasusa B Boazapus
u gopu B uana EBpona! [lHec B Boazapuss uma noBeue om 40 dpeHckoe-
3uyHU cekuuu, u mpu e3ukoBu zumHasuu c ususAo ¢peHcku napanenku:
SAANPOHC gbo NAamapmuHn® B8 Codus, ,Koauo-Klopu® BvB BapHa u ,PomeH Po-
AaH® B Cmapa 3azopa. bvazapus BvBerkga gByesukoBomo (HuauHz2BaAHO)
obyueHue npakmuuecku 40 2oguHu npegu BvBexkgaHemo my B8 EBpona, 3a
koemo cmpaHama Hu ce noA3Ba ¢ npusHaHue om MeXkgyHapogHusi uHCMu-
mym 3a negazoauvecku uscaegBaHus B8 2p. CeBvp (PpaHuus). Jo 1990 a.
60 % om npenogaBameAume no 3anagHuU e3uuu y Hac ca npenogaBameau
no ¢peHcku.

BoAz2apus (3aegHo ¢ PymbHus) ce npucbeguHsaBa kom QpankodoHusma coe
cmamym Ha acouuupaH YAeH npe3 HoemBpu 1991 2. Ha IV-us dpopym Ha PpaH-
kodoHusma B Mapuk. B npomokoaume Ha Qopyma e 3anucaHo, ue moBa 3ace-
gaHue Ha npaBumeacmBeHume u gopkaBHu a2aaBu Ha OparkodoHusma we ce
3anomHu kamo ,,opym Ha paswupaBaHemo®, a 8 npuBemcmBeHomo cu cAoBo
npeaugeHmobm Ha QPparuus PparHcoa MumepaH, 8 kauecmBomo cu pomauuo-
HeH npegcegameA Ha cpewama, we no3gpaBu npe3ugeHmume Xealo XKeneB
u Mon Nauecky 3a npucbeguHaBanemo Ha Bvazapus u PymoHus kbm MOQ.
[Be 2oguHu no kbcHo, Ha V-us dopym Ha PparkodoHusma B8 MaBpuuut npes
okmomBpu 1993 2., Ha Bvazapus (u Ha PywmbHusa) e npegocmaBeH cmamym
Ha nbAHonpaBeH uneH. lNpe3ugeHmovm >Kenlo XKeneB AuuHo BHacs npeg V-us
dopym oduuuasHo bbazapcko npegaokeHue 3a cb3gaBaHe Ha (DpaHkodoHcku
uHcmumym 3a agmuHucmpauus u ynpaBaeHue (QUAY) B8 Codus, koumo we
H6vge omkpum npes 1994 e.

3a Bvazapus npucveguHaBaHemo koM QparkopoHusma npegu 30 2oguHu
e AozauueH 3aBvpwek Ha 3akyckama Ha npesugerma (PpaHcoa MumepaH ¢
6bazapckume gucugeHmu npe3 1989 2. u cumBoAauveH HauuH ga ce BbpHe
kom kopeHume Ha ucmopusma cu u ga npeomkpue cBoume yHuBepcanHu
ueHHocmu. Kou 6u npegnoaoXkua mozaBa, ue npucbeguHaBaHemo kbm MOQ
Ha BvAazapus u PymvHus, gBe cmpaHu om MiamouHa EBpona, we caoku Hava-
Aomo Ha ¢ppanHkodoHckusa 6ym 8 EBpona, yBeauuuna bpos Ha eBponeuckume
gopkaBu-uneHku B opzaHuszauusima om 5 npe3 1991 2. go 23 gvpkaBu B
MomeHma (7 cbC cmamym Ha nbAHonpaBeH uaeH Ha MOQ, 3 Ha acouuupaH
uneH u 13 Habalogameau). B masu Bpvska mokem ga uamvkHewm, ue npu-
Hocbm Ha Bvazapusa kom noAumuueckomo u pezuoOHaAHO u3MepeHue Ha
®parkodpoHusma e 6escnopeH.

IHec Boa2apus 3aegHo c gpyau gbpkaBu B EBpona ca egHoBpemeHHO
uneHoBe Ha MexkgyHapogHama opzaHusauus Ha OpaHkodoHusma u Ha EB-
poneuckus cblo3, koemo gaBa BbamoXkHOoCM coAugapHo ga ce paspabomBam
peauoHaAHU cmpamezuu 3a compygHuuecmBo (3a Bvaz2apus, Hanpumep, e
npuopumem paspabomBaHemo Ha cmpamezaus 3a 3anagHume BaakaHu). A
B 2nobaneH mawab Boazapusa yuacmBa koHcmpykmuBHo B8 3acuaBaHemo Ha
cobmpygHuuecmBomo mexkgy MOQ® u OpzaHusauusma Ha obeguHeHume Ha-
uuu, ocobeHo B chepume Ha gemokpauusma, yoBewkume npaBa u cBobogu,
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Mupa, npeBeHuusama Ha koHpAaukmume, cugypHocmma u nogkpenama caeg
kpusza.

Momam, usmuHam 3a 30 20guHu YaeHCcmMBo

Kamo uneH Ha dpaHkodpoHckomo cemelicmBo Boazapus yuacmBa akmuBHo
B uszpakgaHemo Ha eguHHa ®paHkodoHus, ocHoBaHa Ha cnogeAsaHemo Ha
¢dpeHckusa e3uk u yHuBepcanHume ueHHocmu. OcBeH kamo opzaHu3auusi Ha
cnogeAeHu ueHHocmu u e3uk pasaaedkgame MOQ® kamo cpegcmBo 3a 3acuA-
BaHe Ha compygHuuecmBomo mexXgy ¢ppanHkodpoHckume cmpaHu, B m.u. mexkgy
2onemume 2eozpadcku 30HU Ha dppaHkodoHckomo npocmpaHcmBo, obxBawa-
wo peauoHu om Bcuuku koHmMuHeHmMu.

Pa3zBumuemo Ha omHoweHusima Ha bbazapus ¢ MexkgyHapogHama opza-
Husauus Ha QpankopoHuama (MO®) nosuuuoHupa Hawama cmpaHa cpeg
HagexkgHume u Bogewu napmHboOpu Ha op2aHusauuama B pezuoHa Ha
LlenmpaaHa u MUamouHa EBpona (LWME). NMocaegoBamenHa B8 noaumukama
cu Ha nogkpena 3a cmpaHume om 3anagHume bankaHu, Bbazapus nogkpenu
kaHgugamypume Ha AAbaHus u Penybauka CeBepHa MakegoHus 3a nbAHO-
npaBHo uaneHcmBo, no-kbcHo Ha Cbpbus u Ha KocoBo 3a npugobuBaHe Ha
cmamym Ha acouuupaHu yaeHoBe Ha MO® u Ha BocHa u XepuezoBuHa 3a
HabAlogamea.

Penybauka Bbazapus we npogbAku noaumukama cu Ha gBuzamen Ha
¢paHkodpoHckama guHamuka B pauoHa Ha LleHmpaaHa u WMamouHa EBpona,
CbC 3acuneHo yyacmue B pezuoHanHOMO cbmpygHuyecmBo. B moBa omHo-
WeHUe HeCcbMHEH U 3abeneXkumeneH npuHoc Ha Bbazapus e cv3gaBaHemo
Ha gBe Ba)kHu pezuoHanHU cmpykmypu: PezuoHaAHusm ueHmovp Ha QpaH-
kodoHusma 3a LlenmpaaHa u MamouHa EBpona (PPLLME) u Cneuuaausupa-
Husm uHcmumym Ha (DpaHkodoHusma 3a agmuHucmpauusi U MeHUgXMbHM
(CUMAM). ToBa pezuoHanHO u3amepeHue Ha dpaHkopoHckomo cbmpygHuU-
yecmBo uma ocobeHo 3HaueHue 3a LleHmpanHa u MiamouHa EBpona 3awomo
HacbpuaBa usyyaBaHemo u obpasoBaHuemo Ha ¢peHcku esuk B pezuoH, B
koumo ¢peHckusm He e HUMO mau4vuH, HUMO oduuuanseH e3uk, u nonaga B
cunHa koHkypeHuusi ¢ ocmaHaaume npenogaBaHu uy>kgu e3uuu: aH2aulcku,
ucnaHcku, Hemcku u umaAuaHcku. MiMeHHO nopagu me3u npuyuHu e uskalouu-
meAHO Ba)kHO 3a ueAus peauoH geuaHocmume Ha CUPAM u QPLLUWME ga npo-
gbrkaBam ga ce pa3BuBam, ¢ nogkpenama Ha YHuBepcumemckama azeHuus
Ha QpankodoHusma u MOQ.

Tesu gBe yHukaAHU no poga cu cmpykmypu pabomsam noBeue om gBe ge-
cemuaemus Ha mepumopusima Ha Boazapusi u He npekbcHaxa gelHocmma cu
gopu no Bpeme Ha naHgemusama kamo npegaoXkuxa guCmaHUUOHHU U CMeCeHU
dopmu Ha obyueHue.
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CneuuanusupaHuam uHcmumym Ha @paHko¢poHuama 3a agmuHuc-
mpauusa u meHugXkmMbHm kamo Bucw uHcmumym Ha YHuBepcumemckama
azeHuus Ha (DpankopoHusma (YAQD), npegraza mazucmbpcku npozpamu Ha
¢dpeHcku u Beasuucku yHuBepcumemu, koumo ce npenogaBam Ha ¢peHcku
esuk. Beska 2oguHa cmygeHmu om Hag 30 HauuoHanHocmu ce Bv3noA3Bam
om kypcoBeme Ha npenogaBameAu om peHomupaHu yHuBepcumemu, kamo
noAyyaBam u mexkgyHapogHO npusaHamu gunaoMu. HoBama yuebHa 2020/2021
2oguHa Ha CIPAM 3anouHa B npucbecmBuemo Ha Bcuuku 110 3anucaHu cmy-
geHmu om 16 HauuoHaAnHocmu, koumo Bbnpeku mpygHocmume 3a hbmyBaHe
ycnsxa ga npucmugHam B8 kamnyca. ToBa e 26-usm Bunyck Ha CU(DAM, c
koUmo obuwusm bpou Ha gunAomupaHume cmygeHmu wie HagBuwu 2000. Mpe3
cenmemBpu 2020 2. Boazapusi nognuca ¢ YHuBepcumemckama azeHuus Ha
QOpankogpoHusma (YAD) cnopasymeHue 3a npegocmaBsaHe Ha 6e38v3mesgHa
nomouw, B pa3avep om 58 xuaagu AeBa 3a omnyckaHe Ha 20 cmuneHguu 3a
obyueHue B CneuuaausupaHus uHcmumym Ha QpankodoHusma 3a agMuHu-
cmpauus u meHug>kmoHm (CUPMAM) Ha cmygeHmu om LlenmpaaHa u Uamou-
Ha EBpona. OmnycHamume om 6bA2apckomo npaBumeAacmBo cmuneHguu we
no3Boasam Ha gBagecem cmygeHmu om AabaHus, ApmeHus, Beaapyc, BocHa u
XepuezoBuHa, pyaus, Penybauka CeBepHa MakegoHus, MoagoBa, Copbus u
YkpauHa ga yuam 8 CU(PAM, kamo cmouHocmma Ha uHguBugyaaHama cmu-
neHgus e okono 2900 AeBa. XKenaaHuemo Ha CUI(DAM e moBa cnopasymeHue
(egHokpamHO Ha MO3u eman) ga cmaHe MHO02020gUWHO U ga ce paswupu
go cmygeHmu om Bbazapus no mogena Ha PamkoBomo cnopa3ymeHue, no-
gnucaHo ¢ Benazus/BanoHus-Bplokcen, koemo Bcska 2oguHa npegocmaBs 25
cmuneHguu 3a cmygeHmu om LIME, BkA. om Boazapus.

®pankodoHckuam pezuoHaneH ueHmovp 3a LleHmpanHa u NamouHa
EBpona e 06pa3uoB ueHMbp 3a 0byueHue Ha npenogaBameau no u Ha ¢ppeHcku
e3uk. MexkgyHapogHama opzaHusauus Ha QparkodoHusima pasnoraza obwo ¢
MpU NOgOBHU pe2uoHaAHU 0byyumeAHU ueHmpoBe, No eguH Ha koHMuUHeHm: 3a
Asus BbB BuemHawm, 3a Adpuka B8 I>kubymu u 3a EBpona B Bbazapus (Codus).
Moz2aegHamo om mMo3U b2bA, HaMa kak ga He usmbkHem HaAuvuemo Ha NogobeH
UueHMbp Ha mepumopusma Ha cmpaHama Hu kamo o2pomHa npuBuaezus 3a
Boazapus. PvkoBogcmBomo Ha LleHmbpa pabomu 3a paswupsBaHe obxBama
Ha npozpamume (3acez2a ocHOBHO 3a yyuumeau u npenogaBamenu no dpeHcku
e3uk) upe3 cv3gaBaHemo Ha kpamkocpouHu obyuyeHus 3a sumHasucmu
om Bbazapus u peauoHa. B ycaoBusma Ha naHgemus QPULME nposBu
uskalouumenHa aganmuBHocm u bAaazogapeHue Ha gucmaHuuoHHUMe ¢Gopmu,
koumo cbyms ga npegaoXku, omueme pekopgeH bpou obyueHus npes 2020 e.
(Hag 2800 yuyumeau), gocmuzgHaAu gopu go yyuAuwa u npenogaBameau om
U30AUPaHU UAU MPYgHOJOCMbNHU pauoHU.

MonyaspusupaHemo Ha esuka, ueHHocmume u obwume no3uuuu Ha QpaH-
kodoHusma B Bbazapus u pezuoHa, ocBeH upe3 gBeme ocHOBHU cmpykmypu
CU®DAM (3a Bucwemo obpasoBaHue) u QPLILIVE (3a cpegHomo obpasoBaHue),
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geticmBa no MHokecmBo gpyau kaHaAau kamo: MpegcmaBumeacmBomo Ha MO®
3a LUME 8 Bykypew, HauuoHanHus kopecnoHgeHm Ha DpaHkogpoHusma kom Mu-
HucmepcmBomo Ha BbHWHUMe pabomu, MexkgyBegomcmBeHama komucus Ha
®paHkodpoHusma, pynama Ha ¢pparkodpoHckume nocaaHuuu B Codus, QperHckus
uHcmumym B Boazapus, Jenezauusma Ha pe2uoH BanoHusi-bplokcen, akagemuu-
Homo compygHuuecmBo u ¢ppeHckoesuuHume npozpamu B 6oazapckume yHUBep-
cumemu, Acouuauusma Ha npenogaBameaume no ¢peHcku e3uk, kyamypHume
u cnopmHu nposBu, kuHopecmuBanu u AumepamypHu koHKypcu, op2aHu3upaHu
cbBmecmHo cbe 3auHmepecoBaHume GvoAzapcku UHCMuUMyuUU.

B cnegBawume cmpaHuuu gaBame gymama Ha OCHOBHUME yyacmHuuu Ha
¢dparkopoHusma B8 Boazapus. Be3 mexHume ycuaus u aHzaxkumeHm bu buna HeBb3-
MokHa MogepHama u HenpekbcHamo obHoBaBawa ce ¢paHkodoHus B Boazapus.

FPYNATA HA QPAHKO®OHCKUTE MOCAAHULIN B BbATAPUA
H. Mp. 3akua EA Mugayu, nocaraHuk Ha KpancmBo Mapoko,
npegcegamen Ha pynama Ha ¢ppaHkodpoHckume nocraHuuu Ha Boazapus

Cpeg ¢pankodoHckume uHcmumyuuu, koumo pabomsm Ha gunaomamude-
ckama cueHa, lpynama Ha ¢parkodpoHckume nocaaruuu (FOM) B8 Boazapus e
gonupHa mouka 3a B3zaumogeucm@Bue u HacvpuaBaHe Ha ¢paHkopoHckus gyx,
u3paseH ypes ueAume, npuemu Ha cpeuwama Ha Bbpxa Ha MexkgyHapogHama
opzaHusauus Ha QparkodoHuama (MO®) B XaHou npes 1997 2. 3aegHo ¢ gpyau
cmpykmypu Ha QpankodoHusma, kamo OparkodoHckus pezuoHareH ueHMbP
3a LlenmpanHa u Miamouna EBpona (OPLLVE) u YHuBepcumemckama azeHuus
Ha (DpankodpoHusma (YAD), Mpynama Ha ¢ppaHkodoHckume nocaaHuuu gonpu-
Hacs 3a HacvpuyaBaHemo Ha ueHHocmume u npuHuunume Ha ¢paHkodoHusma,
usgpageHu Ha ocHoBama Ha ¢peHckus eauk, kamo e3uk 3a obmMeH, omHacsau,
ce go >kusHeHoBa)kHu obaacmu, koumo 3acszam Bcuuku 88 gbpkaBu-uneHku
Ha MOQ®. lpynama Ha ¢ppaHkodoHckume nocaaHuuu B8 Bbazapus npuBemcmBa
HeomgaBHawHOMO cu paswupsBaHe C¢ npucbeguHaBaHemo Ha nocAaHuka Ha
KaHaga, koumo nokpuBa Boazapus om PymoHus.

Oxec, no cayual 30-2oguwHUHama om uaeHcmBomo Ha Boazapus 8 MO,
coMm wacmauBa ga npegcmaBasBam ¢paHkopoHckama 2pyna, kosmo ce coc-
mou om okono gBagecem nocaaHuuu, akpegumupaHu B Codus, npegcmaBasBa-
wu gopkaBume-uaeHku, npaBumeacmBa u Habalogameau Ha MOQ.

Caeg kamo uanbAHUX poAama Ha 3amecmHuk-npegcegamen Ha QI noBeue
om gBe 20guHU, umMax 2oAimama vyecm ga 6bga HoMuHUpaHa om moume koaeau
npe3 mau 2019 2. 3a npegcegameA Ha masu umeHuma naamdopma. 3aegHo ¢
gBamama 3amecmHuk-npegcegameau Ha lpynama, nocaaHuuume Ha DpaHuus
u LLBeuuapus, npogbakaBame guckycuume ¢ Bcuuku uaeHoBe Ha FPIM omHoc-
Ho ¢paHkopoHckume, Boazapckume, pesuoHaAHUMe U MeXkgyHapogHume ak-
myaAHuU Bbnpocu u HacbpuaBame ¢paHkopoHcku uHuuuamuBu, obeguHeHU om
npucbcmBuemo Ha ¢ppeHckus e3uk BbB Bcuukume my uamepeHus, 8 moBa uucao
kyamypHo, 0bpa3oBamenHo, ukoHomuuecko U HayuHo.

Cuumam, ye cmamymbm Ha uaeH Ha MOQ, 3aegHo cbc cBoemo mpaguuuoH-
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Ho ¢peHckozoBopswo u ppaHkoduacko npusBaHue, e gan BoamokHocm Ha Boa-
2apus ga ykpenu anobanHOmMO u3MepeHue Ha MeXkgyHapogHOmMOo Cu CbmpygHU-
yecmBo, ocobeHo no akagemuuHu Bbnpocu. MNo-koHkpemHo, yHUBepcumemcka-
ma ¢ppaHkodoHus npegcmaBasBa cowecmBeH komnoHeHmM Ha ¢paHkopoHusma
kamo uano u Boazapus omgaBHa gonpuHacs 3a ¢peHckozoBopsawomo obyue-
HUEe Ha gunaoMamu u cAy)kumeau om 6bazapckama nybAuvHa agMmuHUcmpauus,
kakmo u Ha uy>kgecmpaHHu cmygeHmu. Mo omHoweHue Ha ¢paHkopoHusma,
Bbazapus e akmuBHa Ha pezuoHaAHO HUBO u npuBemcmBam napmHbopcmBomo
B masu obaacm ¢ bbazapckume uHcmumyuuu u npaBumeAacmBomo, No-cneuu-
anHo MuHucmepcmBomo Ha BvHWHUMe pabomu, koemo ususAo nogkpens u Ha-
cbpuaBa uHuuuamuBume Ha FPI. B gonbaHeHue, QMM uma ygoBoacmBuemo ga
ombenexu, ue 8 MomeHma BbAzapus uma MHO20 e3ukoBu 2uMHa3uU U yvuAuwA
¢ ¢peHcku napanenku, koumo om 1991 2. ca omkpuau noggzomBumenHu kaaco-
Be no ¢peHcku esuk. OcBeH moBa Hsakoako Bucwu yyuauwa B8 Codusa Hackopo
yBenuuuxa bpos Ha ¢peHckozoBopawume kaacoBe.

B mosu korHmekem, F®IM npuzoBaBa npaBumeacmBomo u Bcuuku 6bazapcku
yyacmHuuu, om2oBopHu 3a HacbpuaBaHemo Ha PpaHkodpoHusma, ga He 3amBa-
psm gBye3uuHume kaacoBe no ppeHcku u msaxHomo npeobpasyBaHe B mexHu-
yecka STEM napanenka, mou-kamo mo3au npeuegeHm e B8 yuopb Ha ppankodo-
Husma B Boa2apus, uzBecmHa ¢ kauecmBomo Ha npenogaBaHe Ha ¢peHcku
e3uk om 90-me go ceeaa.

B koHmekcma Ha naHgemusma Bbpxy 6bazapckomo u medkgyHapogHomo 06-
wecmBo u B8 cbomBemcmBue ¢ mepkume 3a 3gpaBHa cuzypHocm, pynama Ha
¢dpaHkodoHckume nocaaHuuu pewu, 3aegHo ¢ MBHP, ga omaoku npoekmume,
nAaHupaHu 3a meceu mapm 2020 2., HacouyeHu kbm gelHocmu u npoBexkgaHe Ha
kyamypHu cobumus 3a yecmBaHemo kakmo Ha MexkgyHapogHus geH Ha ¢paH-
kodoHusma, maka u Ha 50 2oguwHuHama Ha MO®. Cpeg me3u cbbumus 6e u
odpuuuarHomo BpbuBaHe Ha ,Ipodeume Ha npodecuoHanHus ycnex“ Ha PpeHc-
ko2oBopsawu 6bAzapcku AuuHocmu. Om cbvagaBaHemo cu DI B Boazapus op-
2aHu3upa memamuyHu gebamu ¢ yuyacmuemo Ha ¢peHckozoBopsauiu 6bazapcku
AuuHocmu kamo H.B. uap CumeoH Il, eBponetckusm komucap 2->ka Mapus abpu-
en, omeoBapawa 3a uHoBauuume, HayuHume uscaegBaHus, kyamypama, obpaso-
BaHuemo u maagedkma, kakmo u BuuenpesugeHma Ha penybaukama, 2-xka Vau-
aHa MomoBa. Cvwo maka, FPr yuacmBa 8 memamuuHu koHpepeHuuu u kpbaau
Macu, opaaHusupaHu om 6bazapcku yHuBepcumemu B8 compygHuuecmBo ¢ QP-
LLUME u YAQ. Mpegu naHgemusma lpynama gonpuHece kakmo 3a pabomama
cBobp3aHa ¢ Mpexu, cocmoswu ce om ¢paHkopoHcku yuacmHuuu B Boazapus,
maka u 3a obozamsBaHemo Ha cbgbpkaHuemo Ha ppaHkodoHckus gHeBeH peg B
masu kpacuBa cmpanra, 8 macHo compygHuuecmBo ¢ OPLLIME, YAD u CUDAM
U C npuHoca Ha gpyau ¢peHckozoBopsawu yyacmHuuu,kamo Acouuauusima Ha
npenogaBameaume no u Ha ¢peHcku eauk B Boazapus (ANME) u meXgyHapogHuU-
me ¢peHckozoBopsauwu npozpamu B Bbazapckume yHuBepcumemu.

3a 2021 2. IOl nAaHupa ga NPeocMUCAU NOgXoga Cu U ga op2aHu3upa Cb-
Bbumus 3a yecmBaHe Ha dpaHkopoHusma, 8 cbomBemcmBue cvc cnazBaHemo
Ha npomuBoenugemuyHume mepku.
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Hakpas, kamo npegcegamen Ha QI B8 Bbazapus, umam ygoBoacmBuemo ga
ombenexka, ue ppaHkopoHusma npogorkaBa ga npouvdmsaBa Ha nemme koH-
muHeHma u ce pagBa Ha ucmuHcka nogkpena no ueaus cBsm. C noBeue om 300
MUAUOHa 20B8opewu Ha dpeHcku e3uk, noBeuemo om koumo ca go 30 2oguHu,
OpankodpoHusma uma cBemao bbgeule.

MumepBlo ¢ H.Mp. Epuk Mon, npegcmaBumen Ha Me>kgyHapogHama
opzaHusauus Ha QpaHkodoHuama 3a LileHmpanHa u UsmouHa EBpona,
om Bykypeuw.

(MIHmepBlomo Bogu demempa HyreBa, HauuoHareH kopecnoHgeHm
Ha ¢paHkogpoHusma 8 MBHP)

1. MocaaHuk Mon, Bue cme npegcmaBumen Ha Me>kgyHapogHama opzaHu-
3auua Ha @pankodoHuama 3a LienmpanHa u iamouna EBpona. To3u nocm e
HOoBoBvBegeHue B8 cmpykmypama Ha opzaHusauuama. B uzBecmeH cMmucoa
BoHWHUMe npegcmaBumenau noemam ¢yHkuuume u 3amecmBam peauoHan-
Hume 6lopa Ha MO®. 3a cmaHa Ha Ha3BaHuama Au cmaBa gyma uau cme cBu-
gemeAu Ha npouec, kolimo ce BnucBa B8 goanbokume npoMeHu, npegnpuemu
om 2-)ka Ayus Muwukuya6o, omkakmo ma sacmaHa Haueno Ha PpaHkodoHu-
Ama, ¢ ugeama ga 3acuau 8auaHuemo Ha MO® Ha mexkgyHapogHama gunao-
mamuuecka cueHa? Moxkeme au ga Hu paskakeme kak 8 mo3u koHmekcm
MO® nogxoxkga kom 6e3npeuegeHmHama cumyauus Ha 2021 2.?

TpaHchopmupaHemo Ha peauoHaaHume Blopa Ha MO® B npegcmaBumen-
cmBa HaucmuHa ompa3saBa Bususma Ha 2eHepaAHus cekpemap Ha Opankodo-
Husma, 2->ka Ayus Muwukuyabo, ga ce 3acuau u koHcoAugupa noAaumuveckomo
usmepeHue Ha gunaomamuueckama mpexka Ha MO®, kamo no mosu HauuH ce
noBuwu Bugumocmma u epekmuBHocmma U B mexkgyHapogeH naaH.

Om momeHma, B8 koumo oz2rnaBu QpankodoHusma, 2-ka Ayus Mywukuyabo
npegnpue npouec Ha MogepHusauus Ha MOQ® Ha agmuHucmpamuBHo, huHaH-
coBo u uudppoBo HuBo, 3a ga no3BoAu Ha opzaHulauusma ga omzoBopu Ha
cvBpemeHHUMe u 6bgewu npegusBukameacmBa. Mo cbwus HAUUH Npogpamu-
me Ha MO® 6sxa o6cmotHo peBusupaHu u baxa koHueHmpupaHu 8 Hakoako 2o-
AeMU hunomHu npoekma B cdhepu ¢ gokasaHo peanHo Bv3gelcmBue Ha mepeH.

Bux uckaa no mo3u noBog ga cnomeHa cb3gaBaHemo Ha HOB (DoHg ,Dpak-
kodoHusma e ¢ Hea“ (La Francophonie avec elles), HacoueH u3usano koM mepku
3a bopba cpewy BrowaBaHemo Ha norokeHuemo Ha >keHume BcaegcmBue Ha
caHumapHama kpusa u 8 nogkpena Ha koHkpemHu npoekmu no mecma, usnba-
HABaHu om >keHu B pasauuHu coepu.

Moxem ga 3akalouum, ue, brazogapeHue Ha me3u pedopmu, MOD usausa
no-cunHa om caHumapHama kpusa u e 2omoBa ga omzoBopu Ha npegusBuka-
mencmBama, koumo Hu ouakBam npe3 2021 .

2. Bue npegcmaBaaBame MO® B8 eguH gocma cneuuduueH pe2uoH — 88
Bcuuku gop>kaBu Ha LieHmpanHa u MamouHa EBpona, koumo ca uneHku Ha
MO®, ¢peHckuam e3uk He e HUMO MaluuH, Humo oduuuareH. Cnopeg Bac
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pe2uoHbm Hy>kgae Au ce om aganmupaHu ¢paHkopoHcku noanumuku u kak
Bwkgame 6vgewemo Ha ppaHkodoHuama c LienmpanHa u lsamouHa EBpona?

Bue cme npaBa ga nocouBame cneuudpukama Ha cmpaHume om LleHmpaaHa
u MiamouHa EBpona, 3awomo B HUMo egHa om msx ¢peHckusim He e opuuuaneH
e3uk. B peeuoHa ppeHckusm e uzbupaem uy>kg eauk u HezoBama ynompeba 3a-
Bucu kakmo om HauuoHaAHume noaumuku Ha Bcska omgeaHa gop)kaBa-useHka
B cdepama Ha uykgoeszukoBomo obyueHue, maka u om ampakmuBHocmma Ha
¢dpeHckusa e3uk 3a mecmHOMO HaceAeHue.

MogobHo nonokeHue HaucmuHa usuckBa gudepeHuupaH Nnogxog, CbC Cu-
2ypHocm pasAuueH om noaumukume, npuaazaHu om MO® B8 gpyau peauoHu Ha
cBema, B koumo ppeHckusm e no-cunHO BkopeHeH.

B nogobeH koHmekcm MO® no-ueaeHacoueHo Habasiza Ha MeXkgyHapogHus
xapakmep Ha ppeHckus e3uk u cnegoBamenHo Bopxy He2o0Bume npeumywecm-
Ba 3a HamupaHe Ha paboma Ha mpygoBus nasap. B moBa omHoweHue MO®
pabomu ¢ macHo cbmpygHudecmBo ¢ YHuBepcumemckama azeHuus Ha DpaH-
kodpoHusma, kosmo obeguHaBa noBeue om xuasaga yHuBepcumemcku cmpykmy-
pu ¢ ¢peHckoesuuHu npozpamu B 119 goprkaBu.

Tyk mps6Ba ga usmovkHem, ue ¢peHckusm, Hapeg ¢ aHaaulckus u Hemckus,
€ eguH om pabomHume e3uuu Ha EBponelckus cvlos. CaegoBamenHo Baagee-
Hemo Ha me3u e3uuu e npegnocmaBka 3a uHmezpauusma Ha gbpkaBume om
LlenmpanHa u MamouHa EBpona 8 pabomama Ha eBponetckume uHcmumyuuu
u npegcmaBasBa dpakmop B npouecume 3a mup, gemokpauus u ukoHoMmuuecko
pa3Bumue Ha koHmMuHeHmMa.

Hau-obwo kaszaHo, 8 gHewHo Bpeme e MHo20 BadkHO ga ce Baageam noHe
gBa mexkgyHapogHu e3uka. EguHcmBeHusm e3uk, koumo ce 2o0Bopu Hapeg € aH-
2aulckus, Ha nem koHmuHeHma e ¢peHckusm u coc cuaypHocm B koHmekcma
Ha Bce no-HapacmBawa aaobaausauus, mou e e3uk Ha Bogewemo.

W, Bbnpeku me3u enemeHmMu Ha Heocnopuma ampakmuBHocm, B peauoHa ce
HabAlogaBa usBecmHo omcmbnAeHue Ha ppeHckus. Mucusma Ha MpegcmaBu-
meacmBomo Ha MO e ga gonpuHacs, 3aegHo cbc cBoume napmHbopu, 3a ,Ha-
CMbhAeHUE cpewy omcmbnaeHuemo Ha ¢peHckus e3uk” (« faire reculer le recul
du francais »), kakmo uma HaBuka ga ka3Ba Hawusm 2eHepaneH cekpemap.

B mo3u peg Ha mucAu e om kalouoBo 3HaueHue ga koHuepmupame ycuausma
cu Bbpxy Maagume xopa, koumo ca 6vgewemo Ha ppeHckus e3uk. CnomHsm cu
momomo Ha MO® npeg 2012 2. 3a MexkgyHapogHus geH Ha DparkodoHusma:
~DpeHckuam eauk e BvamokHocm“. N, npegBug ampakmuBHocmma Ha ¢peH-
ckus esuk B8 EBpona u cBema, uckam ga kaka Ha nogpacmBawume ,PpeHcku-
am e Bv3amokHocm, uznoa3Baume sl

3. Mpegu 30 2oguHu Boa2apus 6e nobpBama cnaBaHcka gopkaBa, npu-
cveguHuAa ce kom QpaHkodoHusma. Ha npakmuka Boazapus u PymoHus
ca nopBume cmpaHu om LleHmpanHa u lamouHa EBpona, koumo cmaBam
uneHoBe Ha MO®, u ¢ maxHomo npucveguHABaHe ce nocmaBsa Hauaanomo
Ha ,eBponelickomo paswupsaBaHe” Ha opz2aHusayuama kom LieHmpanHa u
NsmouHa EBpona. Cnogename Au MHeHUEemMoO, Ye hpe3 me3u mpu gecemu-
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Anemus Boazapusa (3aegHo ¢ PymvHuA) gonpuHaca 3a 3acunBaHe Ha noau-
muueckomo uamepeHue Ha @paHkogpoHuama, kakmo u 3a paz3Bumuemo Ha
peauoHaAHOMO cobmpygHuuecmBo?

Boaecapus ¢ npaBo ce cmama 3a NUOHEP N0 OMHOWEHUE Ha NPOMOMUPaHEemMOo Ha
¢dpeHckus e3uk B LieHmpanHa u MiamouHa EBpona, Hau-maakomo no gBe npuyuHu:

- [TopBo, kakmo Bue cama cnomeHaxme, Boazapusa e nbpBama caaBsiHcka
cmpaHa, npucbeguHuna ce npe3 1991 2. kamo Habalogamen, a npe3 1993 kamo
NoAHONPaBeH UAeH;

- Bmopo, 3awomo Boa2apus pa3BuBa, owe om 50-me 2oguHuU Hacam, mpexka
om e3ukoBu 2umHasuu ¢ nocmuxkeHus 3a omauvHo kauecmBo B8 npenogaBaHe-
mo Ha u no ¢ppeHcku e3uk. Mpumepom Ha Bvazapus BgoxHoBsaBa ocmaHanume
gbpkaBu om pezuoHa.

Hau-apkomo cBugemeacmBo Ha masu bbazapcka uskalouumeaHocm ugBa
om 2-ka Mapus Mabpuen, eBponetckus komucap 3a uHoBauuu, HayuHU U3CAEQ-
BaHus, kyamypa, obpasoBaHue u mMaageX, b6bazapka no HauuoHaAHOCM, HO
koamo usbpa ¢peHckus eauk 3a uscaywBaHemo B EBponeuckus napaameHm u
Hukoza He nponycka Bv3amokHocm ga ce u3passBa Ha ¢ppeHcku.

OcBeH moBa, Bvazapus e gomakuH Ha (DpaHkopoHCkus pezuoHaneH UeH-
movp 3a LleHmpanHa u MamouHa EBpona, uusmo 2aaBHa mucusi e ga noBuwaBa
komnemeHuuume Ha npenogaBameaume no u Ha ¢peHcku e3uk u ¢ mo3u pakm
cmpaHama Bu ce npeBpbwa BbB BakeH ueHMbLP 3a pe2uoHaAHO CbMpygHU-
uecmBo, ocbwecmBsaBaHo upez MOO.

Om Bcuuko kazaHo gomyk moxke ga ce HanpaBu u3Bogbm, ye Boazapus 6es-
cnopHo 3aema Bogewo macmo B HacbpuaBaHemo Ha ¢paHkopoHusma B LleH-
mpanHa u Miamouna EBpona.

72

HUF:

BN\

YHUBEPCUTETCKA ArEHLMA HA ®PAHKO®OHUATA
Hal-zonamama yHuBepcumemcka mperka 8 cBema uecmBa 60 2oguHu
om cv3gaBaHemo cu
(https://www.auf.org/)

Memvp TonapeB, YHUBepcumemcka azeHuus
Ha QpaHkodpoHuama 8 Boazapus

YHuBepcumemckama azeHuus Ha QpankodoHusma (YAD) e Hau-2onamama
acouuauus Ha Bucwu yuyebHu 3aBegeHus B cBema. KoM MomMeHma B Hes uAeHy-
Bam 1007 yHuBepcumema, Bucwu yyuauwa, yHUBepcumemcku mpeXu u Hayu-
Ho-u3cAegoBamencku ueHmpoBe om 119 gbpkaBu, kamo azeHuusma nogopXka
59 npegcmaBumencmBa 8 40 cmparu. YAQ e onepamop 3a Bucwemo obpaso-
BaHue u HayuHume uscaegBaHus Ha Cpewama Ha Bbpxa Ha PpaHkodoHusma,
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kamo 8 moBa cu kauecmBo u B8 cBosma cdepa Ha komnemeHmHocm, npuAaza
peweHusma Ha KoHdepeHuusma Ha gopkaBHume u npaBumencmBeHu poko-
Bogumenu Ha gopkaBume, 8 koumo ce usnon3Ba ¢peHcku esuk. Bogewume
Hauana, koumo obeguHaBam masu cBemoBHa mpeXka, ca npoMomupaHemo Ha
¢dpeHckus e3uk kamo cpegcmBo 3a akagemuueH OBMEH U CNOgeASHEMO UEH-
Hocmume Ha (PpankopoHusma 3a BopxoBeHcmBo Ha npaBoBama gopxkaBa u
3awuma Ha ocHoBHume uoBewku npaBa u cBobogu.

YAQ® pabomu 3a yHuBepcumemcka ¢ppaHkopoHus ¢ peaneH npuHoc B8 uko-
Homuueckomo pa3Bumue Ha obwecmBama u B8 noggopkaHemo Ha kyamypHO u
e3ukoBo mMHOz2006pa3ue. Ta ce cmpemu ga nogkpens cBoume uaeHoBe B mpu
OCHOBHU HanpaBaeHus:

- Bucoko kauecmBo Ha obyuumeaHus npouec, HayuHo-u3caegoBamenckama
getHocm u yHUBepcumemcko ynpaBaeHue;

- npodecuoHanusauus Ha obyuyeHuemo u npuzogHocm 3a mpygoBa 3ae-
mocm Ha gunAoMaHmume;

- akmuBHo yuacmue Ha yHuBepcumemume B obwecmBeHomo pa3Bumue.

Hacmoswama 2oguHa e BakHa 3a YAQ no Hakoako npuuuHu. Mpes Hes we
H6vge ombenssaH 60-zoguwHusm lobunel Ha AzeHuusma, cbagageHa npes 1961 2.
B8 MoHpean c ugesma ga cBopke usnon3Bawume ¢peHcku e3uk yHuBepcume-
mu no cBema. LLlecm gecemuaemus no-kbcHo YAQ e Hau-zoasmama nogobHa
opaaHusauus. Mpe3s 2021 2. YHuBepcumemckama azeHuus Ha PpaHkopoHusama
we npoBege B bykypew, cBoemo Obwo cvbpaHue. To3u GpopyM we pasarega
u npueme HoBama uemupuzoguwHa cmpamezauvecka pamka 3a geucmBue Ha
opzaHusauusma. Cmpameausma Ha YAQD 3a nepuoga 2022-2026 2. e uspabo-
meHa cAeg beanpeuegeHmHa cBemoBHa koHcyamauus, kosmo cbbpa MHeHUs U
Bususima 3a pa3Bumuemo Ha HayyHama ¢paHkodoHus Ha pasAuYHU yyacmHu-
uu, npsko uau kocBeHo aHza)kupaHu B HeuHomo ocbuwecmBsaBaHe. JopkaBHu u
npaBumencmBeHu pvkoBogumenu, pekmopu Ha yHUBepcumemu, pvkoBogumenu
Ha pasAuYHU 0bpasoBameAHu, cmonaHcku U couuaAHU UHCMUMyUUU, npenoga-
Bameau u MHO20 cmygeHmu, koumo B3exa akmuBHo yuyacmue.

Mpe3 2oguHume AzeHuusma gokasBa cnocobHocmma cu ga ce cnpaBs ¢ pas-
AUYHU npegusBukamencmBa, geicmBalku B cuaHO guHamuuHa cpega. Enugemu-
ama om COVID-19 ce npeBvpHa B8 npeaomeH MomeHm B chepama Ha obpa3oBa-
Huemo, kamo cmpemumeAHo yckopu npouecume Ha gugumanHa mpaHcdpopmauus
u npedopmMamupaHe Ha obyuumenHume npakmuku. Owe B nvpBume cegmuuu
Ha naHgemusma YAQ sacmaHa go cBoume uneHoBe, npegocmaBsuku um mpexko-
Bo-basupaHu peweHus 3a pasAudHU acnekmu Ha obydumeaHus npouec. ToBa
cmaHa Bb3mokHO bAazogapeHue Ha gbA2o20guliHama gelHocm Ha azeHuusma
no BHegpsBaHe Ha HOBume mexHoAo2uu B 0bpa3oBaHuemo — npuopumem, ga-
mupauw, om Hayanomo Ha 90-me 20guHU Ha muHaaus Bek. OmHoBo BvB Bpvaka ¢
Hacmosuwama cBemoBHa kpusa, YAD npegocmaBu Hag muAuoH eBpo Ha cBoume
uneHoBe 3a ocvwecmBsBaHe Ha npoekmu, HenocpegcmBeHo cBbp3aHu ¢ HelHu-
me 3gpaBHu, obpasoBameAHu U couuanHu nocAeguuu. B pamkume Ha masu uHu-
uuamuBa, bsaxa puHaHcupaHu 92 npoekma, npegcmaBeHu om 87 yHuBepcumema
B 44 gopkaBu.
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Oecem om me3u npoekmu bsixa peaausupaHu om yHuBepcumemu om LleH-
mpaaHa u Viamoura EBpona. MpucecmBuemo Ha YAD B pezuoHa gamupa om Hava-
Aomo Ha 90-me 2oguHu, kamo npe3 1994 2. B bykypew, e omkpumo Blopo 3a Lien-
mpaaHa u Miamouna EBpona, koemo 8 momeHma nokpuBa 23 goprkaBu, cbe 145 yHu-
Bepcumema uneHoBe. Mpe3 cowama 2oguHa B Codus omBaps Bpamu uHcmumym
Ha YAD no agmuHucmpauus u ynpaBaeHue, koimo npes 2oguHume eBoaloupa u 8
MomeHma ¢yHkuuoHupa kamo CneuuaausupaH uHcmumym Ha (DpaHkodoHusma
no agMuHucmpauus u meHugkmoHm (CUPAM). Mpes 2012 2. e omkpuma AHmeHa
Ha YAD 3a Boazapus, koamo e HacAaegHUK Ha pasAuuHU hopmu Ha npegcmaBumen-
cmBo npe3 2oguHume u B MomeHma ocvbuiecmBsaBa ynpaBaeHue u koopguHauus
Ha geuHocmma Ha A2eHuusma 3a cmpaHama u Hsikonko gopkaBu om 3anagHume
BankaHu. MopBume GvbAazapcku yHuBepcumemu ce npucbeguHsBam koM azeHuu-
ama BegHaza caeg npuemaHemo Ha Boazapus 8 MexkgyHapogHama opz2aHusauus
Ha QpankodoHusma npegu 30 2oguHu. B Hauanomo Ha 90-me, YAQD nogkpens 6oa-
2apckume Bucwu yyunuwia B npoueca Ha cb3gaBaHe u ymBopkgaBaHe Ha ¢paH-
kodoHcku yHuBepcumemcku npogpamu B pasauuHu cneuuasHocmu. ObyueHue Ha
¢dpeHcku e3uk cmaBa BbamokHo B bakanaBbpcku u Mazucmopcku npozpamu om
obracmma Ha uHxkeHepHume Hayku: uHdopmamuka, enekmpomexHuka, uHgycmpu-
anHa xumus; ukoHomuuecku u noaumuueckume Hayku, MexkgyHapogHU OMHOWeEHUS;
kakmo u BbB dunonozuvecku u npaBHu gucuunauHu. OByueHuemo 8 meau npozpa-
Mu ce u3BopwBa u3uAA0 UAU YacmuuHo Ha ¢peHcku e3uk, a mexHume npenoga-
Bamencku u HayuHu ekunu ca B ocHoBama Ha uHMeH3uBeH obmeH B pamkume Ha
¢dparkodpoHckomo HayuHo npocmpaHcmBo.

CuneH maacok Ha mo3u obmeH e gageH ¢ nognucaHusa npes3 2016 2. Memo-
paHgym 3a cbmpygHudecmBo mexkgy YAD u MunucmepcmBomo Ha obpasoBa-
Huemo u Haykama Ha Penybauka Boazapus. B pamkume Ha moBa compygHu-
uecmBo e npegocmaBeHo cbBmecmHo ¢uHaHcuparHe om YAQ u PoHg ,HayuHu
uscnegBaHus“ Ha ocem HayuHu npoekma, obeguHuAu ppaHkodoHcku ekunu om
gBagecem yHuBepcumema om EBpona u Adpuka, 3amBoprkgaBaiku pezuoHan-
Hume u MeXkgyHapogHU napmHbopcmBa Ha 6bazapckume yueHu dpaHkodoHu.

Opyzo Ba>kHo cbbumue npe3 2oguHUMe be op2aHu3upaHemMo NpPe3 AAMomo Ha
2019 2. B Bvazapus Ha ocmomo usgaHue Ha QecmuBana Ha cmygeHmume dpaH-
kodpoHu om LleHmpanHa u Mamouna EBpona. To3u 2onam maagexkku dpopym cvbpa
B8 MNaoBguB, EBponeucka cmoauua Ha kyamypama, 6Au3o cmo npegcmaBumenu Ha
yHUBepcumemume om pezuoHa, koumo B8 npogbakeHue Ha cegmuua, nog MOMO-
mo ,[a mBopum 3aegHo“, obuyBaxa Ha ¢ppeHcku e3uk u pabomuxa B pasAuuHU
ameAuema no maHuu, meambvp, NeceH, yauuHo uskycmBo, komnlombpHU ugpu.

Mogkpenama 3a bbAzapckume Bucwu yyuauwa u mexHume ppaHkopoHcku
npozpamu, koumo npegcmaBasBam egpvbHaka Ha yHuBepcumemckama ¢paH-
kodoHus, e ocHoBeH npuopumem 3a YAD u we npogbAku no nocoka 3acuaBaHe
no3uyuume Ha ¢peHckus e3uk kamo ycnewHo cpegcmBo 3a npodecuoHanHa
peaAusauus Ha MAagume gunaoMaHmu. 3a masu ueA AzeHuusima npegnpuema
geliHoCmU 3a nonyAsipudupaHe Ha ¢ppeHckoe3auuHomo obyueHue cpeg pasAuyHuU
ueneBu 2pynu, kamo pasuuma, ye me3u ycuaus we cpewHam omHoBo nogkpe-
nama Ha bbazapckume Baacmu. BapBame, ue moBa we 3apegu ¢ HoBa eHep-
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2Us gbA2020gUWIHUME U NOA30MBOpPHU napmHbopcmBa Ha YHuBepcumemckama
azeHuus Ha QparkodoHusma B Bbazapus.

OPAHKOOOHCKU LEEHTbP B COOUNCKNA YHUBEPCUTET
Aabopamopusa no MHo2oe3u4ue u mexkgykyamypHa meguauus
(https://www.uni-sofia.bg/)
npod. g-p An6eHa BacuneBa-MopgaHoBa, pvkoBogumen Ha QpankodoH-
ckus ueHmop Ha Coduiuckusa yHuBepcumem ,,C8. KnumeHm Oxpugcku”

Hamama e 7 anpua 2004 2., mscmomo - LlenmpaaHama ce2paga Ha Codul-
ckus yHuBepcumem ,CB. KaumeHm Oxpugcku”, emadk 4, ceBepHo kpuno. I-H Abgy
Ouyd, 2eHepaneH cekpemap Ha MexkgyHapogHama opeaHusauus Ha QparkodoHu-
ama, npepsasBa AeHmama u yHuBepcumemckusm (PparkopoHcku ueHmbp omBaps
Bpamu, 3a ga noeme no cBos nbm B umemo Ha egHa kay3a — ¢ppaHkopoHckama.

Kak ce cmuegHa go mo3u akm? [1a 06vpHeM noaneg Hasag BuB Bpememo. Ha
1 aBaycm 2003 2. Codultckusm yHuBepcumem u MocoancmBomo Ha PDpaHuus
B Boazapus — QpeHckusm uHcmumym nognucBam gozoBop 3a uszpakgaHe Ha
yHuBepcumemcku ¢paHkodpoHcku pecypceH ueHmobp B cepagama Ha yHuBep-
cumema. Ha caregBawama 2oguHa Coduuckusm yHuBepcumem, UaeH Ha YHu-
Bepcumemckama azeHuus Ha QpaHkodoHusma (YAD), nognucBa gozoBop 3a
napmHoopcmBo ¢ YAQ 3a pazBumue Ha uHpopMauuoHHUMe u komyHukauuoHHU
MEXHOAO2UU Ype3 ueHmvp 3a gocmobn go uHdopmauusima. BnocaegcmBue, Bb3
ocHoBa Ha mpucmpaHHa goz2oBopeHocm, ce npuema obeguHsaBawomo Haume-
HoBaHue Ha npocmpaHcmBomo PpaHkodoHcku ueHmMBP.

Ngesma 3a PpankodoHckus ueHmbp ce paxkga Bb8 Pakyamema no kaacuue-
cku u HoBu ¢unonozuu — cBoeobpasHa rnabopamopus No MHO20e3uuue U MeXgyky-
AMypHa Meguauus ¢ MHokecmBomo e3uuu u Kyamypu, hpegnoAazaulu pasauyHu
uscAegBaHusi U nogxogu 3a npenogaBaHe/obyueHue, ocuzypsBaHu om nogzomBe-
HU yoBewku pecypcu. To3u pakyamem npunaaza Ha npakmuka ocHoBonorazawius
npuHuun Ha (PpaHkogoHusma 3a e3ukoBomo u kyamypHo MHO2006pasue, 3auuma-
WO HauuoHaAHama ugeHmuy4yHocm — egHa om UueHHocmume, Ha kosimo e Hocumen
¢dpeHckusm eauk. Mpe3 2002 2. npenogaBamenu u cmygeHmu 2AaBHO om cheuuan-
Hocmma (PpeHcka ¢uronozus kem Kamegpa ,PomaHucmuka” BHacsm npoekmHa-
ma uges 3a cb3gaBaHemo u ¢yHKUUOHUpPaHemo Ha makvB ueHmbp. Owe mozaBa
me umam Beue onum B usnon3BaHemo Ha dppaHkodoHcku uHoBamuBHU 0bpa3zoBa-
meAHU mexHonozuu B uyrkgoesukoBomo obyueHue upe3 peguua hpoekmu, cpeg
koumo npoekmbm VIF @X / Qparkodorcku yHuBepcumemcku ueHmbp 3a gucma-
UUOHHO 0byueHue ,Lllapa ge Ton”. ObeguHsBa au >kenaHuUemMo ga cb3gagam cpega
3a cnogensiHe Ha onum u gobpu obpazoBamenHu, uscregoBamencku u kyamypHu
npakmuku. U/ owe Hewo — me He Xkenasm ga nassm camo 3a cebe cu npugobuBku-
me om oby4yeHuemo u npenogaBaHemo no u Ha ¢peHckus e3uk, Ha koumo aaegam
He camo kamo Bekmop Ha kyamypu, HO u kamo Bekmop Ha Hayku u Ha ueHHOCmU,
cBop3aHu ¢ mpyga, couuanHama uHmezpauus, epaxgaHckomo noBegeHue.

Kamo Bugum pesyamam Ha msaxHama npoekmHa uges, gHec OpaHkodoH-
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ckusm ueHmubp, upe3 cBoume obyueHus, kpveAu macu, mBopuecku pabomua-
Huuu, guckycuoHHu ¢dopymu, cpewu u uHuuuamuBu B pasauuHu popmamu u
C pasnuyHo cvgbvpkaHue, npogoakaBa ga ce pas3BuBa ¢ acHa cmpamezus 3a
ynpaBaeHue kamo cpega-nocpegHuk Ha npenogaBameau, cmygeHmu, CAy>XXu-
meAu, 3auHmepecoBaHu nocemumeau-zocmu om Boazapus u uy>kbuHa, xopa ¢
omBopeH gyx, 0beguHeHU om >kenaHUEMO ga ce HacbpyaBa MeXkgyAuuHOCMHO-
mo, NnpodecuoHaAHOMo, nybAuuHomo, MmexkgykyamypHomo obuwyBaHe, kakmo u
kpeamuBHocmma u uHoBamuBHOMO MUCAEHE.

CUDAM
Bv3amoxkHocm 3a mazucmpamypa 8 Cogus ¢ gunnoma om npecmurkeH
6enzuiicku uau ppeHcku yHuBepcumem
(https://esfam.auf.org/)
Hukona MatiHemu, gupekmop Ha CUDAM

CneuuanusupaHusm udcmumym Ha parkodoHusma no agMuHucmpauus u
MeHugkmoHM (CUIPAM) e cbagageH nog umemo (PparkodoHcku uHcmumym no
agmuHucmpauus u ynpaBaerHue (OUAY) B Codus npes 1994 2. no uckaHe Ha gbp-
>»kaBHus 2naBa Ha Penybauka Boazapus, npogd. Xenlo XKeneB, no noBog npucbeguHs-
BaHemo Ha cmpaHama koM MexkgyHapogHama opaaHusauus Ha PparkopoHusma.

CNOAM e uacm om YHuBepcumemckama azeHuuss Ha PpankodoHusma
(YAD) u npegnaza Mmazucmbpcku npozpamu u npogbakaBauwu obyveHus Ha GpeH-
cku e3uk B obaacmma Ha nybAauvHama agMuHUCmpauus u cmonaHckomo ynpa-
BaeHue. CneuuanHusm My cmamym Ha 6bA2apo-dpaHkopoHcku uHcmumym ce
onpegens om mexkgyHapogHa koHBeHuusi, a uaneHoBeme Ha AgMuHucmpamuBHus
cbBem ce HasHauaBam om Penybauka Boazapus. OcHoBHama mucus Ha CUDAM
€ ga gonpuHacs 3a ukoHomuueckomo u couuaaHomo pa3Bumue Ha cmpaHume om
peauoHa u ms ce u3nbAHaBa upes npegaazaHume Mazucmopcku npozpamu, cep-
muoduuupawume obyueHus u HayuyHouscregoBamenckama u pasBolHa getHocm.

Mo omHoweHue Ha Bucwemo obpasoBaHue, CUPDAM B MmomeHma npegaaza
Mazucmpamypu om gbpxkaBHume yHuBepcumemu Mapwk 1 (MaHmeoH Copbo-
Ha), Mapuxk 2 (MaHmeoH Accac), AuexX, Kopcuka u HaHm no caegHume cheuu-
anHocmu: ,MexkgyHapogeH mpaHcnopm®, ,JJocmaBka u ynpaBaeHue Ha Aozuc-
muyHume Bepuau®, ,MybauveH MeHUgkMbHM®, ,YnpaBAeHue Ha mypucmuvecku
30HU“ U ,YnpaBaeHue Ha npegnpusmusma‘“. Bcuuku cneuuaaHocmu ca cbobpa-
3eHuU ¢ ukoHomuuveckume Hy>kgu Ha cmpaHama u peauoHa.

Om cb3gaBaHemo cu goceza CYIPAM uma 6auso 2000 BbanumaHuuu om
Hag 45 gopkaBu, BkalouumeaHo om noumu Bcuuku 28 cmpaHu om LleHmpaaHa
u Mamouna EBpona, yuumo cmygeHmu ce Bv3nonzBam om ueneBama ¢uHaH-
coBa nogkpena Ha BanoHus-Bplokcen MiimepHauuoHan' u Penybauka Bbazapus,
npegaazaHa nog ¢popmama Ha cmuneHguu, 3a 0byueHuemo cu 8 CUQAM.

CUQOAM pabomu HenpekbCHamo ¢ nyBAUYMHU U uacmHU opa2aHusauuu 3a

1 BanoHus-bplokcen MHmepHauuoran/Wallonia-Brussels International (WBI) e azeHuusma 3a
MeXkgyHapogHume omHoweHus Ha pezuoHa BanoHus-Bplokcen. AzeHuusma e omzoBopHa
3a mekgyHapogHama noaumuka, BogeHa om Banonus, Qegepauusima BanoHus-Bplokcea u
Komucusma Ha ¢peHckama obwHocm Ha pesuoHa Bplokcea-cmoauua.
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cb3gaBaHe Ha cneuuaausupaHu kypcoBe 3a kpamkocpouHo obyueHue u Bcska
20guHa npuema yyeHu-uscaegoBamenu om bauzo 30 eBponelcku yHuBepcume-
ma, BkalouumenHo npenogaBameau om Coduuckus yHuBepcumem, TexHuue-
ckust yHuBepcumem 8 Codus u HoB 6vazapcku yHuBepcumem.

Mo cayvau 30-zoguwHuUHama om npucbeguHaBaHemo Ha Penybauka Boazapus
kom pankopoHusma, CUUDAM BouaHamepsiBa ga cbcpegomoyu geliHocmume cu
Bopxy ukoHomuueckume Hy>kgu, npouamuuawiu om naHgemusima. C uen HacopyaBa-
He Ha koHmakmume mexkgy maagume ¢ppaHkodoHu u ukoHomuueckume kpveoBe, ce
npegBuxkga ckopo ga omBopu Bpamu PparkodoHcku ueHmbp 3a 3aemocm, kolmo
BnocaegecmBue wie ce cBopke ¢ gpyau NogobHU ueHmpoBe Ha YAQD no ueaus cBam.

CU®MAM e Ha pasnonokeHue Ha 6bazapckomo npaBumencmBo 3a mobuausupa-
He Ha yHuBepcumemckume pecypcu Ha ¢ppaHkopoHckama mpexka 3a uanvAHeHUe
Ha eBponeuckus naaH 3a Bv3cmaHoBsBaHe, koumo uma 3a uea ga mpaHchopmupa
kopeHHo ukoHomukama Ha cmpaHama — npegu3BukameacmBo ¢ mawab, cpaBHumM
C Mo3u Ha gemokpamuuHus u ukoHoMmuuecku npexog om 90-me 20guHu.

OPAHKO®OHCKU PETMOHAAEH LIEHTbP 3A LIEHTPAAHA
N N3TOYHA EBPOIA
O6pa3uoB ueHmMvp 3a obyueHue Ha hpenogaBameau no u Ha ppeHcku esuk
(https://crefeco.org/)
EmaHloen CamcoH, gupekmop Ha OPLILIVE

OpaHkogpoHckusm pezuoHaneH ueHmup 3a LlenmpanHa u Miamouna EBpona
(PPUUME) e cmpykmypa Ha MexkgyHapogHama opzaHusauus Ha PparkodoHus-
ma (MO®), yuasmo ocHoBHa Mucus € ga CbmpygHUYU Ha obpasoBameAHume cuc-
meMu Ha cmpaHume-yAeHku 3a kauecmBeHo obyueHue no u Ha ¢peHcku e3uk.

Cov3gageH no HacmosiBaHe Ha MuHucmepcmBama Ha obpas3oBaHuemo Ha
wecmme cmpaHu-uaeHku om pezuoHa (AabaHus, ApmeHus, Boazapus, MoagoBa,
Penybauka CeBepHa MakegoHus u PymoHus), OPLILME omBaps Bpamu Ha 26
mau 2005 2. B obwa capaga cbc CneuuanusupaHus uHcmumym Ha Qpankogo-
HUsMa no agmuHucmpauus u meHug>kmbHm (CUMAM) u codutckama AHmeHa
Ha YHuBepcumemckama azeHuus Ha (PpankogpoHusma (YA®). MognucaHomo
npe3 2015 2. cnopasymeHue mexgy MpaBumeacmBomo Ha Penybauka Boazapus u
MepkgyHapogHama opzaHusauus Ha QpaHkodoHusima omHocHo cbagaBaHemo B8
Codus Ha cmpykmypa Ha MO® 3amBopkgaBa noemus om 6bazapckume Baacmu
aHza)kumeHm kom Bpov3kume, nopogeHu om chogeasHemo Ha ¢peHckus e3uk.

3agauume Ha QPULUME ca ga npegaaza u nognomaza uHuuyuamuBu, ue-
Awu 3amBobpkgaBaHemo Ha Macmomo Ha dpeHckus e3uk B obpasoBamen-
Hume cucmemu Ha cmpaHume uaeHku; pa3BuBaHemo Ha 3HaHusmMa u yme-
Husma Ha npenogaBameaume no u Ha ¢peHcku e3uk ¢ ocobeHo BHumaHue
kbM MAagume yyumeAu u/uAu HayuHaewume u npenogaBameaAume, yuumo
gocmovn go npogbakaBauwo obyueHue e ozpaHuueH; pa3BuBaHemo Ha e3uko-
Bume u AUH2BUCMUYHU 3HaHUS U yMeHus Ha obyyaBawume ce no u Ha ppeH-
cku eauk, kakmo u Ha maxHomo pasbupaHe 3a cwkumeAcmBo Ha pasAuu-
Hume kyamypu, upe3 op2aHu3upaHemo Ha pe2uoHaAHU UAU MeXgyHapogHu
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MAagexkku cobumus u upes cpegcmBama Ha gucmaHUUOHHOMO 0byueHue.
OPELLUNVE opzaHusupa obyueHus U cemMuHapu, npegHasHaueHu 3a Bcuuku
npodecuoHanHu kamezopuu, cBop3aHu ¢ npenogaBaHemo Ha ¢peHcku e3uk B
obpazoBameaHume cucmemu Ha cmpaHume uaeHku Ha MOQ B pezuoHa. Paspa-
6omBa obuiogocmbnHU negazozuuecku nomazana, ¢ ocobeH akueHm Bopxy gu-
2umaAnHomo pasnpocmpaHeHue. OpzaHu3upa u nogkpens pasAudHu uHUyuamuBu
3a nonyasipusupaHemo Ha ¢peHckus eauk u Ha PpaHkopoHusma, ocHoBHO B cb-
mpygHuU4ecmBo ¢ acouuauuume Ha npenogaBameaume no u Ha ppeHcku e3uk.
Om Hauanomo Ha 3gpaBHama kpusa, kosmo npeobbpHa cBema Ha obpaso-
BaHuemo, QPLUNWE upes pasauuHu uHoBamuBHU geuHocmu cbnbmcmBa npe-
nogaBameaume B npoueca Ha npemuHaBaHe kbM gucmaHUUOHHO 0ByYeHuUe U 3a
noggovpkaHemo Ha Bpv3kama ¢ udyuaBawume ¢peHcku e3uk. Om meceu, mapm
2020 2. goceeaa npodecuoHanHa obwHocm om Hag 3000 npenogaBameau om
AnbaHus, ApmeHus, Bbazapus, MoagoBa, CeBepHa MakegoHus u PymbHus ak-
muBHo yuacmBa B pa3auvuHuU 0byueHus, yebuHapu, koHkypcu u gpyau geuHocmu.
B Boazapus QPLLUVE cu compygHuuu Hau-B8eue ¢ Acouuauusma Ha npeno-
gaBameAume no u Ha ¢peHcku esuk (AMNMB) 3a opzaHuzauusma Ha pasAuuHU
geuHocmu 3a usyvaBawume ¢peHcku e3uk upe3 MapamoHu NO YemeHe U nucaHe,
npoekmu 3a mexkgyHapogeH kyamypeH obmeH ¢ ¢ppaHkodoHcku cmpaHu (Hanpumep
Mapoko upe3 peaausupaHemo Ha npoekm nog HagcAaoB ,Boakama Ha nsiceuume”),
a B HacmoAwuUs MOMEHM U UPEe3 yuacmuemo Ha YYeHUUU om 2uMHa3uanHusi kaac
om Boazapus, Penybauka CeBepHa MakegoHus u Copbus B peguoHaHo XkypHaauc-
muuecko npoyuBaHe no memama 3a hamemma 3a eBpeume Ha BaakaHume.

OPEHCKUAT UHCTUTYT B BbArAPUA - 30-TOAULLHA UCTOPUA

®pexckuam uscmumym B Bvazapus Beue 30 2oguHu pasnpocmpaHsBa
u nonyaspusupa ¢peHckama kyamypa 3a pasuBem Ha ¢ppeHcko-6bazapckomo
npusmeacmBo. Tou e yacm om mpeckama Ha geBemgecem u ocemme QpeHcku
uHcmumyma no ueAus cBsm.

N g/
JU s

KyamypeH o6meH B npouec Ha memamopdo3a

OpeHcko-6bazapckomo compygHuuecmBo 8 obaacmma Ha kyamypama u us-
kycmBomo npembpnsBa nocmosiHHa Memamop¢o3a. OcHoBama My ce gpagu Ha
cmapu memenu. Bogewa Hacoka e ymMHokaBaHemo Ha BbaMokHOCMUME 3a 0bMeEH
u Bce no-wupokomo omBapsHe kom omcpewHama cmpaHa, 3aegHo ¢ HacmouyuB
cmpemeX kom ocvBpemeHsBaHe Ha dopmama u cogbpkaHuemo Ha Bpouakume.

Tasu 2oguHa uecmBame 30-2oguwHuHama Ha PpeHckus uHcmumym B8 Co-
¢us, Ho umame no-ckopo npegBug , HoBus MperHcku uHecmumym”, makap mou ga
He Bb3HukHa Bbpxy baAa cmpaHuua.
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AnuaHc ¢paHce3 omkpu cBoe npegcmaBumencmBo B8 Bbazapckama cmo-
Auua npe3 1925 2., Ha naowag ,CaaBeukoB”, npeBbpHan ce owe mozaBa B ec-
mecmBeHo cpeguwie 3a Bpwvsku ¢ PpaHuus. Qa npunomHuM cbwo nbpBama
cmuneHgus Ha BbA2apcku apmucm, omnycHama Ha ckyanmopkama Backa Ema-
HyunoBa, kosmo npekapa 15 meceua B Mapuk mexkgy 1939 u 1940 2., no uHUUU-
amuBa Ha XaH beneH, mozaBaweH cekpemap 6 noconcmBomo.

ToBa, koemo yuecmBame gHec, e no-ckopo npepa)kgaHemo, caeg 45 20guHU
komyHucmuuecku pexkum, koumo He ycns UAU He noXkeAna u3usAo ga npekpamu
Bpwvakume u nomouume Ha xopa, noHskoza u Ha ugeu, ¢ OpaHuus. Boazapcku
yyeHu u mBopuu, npegnoveAu uszHaHUemo, Hamepuxa nbms kbm Mapuxk, nogob-
Ho Ha lOAust KpbemeBa, LiBemaH TogopoB, CuaBu BapmaH uau Xpucmo ABaweB.

A u B Coodus npe3 meau mpygHU 20guHU Bewe ocmaHara Manka Huwa 3a
dpeHckomo kuHo — Ha Knog Oman-Aapa uau Ayu Man, Ha XKepap Quaun, Oa-
HueA Oapuuo, Bpwkum Bapgo u XaHa Mopo. lNMocpewawe ce u ¢peHckama
neceH: I8 MoHmaH, XXunbep beko, gopu Agamo. Pagka aabmka Bv3gyx, omnyc-
Hama Ha bbA2apckus Hapog.

MpepackgaHemo ce cbbgHa Ha 2pebeHa Ha BvbAHama, noBguzHama om
(PpaHcoa MumepaH, kotumo, npes sHyapu 1989 2. 8 Codulckus yHuBepcumem,
npo2Ho3upa npeg cmygeHmume ,,NoAbx Ha cBoboga”.

A nocae Bcuuko MHO20 6bp30 ce npomeHu! OpeHckusm uHcmumym 6e om-
kpum npe3 1991 2. u ckopo paswupu ¢yHkuuume cu: owe npe3 1997 2. ce npe-
BopHa B Caykba 3a compygHuuecmBo u kyamypHa getHocm.

Iecem 2oguHu no-kbcHO, 3aegHO ¢ npucbeguHsBaHemo Ha Bbazapus kom EB-
poneuckus cvlo3 npea 2007 2., memamMopdozama Ha ppeHcko-boazapckume Bza-
uMoomHoweHus HaBAe3e B guHamuueH eman, npugobuBauku nvAHa Mow, U HOB
cMucvA. B ammocdepa Ha BceHapogeH npasHuk u >kuBo usnbAHeHUe 2u2aHm-
ckume mapuoHemku Ha KomnaHus Manabap ce pasnunsxa Ha Boaa no codulicku-
me yAuuu, nocaegBaHu om ozpomHo wecmBue. PeepuurHusm cnekmakobA ,BogHu
Meumu” ce npeBopHa B npekpaceH cumBon Ha eBponelickama uHmezpauus.

Ha caegBawama 2oguHa, no Bpeme Ha PpeHckomo npegcegamencmBo Ha
EC, Komegu QpaHces 6e nokaHeHa ga 2ocmyBa B HapogHus meamvp ,MBaH
Ba3oB”, a apxumekm Pygu Puyuomu usHece Aekuusi BbB BuBakom Apm Xoa. U
gBeme cvbumus npomekoxa B npenbAHEHU 3aAu.

YmBovpgu ce Bogewama AuUHUS HA apmucmu4yHOMO U KyAmypHO CbmpygHuU-
yecmBo: cv3gaBaHe Ha MocmoBe mexkgy Bbazapus u PpaHuus, mexkgy npode-
cuoHaaucmume u nybaukume — Bcuuku nybauku — u BkalouBaHe Ha Bvazapus 8
nomouume Ha eBponelickus MHO20CMpaHeH apmucmuyeH 0bMeH.

Tasu npomsHa Ha Mawaba BgbxHoBU MHO206polHU koHkpemHu uHUUUamuGu.

KuHocanoHom Ha MlHcmumyma — 3aaa ,,CraBeukoB”, guzumaausupaH ¢ nog-
kpenama Ha ¢peHckus HauuoHaneH ueHmop 3a kuHouskycmBo, Baese B mpe-
»kama Europa Cinemas. lHcmumymbm e hapmHbop Ha MexkgyHapogHus Cogus
Quam Qecm u KuHomanus, npoBexkga cobecmBen QecmuBan Ha ppeHckus Gpuam
cneg nognucBaHemo npes 2011 2. Ha cnopa3ymeHue 3a ¢uamoBu konpogykuuu.
Tou nocpewa ocHoBHUMe boazapcku pecmuBanu — Master of Art, Cinelibri u Hs-
kou gpyau, BkalouBa ce B npodecuoHarHama obuiHocm Ha 6bazapckomo kuHo
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u Bauma yuacmue B uszpakgaHemo Ha nybauka om kuHoAlobumenu.

Bubauomekama, npeBopHama B8 Meguameka, ce MogepHU3upa CbC Cb3ga-
BaHe Ha npocmpaHcmBo 3a Bugeouzpu u ce guzumanusupa brazogapeHue Ha
Culturetheque, npegnazawa 340 000 gokymeHma, gocmbnHU OHAQUH.

M Hau-Beue, MIHcmumymobm usaese ,,u3BbH cmeHume”, 3a ga pa3z2bpHe cBosma
geliHocm u npoHukHe B pasAuuHu nybAauku, no cayual cobumusi om obwoeBponeu-
cku mawab: EBponeticka Howi Ha my3eume (2005), EBponeticku gHu Ha HacaegemBo-
mo (2014), How Ha ugeume (2019), dueumaneH HoemBpu (2020) u MHO20 gpyau.

,/13BbH cmeHume” ce npoBe>kgam Bce noBeue cueHuuHU u3sBu, coBmecmHo
¢ bvazapcku npodecuoHanHu cmpykmypu u ¢ecmuBanu (One dance Week 8
MaoBguB, Akm PecmuBan B Coodus u cvBcem ckopo TonaoueHmpasama), a
CblWo ugeeH gebam ,no ¢ppeHcku obpasey” B pamkume Ha ,,Howma Ha ugeume”
U NO pasAuYHU gpyau noBogu.

MogobeH ycnex ce ouakBa npu ekcnepmusama Ha kyamypHomo HacaegecmBo
u ¢peHckomo kyamypHo uHkeHepcmBo Ha 2oneMu Boazapcku npoekmu kamo
LeHmovpa 3a uskycmBo Ha ocmpoB CBemu Kupuk, pexabuaumauusma Ha Kb-
wama ,AamapmuH*“ 8 MNMAoBguB u pasBumuemo Ha bbazapckus puauan Ha Ekon
ge Wauo (Ecole de Chaillot), 06yvuaa cmomuHa apxumekmu cneuuaaucmu no
kyamypHomo HacaegcmBo.

Cayuuxa ce MHokecmBo 2onemu nposiBu kamo ,,Enones Ha mpakutckume
uape: apxeonozuuyecku omkpumus B Boazapus” (2015), 3abearedkumenHa U3noXk-
6a Ha koaekuuu om 17 Gbazapcku myseu B AyBopa. Uau ,Mosed Kygenka: Us-
2HaHus”, konekuus Ha Llenmopa ,2Kopk Momnugy”, npegcmaBeHa B8 Codulicka-
ma gpagcka xygokecmBeHa 2anepus.

Hocumen Ha HageXgu 3a bbgewemo e u pasBumuemo Ha EBponeuckama
MpeXa Ha HauuoHaAHume kyamypHu uHcmumymu (EUNIC), kosmo caeg Bpeme
we beneku npexog om gBycmpaHHo ¢peHcko-6bazapcko kbmM MHO20CMpaH-
Homo eBponeticko compygHuuecmBo. OpaHuus — 3eMa Ha kyamypama, geluHo
yyacmBa 8 moBa pasBumue. ObHagexkgaBauwio u npegBugumo Hvgeule!

®pankodoHua: npegcmosawo ,MexkgyHapogHo zpagye Ha ¢peHckusa
e3uk” BvB8 Bunep-Kompe (genapmameHm EH)

MpesugeHmbm Ha QOpeHckama penybauka Emanloen MakpoH cvobuwu Ha 20
mapm 2018 2., ue ,MexkgyHapogHomo 2pague Ha ¢peHckus e3uk” we omBopu
Bpamu npe3 nbpBomo mpumeceuue Ha 2022 2.

To we bbge pasnoAokeHO HA mepumopusma Ha 3ambka Bunep-Kompe —
namemHo msacmo, kbgemo (paHcoa | npe3 1539 2. yupegua oduuuasHama
MpadkgaHcka pesucmpauus u HapeguA Bcuuku nybAuvHU gokymeHmu ga ce
usnucBam Ha ¢peHcku, c koemo ymBbpgua pasnpocmpaHeHuemo Ha ppeHckus
e3uk Bopxy usnama mepumopusi Ha cmpaHama.

Tosu 3HauumeneH no obxBam u cmouHocm npoekm ce uanbAHABa B guanoz
¢ MexgyHapogHama opzaHusauus Ha QpaHkopoHusma. Tou we npegocmaBu
HoBa cpega 3a cpewu u we okake 2ocmonpuemcmBo Ha BeskakBu kyamypHu,
obpazoBameAHu, apmucmuuyHU U uHmeAekmyaaHu ¢opmu, Bb3HukBawu u
uszparkgaHu BbB Bpov3ka ¢ dpeHckus esuk. MpocmpaHcmBomo we ce omBopu
kbm mecmHama cpega u cBema, B8 guanoz ¢ Bcuuku ¢paHkodoHcku kyamypu.
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KypcoBe no ¢peHcku e3uk BoB PpeHckua uHCMumym — Ha MACMO UAU
OHAaUH — pedepeHuusn 3a boazapus

OmkpuBaremo Ha penckusi uHcmumym B Bovazapus npes 1991 2. 6e
Hal-Hanpeg o3HameHyBaHO om cv3gaBaHemo Ha kypcoBe no ¢peHcku esuk,
koumo HezabaBHo npuBaskoxa 3HauumeaeH bpolu >kenaeuwu — 1800 gywu ce
3anucaxa 3a obyueHue owe npe3 1992 2.

ToBa yBaeueHue no dpeHckus e3uk ce nomBovpgu ¢ meueHue Ha Bpememo:
gecem 20guHuU caeg omkpuBaHemo Ha MIHcmumyma 6posm Ha 3anucaHume ga
yuam ¢peHcku HagxBopau 3600 gywu. Mogembm 6e conbmcmBaH om HakoAko
uHuuuamuBu, koumo yBeauuuxa npuBaekameaHocmma Ha e3ukoBomo obyue-
Hue, upe3 pa3HoobpassaBaHe Ha memamukama, BkalouumenHo paskpuBaHe, ouwe
npe3 1994 2., Ha kypcoBe no busHec ¢peHcku u lopuguuecku dpeHcku, a npes
1998 2. u Ha oduuuaneH uanumeH ueHmbp, uzgaBaw, gunaomu Ha dpeHckomo
MuHucmepcmBo Ha HauuoHaAHOMO obpasoBaHue 3a pasauyHume HuBa Ha Baa-
geeHe Ha eauka.

MpucnocobsBaHemo koM Hy>kgume Ha nybaukama ocmaBa u gHec B ueH-
mbpa Ha noaumukama 3a obyueHue no ¢peHcku esuk 8 MHcmumyma. Kamo
npegaaza npozpamMu 3a obyyeHue Ha geua Hag egHozoguwHa Bbapacm, OpeH-
ckuam uHcmumym B Bbazapus gonpuHacs 3a npuemcmBeHocm Ha ¢paHkodo-
Husma cpeg Maagomo nokoaeHue: noBeue om 900 momuBupaHu 6ba2apcku
geua ce npuemam exke2ogHo B kypcoBeme no ¢peHcku e3uk, kbgemo ce 3a-
nosHaBam u ¢ ppaHkodpoHckume kyamypu. O6wo mexkgy 3000 u 3600 gywu
(geua, yyeHuuu, cmygeHmu u Bv3pacmHu) ce obyuaBam exkezogHo B kyp-
coBeme no ¢ppeHcku e3uk — obuwoobpasoBamenHu, lopuguuecku u busHec
¢peHcku, kakmo u 8 nogeomBumenHume kypcoBe 3a uanuma DELF (Junaoma
3a usyvyaBaHe Ha ¢peHcku e3uk) u DALF (Ounaoma 3a 3agbAboyeHo usyyaBa-
He Ha ¢peHcku e3uk).

MpuBaekamenHocmma Ha kypcoBeme no ¢ppeHcku e3uk ce goaku 2anaBHo
Ha npodecuoHaAu3ama u ycopguemo Ha npenogaBameaume BvB QpeHckus uH-
cmumym. Ekunbm om 45 negazo3u pabomu HeyMOpHO 3a ycbBbpueHcmBaHe
Ha e3ukoBama nogzomoBka.

CaHumapHama kpusa gokasa cnocobHocmma um ga ce aganmupam kbm
HOBu ¢opmMu Ha paboma. C nomowma u nogkpenama Ha ueaus ekun Ha QpeH-
ckus uHcmumym npenogaBamenume no ¢peHcku npemuHaxa owe npe3
anpuaA 2020 2. koM gucmaHUUOHHO obyueHue, u3noasBauku Bcuuku HaAuu-
HU memogu. HoBama npakmuka Ha obyueHue 6e npuema cbc 3agoBoacmBo
om obyyaBaHume u gage BbamokHocm 3a BkalouBaHe u Ha gpyau >keaaewu,
»kuBeewu u3BbH cmoAuuama, paswupu nepuMembpa Ha pasnpocmpaHeHue Ha
¢dpeHckus eauk.

Mogkpena Ha o6yueHuemo no u Ha ¢peHcku e3uk B 6ba2apckama o6pa-
30B8amenHa cucmema

®peHckusm esuk, 3aegHo ¢ ugeume Ha NpocBeweHuemo u eBponetckume
ueHHocmu, ynpa)kHuxa gbAboko BAausiHUe Bbpxy 6oa2apckus kyamypeH >kuBom.
ToBa obscHaBa goHskbge 3awo npe3 1885 2. ppeHckusm e3uk cmaBa nvpBu-
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am eBponelcku e3uk, yuemo udyyaBaHe cmaBa 3agvakumenHo B goprkaBHume
yuuauwa. OcBeH moBa, e3ukoBume 2umHa3uu — mpaguuus, 3a kosmo Bbazapus
npumexkaBa npogbakumeneH u cheuuduyeH onum, npegocmabsm wupoko msc-
mo Ha ¢peHckus e3uk.

Te3u 2umHasuu, 8 koumo yueHuuume oBaagsBam u mMamepHus u uyXkgus
e3uk, ca cv3gageHu npe3 1949 z., 3a ga 3amecmsm koHdeuuoHaAHUME YUUAU-
wa, u ca B cvpueBuHama Ha compygHuuecmBomo mexkgy PpaHuus u Boaza-
pus. MapmHoopcmBama ¢ max ca koHkpemHo npunokeHue Ha Mpozpamama 3a
kyamypHo, 0bpazoBameAHo, HayuHO U mexHuuecko cbmpygHuvecmBo, nognuca-
Ha Hau-Hanpeg B Mapuwk npe3 ¢eBpyapu 1992 2., yuimo npeamblon uspassBa
pewumocmma Ha PpaHuus u Boazapus ga ykpenBam u pasHoobpassBam cb-
wecmByBawume popmMu Ha cbmpygHuuecmBo B obpazoBaHuemo u eaukoBama
nogzomoBka. C masu uea, owe npe3 1993 2., be pasBuma mpexka om npenoga-
Bameau no ¢peHcku B e3ukoBume 2umHasuu u B cekuuume no dpeHcku esuk
Ha yHuBepcumemume.

TpugecemuHa 20guHuU no-kbcHO Mpexkama e akmuBHa u pegoBHOmMo Ha3Ha-
yaBaHe Ha cneuuaAucmu no npenogaBaHe Ha dppeHcku e3uk 3a uyxkgeHuu go-
npuHacs 3a ycoBopuwieHcmBaHe Ha obyueHuemo B gBa yHuBepcumema u gecem
e3ukoBu 2umHasuu, geBem om koumo npugo6buxa ,LabelFranceEducation”
Ha ¢ppeHckomo MuHucmepcmBo Ha EBpona u BoHwHuUmMe pabomu. To3u 3Hak
3a kauecmBo, npusHaHue 3a OMAUYHO HUBO Ha obyueHue no ¢ppeHcku, e npu-
CbgeH Ha 456 yuebHu 3aBegeHus ¢ npenogaBaHe Ha ¢peHcku e3uk B 60 cmpa-
Hu no cBema.

ObyueHue Ha dppeHcku e3uk ce u3BopwBa u B 3aBegeHus om mpekama Ha
¢dpeHcku yuuauwa B uykbuHa, yacm om kosmo ca cv3gageHume B Bbazapus
npes 1966 2. OpeHcko yuuauwe ,Bukmop 020" B8 Codus u npes 2009 2. Mex-
gyHapogHo ¢peHcko yuuauwe BbB BapHa.

®Openckuam auuei ,,Bukmop 020" 8 Codus, oduuuasHo npusHam ¢ gBy-
cmpaHHo cnopasymeHue npes anpuA 2010 2., e Hau-2oAIMOmOo uy>kgecmpaHHO
yuebHo 3aBegeHue B Boazapus ¢ 850 yueHuuu. YnpaBasBaH om cgpy>keHue Ha
pogumeAume — 6bA2apu, GpaHuy3u U om gpyau HauuoHaAHOCMU, cmpaHa no
goz20Bop ¢ AzeHuusma 3a ppeHcko obyueHue B uy>kbuHa U U3UAAO Npu3Ham
3a yuebHo 3aBegeHue no ppeHcka npozpama, Auuesim e eguH om oCHOBHUMe
eneMeHmMU Ha ppeHcko-bbazapckus MexaHU3bM 3a compygHuvecmBo B obpa-
30B8aHuemo.

MexkgyHapogHuam ¢peHcku Aauuel BbB BapHa, eguHcmBeHO 3HaUUMO
mMeXkgyHapogHO yuebHo 3aBegeHue om mo3u mun 8 MiamouHa Bvazapus, e
XoMoAoz2upaH om ¢peHckomo MuHucmepcmBo Ha obpa3zoBaHuemo Ha HUBo
om gemcka epaguHa go Il knac no ¢ppeHckama HomeHkaamypa (npupaB-
HeH kbm 10-u sumHa3uaAneH kaac no Bvazapckama). Tou 6be cbagageH no
uHuuuamuBa Ha pogumeau ¢paHkopoHu ¢ nogkpenama Ha AAuaHc ¢paH-
ces-BapHa. HanbAHO uHmeepupaH B mecmHama cpega, Auuesm obyuyaBa
ekezogHo Bce no-zoaam bpou yueHuuu Ha ¢peHcku e3uk, kamo gonpuHacs
3a pasnpocmpaHeHuemo Ha ¢ppaHkopoHusma B obaacm BapHa u omBbg
HeUHUMe npegeAu.
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C noBeue om 80% yueHuuu BbA2apu UAU om cmeceHu bpakoBe, meau gBe
yuebHu 3aBegeHus, koumo HabposBam obwo 1100 yueHuuu, ce caaBsm c ka-
yecmBomo Ha cBoemo 0bpa3oBaHue — yueHUUUMe nocmu2am OMAUYHU PEe3yA-
mamu Ha ¢ppeHckama mamypa u npogbakaBam obyueHuemo cu B Boazapus,
®paHuus u gpyau dppaHkopoHcku cmpaHu.

MpuHocom Ha ®peHckua uHcmumym 3a ycbBopweHcmBaHe Ha
no3HaHuama no ¢ppeHcku eauk Ha 6on2apckume u eBponeiickume gop)kaBHu
cay)kumenu

®peHckusm uHcmumym B8 Bba2apus pabomu 3a ycbBopweHcmBaHe Ha
no3HaHusma no ¢ppeHcku eauk Ha Bbazapcku gopkaBHu cay>kumeau, pabomeuiu
no eBponeuckama memamuka, owe om cpewama Ha Bopxa B XeasuHku
(gekemBpu 1999 2.), Ha kosmo Bbazapus 6e nokaHeHa ga 3anouHe npezoBopu
3a uneHcmBo B EBponeuckus culoa.

Ta3u geuHocm, ocbuwecmBsaBaHa nobpBoHauaaHo B pamkume Ha noaumukama
3a HacvpuaBaHe Ha ¢paHkopoHusma B eBponelckume uHCcmumyuuu, a
BnocnegcmBue B MHoz2ocmpaHHama pamka Ha MHO2020gUWHUA NAaH 3a
HacbpuaBaHe Ha ¢peHckus esuk B EBponelickus cvlos, npuem om (PpaHuus,
Nlokcembype, Beazus u MexkgyHapogHama opzaHusauus Ha PpaHkodoHusma,
no3BoAu 3a 10 20guHuU ga Bbgam obyueHu noBeue om 3000 caykumeAau om
pasAUYHU UEHMPaAHU U mepumopuaAHu BegomcmBa.

Ta gage BvamokHocm Ha Bvazapcku gbpkaBHuU cAay>kumeau ga caegBam
kypcoBe no ¢peHcku e3uk c npodecuoHasHa HacouyeHocm, obyueHus no
eBponeucku Bonpocu, a cbwo u nogezomBumenHu kypcoBe 3a yuacmue B
konkypcu Ha eBponeucku uHcmumyuuu, kbgemo Hskou om msax nhoAyyuxa
Ha3HauyeHus Ha ome2oBopHU gAbkHOCMU.

QpeHckusm uHcmumym B Bovazapus 6e eguH om nvpBume @peHcku
uHcmumymu, npu3BaHu ga npuaazam noAumukama 3a HacvpuaBaHe Ha
dpeHckus eauk B EBponeuckus coblos, u B3e yuacmue B paspabomBaHemo
Ha koHuenuuu, npogpamMu U negaz2ozuvecku mamepuaau, npegHa3HaueHu 3a
eBponeuckume gopkaBHu cAay>kumeau u 3a nogzomoBka Ha cneuuaAusupaHu
npenogaBameau.

Cneg BvBekgaHemo wmexkgy 2015 u 2018 2. Ha ,HauuoHanHama
¢dpaHkodpoHcka uHuuuamuBa 3a obyueHue Ha gbpkaBHuU cAykumeau”,
¢duHaHcupaHa om MexgyHapogHama opzaHusauus Ha paHkopoHusma
u 6bazapckomo MuHucmepcmBo Ha BvHwHuUmMe pabomu, @Ppenckusm
uHcmumym pas3Bu napmHbopcmBo ¢ MHcmumyma 3a nybAuyHa
agMuHucmpauus u Codulckus yHuBepcumem 3a gonbABawo obyueHue
no ¢peHcku eauk Ha Bvazapcku gopkaBHu cay)kumeau, pabomeuwu no
eBponetcku Bvnpocu. @peHckuam uHcmumym e 20moB ga nogHoBu
moBa compygHuvyecmBo BegHaza cneg npuemMaHemo Ha caegBawua naaH
npes 2022 2.
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®peHckuam uHcmumym B Boaz2apus 3a Bucoku akagemuuHu nocmurkeHus

Cneg gemokpamuuHume npomMeHu npe3 1989 2. u npucbeguHaBaHemo Ha
Boazapus kem MexkgyHapogHama opzaaHusauus Ha QDparnkodoHusma, Hakoa-
ko 6vazapcku u ppeHcku Bucwu yuebHu 3aBegeHus ce 3aexa ga BoBegam B
Bbazapus obyueHue Ha ¢peHcku e3uk B obaacmu kamo uHkeHepHume Hayku
u cmonaHckomo ynpaBaeHue. LlenAma — ga ce Hacvp4u cvb3gaBaHemo Ha
npecmukHu akagemuuHu npozpamu Ha ¢ppeHcku e3uk ¢ npodpecuoHanHa
HacoueHocm, 6e ymBvpgeHa no Bpeme Ha [lecemama cecus Ha Cwmece-
Hama komucus 3a ppeHcko-bbazapcko compygHuuecmBo npe3 1995 2. Co-
wecmByBawama ¢paHkopoHcka mpaguuust B 6oazapckume yHuBepcumem-
cku u HayuyHouscaegoBamencku cpegu no3BoAu ga ce yckopu pas3Bumuemo
Ha me3u npozpamu.

IOHec cbwecmByBam 12 ¢ppaHkodoHcku yHUBepcumemcku npozpamu 8
cAegHUme cneuuasHocmu: ,EaekmpouH>keHepcmBo u uHgpopmamuka®, , XumuyHo
u buoxumuyHo uHXkeHepcmBo*, ,,ikoHomuka u cmonaHcko ynpaBaeHue”, ,Mexkgy-

7

HapogHa Anozucmuka u mpaHcnopm?®, ,[puroXkHu Yy>kgu e3uuu®, , TexHoroguu Ha
npeBoga*, ,lMpaBo Ha EBponelckus cvloz®, ,Morumuyecku Hayku®, ,DparHkogo-
Hus, MHogoesu4due u MeXkgykyamypHa meguauus®, ,YnpabaeHue Ha Aykco3Homo
xomenuepcmBo“. QparkodpoHckume yHuBepcumemcku npozpamu B Bbazapus
npeganazam obyueHue Ha Bucoko HUBo u B napmHbopcmBo ¢ ¢peHcku Bucwu
yuebHu 3aBegeHus Ha noBeue om 800 cmygeHmu.

TpsabBa cvowo ga ce ombenexku, yue B8 Codus cowecmByBam u Cneuuausu-
paH uHcmumym Ha (DpaHkopoHusima no agMmuHucmpauus u meHug>XkmoHm (CU-
OAM), koimo e eguH om mpume uHcmumyma Ha YHuBepcumemckama azeH-
uus Ha QpankodoHusma, kakmo u MexkgyHapogHo dpaHkodpoHcko yuuAuwe 3a
gokmopaHmu B obAaacmma Ha uHkeHepHume Hayku.

CompygHuuyecmBama B8 HayuHou3cAaegoBamenckama getuHocm ca Hag 900,
a QpaHuus 6e nopBusam eBponelicku napmHvbop Ha BoAzapus no npozpamama
~XopuzoHm 2020“. OcHoBHu cekmopu Ha cbmpygHuuecmBo ca eHepzemuka,
UHOPMaUUOHHU U komyHUKkauuoHHU mexHoAo2uU U mouHu Hayku. CowecmByBa
U gbA2020gulIHa mpaguuus Ha compygHudecmBo B apxeonozusma.

B cbwama obaacm, npoz2pamama lO6Gep KlopueH — ,Puaa“, BvBegeHa
npe3 2002 2., uMa 3a UEA ga CmuMyAUpa HayyHUs U MeXHOAO2UYEeH OBbMeH
Ha Bucoko HuBo meXkgy HayuHouscaegoBameackume Aabopamopuu Ha gBeme
cmpaHu u ga okasBa nogkpena Ha mAaagu yueHu u gokmopaHmu. Ta nokpuBa
Bcuuku HayyHU obaacmu, BkAloUumEeAHO XyMaHUMapHUME U couuaAHume Ha-
yku. [pye uHCmpymMeHm Ha cbmpygHudyecmBomo e npuctkgaHemo Ha cmu-
neHguu Ha ¢peHckomo npaBumencmBo: exkezogHo noBeue om 30 Aaypeamu
npebuBaBam BvB (PpaHuus no npozpamu 3a ObyueHue UAU 3a HayyeH npe-
cmou Ha Bucoko HuBo.

W Hau-cemue, QpeHckusm uHcmumym B BoAzapus cogelicmBa 3a nonyas-
pusupaHe nocmuwkeHusma Ha ¢peHckama HayuyHa MucbA, kamo opzaHu3upa
nybAuYHU cobumus u uukau om pasuckBaHus u Aekuuu B8 macHa Bpwvaka ¢ 6va-
2apckume Bucwu yuebHu 3aBegeHus.
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MpegcmaBumencmBo Campus France: 3a ychewHa cmygeHmcka mo-
6unHOCM

MNMpegcmaBumencmBomo Ha Campus France 8 Boazapus be cv3gageHo
npe3 1998 2. B pamkume Ha noanumukama 3a nonyaspusupaHe Ha ¢peHckomo
Bucwe obpasoBaHue, npoBexkgaHa ¢ nocmosaHcmBo 2oguHu Hapeg om PpeH-
ckus uHcmumym B Bbazapus. JeuHocmma Ha Campus France-bbazapus e
pa3HoobpasHa u HacouyeHa koM Bcuuku uHmepecyBawu ce om obyueHue
Bb8 MpaHuus uau Ha ppeHcku e3uk BbB dppaHkodoHckume npozpamu B Boa-
2apus.

MNMpegcmaBumeancmBomo Campus France oka3Ba koHkpemHa u noemanHa
nomouw, npu uszpakgaHe Ha npoekma 3a obyueHue BbB8 PpaHuus: uHdopma-
uus, aHaAu3 Ha npoekma u Hacoku npu uanbAHEHUEMO My, NOMOW, NPU N0g20-
moBka Ha gocuemo 3a kaHgugamcmBaHe, puHaHcupaHe Ha npoekma u nog-
2omoBka npegu 3amuHaBaHemo.

Campus France-Bbazapus op2aHusupa passcHuUmeAHu nposiBu npes usaa-
ma 2oguHa, Mexkgy koumo u CanoH ,ObyueHue u npodecuoHanHa peasusauus”
Bcsaka eceH.

IeuHocmma Ha Campus France Bbazapus ganeu He ce usuepnBa ¢ passc-
HABaHe Ha Bv3amoXkHocmume 3a obyueHue, a e Haco4veHa u kbM nogobpsBaHe
kauecmBomo Ha npecmos Ha bbAzapckume cmygeHmu BvB8 OpaHuus.

@OpaHuus e Ha wecmo mMacmo cpeg cmpaHume, npuBAuyawu cmygeHmu
om Bvazapus. Bauzo 1400 6vazapcku cmygeHmu ca 3anucaHu BvB ¢peHcku
Bucwu yuebHu 3aBegeHus, a 6auzo 90 ppeHcku cmygeHmu ca npebuBaBanu B8
6vazapcku yHuBepcumemu B8 pamkume Ha npozpama ,Epazom+-.

Hemempa [QyneBa e 3aBvpuiura umanuaHcka gunronozus u aHenuticku esuk 8 Coguuckus yHu-
Bepcumem. Cneuuanusupa cpaBHumenHo e3ukosHaHue B8 Pum. Om 2003 a. ce npucveguHsaBa kom
cbcmaBa Ha MuHucmepcmBomo Ha BvbHwHUMe pabomu. Vivia gBa nocnegoBamenHu maHgama B [Mo-
cmosHHomo npegcmaBumencmBo Ha Boazapus kem EBponetickus cvlo3 B Bplokcea u eguH maHgam
8 NMoconcmBomo Ha Boazapus 8 lNapuk. Om okmomBpu 2020 e. e HauuoHaAeH kopecnoHgeHm 3a
pparkopoHusma 8 gupekuus ,lMpaBa Ha yoBeka” B8 MBHP. ABmop e Ha gBa pomaHa ,,CmpaHcmBa-
wusm anbampoc” u ,lpeobbpHamu cv3Be3gus”. [fbpBusm U pomaH neyeau npes 2020 e. Hagpagama
»IMepomo” 3a Hau-gobvp geblom. OmauyeH e ¢ Bmopa Hazgpaga B kamezopusma xygokecmBeHa
npo3sa Ha ,lMopman Kyamypa“ u e HoMuHupaH 3a pomaH Ha 2oguHama Ha (DoHg ,, 13 Beka“
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Bbvazapusa - 65 coguHu
om npucveguHAaBaHemo kom FOHECKO

Xpucmo leopaueB

Om cneuuanudupaHume opz2aHusauuu Ha OOH IOHECKO ce pagBa Ha
Hal-wupoka nonyasapHocm. B HeuHama ocHoBa, Hapeg ¢ umnepamuBa Ha caegBo-
eHHus cBam 3a kpau Ha BouHama u ycmaHoBsBaHe Ha mpaeH Mup, AeXku u cmpe-
MeXkom Ha 20AeMu UHmeAekmyaAuu 3a cb3gaBaHe Ha opa2aHusauus 3a wupoko
kyamypHo cbmpygHuvecmBo. Anbepm AlHwalH, AHpu BepacoH, Beaa Bapmok,
Tomac MaH, Mapus Klopu gaBam cBosma nogkpena u nocBewaBam ycuaus Ha
yupegeHama npe3 1921 2. MexkgyHapogHa komucusi 3a uHmeAekmyaAHO cCbmpyg-
HuuecmBo, kosmo ce cpymBa 6e3caaBHo B naamvbuume Ha Bmopama cBemoBHa
BouHa 3aegHo cbe cBos onekyH — ObuiecmBomo Ha Hapogume. [eHu goo Pyx-
MOH, wBeluapcku uHmenekmyaneu, npegaaza npe3 50-me 20guHU Ha MUHaAUS
Bek usezparkgaHemo Ha EBpona Ha kyamypHomo cbompygHuuecmBo, omxBopasiku
HauBHo ukoHomuueckume peanHocmu. [Jaaey npegu msx 6bazapckusm HauuoHa-
AeH 2epou loue [OenueB uanoBsagBa cBoemo pasbupaHe 3a cBema ,eguHCcMBeEHO
kamo none 3a kyamypHo cbpeBHoBaHue mexkgy Hapogume®.

Mgesama 3a kyamypHo B3aumogeucmBue Bov3kpbcBa Bbpxy omaomkume Ha
Bmopama cBemoBHa BouHa. [lpe3 HoemBpu 1945 2. B AoHgoH npegcmalBu-
meaume Ha 44 gopkaBu cvenacyBam YcmaBa Ha egHa HoBa opz2aHu3lauus —
IOHECKO, uuamo abpeBuamypa o3HauaBa OpzaHusauus Ha OOH 3a obpa3zoBa-
Hue, Hayka u kyamypa. loguHa no-kbcHo, caeg kamo 20 cmpaHu cAazam hog-
nucume cu nog YcmaBa, mou Bausa B cuana. OmHoBo kpynHu kyamypHu ¢uaypu
kamo PeHe Mauo u [kyauvH Xvkcau gaBam ocHoBHume koHmypu Ha egHa,
mo3u nbm Beue >kusHecnocobHa u mbpceHa, cBemoBHa uHcmumyuus ¢ komne-
meHuuu B Hal-3HauumMume obaacmu Ha YoBewkomo pasBumue.

3a IOHECKO moxke ga ce 208opu u huwe mHoz20. [letHocmma Ha Op2aHu3auusi-
ma e wupoko paszbpHama, Ho cu cmpyBa ga ce 060bwsam yemupu om Hau-BaxkHu-
me U uepmu. Had-Hanpeg, HeuHama Mucus e ga uszgpagu mupa B yma Ha xopama —
3agbikumenHo usuckBaHe Ha caegBoeHHus cBam. Ha Bmopo msacmo, caegBa ga ce
nocouu porsma Ha KOHECKO ga npegBuxkga pa3Bumuemo Ha yoBeuecmBomo, ga
noaaegHe Hanpeg BbB Bpememo — ga npegycemu, ga npegynpegu, ga 6bge Hewo
kamo cvBpemeHHa KacaHgpa, 3awomo, kakmo aaacu aamuHckama nocaoBuua:
LnpegynpegeH 3Hauyu BoopwkeH*. Ha mpemo msacmo, IOHECKO nocmeneHHo 2pa-
gu mekgyHapogHonpaBHama pamka upe3 kosmo ga ce cb3gage npezpaga cpeuly
Hacmoswu U Bbgewu onacHocmu; ga onasu; ga omBopu cBema Ha kyamypama,
Haykama u obpa3oBaHuemo 3a Bcuuku; ga ocuaypu paBeH gocmbn go uoBewkume
nocmuxkeHus. Boazapus e cmpaHa no 24 koHBeHuuu Ha IOHECKO. Bce no-BaxkHo
mMsicmo B geliHocmma U 3aemMam emuyHume npobaemu, koumo buxme Hapekau Mo-
pana Ha uyoBeuvecmBomo. ToBa ca pamkume, 8 koumo mps6Ba ga ce pasnoroku
uskycmBeHusm uHmenekm; moBa ca gocmbnHume u omBopeHu 3a Bcuuku HayyHu
nocmuwkeHus; moBa e 3akpunama Hag kyamypHUume namMemHuuu — MamepuaAHU,
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HemMamepuaAHU, hucMeHu; moBa e uHpopmauusma, kosmo caegBa ga 8 cBobogHa,
He3aBucuma, naypaaucmuuHa; moBa ca u 2onemume npegu3BukameacmBa Ha Ha-
wemo Bpeme, ocobeHo B obrnacmma Ha kaumamuyHUMe NPoOMEHU U 3a2ybama Ha
buopasHoobpasue. Ha uemBopmo Macmo, IOHECKO e noae 3a kyamypHo, Hay4HO U
obpazoBamenHo compygHudecmBo, kbgemo Hama omgeAHU nobegumenu, a pesyA-
mambm e om noA3a 3a Bcuuku u ocobeHo 3a me3u, koumo mps6Ba ga HaBakcBam,
kakmo BbB Bpememo, maka u BbB BnucBaHemo cu Ha cBemoBHama kapma.

Bbazapus ce npucbeguHsBa kom KOHECKO Ha 17 mau 1956 2. Ako u3nonsBa-
Me Mamemamuuecku noHamus, mo 3HameHameAaam Ha bvbA2apckomo yyacmue
e koHcmaHmeH — BbAazapus BuHazu e buna akmuBeH u yBakaBaH uaeH Ha Opeaa-
Hu3auusma, a Yyucaumeasm, kamo npaBuno, € no-2o0A9M om uudppama nog gpob-
Hama uvepma — Bbazapus npegocmaBs uckpeHo u ¢ nocBemeHocm cBos no-
MeHUuaA 3a usnbAHeHUE Ha npozpamume Ha IOHECKO u 3a nocmuzaHemo Ha
uenume Ha OpezaHugauusima, kamo coweBpemeHHo ce Bb3non3Ba makcumanHo
om omkpuBawume ce npeg Hea kamo cmpaHa-uaeHka BbamokHocmu. HeBo3-
MOXXHO € ga ce u3bposim MHO206poUHUME U3NbAHEHU hpoekmu u ocbuwecmBe-
HU uHuuuamuBu. Bbazapus cmaBa gomakuH Ha 3HakoBu mexXkgyHapogHu dopymu
no AuHus Ha KOHECKO. AkmuBHo pabomu u yHukanHama mpexka Ha IOHECKO,
kbgemo Bogewa pons uma HauuoHanHama komucusi. Hacmoswusm 2eHepaneH
gupekmop Ha IOHECKO Ogpe Asyae ¢ ocHoBaHue ombensa3Ba B8 cBoemo noc-
AaHue kbm Bva2apus no noBog 2oguwHuHama, ve ,om 65 2oguHu Bbazapus e
HanbAHO omgageHa Ha geuHocmma Ha KOHECKO*.

Pasbupa ce, npe3 mo3u Hag nonyBekoBeH nepuog Ha uneHcmBo Ha Boazapus
8 IOHECKO, npuopumemume Ha 6bAz2apckama cmpaHa npembpnsaBam npomsHa
u pasBumue. KOHECKO goaz0 Bpeme e ,npo3opeu” koM cBema He camo 3a BbA-
2apckume kyamypHu, HayuHU U obpasoBamenHu kpbzoBe, Ho u 3a BAacmma. Ypes
IOHECKO ce 3aBoloBa u mexkgyHapogeH aBmopumem. He cayuauHo Boaz2apus
cmaBa gomakuH npe3 1985 2. Ha 23-ma cecus Ha leHepanHama koHpepeHuus Ha
IOHECKO - eguHcmBeHama, kosmo ce e cocmosiaa u3BoH Mapuwk. Cobumuemo e
om cBemoBeH Mawab u npucmuzam geAe2auuu om Hag cmMo cmpaHu. [eHepaAHu-
am gupekmop Amagy Maxmap M'Boy omkpuBa leHepanHama koHpepeHuus 8 HoBo-
nocmpoeHusi HapogeH gBopeu Ha kyamypama. Hapeg coc cmpemedka 3a noaumu-
yecku npecmuwk e pegHO ga cCu CNOMHUM UMeHama Ha omgageHu Ha kaysama Ha
OpzaHuzauusma BugHu ¢uzypu B8 kyamypHus u HayueH >kuBom Ha Bbazapusi npes
mo3u nepuog kamo npo¢. MazganuHa CmaHueBa, akag. BaazoBecm CeHgoB, npod.
Anekcargop Qoa, Aega MuneBa, npod. MuaaH MunaHoB, akag. Hukonau TogopoB.
CnomeHaBame Hskou om msx ¢ ueAust puck ga nponycHeM MHO20 gpyau.

Mpe3 90-20guHu pokycom kom FOHECKO ce pa3gBosBa. Om egHa cmpaHa, Boa-
2apusi uma Hykga om nomouw, 3a npecmpykmypupaHemo Ha BadkHu acnekmu om
kyamypHama, obpasoBameaHama u HayuHama noaumuka. lOHECKO omkaukBa Ha
me3u nompebHocmu. CepuosHa nogkpena noayuaBa BAH coc ckalouBaHemo Ha
goz2oBop 3a compygHuuecmBo ¢ mozaBawHomo Blopo Ha IOHECKO 3a Hayka /
POCTE/, no cunama Ha koumo POCTE ¢uHaHcupa 6vba2apcku HayuHu npoekmu.
IOHECKO ¢uHaHcupa u udzparkgaHemo Ha nbpBama BompewHa uHdopMauUoHHa
mpeka Ha BTA. Om gpyza cmpaHa, Boazapus cmaBa uHuuuamop Ha HoBu ugeu
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— npe3 1997 2. op2aHu3upame 3aegHo ¢ IOHECKO zonama koHdepeHuus Ha cmpa-
Hume om EBpona u CeBepHa Amepuka 3a pazBumuemo Ha cBobogHu, He3aBucu-
MU U NAypaAucmuyHu mMeguu, Ha kosmo ce npuema Coduuckama gekaapauus 3a
cBobogama Ha meguume. Tasu geknapauus gaBa BadkeH maacbk Ha npoueca 3a
nogkpena Ha MeguUHuUsi NAypaAu3bM u He3aBucumocm. Ha 2onamva koHdepeHuus B8
CY ,KaumeHm Oxpugcku®, cobpana cBemoBHu umeHa BbB dunocodusima, ce ob-
cowkgam emuyHume usmepeHus Ha Mucusma Ha IOHECKO. /I omHoBo omgenHu
AUYHOCMU umam cBos cepuo3eH npuHoc — npod. CumeoH AHzenoB, npod. Hukonau
leHoB, apx. Ema MockoBa, npod. Haym AkumoB, npod. Muna CaHmoBa, Hukora
OukoB. OmHoBo cnucvkom e HenbAeH u puckbm om nponycku peaneH.

HoBusm Bek, u ocobeHo npuemaHemo Ha Boa2apus 3a uneH Ha EC, gaBam
gonbAHUMeEAHa gobaBeHa cmouHocm Ha yyacmuemo Hu 8 FOHECKO. Mpes 2012
2. B Codus ce cb3gaBa PezuoHaneH ueHmbp 3a lO2ousmouHa EBpona 3a He-
MamepuaaHomo kyamypHo HacaegcmBo, koumo 6vp3o 3aBoloBa aBmopumem.
CvagaBa ce u JoBepumeneH ¢oHg Boazapus-lOHECKO, upe3 koumo cmpaHama
HU 3a nepuoga 2008-2021 2. puHaHcupa 18 BarkHu npoekmu B npozpamume Ha
IOHECKO. Heka camo ga nocoyum cbcmosianama ce npe3 2015 2. 2onama kol-
depeHuus ,Maagume xopa 8 MHmepHem — npegomBpamsaBaHe Ha pagukaAusu-
paHemo u ekcmpemuama“, npoBeAus ce npe3 anpuA m.2. pe2uoHaAeH cemuHap
3a npegomBpamsBaHe Ha aHmMuceMumusma upe3 obpasoBaHue 3a cmpaHume
om 3anagHume BankaHu, npegcmoswomo peaausupaHe Ha npoekm 3a Baus-
Huemo Ha kaumamuuHume npomeHu Bbpxy kyamypHomo HacaegcmBo.

Cneg Buzumama Ha M’Boy Bcuuku 2eHepanHu gupekmopu Ha IOHECKO no-
cewaBam Bvazapus u mo HeegHokpamHo: Degepuko Matiop, Kouuupo Mauypa,
koumo we omkpue uHuuuamuBama ,KyamypHu kopugopu Ha BankaHume®. Mpe3
2009 2. OpzaHusauusma e o2naBeHa om bvazapka — 3a 2eHepaneH gupekmop e
usbpaHa NpuHa BokoBa. BokoBa aaHcupa HoBu koHuenuuu kamo ,O6pa3oBaHue
3a 2nobanHo 2padkgaHecmBo” u nocmaBsa HauaAomo, Hapeg ¢ gpyau uHuuuamuBu,
Ha pabomama no obpasoBaHue 3a Xonokocma u bopbama cpewly aHmucemu-
musma, a upe3 koHkpemHu npoekmu 068vp3Ba onasBaHemo Ha kyamypHomo
HacAaegecmBo ¢ mupa u cugypHocmma. Ta noBmapsa nopBus cu maHgam u ocma-
Bsa cepuosHa caega B ucmopusma Ha FOHECKO. MNpe3 2019 2. Ha opuuuanHO no-
ceweHue B Codusa npucmuza HelHama npuemHuuka Ogpe Asyae. A3yne mpoe-
Ba ¢ BbamopxkeHume xopa Ha napaga 3a 24 mau u e wacmauBa, kakmo camama
msa kasBa, ue ,e umana waHca ga yuyacmBa 8 masu ozpomHa maHudecmauus,
kosamo om moakoBa MHo20 2oguHu 3agaBa pumoma B >kuBoma Ha BbA2apume u
kosmo e monkoBa yHukaaHa 3a msax“.

Ha HauuoHaAnHo paBHuwe ,momop“ Ha pabomama no AuHusa Ha IOHECKO e
HauuoHanHama komucusi, kosmo 2eHepupa ugeu u npegrokeHusi u koopguHupa
6oacapckomo yyacmue B npozpamume Ha IOHECKO. B getHocmma ca Bkalo-
yeHu akmuBHo MuHucmepcmBama, umawu omHoweHue kbM npozpamume Ha
IOHECKO: MuHucmepcmBomo Ha kyamypama, MuHucmepcmBomo Ha obpaso-
BaHuemo u Haykama, MuHucmepcmBomo Ha okonHama cpega u Bogume, Mu-
HucmepcmBomo Ha mpaHcnopma, BAH, AgmuHucmpauusma Ha lMpe3ugeHma,
Mpexkama om HauuoHaAHU komumemu no npozpamume Ha OpzaHusauusma,
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LleHmbpbm 3a HemamepuaaHomo kyamypHo HacaegecmBo 8 Coodus, kayboBeme
u acouuupaHume kom IOHECKO yuuauwa, kamegpume Ha IOHECKO B yHuBep-
cumemume. Mpexkama e wupoka u yHukanHa 3a egHa cBemoBHa op2aHu3auus.

Ako mpsabBa ga o6obwum 3HaueHuemo Ha b6bazapckomo yuacmue B8
IOHECKO, mo BvbB8 Bcuuku cayuau mpsabBa ga nocouum, ve upes KOHECKO uma-
Me BvamokHocmma:

e ga pabomum 3a peaAusupaHemo Ha XymaHucmuuHus MaHgam Ha Opz2aHu-
3auusma B8 obracmma Ha kyamypama, obpaszoBaHuemo, Haykama u 3a ymBop-
»kgaBaHemo Ha npaBama Ha uoBeka;

e ga 3asBum npuBvp3aHocmma cu u ga gonpuHacsame 3a ocbwecmBaBaHemo
Ha MHO20CMpaHHUa nogxog B mexkgyHapogHUMe OMHOWEHUS;

e ga npucbcmBame u mo gocmoUuHo B cBemoBHUmMe cokpoBuwHUUU Ha Ma-
mepuaAHOmMo, HemamepuaAHOMO U gokymMeHmaAHOMo kyamypHO HacaegecmBo;

e ga npunazame UHoBamuBHU obpa3oBamenHu noaumuku u ga pabomum
Bopxy kauecmBeHomo obpas3oBaHue Ha HoBume nokoneHusi, 8 moBa uucao 0b-
paszoBaHuemo 3a ugA >kuBom u npodecuoHarHomMo obpasoBaHue;

e ga omBopum H6oazapckama Hayka koM cBemoBHume nocmuykeHus;

e ga Mobuausupame kyamypHama, obpazoBameaHama u HayuyHama obuwi-
Hocm y Hac B umMemo Ha 6Aa2opOgHU U XyMaHHU UEAU;

® ga cnogeAame onuma cu BvB BadkHu 3a cBema obaacmu;

e ga yuacmBame BvB B3emaHemo Ha peweHus B pamkume Ha egHa cBemoB-
Ha opz2aHu3auus u umawu ompaxkeHue Bopxy ueaus cBsam upe3 uneHcmBomo
Hu BvB BarkHu opz2aHu Ha IOHECKO kamo M3nbAHumeaHusa cvBem (B momeHma
npukalouBa yuemBobpmusm Hu maHgam B Hezo) u B peguua om mexkgynpaBu-
mencmBeHume komumemu Ha IOHECKO. NMoHacmoswiem cme uneHoBe Ha Mex-
gyHapogHama okeaHozpadcka komucus, samecmHuk-npegcegamen Ha Mexk-
gynpaBumeacmBeHus komumem 3a ¢usuvecko obpazoBaHue u cnopm, YAEH Ha
Komucusma 3a obpasoBaHue 3a 2030 2., uaeH Ha Komumema 3a nogBogHomo
kyamypHo HacnegcmBo. MaguzHanu cme kaHgugamypama cu 3a npecmukHus
Komumem 3a cBemoBHomo HacaegecmBo.

Tosu cnucvk ganeu He e uzuepnameneH, Ho gaBa onpegeneHa npegcmaBa 3a
poAsma u gelHocmma Ha cmpaHama Hu 8 FOHECKO.

M B 3akaloueHue, 3a usmekaume 65 2oguHu Boa2apus e 3aena u omcmosBa
cBoemo gocmouHo u yBarkaBaHo macmo B KOHECKO. YBepeH cbm, ue maka we
6bvge u 3aHanpeg.

Boazapusa u FOHECKO - Hakou uudpu u ¢pakmu:

10 kyAmypHu u npupogHu obekmu B8 Boazapus ¢ uzkalouumenHa cmouHocm
3a yoBeuecmBomo ca BnucaHu B Cnucbka Ha cBemoBHomo HacregecmBo. ToBa
ca: Magapckuam koHHuk, BosHckama ubpkBa, KasaHAabwkama zpobHuua,
Cmapusam Hecebvp, Puackuam maHacmup, CkaaHume ubpkBu 8 MBaHoBo, Tpa-
kuuckama 2pobHuua 8 CBewapu, HauuoHanHusm napk MupuH, BuocdepHusm
pesepBam CpebbpHa u, cbBMmecmHo ¢ gpyau eBponeucku gopkaBu, enemeHmu

om obekma ,Cmapume 6ykoBu 2opu B8 EBpona”.
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B cBemoBHama mpexka Ha buocdepHume pesepBamu yuyacmBam yvemupu
6bvacapcku buochepHu pesepBama: ,LleHmpaneH BankaH®, ,YepBeHama cme-
Ha“, ,CpebbpHa“ u ,Y3yHbygrkak“. Opyau nem ca B npouec Ha u3scHsBaHe Ha
cmamym Ha 6a3zama Ha HoBume noBuweHu usuckBaHus Ha KOHECKO.

Mem BbAzapcku mpaguuuu Ha HemMamepuaAHomo kyamypHo HacAegcmBo
ca B8 npegcmaBumenHus Cnucvk Ha IOHECKO Ha HemamepuaAHOmMo KyamypHO
HacAaegcmBo Ha yoBeuecmBomo, a uMeHHO: ,Bucmpuwkume 6abu — apxauuHa
noAudOoHUsi, maHuu u pumyanHu npakmuku om pezauoHa Ha Lonayka”, ,Hecmu-
HapcmBomo”, ,Tpaguuusma Ha kuaumapcmBomo B YunpoBuu”, ,Kykepckume
npasHuuu B pezuoHa Ha lNepHuk®, ,MapmeHuuama“ (cbBmecmHo ¢ MoagoBa,
PymbHus u Penybauka CeBepHa MakegoHus). B kamezopusma ,Jobpu npak-
muku” e Bkalouen QonkaopHusm decmuBan B8 KonpuBuwuua.

Om ¢eBpyapu 2012 2. B8 Codusa pyHkuuoHupa PezuoHaneH ueHmovp ka-
mezopus 2 Ha IOHECKO 3a onasBaHe Ha HemamepuaAHOmMoO kyaAmypHO Ha-
canegemBo 3a cmpaHume om IOVIE. Cnopa3ymeHuemo 3a hpogoAkaBaHe Ha
geliHocmma My 3a HoB wecm 2oguweH nepuog bewe nogHoBeHo npe3 2017 2.

B CBemoBHus pesucmbp Ha npozpamama ,llamemma Ha cBema“ ca 3anu-
caHu mpu bbazapcku ucmopuyecku u kyamypHU naMemHuuu, 8 UMeHHo: EHUH-
ckusi Anocmoa — eguH om Hau-UeHHUme cmapobbazapcku nucmeHu namem-
Huuu om Xl Bek, BopunoBusm cuHoguk u AoHgoHckomo uyemBepoeBaHzeAue
(ceBmecmHo ¢ BpumaHckama bubauomeka).

M32pageHu ca HauuoHaAHU komumemu no npakmuuecku Bcuuku npogpamu
Ha IOHECKO: ,YoBek u buocoepa®, ,llamemma Ha cBema“, MexkgyHapogHama
xugponoxkka npogpama, HauuoHaneH okeaHozpadpcku komumem.

B Bobazapus cbwecmByBa gobpe pa3Buma cucmema om acouuupaHu kKom
IOHECKO 49 yuuauwa, yuemo pvkoBogcmBo u koopguHauus ce ocowecmBsBam
om HauuoHaneH koopguHamop kbm MuHucmepcmBomo Ha obpazoBaHuemo.

Mpe3 m. anpua 2021 2. HauuoHanHama komucus 3a IOHECKO npegnoXku kbm
Beue cowecmByBawume gBe kamegpu Ha IOHECKO — B Bypaackus cBobogeH
yHUBepcumem — no kyamypa Ha mupa u npaBama Ha uyoBeka u B YHuBepcu-
mema Ha bubAuomeuHu uscaegBaHus U UHdOpPMAUUOHHU mexHoao2uu (YHU-
BUT) — 3a bubauomeuHu uscaegBaHus, obpaszoBaHue u kyamypHo HacaegecmBo,
ga bbgam cv3gageHu HoBu gBe — B CY ,KaumeHm Oxpugcku® — no kyamypHomo
HacnegemBo u yemouuuBo 2pagcko pazBumue, kakmo u B8 YHCC — no meguuHa
2pamomHocm u kyamypHu noaumuku 3a ycmouuuBo pasBumue.

Xpucmo leopzueB e 2naBeH cekpemap Ha HauuoHanHama komucus 3a IOHECKO. 3aema
mo3u nocm mpu nemu om 1993 go 1998 2.; om Hayaromo go cpegama Ha 2003 e. u om 2018a.
go mo3u momeHm. YuyacmBa BvB Bcuuku leHepanHu koHpeperuuu Ha IOHECKO npe3 moBa Bpe-
me. Vima npuHoc 3a ocvwiecmBsBaHemo Ha peguua 6bazapcku uHuuuamuBu B IOHECKO u 3a
u3nNvbAHEHUEemo Ha MHO20 npoekmu, cBvp3aHu ¢ npogpamume Ha IOHECKO.
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Tpugecem 2oguHu MEPKOCYP

H.Mp. Mapusa Egunaeyza ®@oHmeHene Peuc
H.Mp. Arndppego AmaHacod

Ha 26 mapm MEPKOCYP - lO)kHusm obw, nasap — ombeasasa 30-ama 2o-
guwHuHa om cv3gaBaHemo cu ¢ nognucBaHemo om cmpaHa Ha Ap)keHmuHa,
Bpasuaus, MNMapazBau u YpyzBau Ha [JozoBopa om AcyHcuoH. N3zpakgaHemo Ha
MEPKOCYP ce okasa Bv3amoxkHo eguHcmBeHo B cBemauHama Ha pegemokpa-
mu3auusma Ha AamuHcka Amepuka 8 cpegama Ha 80-me 20gUHU Ha MUHaAus
Bek — cneg gecemunemus Ha nponykBaHe Ha UHCMUMYUUOHAaAHUS peg U Ha
aBmopumapHume pexkumu B mo3u pezuoH. B ocHoBama Ha cb3gaBaHemo Ha
MEPKOCYP ce oka3za cbwo maka u peweHuemo Ha Ap>keHmuHa u Bpasuausi ga
gemoHmupam cBoume agpeHu npozpamu, kamo maka 6vbge cv3gageHa cpega
3a uszpaxkgaHe Ha goBepue, no3BoasBaw,o Ha me3u cmpaHu ga 3ameHsam cBoe-
mo cbnepHuvecmBo cbC cbmpygHuuecmBo u uHmezpauus.

Om geHsa Ha cBoemo cv3gaBaHe, MEPKOCYP ce ocHoBaBa Ha npuHuunu-
me Ha gemokpauusma u ukoHomuueckomo pasBumue, cmoswu B8 ocHoBama
Ha Hal-Ba>kHume ueHHocmu Ha ,uHmezpauusma ¢ yoBewko Auue”. MpuBbp3aa-
Hocmma Ha uneHoBeme Ha MEPKOCYP kom gemokpamuuHume ueHHOCMU €
3anucaHa odpuuuanHo B NMpomokona om Ywyas, nognucaH Ha 24 loau 1998 2. B
mo3u BarkeH gokymeHm ce npegBurkga npekpamsBaHe Ha uaeHcmBomo Ha Bcs-
ka gopkaBa, 8 kosmo gemokpamuuHusm peg e bua HapyweH. Tasu ,gemokpa-
muuHa kaaysa” Ha [pomokoaa om Ywyas 3amBopkgaBa He camo gemokpauus-
ma, HO maka cow,0 u 3ayumaHemo Ha npaBama Ha 4oBeka u BopxoBeHcmBomo
Ha 3akoHa kamo ocHoBHuU ueHHocmu B pamkume Ha Baoka. B cmpykmypama Ha
MEPKOCYP cvuwecmByBam cmabuaHu op2aHu, nocBemeHu Ha HacbpyaBaHemo
Ha gemokpauusima, kamo Hanpumep LleHmbpa 3a HacbpuaBaHe Ha BbpxoBeH-
cmBomo Ha 3akoHa u lNapaameHmapHama obcepBamopus Ha gemokpauusma.
Bcuuku goprkaBu-unenku Ha MEPKOCYP ca pamuduuupasu 0CHOBHume mexX-
gyHapogHu gokymeHmu 8 obAaacmma Ha 3awumama Ha npaBama Ha voBeka.

Hpyza BakHa uHcmumyuus 8 pamkume Ha OXkHus obw, nasap e Mapramen-
mvm Ha MEPKOCYP, cbagageH npe3 2006 2. ¢ ueA ,HacbpuaBaHe u nocmosiHHa
3awuma Ha gemokpauusma“. Cpeg ueAume Ha mo3u hapaameHm mMoz2am ga 6o-
gam ombeAs3aHU Cbw,o nogcuABaHEMO Ha UHCMUMYUUOHaAHUME U obwecm-
BeHume u3mepeHus Ha hpoueca Ha uHmezpauus, kakmo u yaecHsBaHemo Ha
BkalouBaHemo u npuna2aHemo Ha npakmuka om cmpaHa Ha gopxkaBume-uneH-
ku Ha 3akoHume u pa3nopegbume Ha MEPKOCYP.

Mpe3 nocaegHume mpu gecemunemus koHcoaugauusma Ha MEPKOCYP Ha-
Cbpuu compygHuyecmBomo u BzaumHOMO gonbABaHe mMeXgy uaeHoBeme Ha op-
2aHusauusima, BkalouBawu Bcuuku cekmopu B8 gbpkaBume-uneHnku, yBeauuaBawu
obema Ha mbpzoBusma B8 pamkume Ha baoka u nogobpsaBawu uHdpacmpykmypa-
ma, kakmo u uHcmpymeHmume 3a ¢uHaHcupaHe C UueA no-zonama ¢dusuuecka u
npou3BogcmBeHa uHmezpauus. Joz2oBopbm om AcyHCUuoH ycmaHoBsBa mogen Ha
goAboka UHMezpauus CbC CAEgHUME UEAU: Cb3gaBaHe Ha obuy, nasap cbe cBob0g-
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Ho BompewHo gBukeHue Ha cmoku, ycAayau u npoudBogcmBeHu pakmopu, npuema-
He Ha obwia mbpzoBcka noaumuka, koopguHupaHe Ha MakpoukoHomuueckume u
cekmopHume noaumuku, kakmo u xapmoHu3upaHe Ha 3akoHogameAcmBomo.

B MomeHmMa ce nonazam yCuAusi 3a npeaaeg Ha 0CHOBHUME UHCMpyMeHmu 3a
obwia movpzoBcka noaumuka, u no-koHkpemHo — Obwama BvHwHa mapuda, kak-
mo u hpaBuanama Ha MEPKOCYP 3a hpou3sxog, opueHmupaHu kom noBuwaBaHe Ha
npousBogumeaHocmma, koHkypeHmocnocobHocmma u HuBama Ha omBopeHocm.
CknloueHume HeomgaBHa cnopa3ymeHus 3a yaecHsiBaHe Ha mopaoBusma u B3a-
uMHomo npusHaBaHe Ha 2eozpadpckume ykasaHusi ca hpumepu 3a pewumocmma
Ha Baoka ga 3agbabouu cBobogHama mopaoBus B8 pamkume Ha MEPKOCYP.

Cneg nbpBume uemupu gopkaBu-uaeHku Ha masu opz2aHusauus, Bnocaeg-
cmBue MEPKOCYP ce pa3swupsBa, kamo BkalouBa u Hskou gpyau cmpaHu om
IOkHa Amepuka. Taka HaceneHuemo Ha Baoka Beue HagxBopas 295 muauoHa
gywu, a kamo ce Bzemam npegBug u acouuupaHume uaeHoBe — BoauBus, Yuau,
Konymbus, EkBagop, MBuaHa, Mepy u CypuHam, obwomo HaceneHue Bb3ausa Ha
Hag 553 muauoHa gywu. OuakBa ce ckopo u BoauBus ga cmaHe nvAHonpaBeH
uAeH Ha mo3su 6aok. MEPKOCYP cbbupa Ha egHo macmo okono 300 MuAuoHa
gywu, koumo npegcmaBasBam be3ueHHO HacaegecmBo om kyamypHo, emHuuecko,
e3ukoBo u peAu2uo3HO MHO2006pa3ue u ctkumeacmBam B xapmoHus 8 umemo
Ha cBoume OCHOBHU ueAu — Mup u pa3Bumue. Ta3u opz2aHu3auus € 20AIM U3HO-
cumen Ha cos, Meco, nmuuu, uapeBuua, kade, >kend30 u Hakou gpyau MUHepaAHU
pecypcu. MEPKOCYP e ocmusim no 2oAemuHa npou3BogumeA Ha MOMOPHU npe-
Bo3Hu cpegcmBa. MNpe3 2019 2. BBIT Ha Baoka gocmuzHa 4,467 mpuAuoHa wam-
cku gonapa, ¢ koemo ce Hapegu kamo nema no 2onemuHa ukoHomuka B cBema.

lMpozpamama 3a uHmezpauus Ha MEPKOCYP u3au3a u3BoH cBop3aHume ¢
mbpzoBusma Bbnpocu, kamo BkalouBa HacvpuaBaHemo Ha memu B obaacmma
Ha nybauuHama noaumuka, npaBocbguemo, cuzypHocmma, kyamypama, obpa-
30BaHuemo, umuzgpauusma, couuaaHume noaumuku, Haykama u mexHoao2uume
u ona3BaHemo Ha okoAHama cpega.

Mpe3 2004 2. baokbm cvagage PoHg 3a cmpykmypHo cbaukaBaHe B pam-
kume Ha MEPKOCYP (FOCEM), ueAsw, pa3Bumue Ha pezuoHaAHume uHdpa-
cmpykmypHu npoekmu 3a yaecHsBaHe Ha uHmezpauusma meXkgy omgeAHume
gbpxkaBu-uneHku. FOCEM npegcmaBasBa mexaHu3bm 3a COAUgapHO GUHaHCU-
paHe, opueHmupaH Hau-Beue kom HamansBaHe Ha ukoHomuueckume acume-
mpuu B8 pamkume Ha Baoka. Om moBa caegBa, ye no-zonemume ukoHomuku
B8 pamkume Ha MEPKOCYP npaBsam Hal-zonemume BHocku 8 mo3u ¢oHg Ha
HeBb3cmaHoBsema ocHoBa. Obaacmume, nognomazaHu Oom pecypcume Ha
FOCEM, BkalouBam npoekmu B cekmopume cmpoumeAacmBo u pexabuAaumauus
Ha nNbmuwa u >Keane3onbmHU AUuHUU, enekmpuuecmBo, kaHaAusauusa u yucma
Boga, 3gpaBeonasBaHe u obpasoBaHue. 3a ga Moke ga ce cnpaBu c naHge-
Musima om kopoHaBupyc B pezuoHa, FOCEM gage npeBec npu pa3snpegene-
Huemo Ha pecypcume 3a npoekma o3aznaBeH ,M3caegBaHus, obpasoBaHue u
buomexHoAoz2uu, npuAazaHu B obaacmma Ha 3gpaBeona3BaHemo*, Yuamo uea
€ nogobpsBaHe Ha HauuoHaAHuUs kanauumem 3a npoBexkgaHe Ha mecmoBe 3a
omkpuBaHe Ha Bupycu u 3a paspabomBaHe Ha AekapcmBa.
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Mpe3 nocaegHume Hskonko 2oguHu MEPKOCYP npemuHa npe3 npouec Ha
MogepHusauus, 8 koumo npouec be nocmaBeH akueHm Bopxy guHamukama Ha
npezoBopume 3a movpeoBcko cnopazymeHue ¢ mpemu cmpaHu, kakmo u Bopxy
cokuBsBaHemo Ha ukoHomuuyeckume u mbpz2oBckume uamepeHus Ha Baoka. A
myk ueama e ga bbge 3anaseHo nbpBoHavanHomo npusBaHue Ha MEPKOCYP
3a omkpumocm u uHmezpauus cbc cBema.

MapanenHo Ha 3agbAbouaBaHemo u 3acuABaHemo Ha cobecmBeHume cu cmpyk-
mypu, MEPKOCYP omnpaBs B3op u kom gpyau napmHbopu u3BoH mMO3u peguoH.
Beue ca ckaloueHu mbpz2oBcku cnopasdymeHus ¢ MiHgus (2005), IOxkHoadpukaHckus
MumHuuecku colo3 - SACU (2008), N3paen (2007), Ezunem (2010) u MNMarecmuHa
(2011). A B momeHmMa ce Bogam npezoBopu 3a cnopadymMeHus 3a cBobogHa mbp2o-
Busi ¢ KaHaga, lO>kHa Kopes, CuHzanyp, AuBaH, MIHgoHe3us u BuemHam.

LLlo ce omHaca go camama lOkHa Amepuka, ¢ nocmuzgHamus Hanpegok B
npemaxBaHemo Ha muvpzoBckume mapudHu bapuepu, cmpaHume-YAaeHku Ha
MEPKOCYP ce cmpemsm Hal-Beue ga paswupsam u 3agbabouam cBoume Bpo3s-
ku no HemapudHume Bonpocu, kamo Hanpumep mbpzoBusma ¢ ycayau, uHBec-
muuuume, gopkaBHume nopbuku U yrecHsBaHemo Ha obwama u eanekmpoHHa-
ma mop2oBusg. Om 2014 2. Hacam MEPKOCYP ce cmpemu ga ycmaHoBu Bce
no-mecHu Bpb3ku ¢ TuxookeaHckus anuaHc, BkalouBaw, Yuau, Koaymbus, Mek-
cuko u Mepy, B obAacmma Ha ynecHsBaHe Ha mbpzoBusma, Ha HemapupHume
Hapuepu u Ha BusHec guanoza — kamo yacm om cmpamezuyeckama cu uea 3a
3acunBaHe Ha peauoHaAHama uHmezpauus u 3a mbpceHe Ha Bce no-20AIMO
yuyacmue B Asuamcko-TuxookeaHckus pe2uoH. HeomgaBHa MEPKOCYP usnese
C npegnokeHue 3a go2oBapaHe Ha cnopa3ymeHus 3a cBobogHa mbpzoBus c
LlenmpanHa Amepuka u Kapubume, HacoueHu kbm paswupsaBaHe Ha 2paHuuume
Ha cBobogHama mbpz2oBusi B peauoHa u3BbH OXHa Amepuka.

Beue uma ckaloueHu cnopasymeHus 3a cBobogHa mopaoBus ¢ Bcuuku cmpaHu
om mo3u peauoH, ¢ uskaloueHue Ha MBuaHa u CypuHam, koemo goBege go cov3ga-
BaHemo npe3 2019 2. Ha de facto obaacm 3a cBobogHa mMbp2oBus C UeAus peguoH.
MEPKOCYP uma u nognucaHu cnopa3ymeHus ¢ Bcuuku cmpaHu om OxHa Ame-
puka B Hau-pasauuHu obaacmu, kamo Hanpumep 8 obaacmma Ha mupzoBusma,
koHcyackama getuHocm, obpa3oBaHuemo, kyamypama u npaBocoguemo. Augepume
B mo3u peauoH ca kaHeHu yecmo ga npucbcmBam Ha pegoBHUMe wecmmeceyHu
cpewu Ha Hau-Bucoko paBHuwe Ha masu 2pyna, kamo moBa gonpuHacs 3a 3aCuaA-
BaHe Ha pec2uoHaAHOMO CbmMpygHUYeCMBO U Ha pe2uoHaAHama uHmezpauus.

MEPKOCYP uma Beue ckaloueHu cnopagymeHus 3a acouuupaHe ¢ EBponetckus
colo3 u EBponeuckama acouuauus 3a cBobogHa mopzoBus (EACT). CnopasymeHue-
mo meckgy MEPKOCYP u EC, koemo caeg 20-20guwHu npezoBopu be ckaloueHo Hau-
cemte npe3 2019 2., cBbp3Ba egHa om Hau-20AemMume 30HU 3a cBobogHa mbpzoBus
B cBema c 06w, BBIM om 20 mpuauoHa wamcku gonapa (25% om cBemoBHama
ukoHomuka) u nazap om 780 muauoHa gywu. EC e Bmopusm mopaoBcku napmHbop
Ha MEPKOCYP, a MEPKOCYP e ocmusim no 2onemuHa u3BbHpez2uoHaAeH hapmHbop
Ha EC. TopaoBckusm nomok mekgy MEPKOCYP u EC Bb3ausa Ha 90 muauapga
wamcku gonapa. A MEPKOCYP bewe gecmuHauus 3a 45 muauapga eBpo 8 pesya-
mam Ha eBponelcku usHoc Ha cmoku, kakmo u Ha 23 muauapga eBpo B peayamam
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Ha usHoca Ha ycayau. lNpe3 nocregHume 5 2oguHU cmouHocmma Ha eBponeuckus
usHoc Ha cmoku ce e yBeauuun ¢ Hag 20%. A MEPKOCYP e egHa om ocHoBHuUme
gecmuHauuu 3a uHBecmuuuu om cmpana Ha EC, Bo3auzawu Ha 381 muauapga.

Tou kamo MEPKOCYP 3awumaBa mogepHu3upawa npozpamMa, opueHmupaHa
koM BanaHc mexkgy HapacmBaHemo Ha npousBogumeaHocmma u koHkypeHmoc-
nocobHocmma u Hal-gobpume mMogeau 3a ycmouduBocm, B cnopasymeHuemo
mexkgy MEPKOCYP u EBponeuckusi cvlo3 uma cuaHu ekonoz2uuHu, couuanHu u
ycmouyuBu komnoHeHmu. B cbomBemHume 2aaBu Ha CnopasymeHuemo 3a
ycmouuuBo pazBumue ca nogcuAeHU ekoAo2UYHUME U CouuanHUMe aHz2a)kumeH-
mu, noemu B mMexkgyHapogHama obaacm om gbpkaBume-uaeHku Ha MEPKOCYP,
kamo Hanpumep lNapukkomo cnopa3ymeHue 3a uameHeHue Ha knumama, KoHBeH-
uusma no mexkgyHapogHama mopaoBus cvc 3acmpaweHu BugoBe om guBama
¢dayHa u ¢nopa (CITES), kakmo koHBeHuuume Ha MekgyHapogHama opzaHu3a-
uus Ha mpyga.

Cvc cv3HaHuemo, ye mbpzoBusima e om cbuwiecmBeHo 3HauYeHuUe 3a pacme-
a u cb3gaBaHemo Ha pabomHu Mecma, MHO20 BaXkHO € ga Cu NPUNOMHUM, Ye
pamuduuupaHemo Ha Cnopa3dymeHuemo 3a acouuupaHe mexgy EC u MEPKO-
CYP we npemaxHe Bucokume muma B8 kalouoBu cekmopu Ha usHoca om cmpaHa
Ha EC, kamo Hanpumep u3Hoca Ha aBmomMobuAu u yacmu 3a aBmomMobuAu, Ha
MawuHu, xumuyecku u papmaueBmuuHu npogykmu u obaekao u obyBku, kamo
maka ce Hacbpuam HoBume uHBecmuuuu u cb3gaBaHemo Ha pabomHu Mec-
ma — Hau-Beue B noA3a Ha MaAkume u cpegHu npegnpusmus. ToBa cnopasyme-
Hue we no3BoAu cbwo maka u no-zonam gocmbn Ha gbprkaBume-uneHku Ha EC
go cekmopa Ha ycayaume Ha MEPKOCYP, ocobeHo B obaacmma Ha menekomy-
Hukauuume, puHaHcume, busHeca u mpaHcnopma, kamo we ocuzypu 8 cbwo-
mo Bpeme u gocmovn go Bb3nazaHemo Ha obuwecmBeHu nopvuku 8 MEPKOCYP
B cbwama obaacm, npu paBHu ycaoBus coc camume komnaHuu Ha MEPKOCYP.

CnopasymeHuemo 3a acouuupaHe mexkgy MEPKOCYP u EC we ocuaypu u
Hal-20AaMO0 nokpumue Ha npu3HaBaHemo Ha 2eozpadcku ykasaHus, nocmuzgHamo
Hakoza BbB Bcsako mbpzoBeko cnopa3dymeHue Ha EC, B noA3a Ha uzHocumeAume
Ha cenckocmonaHcku xpaHu. JHec MEPKOCYP npusHaBa 355 eBponeucku zeo-
2padcku ykazaHus, gokamo B Mekcuko ca pezucmpuparu 340, a 8 Kanaga — 158.

M3Hocom Ha ceackocmonaHcku npogykmu om cmpaHa Ha MEPKOCYP 3a
EC Beue omzoBapsa Ha Bucokume caHumapHu u pumocaHumapHu usuckBaHus,
npuemu om EBponelckus cvlo3, kamo camomo Cnopa3ymeHue He Bogu go ka-
kBumo u ga e npomeHu B moBa omHoweHue. To BvBexXkga ,npuHuuna Ha npeg-
nasauBocm “, koumo ga 2apaHmupa, ye u gBeme cmpaHu we umam cBobogama
ga BvBexkgam kakBumo u ga e npomeHu, cuumaHu 3a BakHu BvB Bpv3ka cve
3awumama Ha 3gpaBemo Ha xopama, )kuBomHume u pacmeHusima.

B cnopasymeHuemo mexkgy MEPKOCYP u EC uma u omgenHa 2naBa, nocBe-
meHa Ha mbpezoBusma u ycmouyuBomo pa3Bumue. B ma3u 2anaBa cmpaHume
Hagepakgam cBoume MHo2ocmpaHHU aHzadkumeHmu 8 obaacmma Ha mpyga u
okonHama cpega, kamo 2apaHmupam B cowomo Bpeme, ue movpzoBusma ¢ npu-
pogHu pecypcu, kamo Hanpumep 2opcku npogykmu, puboAoB u guBu >kuBomHu,
ce ocHoBaBa Ha ycmouuuBu npuHuunu. B Hes e BkaloueHo cobwo u HacbpuaBaHe
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Ha epekmuBHOmMO npurazaHe Ha Hakoako MHO20CmpaHHU eKOAOZUYHU cnopasy-
MeHus, hognucaHu om EC u om cmpaHume-uaenku Ha MEPKOCYP.

MpunomHsauku nybaukyBaHama om EBponeuckama komucus uHpopmauus,
CnopasymeHuemo 3a acouuupaHe mekgy MEPKOCYP u EBponelckus colo3
L,npegcmaBaaBa neueauBwa kombuHauus kakmo 3a EC, maka u 3a MEPKOCYP,
mbU kamo cv3gaBa BvamokHocmu 3a pacmexk, pabomHu Mecma u ycmou4uBo
pa3Bumue u Ha gBeme cmpaHu®“. Caeg kamo BegHvk Baese B cuaa, moBa cno-
pasymeHue we Hacbpuu ycmouyuBomo pa3Bumue u wie 3acuau aHzakumeHmu-
me u Ha gBeme cmpaHu koM onasBaHe Ha okoAHama cpega u U3MeHeHUemo Ha
kaumama, kamo egHoBpemeHHO ¢ moBa we 3acuau gBycmpaHHama mbpz2oBus
u uHBecmuuuume U We CMuMyAupa goNbAHUMEAHO 3awumama u 3a4umaHemo
Ha npaBama Ha uHmeaekmyaaHa cobcmBeHocm, Ha cmaHgapmume 3a 6e30-
nacHoOCM Ha xpaHume u Ha mpygoBume omHoweHuUs.

A gokamo Hue npasHyBame 30-2oguwHuHama Ha MEPKOCYP, baokbm Beue
e koHcoaugupaAn wupoka npozpama 3a compygHuvyecmBo u ukoHomuuecka uH-
meezpauus, 3akpeneHa ¢ gemokpamuuHu npuHUUNU U ocHoBaHa Ha COAuUgHU
UeHHocmu Ha koHmuHeHmanHama coaugapHocm. MEPKOCYP npegcmaBasBa
u ucmopuyecku kpumepuu 3a mup, cugypHocm u npochepumem B pezuoHa.
CnogeneHama pewumocm Ha uaeHoBeme-ocHoBameAu Ha masu op2aHu3auusi
ga npeogonesm ucmopudeckume pasauvus u ukoHomuueckume acumempuu
gonpuHece 3HauumeAHO 3a ho-HamamvwHomo ykpenBaHe Ha npusmeackume
Bpwv3ku B pamkume Ha Baoka, a u B IO>kHa Amepuka, kamo B covwomo Bpeme ce
06bpHa u kbM U3BbHPE2UOHAAHU NapMHbLOPU.

Mapus Eguneysza Qoumerene Peuc e nocaaHuk Ha (DegepamuBHa penybauka Bpasunus 8 boa-
2apus. Ta BpvyBa akpegumuBHUMe cu nucma Ha npesugeHma PymeH PageB Ha 30 aHyapu 2020 e.
lpegu moBa — mexgy 2017 u 2019 2. — e nocraHuk (nocmosHeH genezam) Ha bpasunusi 8 IOHECKO.
lMocmvnBa Ha paboma B bpasunckomo MuHucmepcmBo Ha BoHwHUMe pabomu npe3 1978 2., cneg
kamo 3aBvpwBa cneuuanHocmume ,CouuanHa komyHukauus” 8 YHuBepcumema B8 cmoauuama
Bpasunus u ,@perHcka kyamypa u uuBuauzauus” B8 Mapuk. OcmaHaume U akagemuyHu mumau
BkalouBam: Bucwus kypc Ha Bbpasunckama gunnomamuuecka akagemus, Mazucmvpcka cmeneH
no mexkgyHapogHu om+oweHusi 8 Centro Studi Diplomatici e Strategici (Pum, 2002) u Jokmop no
MekgyHapogHU omHoweHus U guniomauus 8 Ecole des Hautes Etudes en Relations Internationales
(Mapwk, 2016). Creg gonea kapuepa B 6pasunckama BvHwHa caykéa npe3 2006 2. e noBuweHa B
paHe ,,moAHoMouweH MuHUcmep” (nocaaHuk), caeg kamo e caykuna B lNapwk (kamo ceHepaneH koH-
cyn, 20152017 2.), B NyaHga (kamo nocaaHuk, 2014 e.), 8 Pum, Tokuo, [JomuHukaHckama penybauka u
ApkeHmura, kakmo u BoB BpemerHu Mucuu B Hio Vopk, Amadka u Bapbagoc.

Angpego Hecmop Amanacog e u3BoHpegeH u NeAHOMOWEH nocaaHuk Ha Penybauka ApkeHmu-
Ha B Bvazapus. Tou BpvyBa akpegumuBHume cu nucma Ha npesugeHma Pymer PageB Ha 24 aBeycm
2020 e., a no-kbcHo — Ha 5 anpun 2021 2., e akpegumupaH B Penybauka CeBepHa MakegoHus. lNpegu
moBa, mexkgy 1995 u 2013 2., e HauuoHareH npegcmaBumen 3a obaacm ByeHoc Adpec. B nepuoga
2002-2003 2. cay>ku kamo HavanHuk Ha KabuHema Ha MuHucmpume Ha ApkeHmuHa, a npes 2002 2.
u kamo muHucmop Ha mpyga. OcBeH moBa, mou uanvAHaBa pordma Ha napArameHmapeH npegemagu-
mea Ha peguua cpewiu Ha Bvpxa Ha MEPKOCYFP, cpeg koumo cpewama Ha Bopxa Ha MEPKOCYP B
Beno OpusoHme (Bpa3sunus, 2004), MexkgynaprameHmapHama cpewa Ha MEPKOCYP u EBponeuckus
cvlo3 (QpanHuus, 2004 2.), cpewama Ha EBpo-AamuHoamepukaHckama napraveHmapHa acambaes 8
lyebra (Mekcuko, 2004 2.) u cpewama Ha Bvopxa EC-Aamurcka Amepuka B [yagaraxapa (Mekcuko,
2004 2.). YuacmBan e u B HayuHouscaegBamencka getHocm u e nybaukyBan Hskonko cmamuu.

DIPLOMACY 26/2021

45



OBYCTPAHHA OMMNAOMALNA

46

UpraHgua u boazapusa: 30 2coguHu
npuameacmBo u gunnomamuyecku omHoweHusa

H.Mp. Mapmuna QuaHu

MpnaaHgus u Bobazapus ca gBe manku gopkaBu, paznonokeHu Ha gBama npo-
muBononokHu kpas Ha EBpona. U, Bonpeku zeozgpadpckomo pascmosHue mexkgy
msx, g8eme gopkaBu umam 6ozama u BbAHyBawa ucmopus U CNogeAsm OCHO-
BeH Habop om obuioeBponeucku ueHHocmu. Mpe3 2020 2. ce HaBbpwuxa 30
20guHU om ycmaHoBaB8aHemo Ha gunaomamuuecku omHoweHust meXkgy gBeme
cmpaHu u MpaaHgusa ce pagBa Ha BbamokHocmma ga omnpasHyBa mesu yc-
newHu B3auMoOMHOWEHUS.

Jdunaomamuueckume omHoweHus ca ycmaHoBeHu oduuuanHo Ha 10 loau
1990 2. Mo moBa Bpeme upaaHgckusim nocaaHuk B Boazapus e covc ceganuwe B8
AmuHa, gokamo 6bA2apckuam nocaaHuk 8 MpaaHgusa e akpegumupaH om AoH-
goH. Mpe3s 1994 2. Boazapus omBaps cBoe cobcmBeHo nocoacmBo B VpaaHgus,
o2naBsBaHo om BpemeHHo ynpaBasBaw,, kamo npe3 2004 2. mo3u nocm e us-
gueHam go HuBomo Ha nocaaHuk. MexXgyBpemeHHo, npe3 2004 2., VpaaHgus
ycmaHoBsaBa nvpBama cu pe3ugeHmHa mucusi B8 Bobazapusi npegu ga cv3gage
— npe3 2005 2., nocmosiHHO upAaHgcko nocoacmBo B Codus.

MopBusm nocaaHuk Ha VpaaHgus B Codus e 2-H Dkedpu Kuumunz (2005-
2010), nocaegBaH om 2ocnogama [>koH PoyaH (2010-2013), >koH Buzbp (2013-
2015) u Maukva Qopbec (2016-2020). Hacmoswusm upaaHgcku nocaaHuk 8 Co-
¢us, kakmo u nopBama >keHa Ha mo3u nocm, e HeluHo npeBv3xogumencmBo
Mapmuna QuuHu, kosmo BpbuBa akpegumuBHume cu nucma Ha npesugeHma
PageB Ha 19 aHyapu 2021 e.

MopBuam 6Gvazapcku nocaaHuk B [OvbauH e 2-ka Bbucepka BeHuweBa,
nocaegBaHa om 2ocnogama Emua AnHb308 u BpaHumup 3aumoB. Hacmoswusim
nocAnaHuk Ha Boazapus 8 OvbauH e H.Mp. 2-ka lepzaHa KapagykoBa, kosmo
BcmovnBa B gavkHocm npes loHu 2019 a.

Mpe3 nocaegHume 30 2oguHu MpaaHgus u Boazapus noggopkam akmuBHu
B3aumoomHoweHust nomexkgy cu. Moaumuueckusm guanoz mexkgy gBeme cmpa-
Hu 3anouBa owe npe3 1990 2. cbc cpewu Ha BbHWHUMEe MuHucmpu B Pum u
Mapuk. To3u guanoz ce 3agbaboyaBa 3HavumenHo caeg 2003 2., koeamo up-
AaHgckomo npegcegamencmBo Ha CbBema Ha EC usuzpaBa BaykHa poas npu
npukalouBaHemo Ha npezoBopHus npouec Ha Bovazapusa 3a uneHcmBo B EBpo-
neuckus cvlos.

HanpaBeHu ca peguua noceweHus Ha paBHuwe gopkaBeH uau npaBumen-
cmBeH pvkoBogumena. BuBwusm 6bazapcku npesugeHm Meopau MopBaHoB npuc-
muza Ha nbpBomo cu gbpkaBHo noceweHue B VpaaHgus npe3 2005 2. A mo-
2aBawHusm npe3ugeHm Ha VpaaHgus — Mepu Makaauus, nocewaBa Boazapus
B omzoBop Ha ma3u Buzuma npe3 2009 e. MNpe3 2003 2. upaaHgckusim MUHuUC-
mbp-npegcegamen Bbpmu AxbpH npucmuza Ha pabomHo noceweHue B8 Boaza-
pusi, koemo e nbpBomo noceweHue Ha paBHuwe MUHUCMbP-Npegcegamen om
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cmpaHa u Ha gBeme gopkaBu. Bmopomo My noceweHue B8 Bbazapus e npe3s
2005 2. MocaegBaH e om buBwus MuHUCMBpP-npegcegamen Aeo Bapagkap npes
2018 2. A VpaaHgus npuema nocAaegoBameAHUme noceuwleHus Ha GbA2apcku
BoHWHU MUHUCMPU npe3 2oguHume, BkalouumenaHo Ha MBaH CmaHuoB (1995),
Hagerkga MuxaunoBa (2000), ConomoH Macu (2003), Hukonal MaageHoB (2011)
u EkamepuHa 3axapueBa (2019). Om upnaaHgcka cmpaHa, BoHWHUSM MUHUC-
mop Okepang KoauHc nocewaBa Bbazapus npes 1991 2., a caeg moBa upaaHg-
ckusm BvHweH MuHucmoup, 8 MomMeHma MuHucmbp-npegcegamen — Maukba
MapmuH, nocewaBa Boazapusa npe3 2010 2.

Mo Bpeme Ha upraHgckomo npegcegamencmBo Ha EBponelckus cvlo3 npes
2013 2., kakmo u Ha 6bazapckomo — npe3 2018 2., omHoweHusma mexkgy g8eme
cmpaHu ce 3acuABam u 3agbabouaBam, mvbl kamo no3uuuume um no peguua
Bonpocu B pamkume Ha EC ce okasBam gocma cxogHu. Ha gBycmpaHHo paB-
Huwe, VipaaHgus u BbAzapus ca nognucaAau nem cnopasymeHus, cpeg koumo:
Cnopa3symeHue 3a BbagyxonaaBamenHume ycayau, CnopasymeHue 3a gBouHomo
gaHbuHO obrazaHe, CnopasymeHue 3a peagMucusi, CnopasymeHue 3a Cbmpyg-
HuuecmBo B Bbopbama c mMexkgyHapogHama npecmbnHocm, kakmo u Cnopasy-
MeHue 3a compygHuuecmBo 8 obaacmma Ha okoAaHama cpega.

MexXgy Hawume cmpaHu cbwecmByBa u omauvHO cbmpygHuuecmBo Ha
MeXkgyHapogHama cueHa. VipaaHgus nogkpens npucveguHsiBaHemo Ha Boaza-
pus kem OVICP. Om cBos cmpaHa, BoAa2apus nogkpenu ycnewHama kaHguga-
mypa Ha VpaaHgus 3a CvBema 3a cugypHocm Ha OOH 3a nepuoga 2021-2022
2., kamo Hue cowo ce cvenacuxme ga nogkpenum kaHgugamypama Ha Boba-
2apus 3a nepuoga 2037-2038 2. VMpaaHgus nogkpenu Bbazapus u B HeuHama
ycnewHa kaHgugamypa 3a CbBema Ha OOH no npaBama Ha uoBeka 3a nepuoga
2019-2020 a.

Mexkgy VpaaHgusa u Bbazapus cbuiecmByBam cmabuaHu mbpaoBcku u uko-
Homuuecku Bpuaku, kamo mvpzoBckusm obmeH mMeXkgy gBeme gbpkaBu Ha-
pacmBa Bcska zoguHa. Cnopeg LleHmpaaHama cmamucmuuecka caykba Ha
MpaaHgus (CSO), usnocmHama mopaoBusi Ha cmoku u ycayau mexkgy UpaaHgus
u Boazapus npe3 2018 2. e Bv3na3na Ha 297 munuoHa eBpo, a npe3 2019 2. e
HapacmHana go 358 munuoHa eBpo. W, Bonpeku ue npe3 2020 2. obemMbm Ha
mbpzoBusma 6e noBausgH om naHgemusma COVID-19, ouakBame masu noAoXku-
meAHa meHgeHuus ga npogbAku u npes 2021 2.

VMpaaHgus bewe egHa om nbpBume gopkaBu-uaeHku Ha EC, kosmo npes me-
ceu loau, 2012 2. npemaxHa o2paHuUUeHUsma Ha nasapa Ha mpyga 3a bbazapcku
pabomHuuu, nopagu koemo peguua bbAzapu usbpaxa ga >kuBesm u pabomsm
B WpnaHgus. MpebposBaHemo Ha HaceaeHuemo B MpaaHgus npe3 2016 2. yc-
maHoBu, ye 8 cmpaHama >kuBesam Hag 2600 6baz2apu, gokamo B8 kpas Ha 2018
2. boazapckomo nocoacmBo B ObbAuH usuucau, Ye B MpaaHgus >kuBesm okono
3600 bvazapcku zpadkgaHu — Hag 500 om koumo umam u upaaHgcko epakgaH-
cmBo. Te3u bvazapu ca koHueHmpupaHu npegumHo 8 OvbauH, kakmo u B Hakou
gpyau 2onemu 2pagcku ueHmpoBe kamo Kopk, LLiaHbH, Aumepuk, Moayed, kakmo
u MoHaxaH. Mpe3 1996 2. B8 JubAuH ce cbagaBa MpaaHgcko-6bazapckomo gpy-
>kecmBo 3a npusmencmBo, a npe3 HoemBpu 2003 2. e cv3gageHa u MpaaHg-
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cko-bbazapckama acouuauus 3a obpasoBaHue u kyamypa (IBOCA). Lleama Ha
masu acouuauus e ga noggopXka cpeg bbazapckama obwHocm Bbazapckume
mpaguuuu, kakmo u ga nonyaspusupa 6vazapckama kyamypa 8 VMpaaHgus.

B Bvazapus npebuBaBam nocmosHHo okoao 300 upaaHgcku epakgaHu. Cpeg
msX uma peguua npegnpuemavu, koumo ca cb3ganu B Hakou cekmopu cBou
cobcmBeH busHec, kamo Hanpumep 8 obaacmma Ha HegBukumume umomu,
xomeauepcmBomo, ¢uHaHcoBume ycAyau u UHGOpPMaUUOHHUME MEXHOAOZUU.

Mpe3 2019 2. obwusm bBpou Ha upAaHgckume u Bvazapckume gpaxkgaHu,
nbmyBaau meXgy gBeme cmpaHu, e 6ua 57 684 gywu. MNpe3 cowama 2oguHa 45
359 upaaHguu nocewaBam Bovazapus, kamo 30 132 om msax npucmuzam y Hac
3a noyuBka u omgux. Om gpyza cmpaHa, 12 325 bvoazapu nocewaBam VpaaH-
gus, 4636 om koumo no Cbuwume NPUYUHU.

Upes Hsikou cBou BakHu ucmopuuecku ¢uzypu, kamo Dkeumc Bayuep u
Muopc O’MaxoHu, VpaaHgus e ycmaHoBuaa omgaBHa Bpou3ku ¢ Bva2apus u
6oncapckama ucmopus. Beska 2oguHa MocoacmBomo Ha MpaaHgus 8 Codus
omgaBa noyum Ha [Dkelumc bayuep — upraHgeubm c bbazapcka gywa, kamo
opzaHu3upa noceweHue Ha 2poba My Heganeu om Puackus maHacmup.

Mpe3 nocaegHume gecemunemusi VipaaHgus u BoA2apusi 3acuauxa cBoemo
kyamypHo compygHuuecmBo B8 pesyamam Ha npoBegeHume MHO206pOUHU Cb-
B6umus, nonyAspusupawu upaaHgckama u 6bazapckama kyamypa u HacbpuaBa-
wu Bpvskume Mexkgy gBeme cmpaHu B obaacmma Ha domozpadusama, Aume-
pamypama, myaukama, meamvpa, KuHomo u ucmopusima.

Mo npuHuun B Boaz2apus uma 2oaamM uHmepec koM upaaHgckama Aumepa-
mypa, kamo peguua npou3BegeHus Ha upaaHgcku aBmopu ca npeBegeHu Ha
6va2apcku e3uk. B npogbakeHue Ha gba2u 20guHuU MpaaHgckomo nocoacmBo B8
Boazapus yuacmBa B8 ekezogHomo cvbumue ,How, Ha Aumepamypama“, kamo
Hakonko upaaHgcku aBmopu, BkalouumeaHo keHudbp dokoHcmuH, Xlozo Xa-
MuAmbvH U [koH BolH, Beue ca nocewaBanu Bvazapus, kbgemo uemam u 06-
cwkgam Hsakou cBou npousBegeHus. OcBeH moBa, MpaaHgckomo nocoacmBo
npogbakaBa ga opzaHusupa peguua usnokbu B usaa Boazapus, nocBemeHu
Ha Beauku upaaHgcku aBmopu, cpeg koumo keumc rkouc, Camloen Bekem u
I>kopgk BvpHapg LLoy.

Bcska 2oguHa MipaaHgckomo nocoancmBo B8 Boazapus ombens3Ba HauuoHaA-
Hus geH Ha WMpaaHgusa — OJenam Ha CBemu MNMampuk, ¢ nbAHa npozpama om gel-
Hocmu, kamo B8 cowomo Bpeme ce aHzakupa akmuBHO u ¢ Hakou GbA2apcku
kyamypHu dpecmuBanu u cobumus kamo MexkgyHapogHus ¢uamoB decmuBan B8
Codus u QuamoBus pecmuBan ,CineLibri”, Coputickus pecmuBan Ha Haykama,
(PecmuBana 3a gusauH ,Menba“, kakmo u KoHkypca 3a >kypHaaucmu 8 namem
Ha BepoHuka lepuH B BaazoeBzpag.

KoHmakmume 8 obaacmma Ha obpazoBaHuemo ca 0cobeHo ueHHuU 3a MpaaH-
gus u Boazapusa. Om meceu cenmemMBpu 2008 2. 8 [qubAuH couiecmByBa HegeaHo
yyuAuuie 3a geua om 6bazapckama obwHocm B MpaaHgus. KBaaudpuuupaHu yuu-
meAu, ogobpeHu om 6bazapckomo MuHucmepcmBomo Ha obpa3oBaHuemo u Hay-
kama, npoBe>kgam ypouu no 6bAazapcku e3uk u Aumepamypa, kamo coweBpemMeH-
Ho yyacmBam u B Hskou gpyau npozpamu. Koakomo go obaacmma Ha Bucwemo
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obpaszoBaHue, peguua upaaHgcku cmygeHmu usbupam ga yuam 8 6vbazapckume
MeguuuHcku yHuBepcumemu. A EBponeuckama npozpama ,Epazvm+* gaBa Bos-
MoXkHOoCm 3a 3acunBaHe Ha compygHuYecmBomo mexkgy gBeme cmpaHu — kakmo
B obracmma Ha cpegHomo, maka u Ha Bucwemo obpasoBaHue.

IOHec kakmo WMpaaHgusi, maka u Bba2apus, ca aHza)kupaHu ga uszpakgam
u ykpenBam ocHoBume Ha omHoweHusima noMeXkgy cu u ga mopcsim HoBu 06-
Aacmu, 8 koumo mokem ga cu compygHuyum. MNMocoacmBomo Ha MpaaHgus B
Boazapus e baazogapHo Ha Bcuuku, koumo ca gonpuHecAu 3a uszpaXkgaHe-
mo Ha Hawume gBycmpaHHU omHoweHus. 3amoBa buxme uckaau ga nokaHum
Bcuuku, koumo yuememe Hacmoswus mekcm, ga npogbakaBame ga Gvgeme
yacm om masu 3acunBawa ce Bpvska u B bbgeuwe. MNokenaBame Ha Bcuuku
MHO20 wacmauBa 2oguwHuHal

Mapmuna Quiarnu BcmbnBa 8 gavxkHocm kamo nocaaHuk Ha VipaaHgus 8 BoAzapus, akpegu-
mupaH u 3a ApmeHrus u Ipy3sus, npez okmomBpu 2020 2. [NMpegu moBa ms e gupekmop Ha omgeaa
3a npaBama Ha 4yoBeka B MuHucmepcmBomo Ha BvHwHUMe pabomu B JvbAuH B npogvbake-
Hue Ha 4 2oguHu. Om mapm 2014 2. go aBaycm 2016 e., e bura npegcmaBumen Ha VipaaHgus
B ManecmuHa. B nepuoga 2008-2013 2. e bura 3amecmHuk-pvkoBogumen Ha [MocmosHHoOmo
npegcmaBumencmBo Ha VipaaHgus kom OpeaHusauyusma 3a cuzypHocm u cbmpygHu4yecmBo B
EBpona. To3u nepuog obxBawa u upraHgckomo npegcegamencmBo Ha OCCE npe3 2012 2. Om
2005 2. go 2008 2. nocaaHuk QuuHu e komaHgupoBarHa 8 MuHucmepcmBomo Ha npegnpusmu-
ama, mvpeaoBusima u 3aemocmma kamo pvkoBogumen Ha 3BeHOmMO 3a AUUEeH3UpaHe — opaaH
3a koHmpoa Ha usHoca Ha UipaaHgus. lpe3 moBa Bpeme, npes 2007 u 2008 2., ma npegcega-
meancmBa u EkcnepmHama epyna Ha Cnopa3ymeHuemo om BaceHaap 3a koHmpoA Ha u3Hoca
Ha koHBeHUuoHaAHU opbXkusi u cmoku u mexHoAoeuu ¢ gBouHa ynompeba. MocraHuk QuiHu
nocmvnBa Ha paboma B8 MuHucmepcmBomo Ha BbHwHUMe pabomu Ha VipaaHgus npe3 1990 a.
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Bvazapucmukama 8 Penybauka Kopea:
cmpamezauu 3a pa3Bumue Ha akagemuy4Ha
cneyuanHocm npe3 XXlI-u Bek

Alogmuna AmaHacoBa
A-p Cnac PaHzenoB

Peslome

Hacmosawama cmamus npegcmaBs cneuuaaHocm ,,Boacapucmuka® 8 YHu-
Bepcumema 3a uykgecmpaHHu u3caegBarus ,XaHkyk” 8 Penybauka Kopes u
ouepmaBa cmpamezuu 3a ymBovpkgaBaHe Ha 6bazapucmukama kamo npuBhe-
kamenHa akagemuyHa u npogecuoHarHa obaracm, kamo ce ocHoBaBa Ha onuma
Ha aBmopume B npenogaBaHemo Ha gucuunAuHu, cBvp3aHu ¢ bvaeapus, B8 guHa-
muyHomo obuiecmBo Ha Penybauka Kopes.

Kamo aHanusupa pa3Bumuemo Ha yyebHama npozpama, npegu3Bukamen-
cmBama npeg cneuuaaHocmma BvB BucokokoHkypeHmHama obpa3oBamenHa
cpega Ha Kopes u BvbamoxHocmume, koumo npogpamama no 6bAzapucmuka
ocuzypsiBa Ha cmygeHmume, cmamusima uspassBa MHeHuemo Ha aBmopume,
ye e Heobxogumo bbazapucmukama ga ce mpaHcgopmMupa om gucuunAuHa, oc-
HoBaBawa ce Ha usy4yaBaHe Ha MuHaAomo u Ha mpaguuuume Ha bvrzapus, B8
akagemuuHa obaacm, kosmo ce 3aHumaBa ¢ guHamukama Ha cbBpemeHHOmo
bbazapcko obuwiecmBo, 6e3 ga npeHebpezBa u ucmopuyeckus My koHmekcem.

B kauyecmBomo cu Ha akagemuuHa gucuunAuHa u cneuuaaHocm, udy4yaBaHa B
cpepama Ha Bucuwemo obpa3oBaHue, boazapucmukama He e SCHo geguHupaHa. Tep-
MuHbm ,,6bA2apUCcMuka” unu ,Bulgarian Studies” ce usnonsBa aanaBHo no omHoweHue
Ha usyuyaBaHemo Ha esuka, Aumepamypama, ucmopusma U mpaguuuoHHama KyA-
mypa Ha Bvazapus. Bo3 ocHoBa Ha cBosi onum B npenogaBaHemo Ha bbazapucmuka
BvB BucokopasBuma a3uamcka gopkaBa ¢ npazvmamuyHO opueHmupaHo obuiecmBo,
aBmopume npegcmaBam apaymeHmu, ye e Heobxogumo bbazapucmukama ga pas-
wupu cBos obcee u ga 0bxBaHe gucyunauHu kamo ¢usuyecka u YoBewka eeozpagus,
ukoHomuka, mvpeoBus, npaBo, kyamypoaozusi u gp., ompa3ssBauku cbBpemeHHomo
pa3Bumue u egeononumudeckama opueHmauus Ha boazapus. TakvB nogxog moxke ga
cmumyaupa HoBu uscaegBaHus B obracmma Ha 6bazapucmukama B Boazapus u B
uy»kbuHa u ga cnomoeHe 3a npuBAudaHemo Ha MAagu yYeHuU-6bA2apucmu.

lpegnokeHume cmpamezauu 3a pa3Bumue Ha 6vbAzapucmukama ueasm ga
1 npeBvpHam B mogepHa akagemuyHa obaacm, kossmo MoXe ga gonpuHece 3a
usiAocmHus Hanpegok Ha bbazapckomo obwecmBomo, 3a noBuwaBa+He Ha cmou-
Hocmma Ha HauuOHaAHUsl bpaHg u 3a nogobpsBaHemo Ha umugka Ha bvazapus
B MeXkgyHapogeH nAaH.

YBog

MocaegHume mpugecem u gBe 2oguHu om nagaHemo Ha komyHucmuueckus
peXkum u om HauaAnomo Ha gemokpamuuHume npomeHu B Bba2apus goBegoxa go
nocmeneHeH ynagok Ha Bbazapucmukama B uy>kbuHa. B ycaoBusma Ha Aunca
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Ha gbpkaBHa nogkpena u Ha NOCMOSHHO NPOMEHAWaA ce 2A0banHa cpega, bbA-
2apucmukama He ycnsiBa ga peaAusupa homeHuuaAa cu ga cAy>ku kamo 2aaB-
Ho cpegcmBo 3a komyHukauus Ha bbazapckama gbpkaBa ¢ mexkgyHapogHama
obwHocm Ha akageMuuHo, noaumudecko, ukoHoMuuecko u kyamypHo HuBo.

3a wecmHaucemme 2oguHu Ha cBoemo cbuwecmByBaHe, cheuuaAHoCcm
sbbazapucmuka®“ 8 YHuBepcumema 3a uykgecmpaHHu uscAegBaHus ,XaHkyk®,
Penybauka Kopes, ocmaHa noumu He3abeassaHa om ocHOBHUME UHCMUMYyuUUU
B Bvoazapusi, koumo umam 3a ueA ga caegsm BbA2apucmuyHama geuHocm no
cBema, kamo CvBema 3a uykgecmpaHHa bbazapucmuka kbm Boazapckama
akagemus Ha Haykume, HO ychsi ga Hampyna 3HauumeAeH onum B npenogaBa-
Hemo Ha bbA2apcku e3uk u gucuunAuHu, cBbp3aHu ¢ Boagapus B egHa cmpaHa,
omganeueHa He camo B 2eozpadcko, HO u B kyamypHO omHoweHue.

Bonpeku npegusBukameancmBama, npenogaBameaume B cneuuanHocm
sbbazapucmuka“ 8 YHuBepcumema ,XaHkyk“ ycnsaxa ga coxpaHsm npoz2pamama
u ga 2 pa3Busam, usnoasBauku cmpameauu, npogukmyBaHu om HeoAubepaAHuS
npazmMamu3bm Ha 2anobasHama cpega u BgoxHoBeHu om gobpume npakmuku Ha
kopeuckama gopkaBa 8 pazBumuemo Ha kopeucmukama.

Hacmosiwama cmamus usnoa3Ba onuma Ha cheuuanHocm ,BbAazapucmuka”
B YHuBepcumema ,XaHkyk“ 8 Penybauka Kopes, 3a ga ouepmae cmpamezuu 3a
npeBpowaHemo Ha bbazapucmukama B8 npuBaekamenHa akagemuuHa u npode-
cuoHaAHa obaacm B MeXkgyHapogeH NAaH U 3a peaAusupaHemo Ha nomeHuuaa
U 3a nogobpsaBaHe Ha umugka Ha Boazapus u noBuwaBaHe Ha cmoUuHocmmMa Ha
HauuoHaAHuUs BbpaHg Ha cmpaHama.

CneuuanHocm ,Boazapucmuka“ 8 YHuBepcumema 3a uy>kgecmpaHHU u3-
cnegBaHusa ,XaHkyk“

YHuBepcumemvm 3a uykgecmpaHHu u3caegBaHusa ,XaHkyk® e cv3gageH
npe3 1954 2. ¢ uen ga obpasoBa cneuuasucmu no uy>kgu eauuu u mexkgyHapog-
HU omHoweHus, koumo ga 3aemam kalouoBu nosuuuu B8 cmpaHama B npoueca
Ha HeuHomo Bv3cmaHoBsBaHe u pa3Bumue caeg kpas Ha Kopeuckama BouHa.
Kamegpume no sinoHcku, kumaucku, aHaauucku u pycku e3uk ca cpeg nopBume,
cv3gageHu B yHuBepcumema. Te ompassBam z2eonoAumuveckama cumyauus
no moBa Bpeme. NMocmeneHHomo pa3wupsBaHe Ha yHUBepcumema Bogu go Bo-
BexkgaHemo Ha npozpamu no pasAauuHu asuamcku, eBponeucku u adpukaHcku
esuuu. [IHec bposam Ha usyuyaBaHume B YHuBepcumema ,Xankyk“ uy>kgu eauuu
e 45, koemo 20 Hapexkga cpeg Hal-zonemume yHuBepcumemu B cBema B coe-
pama Ha uy>kgoe3zukoBomo obpasoBaHue.

Om usamouHoeBponeickume e3uuu, ocBeH pycku, nbpBume e3uuu Bkaloue-
Hu B cb3gageHama npe3 1986 2. Kamegpa no uamouHoeBponelcku e3uuu ca
noncku u pymovHcku. MNMpe3 1987 2. omBaps Bpamu u Kamegpama no lo2ocnaB-
cku esuuu. MpuyuHama me3u e3uuu ga Bbgam cpeg nvpBume BvBegeHu 3a
usyyaBaHe uzmouyHoeBponelcku e3uuu € OMHOCUMEAHO NO-20AeMusm pasmep
Ha mepumopusima u HaceAeHuemo Ha cbomBemHume gopkaBu. [Hec measu
cmpykmypu ca npeobpa3syBaHu 8 mpu omgeaHu kamegpu no noacku esuk, py-
MbHcku e3uk u cbpboxvpBamcku esuk. Te npuHagaedkam kbm (Pakyamema 3a
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uzmouHoeBponelcku Hayku u ce 3aHumaBam 2aaBHo ¢ e3uka u Aumepamypama
Ha cbomBemHama gopkaBa.

CneuuanHocm ,Boazapucmuka” 8 YHuBepcumema 3a uy>kgecmpaHHu uscaegBa-
Hus XaHkyk® cowecmByBa om 2005 2. B Hauanomo ms e yacm om Kamegpama no
2pbuku u bankaHcku esuuu. Tol kamo 6oazapckusim e eguHcmBeHusm ,6ankaHcku®
esuk, koumo ce uzyuaBa B Hes, npe3 2011 2. ma ce npeumeHyBa B ,Kamegpa no
2pbuku e3uk u 6bazapcku e3uk”, a npes 2014 2. B8 ,Kamegpa no gpeuucmuka u 6oa-
2apucmuka®“. Kamegpama e uacm om (Dakyamema no mexkgyHapogHU U pe2uoHaAHuU
Hayku, koemo nokasBa, ue om camomo HauaAo yvebHUmMe npozpamume No 2peuu-
cmuka u 6bazapucmuka ca opueHmupaHu B8 no-2ondma cmeneH kbv apeanHume/pe-
2uoHanHUmMe uscnegBaHus, omkoakomo koM ¢puaoroz2uueckume gucuunAuHu. MNpo-
MeHume B umemo Ha kamegpama u HeobukHoBeHama kombuHauus om epeuucmuka
u boazapucmuka B egHa akagemuuHa cmpykmypa ompassaBam, kakmo caokHama
agmuHucmpamuBHa obcmaHoBka 8 YHuBepcumema ,XaHkyk®, maka u nocmosHHO
npomeHsawama ce cpega Ha Bucwemo obpasoBaHue B8 Penybauka Kopes.

Bonpeku ue B Hayanomo YHuBepcumemovbm ,XaHkyk" e cv3gageH kamo yHuBep-
cumem 3a ugyyaBaHe Ha uy>kgu e3uuu, hpe3 20guHUmMe mMouU 3HaYUMEAHO pa3wu-
psiBa obceza Ha gucuunauHume, koumo ce npenogaBam B8 Hezo, gobaBsuku busHec,
ukoHomuka, komnlomopHu Hayku, Buonozus, xumus, uHmkeHepHU Hayku u gp. Mpome-
Hume ca cregcmBue om cnaga Ha Heobxogumocmma om uy>kgoe3ukoBo 0byueHue
B peayamam Ha MHO206polHUME npozpamu 3a udyvaBaHe Ha uy)kgu e3uuu B pas-
AUYHUME HuBa Ha obpasoBaHue u B pasHoobpasHu u3BbHkaacHu ¢opmu. MpuuuHa
3a mpaHcdopmauusma ca u HoBume ycaoBus Ha nasapa Ha mpyga. Kopeuckomo
npaBumeacmBo paspabomBa MHO2006pa3HU npozpamu, koumo ueasm npeHacou-
BaHemo Ha puronozuueckume gucuunauHu B yHUBepcumemume kbM apeaAHu u3-
cnegBaHus. B Kopes, kakmo u B 3anagHama HayyHa mpaguuusi, mepMuHbm ,ape-
anHU uscAegBaHus“ ce usnon3Ba 3a 0603HauaBaHemo Ha UHMEPQUCUUNAUHAPEH
nogxog B udyuyaBaHemo u uszcaegBaHemo Ha onpegeneH pe2uoH, koumo moxke ga
npegcmaBasiBa onpegeneHa gopkaBa uAu mepumopusi, NO-20AsMa UAU no-Manka
om gbpkaBa. Hau-uecmo pezuoHume B apeanHume uscAaegBaHus ca HaUUOHAAHU
gbpkaBu, 3amoBa uecmo ce 208opu 3a pycucmuka, gpeuucmuka, kopeucmuka u
gp. Cnopeg masu gedpuHuuus akageMuuHomo noAe Ha BbAazapucmukama BkalouBa
wupok 06xBam om gucuunAuHu kamo e3uk, Aumepamypa, ucmopus, kyamypa, em-
Hozpadus, ukoHoMuka, noAumoAozusi, 2eozgpadusi, couuoAo2uUs U gp.

Mpe3 nopBume 2oguHU om cv3gaBaHemo Ha cneuuanHocm ,Boazapucmuka®
B YHuBepcumema ,XaHkyk“ cmygeHmume umaxa BbamokHocm ga usyyaBam uH-
meH3UBHO BbAzapcku e3uk B omgeAHu npegMemu no pas2oBop, uemeHe, zpama-
muka, cbuuHeHue, busHec bbazapcku u gp. B coomBemcmBue ¢ obwume meH-
geHuuu u ¢ noaumukama Ha MuHucmepcmBomo Ha obpas3oBaHuemo Ha Peny-
bAuka Kopes, bposm Ha npegMemume, cBbp3aHu ¢ udyuyaBaHemo Ha e3uka, bewe
HamaneH. B momeHma ce usyuyaBam camo paszoBopeH 6bazapcku e3uk u Gbazap-
cku esuk (npegmem, B koumo ce npenogaBa yuemeHe u 2pamamuka) no mpu vaca,
obwio wecm yaca cegMmuyHo, kamo mesu kypcoBe ce npegnazam camo npes
nbpBama u Bmopama 2oguHa om bakanaBbpckama npozpama. B 3amaHa Ha moBa
baxa BoBegeHu npegmemu kamo ,Boazapcko kuHO u meaeBu3uoHHU cepuanu’,
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~MexXgyHapogHa mbp2oBusi ¢ Boazapus®, ,lloaumuka u ukoHomuka Ha Boa2apus®,
sboA2apus u EBponeuckusm cvlo3”, ,Jdunaomamuuecka ucmopus Ha BankaHu-
me*, ,Boa2apusa u Pycus“, ,Kopeuckama BbAHa u Boa2apus®. [lpe3 mpemama u
yemBopmama 2oguHa om bakanaBvpckama npozpama, noumu Bcuuku cmygeH-
mu 3anucBam u Bmopa cneuuasHocm. Hau-nonyAspHU gucuunAuHuU u3yyaBaHu
kamo Bmopa cneuuanHocm ca busHec agMmuHucmpauus, Mapkemuxe, GpuHaHcu,
cmamucmuka, kyamypa u komyHukauuu, komnlomopHu Hayku. Hakou cmygeHmu
usbupam ga udy4yaBam u npeBog om u Ha aHaAaulucku e3uk uAau pycku esuk.

HamansBaHemo Ha 6posi Ha uacoBeme no Gbazapcku e3uk mMoxke ga ce pas-
2nekga kamo HezamuBHa meHgeHuUs, mbl kamo gopu Hau-gobpume cmygeH-
mu He ycnaBam ga HanpegHam omBbg cpegHo HUBO Ha BaageeHe Ha BboA2apcku
e3uk. Bonpeku moBa, npomeHume Bsaxa HaroXkumeAHu, 3a ga moke bbAzapuc-
mukama ga ouenee B HoBama cpega Ha Bucwemo obpasoBaHue B8 Kopes.

MocmosiHHOMo HamansiBaHe Ha bpos Ha cmygeHmume 3apagu Huckus pbcm Ha
pakgaemocmma B Penybauka Kopes goBege go 3akpuBaHemo Ha peguua yHuBep-
cumemu, a 2oA9Ma vacm om geucmBawume Bucwu yuebHu 3aBegeHus ce bopsam ¢
¢duHaHcoBu npobaemu. MpegaazaHemo BvB Bucwemo obpazoBaHue e no-20AIMOo om
mbpceHemo, Ho yuebHume makcu ocmaBam Bucoku. B pesyamam Ha moBa, yHu-
Bepcumemume cowecmByBam B ycroBus Ha cunHa koHkypeHuus nomexkgy cu, kamo
nocmosiHHO ce HagnpeBapBam ga npegrazam ampakmuBHu npozpamu, koumo Bo-
gsim go no-gobpu BbamokHocmu 3a npodecuoHaAHa peausauus caeg 3aBopuiBaHe-
mo Ha cmygeHmume. He camo omgeaHume yHuBepcumemu ce koHkypupam eguH ¢
gpye, a Cbwo u pasaudHume pakyamemu, cneuuasnHocmu u kamegpu 8 pamkume Ha
eguH yHuBepcumem. OmgeAHUMe cheuuaAHoCmMu ca NOgAOKeHU Ha HenpecmaxHu
oueHsiBaHusi. OueHsBam ce cnopeg 6post Ha HoBonocmbnuAUME CMygeHmMU, MHEHUE-
mo Ha cmygeHmume 3a Bceku usyyaBaH npegmem, 6pos Ha ycnewHo 3aBbpwiuAume
cmygeHmu u ycnexa uM B8 HamupaHemo Ha paboma. Tolu kamo He e peaAucmuyHo
ga ce ouakBa, ue kopetuckume cmygeHmu no 6bAzapucmuka Mozam ga 6bgam koH-
kypeHmHocnocobHU Ha nasapa Ha mpyga, pasvumatku 2anaBHo Ha BaageeHemo Ha
Hbazapcku e3uk, yuebHama npoespama mpsibBawe ga bbge npomeHeHa, 3a ga um
NoMO2He ga npugobusm Heobxogumume ymeHus. [Jobpomo BrageeHe Ha aHaaulcku
e3uk e BakeH kpumepul npu oueHsaBaHemo Ha kaHgugamume 3a paboma, 3amoBa
B cneuuanHocm ,Boazapucmuka“ yacm om meopemuuyHume npegmemu ce Bogsm
Ha aHaAaulcku, Bmecmo Ha kopeucku esuk. Kamo usino, 8 xoga Ha 0byueHuemo, om
cmygeHmume no 6bazapucmuka ce usuckBa ga npugobusim wupoku no3HaHus 3a
pasAauuHU acnekmu Ha 6bazapckomo obuiecmBo u ga Mozam ga 20 aHaAausupam B
cpaBHumeneH naaH ¢ gpyau cmpaxu 8 EBpona u Ha BaakaHume.

B npoueca Ha paboma npobaem npegcmaBasiBa u auncama Ha yyebHu Mame-
puaau, yuebHuuu, kHuzu. B Kopes Boazapus He e gobpe nosHama. Mopagu 2onemus
obem uHdopmMauus, kosmo mpabBa ga obpabomBa cbBpemeHHUsM uoBek u Hamo-
BapeHocmma Ha yyebHama npozpama, AekuuoHHUMe Mamepuaau mpsibBa ga ca
egHoBpemeHHO cbgbpkamenHu, baaaHcupaHu, cuHmesupaHu u kpamku. CmygeH-
mume umam Hy>kga om uHdopmauus, kosmo e ACHO 0bACHeHa U He e npekaneHo ba-
3upaHa B Heno3Hamu 3a msx koHmekemu. 3a cwkaneHue, Ha kopeucku, aHaaulucku
U gopu Ha bbazapcku e3uk He cowecmByBam MHo20 kHuzu, koumo ga npegcmaBas-
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Bam HapbuHUUU UAU yBogu B onpegeAaeHU gucuunAuHU om Gbazapucmukama, kamo
Aumepamypa, kyamypa, obwecmBo u gp. 3a cpaBHeHue, Ha aHaaulcku e3uk Mozam
ga ce Hamepsam pasAuyHu kHuzu, npegcmaBaaBawu yBog B aHaaulckama, ¢peHc-
kama, amepukaHckama, umaauaHckama, Hemckama uau pyckama aumepamypa. Te
nomMazam Ha Yumamens ga npugobue obwa npegcmaBa 3a ucmopusma Ha Cbom-
BemHama AumepamypHa mpaguuus, 3a ocHoBHume aBmopu u mBopbu u caykam
3a BbBegeHue 3a Bceku, koumo 6u uckan ga uckan ga npogenku ga ce 3aHuMaBa ¢
mMamepusima. LLlo ce omHacsa go 6vazapckama Aumepamypa, cbwecmByBam camo
gBe kHuzu om CBemnosap MzoB (2002, 2005) Ha Gvazapcku, koumo nokpuBam
ucmopusima om Hayanomo U go Hawu gHu. 3a cpaBHeHue, B8 Penybauka Kopes uma
MHO206poUHU kHu2u, koumo onucBam ucmopusma Ha kopeuckama Aumepamypa
3a pasAUYHU YumameAu — yyeHUuu om OCHOBHOMO U CPegHOMO yuyuAuwe, cmy-
geHmu, yueHu, obukHoBeHuU xopa. OcobeHo nonyasipHU ca kHuzume, B koumo ucmo-
pusma Ha Aumepamypama e paskasaHa no AlobonumeH u 3a6aBeH HauuH. OcBeH
moBa cbuwecmByBam u Hau-manko wecm kHuzu Ha aHaaulcku e3uk, npegcmaBawu
kopeuckama AumepamypHa ucmopus. Ako nogobHu kHuau Ha memu, cBbp3aHu ¢
6bazapucmukama, cowecmByBaxa Ha aHaaulicku e3uk, me wisaxa ga ca NOAe3HU He
camo 3a cmygeHmume-6bA2apucmu, Ho u 3a Beeku, kolmo 6u »kenan ga npugobue
gobpa npegcmaBa 3a Boazapus, 6e3 ga mpabBa ga nocBewaBa zoguHu om >kuBo-
ma cu Ha usyyaBaHemo Ha 6bAzapcku eauk.

B cneuuanHocm ,Boazapucmuka“ HUe ce cmpeMumM ga npeogoAeem npobae-
Mume ¢ Auncama Ha nomazaaa, kamo cv3gaBame Hawu Mamepuaau, HoO moBa e
npouec, koumo usuckBa mMHO20 ycuAus u Bpeme. MHO20 no-gobpe 6u buno, ako
cmygeHmume umaxa gocmbn go kHuau, HanucaHu om ekcnepmu B cbomBem-
Hume obAacmu.

LLlo ce omHacs go yuebHuuume no Hvbazapcku esuk, cowecmByBam Hskoako
MHO20 gobpu yuebHuka 3a npenogaBaHe Ha bba2apcku esauk Ha uy>kgeHuu, HO
Bcuuku me ca HanucaHu, s8Ho umauku npegBug, Ye usyyaBawume Gbazapcku eauk
ca xopa, Yuumo pogeH e3uk e eBponeucku uau gopu caaBsHcku. Hanpumep, 8 mesu
yuebHUUU 2pamamuyHu kamezopuu kamo pog, vucao, Bug Ha 2Anaz2ona U MHO20 gpy-
2U He ca obsacHeHuU koHuenmyanHo, HO moBa e Heobxogumo 3a kopelckume cmy-
geHmu, 3auwomo me3u kamezopuu He cowecmByBam B kopeuckus e3uk, kakmo u 8
MHokecmBo gpyau e3uuu. Caeg Hakoako 20guHu paboma, npe3 2020 2., ycnaxme ga
nybaukyBame yuebHuk no 6oa2apcku e3uk 3a kopetuu (Chae, Atanasova, Rangelov).
CmygeHmume cnogeAsim, Ye 3a msix € MHO20 NO-AECHO ga pa3bepam bvazapckama
2pamamuka, koezamo pasnoaazam ¢ nogpobHU obacHeHus Ha kopelcku eauk.

Bonpeku Bcuuku mesu ycuaus 3a 6bazapucmukama e mpygHo ga ce koHkypupa
C nonyAsipHU cneuuanHocmu kamo kumaucmuka uau Buemnamucmuka, Hanpumep.
3amoBa Hue pazuumame Ha npozpamu U uHuuuamuBu u3BobH yuebHama npozpama.
BbAzapucmukama e egHa om cneuuaaHocmume 8 YHuBepcumema ,XaHkyk", koumo
npegaazam Hal-20Aam bpoll BvamokHocmu 3a 0byueHue B uy>kbuHa u cmaxkoBe B8
npecmuwkHu uHcmumyuuu. CowecmByBam mexkgyHapogHU npoz2pamu, npegaazaHu
om camus yHuBepcumem, kamo npozpamama ,7+1“, npu kosmo cmygeHmume mo-
2am ga npekapam eguH cemecmbp om cBoemo obyueHue B Bbazapus, usyuaBauku
6vacapcku esuk, uau npozpamama ,Honors®, kosmo BkalouBa wecmmeceueH e3u-
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koB kypc u wecmmeceueH cmaxk BvB dupma B Boazapus. C nomowma Ha NOCOA-
cmBomo Ha Penybauka Boazapus 8 Penybauka Kopes u Ha pasauuHu 6oazapcku
uHcmumyuuu ycnaBame ga npegnazame u peguua gpyau BobamokHOCmu Ha cmy-
geHmume. Bcsko Aamo yuemupuma cmygeHmu yyacmBam 8 AemHume cemuHapu
no Bvazapcku e3uk u kyamypa, opzaHusupaHu om Coduuckus yHuBepcumem ,CB.
Kaumenm Oxpugcku® u om BeaukombpHoBckus yHuBepcumem ,CB. cB. Kupua u
MemoguU“ ¢ nomowma Ha MuHucmepcmBomo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama Ha
Bbazapus. foaavo 3HaueHue 3a cneuuanHocm ,Bobazapucmuka® uma u cbmpygHu-
yecmBomo ¢ Micmopuueckus pakyamem u ¢ kamegpa ,Kopeucmuka“ 8 Codutckus
yHuBepcumem B pamkume Ha npo2pamama ,Epasom+*. [pogpamama e MHO20 >ke-
AaHa U nonyadpHa cpeg cmygeHmume. BaazogapeHue Ha Hest gopu uHmepecobm
koM Bbazapucmukama ce noBuwu. ,Epasom+“ gaBa BbamokHOCM Ha cmygeHmume
ga npekapam eguH cemecmbp, obyyaBauku ce B8 Codulckus yHuBepcumem. Te
pasnoAazam ¢ gocmambuHo cpegcmBa ga nomyBam go pasauyHu mecma B Boa-
2apus. B peayamam Ha moBa, me He caMo HanpegBam 6bp30 B no3HaHUSMa cu no
Bvazapcku e3uk, HO u pa3BuBam npuBbpaaHocm koM cmpaHama. Hakou om cmy-
geHmume, yyacmBaau B npozpamama, bsxa MomuBupaHu om Hes ga npogoakam
ga ce 3aHumaBam ¢ Bbazapucmuka Ha no-Bucoko obpasoBamenHo HUBO uAu ga
mbpcsm npodecuoHanHa peaausauus, cBop3aHa ¢ Boazapus.

Bpbakume, ycmaHoBeHu mexkgy npenogaBameau om cneuuanHocm ,Boaza-
pucmuka“ B8 YHuBepcumema ,XaHkyk® u npenogaBamenau om Codulckus yHu-
Bepcumem baazogapeHue Ha ,Epa3bm+“, gonpuHecoxa 3a yyacmuemo 8 obwu
npoekmu u uscnegBaHus, a npe3 2018 2. goBegoxa go cb3gaBaHemo Ha LieHmbp
no 6ba2apucmuka 8 YHuBepcumema ,XaHkyk“. Lleaume Ha LleHmbpa no 6vaza-
pucmuka ca ga npaBu uscaegBaHus, ga opzaHu3upa akagemuuHu koHdepeHuuu
u cbbumus, ga usgaBa HayuHo cnucaHue u ga nybaukyBa kHuau Ha memu, cBop-
3aHu ¢ boAzapus. MNoayuaBame ueHHa agMmuHucmpamuBHa, HayvHa, Ao2ucmuyHa
u MopanHa nogkpena om napmHbopume Hu om Coduuckus yHuBepcumem u
om MocoacmBomo Ha Penybauka Boazapus 8 Penybauka Kopes, Ho B bogeuwe,
3a ga npogbakum ga noggopkame u ga pas3BuBame geuHocmma Ha ueHmMbpa,
mpabBa ga HaMmepum U U3MouYHUUU Ha ¢uHaHcoBa nogkpena.

Bbazapckomo nocoancmBo B Ceya nogkpens cneuuanHocmma u LleHmopa no
Hoazapucmuka, kamo HU noMaza ga opzaHusupame UsAokbu, npoxkekuuu Ha GuA-
MU, HayuHU koHdepeHuuu, pasAudHU cbbumus u npasHeHcmBa. Mpes aHyapu 2021
2. LleHmbpbm no 6vazapucmuka, 3aegHo ¢ MocoacmBomo Ha Penybauka Boa-
2apust u Junaomamuueckus uHcmumym kbm MuHucmepcmBomo Ha BGbHWHUMe
pabomu Ha Penybauka Bbazapus, opaaHusupa mexkgyHapogHa koHbepeHuus Ha
mema ,Penybauka Boazapus — Penybauka Kopes: napmHoopu 8 eguH npomeHsiw,
ce cBam“. B koHdepeHuusma yyacmBaxa 3amecmHuk-MuHUCmMbpbm Ha BoHW-
Hume pabomu Ha BbA2apus u npegcmaBumeau Ha MuHucmepcmBa u gopkaBHu
uHcmumyuuu om Boazapus u Kopes. Mo Bpeme Ha cobumuemo umaxme Boamoxk-
Hocm ga npegcmaBum cneuuanHocm ,Boazapucmuka“ 8 YHuBepcumema XaHkyk
u ga guckymupame npobaemu Ha 6bazapucmukama ¢ yuacmHuuu om Boazapcka-
ma akagemus Ha Haykume, MuHucmepcmBo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama Ha
Boazapus, MuHucmepcmBo Ha obpazoBaHuemo Ha Kopes, kakmo u ¢ npenogaBa-
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meAu no bbazapucmuka om Kumau, AnoHus u CvbeguHeHumMe wamu.

CmygeHmume-6bA2apucmu cbwo umMam BvamokHocm ga pabomsm kamo
cmadkaHmu B kopeucku uHcmumyuuu. MocoacmBomo Ha Penybauka Kopes 8
Penybauka Bbazapus cbwo npegnaaza cmaxoBe 3a cmygeHmu. OcBeH moBa,
NOCoACMBOMO NepuoguyHO Haema Ha paboma cmygeHmu om cneuuaAHoOCm
.bbAzapucmuka“. CmarkoBeme B kaoHa Ha Korea Trade Association (KOTRA) ca
cowo Bucoko ueHeHU om cmygeHmume.

ObyueHuemo no bvazapucmuka 8 YHuBepcumema ,XaHkyk“ ce cbcmou om
komnaekcHu geuHocmu, kamo ocBeH npenogaBaHemo Ha bbazapcku esuk u
npegmemu, cBop3aHu ¢ BbA2apus, Hue umame 3a ueA ga noggbpkame momuBa-
uusma Ha cmygeHmume, ga UM noMazame ga uszpagsm gbA2ocpouHu Bpuaku
¢ boazapus u ga um ocuzypum Heobxogumama kBaaudukauus, 3a ga ca koHky-
peHMHOCNOCObHU Ha nasapa Ha mpyga.

Hezonsma yacm om cmygeHmume ycnsBam ga cu Hamepsm paboma, npsko
cBbp3aHa ¢ nosHaHusma um B cdepama Ha bbazapucmukama. Hau-uecmo me
Hamupam peaausauus 8 noconcmBama Ha Boazapus u Kopes, 8 pa3auyHuU Mu-
HucmepcmBa, ¢pupmu, koumo umam moupz2oBcku omHoweHus ¢ Boazapus, mexk-
gyHapogHu op2aHusauuu u gp. B geucmBumearocm, obaue, no-2oAsMama vacm
om cmygeHmume Hamupam npodecuoHaAHa peanusauus brazogapeHue Ha
Bmopama cu cneuuanHocm. Bonpeku moBa, gopu u 8 me3u cayyau, pakmom,
ue ca usdyyaBanu boazapucmuka, ce okasBa npeumywecmBo, koemo um nomaza
ga bbgam Haemu Ha >kenaHomo pabomHo msacmo. Bcuuku cmygeHmu, ocBeH
6va2apcku, Bragesm u aHaaulcku e3uk Ha Bucoko HUBo. Pupmume uecmo mobp-
cam kaHgugamu CbC cneuuaAHu ymeHus, yHukaAaHu Bb3zaaegu, mBopuecku nog-
X0g, aganmuBHocm u cnocobHocm 3a paboma B mexkgyHapogHa cpega. 3amoBa
Ha uHmepBlo 3a paboma B barka, Hanpumep, kaHgugam, koumo ocBeH puHaHcu
e usyyaBan u 6bazapucmuka uecmo uma npegumcmBo npeg gpysume kaHgu-
gamu, koumo npumexkaBam kBaaudukauuu camo 8 chepama Ha uHaHcume.

Mogxogom B npenogaBaHemo Ha GbAzapucmuka B8 YHuBepcumema ,XaHkyk"
HaBsapHO e gocma pasAuveH om HauuHa, no koimo bvazapucmukama ce usyyaBa
B Boacapus uau B gpyau cmpaHu no cBema. Memogbm, npu koimo akueHmume
ca Bopxy pa3BuBaHemo Ha wupok cnekmbp om ymeHus u 3HaHus 6e3 nogpob-
Homo u3yuaBaHe Ha kopeHume Ha GbAzapckama HauuoHaAHa ugeHmuyHocm,
mpaguuuume UAU meopemuyHume ocHoBu Ha ucmopusima Ha bbazapckus e3uk,
Moxke ga usznedkga noBopxHocmeH 3a Hsakou. Tou, obave, ce Hanaza om Hawu-
me ueAu, koumo ca ga ocvwecmBum ycnewHa komyHukauus cbC cmygeHmume,
cb3gaBauku y msx paszbupaHe 3a cobBpemeHHOMO bvazapcko obuwecmBo ¢ ueAus
Hez08 >kuBom u guHamuka, kamo B cbwomo Bpeme nonazame 2pwku 3a Gogeuwe-
mo Ha MAaagume xopa, koumo nocBewaBam 3HauumenHa yacm om Bpememo u
ycuAusima cu Ha usy4yaBaHemo Ha boa2apckus e3uk u obuwecmBo.

Pesyamamume ca HacbpuaBawu, mbl kamo MHO20 om cmygeHmume, 0Co-
6eHo me3u, koumo ca umanu BbamoXkHocm ga nocemsam BbAzapus, uspassBam
3agoBoacmBo om usbopa cu Ha cneuuaaHocm u om ¢akma, ue ono3HaBam pas-
AuYHa kyamypa u obwecmBo. Te ce uyBcmBam obo2ameHu U B MHO20 OmHowe-
Hus ocBobogeHu, pasbupalku Ye uma HauyuHU ga ce 2aega Ha >kuBoma, Ha Yo-
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Bewkume B3aumoomHoweHusi u obwecmBomo, pasAudHU om me3u, koumo me
no3HaBam om geua. ToBa ocv3HaBaHe BcobwHocm npegecmaBasBa cowHocmma
U ueHHocmma Ha mexXkgykyamypHama komyHukauusi.

Cpeg cmygeHmume uma u makuBa, koumo pasBuBam npuBbp3aHocm kom
Boazapus u cuneH uHmepec koM bbazapucmukama. B pesayamam Ha moBa, me
pewaBam ga npogbakam obyyeHuemo cu B mazucmouvpcku u gokmopcku npo-
2pamu. B YHuBepcumema ,XaHkyk“ Hue npegrazame makuBa BvamokHoCcmu, HO
noBeuemo cmygeHmu npegnoyumam ga yyam B 6bazapcku yHuBepcumemu.
B momeHma egHa cmygeHmka e 3anucaHa B gokmopcka npozpama B ,XaHkyk"
cbc cneuuanHocm ,Boazapcka aumepamypa“. Ta uma >keanaHue ga npaBu us-
cnegBaHus Bobpxy bbazapckama aumepamypa u ga npeBexkga 6oazapcku Aume-
pamypHU npou3BegeHus Ha kopeucku e3uk. [Opyeza cmygeHmka pabomu Bopxy
gokmopcka gucepmauust B8 cdepama Ha AuHzBucmukama B Codulckus yHuBep-
cumem. [1Bama cmygeHmu usyyaBam cbomBemHo eHep2emuka u eBponeucmu-
ka 8 mazucmobpcku npoezpamu cobwo 8 Coduluckus yHuBepcumem.

Onumvm B npenogaBaHemo Ha GbAazapucmuka B8 Kopes nokasBa, ue uHmepguc-
uUNAUHapHUSM nogxog koM Bbazapucmukama, 8 kauecmBomo U Ha apeanHa Hayka,
koumo ueAu cmygeHmume ga noayuam obuwo pasbupaHe 3a 6bazapckomo obwie-
cmBo 6e3 npekaneH akueHm Bopxy MUHaAOMo U 6e3 om max ga ce usuckBa ga cne-
uuaAusupam camo B egHa onpegeneHa obaacm, gaBa gobpu peayamamu B8 CuAHO
npaeMamuyHama cbBpemeHHa obpasoBamenHa cpega Ha Kopes. Memogom, koumo
ce npunaza B YHuBepcumema ,Xankyk“ 8 npenogaBaHemo Ha 6oa2apucmuka, s npa-
Bu npuBnrekamenHa 3a Maagume xopa. B gonbAHeHUe Ha moBa, mol cbwo ycnaBa ga
MomuBupa cmygeHmu ga npogbakam obpasoBaHuemo cu Ha no-Bucoko HUBo, kamo
NO MO3U HaYuH cnomMaza 3a nogzomoBkama HoBo nokoneHue yuyeHuU-bbazapucmu.

Bvazapucmukama 8 Boazapusa u no cBema

Boazapucmukama B Boazapus ce pa3BuBa om goa2o Bpeme kamo kaoH uau B
koHmekcma Ha chnaBucmukama. MiscaegoBameaume u npenogaBamenume, 3aHuma-
Bawu ce ¢ boazapucmuka, Yecmo ca cMsimaHu u 3a ,caaBucmu®. ToBa e mexgyHa-
POgHO Npu3Ham MepMUuH, u3noA3BaH u B umMemo Ha Hal-cmapus U Hal-nNonNyAsipeH
dopym Ha yueHUme om caaBucmukama - MexkgyHapogHus koHzpec Ha caaBucmu-
me. ,,MexgyHapogHusm koHepec Ha craBucmume e cpewia Ha caaBucmu om 06-
Aacmma Ha XymaHumapHuUme U coyuaaHume Hayku om yemupugecem cmpaHu om
uenus cBam. Tou ce npoBexkga Ha Bceku nem 2oguHu. OpzaHusupa ce om MexkgyHa-
pogHusi komumem Ha craBucmume (MKC), koumo ce cbcmou om npegcegameaume
Ha Bceku om koHcmumyeHmHume HauuoHaAHu komumemu. MeaHusm MKC ce cobu-
pa B eoguHama Ha camusi KoHepec. lNpe3 ocmaHaaomo Bpeme pabomama Ha MKC
ce u3BvpwBa om nvAHus lNpe3uguym, koumo ce cpeula BegHbxk npe3 npoMeXkgynmou-
HUMe 20guHU, 3a ga nAaHupa nogpobHo caegBawius KoHapec, uau om pegyuupaHus
lpe3uguym, koimo ce cpewia npe3 gpyau npoMekgymbyHU 20gQUHU, 3a ga obcwXkga
no-manoBaxkHu Benpocu, koumo usuckBam peweHue” (University of Oregon 2021).
Tou e uHcmumyuus om ymBbpgeHu yueHu, koumo uzbupam uaeHoBe Ha genezauuu
U NpeseHmamopu Ype3 ,mpaguuuoHHa“ cucmema Ha ,HauuoHaAHU komumemu“ om
o2paHuyeH bpou gopkaBu. Ako yueH-craBucm ce uHmepecyB8a om mekyuiu HayuHU
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uscnegBaHusi u HoBocmu B AuHeBucmukama u XxymaHumapucmukama, uma no-HoBu
u no-yecmo npoBexkgawu ce koHdpepeHuuu, Hanpumep 2oguwHUMe koHpepeHuuu
Ha ObwecmBomo 3a cnaaBsHcka AuHeBucmuka u gp.

B koHmekcma Ha caaBucmukama, 6bazapucmukama uma mMmeXkgyHapogHO npu-
3HaHue. B cowomo Bpeme bvazapucmukama B8 BbAzapus npegcmaBasBa cbop om
OM@eAHU guUCUUNAUHU, koumo ca ce pa3Buau B nampuomuueH u HauuoHaAucmu-
ueH gyx, kakmo moBa ce e cAyuuno u ¢ gpyau gopkaBu B8 EBpona. N3yuaBaHemo
Ha HauuoHaAHUSs e3uk, HauUuOHaAHama Aumepamypa U HauuOHaAHama ucmopus
BuHazu e buno cuumaHo 3a BarkHo om gopkaBama, ocobeHo no Bpeme Ha couua-
Aucmuueckus nepuog om 1944 go 1989 2. Tou kamo B BbAazapus HayuHume no-
Aema Ha bbazapckama ucmopus, 6bazapckama Aumepamypa, 6bazapckus esuk,
ca gocmambyHo wupoku, 3a ga Mo2am me3u guCUUNAUHU ga He ce 0beguHaBam
nog obwo noHsmue, cobwecmByBa meHgeHUUs mepMuHbm ,6bA2apucmuka’ ga
ce u3non3Ba camo B mexkgyHapogeH koHmekem. Bvazapucmukama BvB Buga, 8
koumo s no3HaBame gHec, go 2oAsma cmeneH ce geduHupa npe3 nepuoga Ha
yecmBaHemo Ha 1300-2oguwHuHama Ha HvA2apckama gopkaBa npe3 1981 e.
Tosu wupokomawabeH npoekm Ha pexkuma Ha Boazapckama komyHucmuuecka
napmus BkalouBa MHO206poUHU no-mManku npoekmu u cbbumus u npogoakaBa
noumu gBaHagecem 2oguHu —om 1970 go 1981 2. KalouoB momeHm 3a noAemo Ha
6oazapucmukama e MopBusm koHzpec no 6vazapucmuka, koimo ce npoBexkga
npe3 1981 2. kamo egHo om 2AnaBHuUme cobumus, ombeaasBawu kyamuHauusma
Ha mbpkecmBama no cayuyal 1300-zoguwHuHama Ha Boa2apus. KoHzpecbm e
opz2aHu3upaH no mogeAa Ha MexXgyHapogHus koHepec Ha caaBucmume. Bmopu-
am koHezpec no bvazapucmuka e npoBegeH npe3 1986 2. ¢ AscHOMO HamepeHue
KoHepecbm ga ce npoBedkga BegHbk Ha Bceku nem zoguHu. ToBa 20AMO Cbbu-
mue e paHeH 3Hak 3a emaHuunauusma Ha bbazapucmukama om caaBucmuka-
ma. Tou no3uuuoHupa bbazapucmukama kamo HesaBucumo none Ha akagemMuyHu
uscnegBaHus, oueBugHo moakoBa wupoko u BaxkHo, konkomo u craBucmukama.

XapakmepHa vepma Ha MopBus koHzpec e pokycbm Bopxy GbAzapckama cpeg-
HoBekoBHa ucmopust u kyamypa. ToBa e pasbupaemo, kamo ce umam npegBug
1300-2oguwHUHama om ocHoBaBaHemo Ha 6ba2apckama gbpkaBa u akueHmobm
Bopxy emaHuunauusma om ocmaHaaume craBsHcku gopkaBu. Ta cowo ompassBa
U HauuoHaAHuUs guckypc, opueHmupaH koM MuHasomo. ToBa obave cb3gaBa cuaHa
MeHgeHUUs Ha HabasizaHe Ha cpegHoBekoBHama ucmopus, kupuaomemogueBuc-
mukama, cmapobbazapckusi e3uk, cmapobbazapckama Aumepamypa u m.H., kos-
mo npogbAkaBa u go gHec. Boazapucmukama npogbakaBa ga 6bge HayuHO noae,
opueHmupaHo koM MuHaaomo u koM emHuuveckume ampubymu Ha obwecmBomo
(a He kom gpadkgaHckume). Mpe3 XXI-Bu Bek usmbkBaHemo Ha MuHaromo ce okas-
Ba HenpuBAaekameAHO 3a nomeHUUaAHUMe cmygeHmu no 6ba2apucmuka, ocobeHo
u3BobH M3amouHa EBpona. M3yuyaBaHemo Ha cbBpemeHHama Aumepamypa, kyamypa,
obwecmBo, noaumuka, ukoHomuka u npaBo, Makap u gobpe pa3Bumu B8 camama
Boazapus, npogbikaBa ga 6bge HegocmbnHO 3a cmygeHmume, koumo He ca goc-
mu2HaAu Hau-Bucokomo HuBo Ha BaageeHe Ha Gvbazapcku esuk. B cowomo Bpeme
makaBa uHpopmauus Ha aHaaulcku e3uk 3a gpyau cmpaHu U pez2uoHuU € wupoko
gocmounHa u 3a bbazapucmukama cmaBa mpygHo ga ce cbpeBHoBaBa ¢ msx. Ha-
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npumep B SOAS, University of London, noBeuemo cmygeHmu usyyaBam mekywama
noAnumuka, ukoHomuka u 3akoHu Ha cmpaHume om A3us u Adpuka, a He monkoBa
mexHume kaacuuecku e3uuu uau kanacuuecku aumepamypu. ToBa e ecmecmBeHo B
gHewHomo anobanHo obwecmBo, kozamo obpaszoBaHuemo ce cMsama 3a akmuB npu
HaMupaHe Ha paboma, a He NPocmo UHMeAekmyaAHo 3aHuMaHue. ViHmepecom kom
JKknacuueckume® uau ,mpaguuuoHHUMe” acnekmu obukHoBeHo ugBa no-kbcHo, No
ecmecmBeH HauuH 3a yacm om cmygeHmume. [Mpe3 XXI-Bu Bek He e peanucmuuHo
ga ce ouakBa cmygeHmume nbpBo ga oBragesm ,kaacukume® u ,mpaguuuume” Ha
egHa Hauusi UAU pe2uoH, 3a ga uscaegBam mekywume cbbumus BnocaregcmBue.

LLlo ce omHacsa go bbazapucmukama, noaumuveckume u ukoHomuuyeckume
npomeHu npe3 1989 2. cmaBam npuyuHa gbpkaBama u npaBumeacmBomo ga
ommeaasm coAugHama ¢uHaHcoBa nogkpena 3a pa3Bumuemo Ha Bbazapucmu-
kama B Bbazapus u no cBema. OpzaHusupaHemo Ha KoHzpeca no 6bazapucmu-
ka e cnpsiHo 3a HeonpegeAeHo Bpeme.

MopBume gBa koHzpeca ca cuneH kamaauzamop 3a pa3Bumuemo Ha bbAaz2apu-
cmukama u3BbH Boaz2apus, ocobeHo B8 EBpona u CeBepHa Amepuka. Cbbumusama
om Hauyanomo Ha 90-me 2oguHu Ha XX Bek cmumyaupam pacmerka Ha akagemuu-
Hus uHmepec kom Boazapus u MiamouHa EBpona. Hanpumep, 6posm Ha cmygeH-
mume, usyyaBawu 6bazapcku esuk B School of Slavonic and Eastern European
Studies, UCL, University of London, npemuHaBa npe3 psasko kpamko nokauBaxe 8
Hauyanomo u B cpegama Ha 90-me 2oguHu Ha XX Bek. 3a cvkaneHue, mo3u He-
npogbAkumeneH nepuog Ha nogHoBeH u HapacmBaw, uHmepec e nocaegBaH om
gbAbve nepuog Ha 3amuxBauw, uHmepec kom udyyaBaHemo Ha e3uuume u kyamy-
pume Ha LlenmpanHa, MiamouHa u lOzousmouHa EBpona. MpuyuHume 3a moBa 8-
AeHue ca CAOKHU U He Mo2am ga bbgam uscaegBaHu B8 moBa kpamko usrokeHue.

Tpemusm koHzpec no 6vazapucmuka ce npoBexkga npes 2013 2., ueau gBa-
gecem u cegem 20guHu caeg Bmopus. Tpemuam koHepec e op2aHudupaH kamo
yacm om npasHeHcmBama no cayyalu 125-ama 2oguwHuHa Ha Coduuckus yHu-
Bepcumem ,CB. KnumeHm Oxpugcku“. ToBa obaue e egHokpamHo cbbumue u
HamMa nepcnekmuBu 3a npoBedkgaHe Ha yemBopmu koHzpec om makvB8 mauwiab.

MHoz2o om akagemuuHume npozpamu no cBema, kegemo ce npoBerkgam uscneg-
BaHus u ce npenogaBa 6bazapucmuka, ca 3ana3eHu U go gHec, makap u 8 gocma
No-0zpaHuUYeH Mauab: ¢ no-Manbk 6pol cmygeHmu, npegMemu u YacoBe. 3a coka-
AeHue, Hakou om npozpamume ca 3akpumu, 6e3 peaaHu nepcnekmuBu ga 6bgam Bo-
306H0BeHu. ToBa He e cumyauus, kosmo e yHukanHa 3a 6bAazapckus esuk u kyamypa.
Ha mHo20 mecma no cBema, kakmo B eBponeucku, maka u 8 ceBepHoamepukaHcku
yHUBepcumemu, gopu ,no-2oneMu’ u ,,no-BavkHu“ e3uuu npexkuBsBam cobwomo.

B cmpaHu kamo AnoHus u lOkHa Kopes 3HauumeneH 6pou kamegpu no
¢dpeHcku u no apabcku 6axa 3amBopeHu B kpas Ha 90-me 2oguHu Ha XX Bek u
8 nbpBume 2oguHu Ha XXI Bek. ToBa e cBvp3aHo ¢ Bb3xoga Ha aHaAulckus e3uk
kamo epekmuBHo cpegcmBo 3a mexkgyHapogHa komyHukauusi. BaxkHocmma Ha
Bceku gpye ,mexkgyHapogeH® uau ,,cBemoBeH" e3uk HamaAsa 3HauumeAHo, a kak-
Bo ocmaBa 3a egHOHauuoHaAHUMe e3uuu, kakbBmo e HGoazapckusm. ,Bbaxo-
gbm“ Ha e3uuu kamo kopeuckus e cneuudpuueH peHoMeH, HO U mou nepuoguy-
Ho npexkuBsaBa cvwama kpuBa Ha Bb3xog u nageHue, makap u B yckopeH Bug.
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EguH om no-HoBume npumMepu 3a OMHOCUMEAHO cmabuAHa npozpama no
6va2apucmuka e cneuuanHocm ,Boazapucmuka“ 8 YHuBepcumema ,XaHkyk",
IOkHa Kopes. Caeg 16 2oguHu cowecmByBaHe, obaue, ms Cbwo e uanpaBeHa
npeg 3HavyumenHu npegu3BukameacmBa.

Onumom Ha Kopesa B pasBumuemo Ha kopeucmukama u Ha ,mekama
cuna“ Ha cmpaHama

Mpe3 nocregHUMe mpu gecemunemus Penybauka Kopes ycnsBa ga paswu-
pu u nogobpu MeXgyHapogHama cu hosuuus upe3 ¢dokycupaHu uHBecmuuuu
B pa3Bumuemo Ha ,mekama cuaa“ Ha cmpaHama. Ycuausama BkalouBam u npo-
Mouusma Ha akagemuuHomo usdyuaBaHe Ha Kopes, m.e. kopeucmukama. Moxe
ga ce npusHae, Ye bu Buno mpygHO ga ce npokapam gupekmHu napaseAu ¢ no-
cAegHUMeE mpu gecemuaemus Ha BbAzapucmukama, a gopu owe no-mpygHo e
ga ce dpopmyaupam ,ypouu“ nopagu ozpoMmHuUme pasauku mexkgy obuiecmBama
u kyamypume Ha Bbazapus u KOxkHa Kopes. Bonpeku moBa, 6u 6uno uHmepecHo
U NnoAe3Ho ga ce Bugam gBeme akagemuuHu nonema B conocmagka.

Cneg bauso mpu gecemunemus Ha BoeHHa gukmamypa Penybauka Kopes
usAu3a om mekgyHapogHa usonauus npe3 1988 2., koezamo AemHume OAUM-
nudcku ugpu ce npoBexkgam B Ceya. lNMpe3 1991 2. cmpaHama cmaBa uneH Ha
OpeaHusauusima Ha 0beguHeHUME Hauuu U cu ocugypsBa mpalHo MeXgyHa-
pogHomo npucvcmBue.

Jo Hauanomo Ha 90-me 2oguHu Ha XX-u Bek IO>kHa Kopes npexkuBsBa 3Hauu-
MEAHO UHgyCcmpuaAHo u ukoHomudecko pasBumue. Bonpeku uzBecmHama cu Heo-
numHocm B obuyBaHemo ¢ no-2oAdmMama yacm om cBema, ¢ uskaloueHue Ha CALLL
u okoAO nemHagecem UAU WecmHagecem gpyau cmpaHu, ¢ koumo noggopXka gu-
naomamuuecku omHoweHus caeg kpas Ha Kopeuckama BouHa, msa 3anoyuBa uHmeH-
3UBHU OMHoweHuUs, obpazoBamenHu u kyamypHu, ¢ MHO20 cmpaHu, BkalouumenHo
u ¢ buBwume couuaaucmuuecku cmpaHu om LleHmpanHa u lOzouzmouHa EBpona.

B cbwomo Bpeme Penybauka Kopes HampynBa gocmambueH HayyeH u obpa-
30B8ameneH onum B npegcmaBsHemo Ha cBosi e3uk, Aumepamypa u kyamypa Ha
cBema. MHoz2o nokazamenHo e, ye B Havyanomo Ha 90-me 2oguHu Ha XX-u Bek
— kozamo BvAzapucmukama ce ,ommeaaa“ kamo cuAHa MeXkgyHapogHa gucuu-
nAauHa — KOxkHa Kopesi cv3gaBa Korea Foundation (1991 2.) u gpy2u uHCmumyuuu,
yusmo 2naBHa poas e ga npoMomupam uHmeH3uBHo u noHskoza garke azpecuBHo
kopeucmukama no ueausi cBam. Korea Foundation e cb3gageHa no nogobue Ha
Japan Foundation, kosmo e ocHoBaHa npe3 70-me 2oguHu Ha XX-u Bek u e kalo-
yoBa uHCcmumyuus 3a npegcmaBsHemo Ha sinoHckama kyamypa u snoHucmuka-
ma no cBema. Npozpamume u npoekmume, koumo Korea Foundation nogkpens, ca
pasHoobpa3Hu u ambuuuo3Hu. Ta nognomaza ¢uHaHcoBo yHuUBepcumemu u gpy-
2u obpazoBameAHu U uscaegoBamencku UHCMUMYyUUU ga 3anoyHam akagemuuHu
kypcoBe, cBop3aHu ¢ Kopes, BkalouumenHo u kypcoBe no kopelcku esuk, uacoBe
no kopeticka numepamypa, kyamypa, ucmopus, obuwecmBo u gp. Korea Foundation
cbwo nogkpensa nucaHemo u nybaukyBaHemo Ha kHuzu 3a Kopes, uanpaula 2onemu
konuuecmBa kHuzu Ha akagemuuHu 6ubauomeku u m.H. Cobwo maka kaHu yueHu u
uscaegoBamenu om usia cBsm ga npoBerkgam HayuHu udcaegBaHus no kopeucmuka
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UAU ga ce npekBaauduuupam om gpyeu obracmu kom kopeucmukama. (PoHga-
uusma um npegocmalBs wegpu cmuneHguu, 3a ga npaBsam HayuHu uscregBaHus B8
kopelicku akagemuyHU UHCMUMYUUU UAU gopu camo ga udy4vaBam kopeucku e3uk
8 uHmeH3uBHU BcekugHeBHU kypcoBe, opzaHu3upaHu om Hau-kauecmBeHume yHu-
Bepcumemu 3a nepuogu go 18 meceua. MobpBume cmygeHmu u yyeHU npucmuzam
B Kopes B Hauanomo Ha 1993 2. [1o kpas Ha Beka om me3u npozpamu ce Bb3noA3-
Bam cmomuuu cmygeHmu, uscaegoBamenu u npenogaBamenu.

B Codutckus yHuBepcumem ,CB. KnumeHm Oxpugcku, cekuusma ,Kopeuc-
muka“ u egHoumMeHHama cheuyuaAHocm cmapmupam npe3 1995 2. ¢ wegpama
nogkpena Ha Korea Foundation. Mpe3 2010 2. cekuusma ce o6ocobsBa kamo
omgeaHa Kamegpa no kopeucmuka 8 pamkume Ha (Dakyamema no kaacuuecku
u HOBu dunonozuu. [1Hec msa e conepHuk Ha no-cmapume npozpamu No SNOHUC-
muka u kumaucmuka u 8 MHO20 omHoweHuUsi € hocmugHana noBeye om msx.

Mpe3 90-me 2oguHu Ha XX-u Bek uHcmumyuuume B IO>kHa Kopes, ocobeHo
Akagemusama no kopeucmuka, nonyaspusupam udyuaBaHemo Ha kpaa CegykoHe,
usobpemamens Ha kopeuckama asbyka xaHzba om XV-u Bek, kakmo u 6oza-
mama cpegHoBekoBHa ucmopusi u Aumepamypa Ha Kopesi. AkueHmupa ce 3Ha-
uumenHo Bopxy yHukanHocmma Ha kopeuckama nucmeHa cucmema, gbAzama
u cnaBHa ucmopus Ha Kopesi u kopeuckume kpane u 2epou. Ta3u meHgeHuus
HanoMHs goHskbge Ha cumyauusma, onucaHa om MaueBa (2010: 9, 10) omHoc-
HO ,honyAspusupaHume B uy)kbuHa AykcosHu usgaHus“ 3a boazapcka ucmopus,
noHskoza cvgbprkawu ckaHgaanHu mBovpgeHus.

Kopeuckusam e3uk ce pasanexkga om noBeuemo AuHeBucmu kamo e3uk us-
onam. ToBa 20 ,cnacsBa“ om ezpynupaHemo My B8 2eHemuuHu cemelcmBa uAu
nogzpynu kamo ,caaBsaHcku“ uau ,mlopkcku“. B cowomo Bpeme kopelckama
ucmopust U uuBuausauus e buna cBop3aHa B npogbakeHue Ha xuasgoAemus
€ uuBuauzauuume Ha Kumau u AnoHus. ToBa kapa kopeuuume nocmosiHHO ga
cpaBHaBam cBosma ucmopus u kyamypa ¢ me3u Ha Kumaul u Ha AnoHus, nog-
uepmaBalku pasaukume u uamvkBalku kopeuckume ucmopuuecku, noanumuue-
cku u kyamypHU Au4HOoCcmMu, ocobeHo me3u om cpegHume BekoBe.

TeHgeHuusima kopeucmukama ga ce koHueHmpupa Bbpxy MuHaAu nocmuyke-
HUA U mpaguuuoHHa kyamypa, obauve, He npogbakaBa gbA20. Ta 6bp30 e uzocma-
BeHa B mvpceHe Ha HOB epekmuBeH nogxog 3a nonyaspusdupaHemo Ha Kopes.
Om kpas Ha 90-me 2oguHu Ha XX-u Bek u ocobeHo om Hauanomo Ha HoBomo
xunagonemue loxkHokopeuckume yueHu u gopkaBHu cay>kumeau uzobpemsBam
HOB uHcmpymeHm 3a ,Meka cuna“. Te usanoa3Bam snoHckume mogeau om 60-me
u 70-me 2oguHu Ha XX-u Bek, 3a ga cb3gagam BceobxBamHomo sBAeHUE om
XXl-u Bek: ,kopelckama BbaHa“. C nomowma Ha cbBpemMeHHUme mexXHOAOZ2UU U
c wegpama nogkpena Ha kopelckama gopkaBa, kopeuckama non mysuka, me-
AEBU3UOHHU cepuaAu, GuAMu U gp. Bbp30 ce pasnpocmpaHuxa ho ueAus cBam.

Cneg kamo Kopeuckama BbaHa ce npeBopHa B 2rnobaneH peHomeH, koumo He
Moxke ga 6bge ugHopupaH, kopeuckume uHcmumyuuu 3anouHaxa ga okypakaBam
u ga nogkpensim ¢uHaHcoBo akagemuvHomo u3yyaBaHe Ha mo3u HOB dpeHoMeEH.

Kopeuckama gopkaBa u kopeuckume akagemMuyHu uHCMuUMyUUU NpegbpHa-
xa usyyaBaHemo Ha mo3u HOB U He ocobeHo ,mpaguuuoHeH“ acnekm Ha kopeu-
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ckama kyamypa u uuBuausauus He camo kamo AeaumumeH obekm Ha cepuo3Hu
HayuHu u3caegBaHus, HO u kamo ueHmpanHa mema Ha HoBama, cbBpemeHHa u
uskalouumenHo ampakmuGBHa kopeucmuka B yHuBepcumemume no cBema.

3a no-manko om uemBopm Bek, upe3 uereHacoueHa gopkaBHa noaumuka u
wegpu uHBecmuuuu, kopeucmukama ce mpaHchopmupa om ,mexkka“ akage-
MUuuYHa gucuunauHa B >kenaHa MmogepHa cneuuaAHocm.

Cmpamezuu 3a pasBumuemo Ha 6vAa2apucmukama npe3 XXI-u Bek

Bvazapucmukama e 8 kpusa. Bce no-manko obpasoBameAHu uHcmumyuuu
no cBema noggopkam 6Hvazapucmuka B8 HskakBa ¢opma (TaceBa, HszynoB,
MuamenoBa 2019: 17). MopmupaHa kamo gucuunauHa no Bpeme Ha komyHuc-
muueckus pexkum u obcay>kBana ueaume Ha komyHucmuueckume Baacmu, 6bA-
2apucmukama Bce owe He ycnsBa ga ce aganmupa kom HoBume peaaHocmu.

Moxke bu npuyuHama 3a moBa e dpakmbm, Ye npe3 nocAegHUME mpugecem
20guHuU Boazapus kamo Hauusa npogbakaBa ga mbpcu cBosma ugeHmuuHocm. Mo
Bpeme Ha komyHucmuueckomo ynpaBaeHue, 3apagu ugeonoauyecku onaceHus, om-
kpumu guckycuu U guHamu4HU HayuHU u3caegBaHus Bbpxy obuwecmBomo bsixa He-
Bb3amoxkHu. Mopagu masu npuvuHa uamouHukbm Ha oHoBa, koemo npegcmaBasBa
cbpueBuHama Ha GvbAz2apckama Hauus, bewe mbpceH B ,caaBHomo“ MuHano. 3a
cpaBHeHue, cmpaHume om 3anagHa EBpona, m.Hap. ,HanpegHaAu cmpaHu®, umam
no-6anaHcupaH nogxog kbM MuHaromo cu u ce geduHupam Bv3 ocHoBa Ha Ha-
cmoswume cu nocmukeHusi. HauuoHaaHama ugeHmuyHocm Yecmo ce onucBa om
anegHa mouka Ha HeUHume 2pavkgaHcku u emHuuecku ampubymu. CmpaHume om
3anagHa EBpona uecmo ca HapuuaHu ,2padkgaHcku Hauuu®, gokamo me3u om W3-
mouHa EBpona ca onucBaHu kamo ,emHuuecku Hauuu“ (Kunovich 2009: 575). Caeg
nagaHemo Ha komyHu3Ma ycuausima Ha Boazapus bsixa HacoueHu kom uszparkgaHe-
mo Ha cmabunHo u ukoHoMuuecku npocnepupawo 0buecmBo, ocHoBaHo Ha gemo-
kpamuuHu ueHHocmu, koemo 2apaHmupa npaBama u cBobogume Ha Bceku UHgU-
Bug. ToBa o3HauaBa, yue cmpaHama npaBu kpauku kom gedpuHupaHemo cu om aaegHa
mouka Ha cBoume gpavkgaHcku ampubymu. Bonpeku ue Beue B npogbakeHue Ha
noBeue om mpugecem 20guHU Hauusima noAaz2a YCUAUS 3a nocCmu2aHe Ha masu
UeA U ycns ga nocmugHe 3Ha4YumeAHu pesyamamu, 6bazapucmukama Bce owe He
ompassBa moBa pas3Bumue u npogorkaBa ga ce ¢okycupa uskalouumenHo Bopxy
emHuyeckume ampubymu Ha Gbazapckama HauuoHaAHa UgeHMUYHOCM .

Heobxogumo e bvazapucmukama ga paswupu o6xBama Ha cBos obekm Ha
usyuaBaHe u uscaegBaHe kbm cbBpeMeHHUMe npobAemu Ha BbA2apckomo 06-
wecmBo. OcBeH moBa, ma mpsbBa ga ce omkake om ,MakcumaAucmuyHus”
nogxog Ha ,Bcuuko uau Huw,0®, koumo npegnonaza, ye uy>kgeHuume, koumo ce
3aHumaBam ¢ 6bazapucmuka, mpabBa ga Brageam Goazapcku e3uk u ga umam
nogpobHu no3HaHus 3a Bcuuko Bbazapcko, kamo npegnocmaBka ga pabomsam B
ma3su obaacm. Onumbm om npenogaBaHemo Ha bbazapucmuka 8 Kopes nokas-
Ba, ye UHMepgucuunNAUHapHUsSM baAaHcupaH nogxog MoXe ga Gbge npusazaH
ycnewHo 3a npuBAuyaHemo Ha BygHuU MAagu xopa.

Ba)kHo e cbwo boAzapucmukama ga npoMeHU HacmoAawama cu geduHuuus,
kosmo nocmaBsa Bvazapus kamo Hauus (a He kamo zpadkgaHcko obuwecmBo) B8
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obceza Ha udcaegBaHe, mbl kamo mo3u nogxog e HacAegecmBo om MUHaAOmMo
u yecmo nocmaBs 6vazapucmukama B ycayea Ha HauuoHaaucmuyecku uHme-
pecu. Bbazapucmukama mpsbBa ga ce geduHupa kamo gucuunauHa, npuHag-
Aekawa kom apeanHume uacaegBaHus.

M3znexkga, ye B Bbazapus cowecmByBa usBecmHa HescHoma No oMHoOWeHue
Ha gedpuHuuusma u ecmecmBomo Ha apeanHume uscaegBaHus. CneuuaaHocmu-
me ,Kopeucmuka“ u ,AnoHucmuka“ ca npumepu 3a apeanHu uscaegBaHus, dpoky-
cupaHu Bopxy egHa cmpaHa. CmygeHmume, koumo caegBam B me3u cheuuan-
Hocmu, usyyaBam MHokecmBo guCUUNAUHU, koumo um nomazam ga npugobusm
wupoku 3HaHUA u pasbupaHe 3a obwecmBama Ha Kopes u AnoHusa. Mo omHo-
weHue Ha bbAazapucmukama, obaue, mepMuHbM ,apeanHu uscaegBaHus® Yecmo
ce u3noA3Ba cbC 3HaueHuemo ,u3cnegBaHus Ha apeaA (UAU PE2UOH), NO-20AM
om egHa cmpaHa“ (KpeuuoBa, Kpetuu 2019: 23), (BoauuHoBa 2019: 57), gokamo
camama bbazapucmuka ce obscHaBa kamo ,komnaekcHo HayuHo HanpaBaeHue,
koemo uscnegBa bBvbazapckume e3uk u Aumepamypa, UCmopusl U apxeonozus,
mpaguuuoHHa gyxoBHa u mamepuanHa kyamypa“ (TaceBa, HazynoB, MuanmeHoBa
2019: 9). Tasu gedpuHuuus, gageHa om Bogewu yueHu B BGbazapucmukama om
Boazapckama akagemus Ha Haykume u CbBema 3a uy>kgecmpaHHa bbazapucmu-
ka, usmbkBa ¢akma, ue Bbazapucmukama ce cxBawa kamo gucuunauHa, opu-
eHmupaHa koM mMuHanomo. 3a ga ouenee B peaanHocmma Ha HeoAubepanHama
nasapHa ukoHomuka, kosmo maacka xymaHumapHume Hayku kbM npagmamusom,
Hoazapucmukama mpsbBa ga ce mpaHchopmupa B HayuHa u uscaegoBamencka
obaacm, pokycupaHa Bopxy coBpemeHHocmma u bbgewemo. Ta mpsabBa ga moxke
ga cnegBa HoBume obpazoBamenHu meHgeHUUU U ga uHkopnopupa 2aobanHume
akmyaaHu npobaemu (TaceBa, HazyanoB, MuameHoBa 2019: 17).

B gHewHus cBam, ueHmpupaH Bbpxy komyHukauuume u mexHoAO2UUMe,
bbAcapucmukama uma Hy)kga ga Hamepu HauuH ga komyHukupa ¢ mMaagomo
nokoneHue, kamo npegcmaBs ampakmuBeH mMogepeH obpa3 u npegnaza Bb3-
MokHocmu 3a bbgeulemo Ha xopama, koumo nocBewaBam >kuBoma cu Ha usy-
uaBaHemo u uscAaegBaHemo Ha Boazapus.

MpuBAuvaHemo Ha BHUMaHUemMo Ha MeXkgyHapogHU yyueHu koM npobaemume
Ha cbBpemeHHomMo bbazapcko obwecmBo ecmecmBeHo we BgbxHOBU U Xkeaa-
Hue 3a uscAegBaHe Ha MUHAAOMO U mpaguuuume, maka ye npobaemume, wupo-
ko uscaegBaHu B MoMeHmMa om yuyeHume no bvAazapucmuka, HAMa ga ocmaHam
npeHebpezHamu.

Boazapucmukama Hava bbgewle 6e3 nogkpenama Ha 6bAa2apckomo npaBumen-
cmBo. ChewHama Heobxogumocm om $uHaHCcoBa, UHCMUMYUUOHAAHA U AO2UCMUY-
Ha nomMouw, e hogyepmaBaHa MHO20kpamHO om yueHU U npenogaBameau no bobaza-
pucmuka (TaceBa, HseynoB, MuameHoBa 2019: 9, 17), (CumeoHoBa-KoHax 2017: 9).
PasBumuemo Ha 6bazapucmukama, ocobeHo Gbazapucmukama u3BbH Boazapus, e
B uHmepec Ha boazapckama gopkaBa. Ta e cpegcmBo 3a komyHukauus cbe cBe-
ma. CnopoBeme ¢ Penybauka CeBepHa MakegoHust no Bbnpocu Ha ucmopusima u
ugeHmMuuyHocmma nokasaxa HecnocobHocmma Ha Bbazapus ga komyHukupa ,cebe
cu“, a uMeHHo cBosima CoWHOCM, UgeEHMUYHOCM, NO3UUUU U nocmukeHus, ¢ MeX-
gyHapogHama obwHocm. BoAzapusi no3BoAu cmepeomunume om MuHaaomo u kBa-
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Audpukauuume Ha BparkgebHo HacCmpoeHU cuAu ga gomuHupam guckypca u Bbanpu-
amuemo 3a cmpaHama B8 meXkgyHapogeH naaH. MiHBecmupaHemo B8 6bAzapucmuka
e Hal-edpekmuBHUSM U ycmouyuB HauuH 3a NogobpaBaHe Ha MeXkgyHapogHUS UMU-
gk Ha Boazapus u 3a pasnpocmpaHeHue Ha 0bekmuBHa akmyaaHa uHpopmauus 3a
cmpaHama. Tou cbwo maka Hocu HenpekbCHama gbA2ocpoyHa Bvb3Bpbwaemocm
3a pa3nuka om HaauBaHemo Ha cpegcmBa B peknamHu kamnaHuu. lNognomazaHemo
Ha BbbAzapucmukama yBeauyaBa cmoUuHocmma Ha HauuoHaAHuUs bpaHg (CumeoHo-
Ba-KoHax 2017) u Hocu ukoHomuuecku noasu. MogobpsaBaHemo Ha umugyka Ha cmpa-
Hama u no-Bucokama cmoUHocm Ha HauuoHaAHUs bpaHg, om cBos cmpaHa, npaBsam
6vAzapucmukama no-npuBaekamenHa, kamo no mo3u HauuH noA3ume om uHBecmu-
uuume ce ymHokaBam. Penybauka Kopes u AnoHus npuaazam masu cmpameaus ¢
20ASIM yCNEeX Npe3 NoCAegHUMe mpugecem 20guHu.

HamansBawama nonyaspHocm Ha 6bAzapucmukama u3BoH Boazapus, Hebaa-
20NpUSIMHOMO CbCMOosIHUE Ha MeXkgyHapogHus umugXk Ha cmpaHama u Huckama
CmMoUHOCM Ha HauuoHaAHUSs bpaHg noguepmaBam Haaedkawama Heobxogumocm
om paspabomBaHe Ha HauuoHaAHa cmpameaus 3a pa3Bumue Ha BbA2apucmu-
kama. Heobxogumo e gbpkaBama ga omgeas cpegcmBa 3a opzaHusupaHe Ha
koHdepeHuuu, nybaukyBaHe Ha akagemuyHu cmamuu u MoHozpaduu, npeBog Ha
bvAzapcka Aumepamypa, pegoBHo 0byyeHue Ha vy>kgecmpaHHuU npenogaBamenu
no Bvazapucmuka 3a noBuwaBaHe Ha kBaaudukauusma um, BbBeXkgaHe Ha eg-
HoCcemMecmpuaAHU UAU egHO20gUWHU Npozpamu 3a uy>kgecmpaHHu cmygeHmu ga
yyam B Boazapus, ocuzypsBaHe Ha pa3AudHU CMUNeHguUU U Hazpagu u gp.

Om nbpBocmeneHHO 3HaueHue e ga ce ycmaHoBu komyHukauus, cobmpygHu-
uecmBo u obmeH MeXkgy obpasoBameAHu UHCMuUMyuuu, npenogaBauwu H6vaza-
pucmuka B8 uy>kbuHa u bbazapcku yHuBepcumemu. CompygHuuecmBomo MeXk-
gy YHuBepcumema ,XaHkyk“ u Codulckus yHuBepcumem ce okasa ocobeHo
UEeHHO 3a pa3Bumuemo Ha 6bAa2apucmukama B Kopes, Ho mo e Bb3aMoXkHO camo
upe3 nogkpenama no npozgpama ,Epasbvm+*, kosmo He moke npogbAkumeAHo
ga cnoHcopupa 0bmeH MeXkgy egHU U CbuU UHCMuUmMyuuu u caegoBameHo Ha
Hesi He MoXKe ga ce pa3uuma 3a gbA20CPOUHO cbmpygHuuecmBo. BoAazapckama
gopkaBa mpabBa ga cnoHcopupa cmabuneH obMeH Mexkgy Bbazapcku u uyXk-
gecmpaHHuU yHuBepcumemu, pabomewu B8 chepama Ha bbazapucmukama.

B momeHma MuHucmepcmBomo Ha obpasoBaHuemo u Haykama Ha Boazapus
usbupa u usnpawa npenogaBameau no 6vbazapcku e3uk B onpegeneHu gopkaBu.
Bonpeku ue usnocmHama uges Ha npozgpamama e noAokumeaHa, cbuwecmByBam
Hakou npobAeMu € HauuHa, no kolmo ms e 3amucAeHa, 0COBEHO N0 OMHOWeEHUe
Ha kBaaudpukauusma Ha npenogaBameAume. YuacmHuuu B npozpamama mozam ga
6bgam camo npenogaBamenu, koumo 8 MoMeHMa ca Haemu Ha pegoBHU NO3UUUU
B Hakonko yHuBepcumema u gBa uHcmumyma Ha BAH B Boazapus. ToBa noparkga
gBa ocHOBHU npobaema. MbpBo, kozamo me3u npenogaBameau 6uBam usnpameHu
B uy>kbuHa, me mo2zam ga npebuBaBam mam camo 3a ozpaHuueH nepuog om Bpe-
Me, mbl kamo ocHoBHama um aHzaxkupaHocm e B 6vazapckus yHUBepcumem. Mo
mMO3u HaYUH Mme He ca MomuBupaHu ga pa3pabomBam gbA20CPOUHU CMpamezuu 3a
6bazapucmuka B8 uykgama cmpaHa. Bmopo, npenogaBameaume ca cneuuaaucmu
no Goazapcku esuk ¢ Manko uau HukakbB onum B uykbuHa u B obulyBaHemo ¢
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uy>kgeHuu. Yecmo me umam meopemuyHuU no3HaHus no Boazapcku eauk, HO HAMam
onum B npenogaBaHemo My Ha uy>kgeHuu. Bbnpeku ue moxke ga Bragesm aHaAuU-
cku, obukHoBeHO He 20Bopsm eauka Ha cmpaHama, B kosmo ca usnpameHu, u 3a
cwkaneHue obukHoBeHo uMam mManko no3HaHusa 3a kyamypama u obwecmBomo Ha
cbomBemHama cmpaHa. TakuBa cheuuaaucmu BeposimHo Mozam ga npenogaBam
gobpe bvazapcku e3uk, HO me He npumexkaBam 20AM nomeHuuaAa ga pasBuBam
Hoazapucmuka. B uHmepec Ha 6bazapucmukama B8 uy>kbuHa 6u buno ako MuHuc-
mepcmBo Ha obpasoBaHuemo u Haykama paswupu kpumepuume 3a nogbop Ha npe-
nogaBamenu no Bbazapcku e3uk, 3a ga uanoa3Ba kanauumema Ha 6bAazapume, kou-
mo ca kuBeau uau B momeHma >kuBesim B uy>kbuHa, UAU Ha MAagume cneuuaAucmu,
3aBbpwuau Mazucmopckume npozpamu no ,BbAazapucmuka B uykbuHa“, npenoga-
BaHu Hanocaegbk B peguua yHuBepcumemu B Bbazapus. TakoB nogxog kbm nog-
bopa Ha npenogaBamenu 3a Aekmopamu B uy>kbuHa ce npakmukyBa ycnewHo om
gpyau cmpaHu no cBema u mexHusim onum mpsibBa ga 6bge 3agbAbOUEHO NPOYUEH.

Mpu no-cepuo3eH UHMepPec om cmpaHa Ha bbAz2apckama gbpkaBa 3a pasBu-
mue Ha bbAzapucmukama mMoke ga ce cb3gage U omgeAHa UHCmUmyuus 3a nony-
Aipu3uUpaHe Ha bvazapucmukama no Mmogeaume Ha AnoHckama poHgauus u Kopeu-
ckama ¢oHgauus. EgHa makaBa uHcmumyuus 6u Mo2aa ga paspabomu cobecmBeH
ueHMbp 3a obyueHue Ha kagpu UAU ga Cu CbmpygHUYU CbC CbulecmByBauwume
Beue yHuBepcumemcku ueHmpoBe 3a kBaaudukauus Ha npenogaBameau no GobA-
2apcku e3uk kamo uyXkg. Ta moke ga 3anouHe ¢ u3noA3BaHe Ha onuma u eHmycu-
a3ma Ha cbwecmByBawume npenogaBameAu u yuumeau, koumo umam Beue onum
B npenogaBaHemo B uykbuHa Ha Gvbazapcku kamo uyXkg esuk. B cmpaHu kamo
IOXkHa Kopes u AnoHus mo3u nogxog ce okasa 0cobeHo ycneuweH.

CowecmByBam u Hakou edpekmuBHuU Mepku 3a HacbpuaBaHe Ha BbAzapucmu-
kama, koumo Mozam ga 6bgam BbBegeHu cpaBHUmeAHO Bbp30 U He usuckBam
2onemu cpegecmBa. Ha koHdepeHuusma ,Penybauka Bbazapus-Penybauka Kopes:
napmHbopu B eguH npomeHsw, ce cBsam®, opzaHusupaHa om [dunaomamuueckus
uHcmumym kbm MuHucmepcmBo Ha BbHWHUME pabomu Ha Penybauka Boazapus,
MocoancmBomo Ha Penybauka Boazapus 8 Penybauka Kopesi u LieHmbpa no Boaza-
pucmuka 8 YHuBepcumema ,XaHkyk®, npoBegeHa npes aHyapu 2021 2., HegeauHa
leopaueBa, npenogaBamen no Gbazapcku e3uk B8 YHuBepcumema ,Xvbeu“, Kumadu,
cnogeAu cBoume ugeu 3a cb3gaBaHemo Ha OHAAUH naamdopma 3a GbAazapucmuka,
cbgbpkawa oHAauH bubauomeka ¢ enekmpoHHU kHu2u, yuebHUUU, yuebHU Mame-
puanu, Ha oHAaUH ,meguameka“, npegocmaBawa duamu, meAreBu3UOHHU cepuanu,
pekaamu, mysukanHu BugeokaunoBe, mokwoyma, meAeBu3uoHHU nhpozpamu u gp. (¢
kauecmBeHu cybmumpu Ha aHaaulcku e3uk) U Ha oHAaUH npocmpaHcmBo, kbgemo
Aekmopu, uscregoBamenu u cmygeHmu no Gbazapucmuka Mozam ga obutyBam, ga
cnogensm cBos onum u gobpu npakmuku u ga obmeHsm ugeu. Mo mo3u HauuH bu
Mozaa ga ce dopmupa paspacmBawa ce obuwHocm, kosmo om cBos cmpaHa ga
gonpuHece 3a cb3gaBaHemo Ha HoBo cogbpykaHue, cBbpaaHo ¢ Bbazapus. MogobHa
naamdopma bu yaecHUAa U nogobpuna obyueHuemo B chepama Ha boazapucmu-
kama B uy>kbuHa u bu 0beguHuAa ycuAusma Ha cneuuaAucmume no GbAzapucmu-
ka, koumo 8 MomeHma pabomsam usoAupaHo, pasuumauku eguHcmBeHo Ha cobem-
BeHume cu o2paHuYeHu pecypcu.
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MpegnoxkeHume cmpameauu 3a pasBumue Ha bbazapucmukama umam 3a
ueA ga s mpaHcdopmupam 8 MmogepHa akagemuuHa obaacm, kosmo npumerkaBa
BvamokHOCMU ga gonpuHece 3a UAAOCMHuUsA Hanpegbk Ha GbA2apckomo obwie-
cmBo, 3a ykpenBaHemo Ha BbA2apckus HauuoHaAeH bpaHg u 3a nogobpsBaHe-
mo Ha MeXgyHapogHus umugxk Ha BbAzapus.
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Alogmuna AmaHacoBa e 2naBeH acucmeHm B Kamegpama no epeuucmuka u 6bazapucmuka
B YHuBepcumema 3a yykgecmpaHHu uscaegBaHus ,XaHkyk", Penybauka Kopes, kbgemo npenoga-
Ba bvrzapcku e3uk, Aumepamypa, kuHo u kyamypa. 3aBvpwuna e cemecmpuanHo gokmopckama
npoegpama no cvBpemeHHa kopelcka aumepamypa B Ceyackus HauuoHaneH yHuBepcumem u B
MomeHma pabomu Bopxy gucepmauusima cu. lNpumexkaBa mazucmvpcka cmeneH no kopeucmuka
om CY ,,CB. KnumeHm Oxpugcku”. HayuHume U uHmepecu ca B8 obaacmma Ha kpumuyHama me-
opus, uscregBaHus Bvpxy ugeHmuuyHocmma, cpaBHUmeAHa Aumepamypa, kopeticka Aumepamypa
u 6vnzapcka aumepamypa. lNpeBogay e kom lNoconcmBomo Ha Penybauka Bvazapus B Penybauka
Kopes. lNpeBena e peguua kopetcku numepamypHu npou3BegeHus Ha bbazapcku e3uk.

Cnac PaHzenoB e mazucmop u gokmop Ha AoHgoHckus yHuBepcumem (SOAS). Tou e go-
ueHm B Kamegpama no gpeuucmuka u 6vazapucmuka, Qakyamem no mMexkgyHapogHuU U peau-
OHaAHU uscaegBaHus, kom YHuBepcumem 3a uy>kgecmpaHHu uscaegBaHus ,XaHkyk”. HeezoBume
uscregoBamencku uHmepecu BkalouBam meopemuuHa u npurokHa AuHeBucmuka, 6bacapuc-
muka, caaBsHcku u bankaHcku esuyu, usmoyHoa3uamcku esuuu u kyamypu, mexkgykyamypHa
komyHukauus. Tou e nybaukyBaH u HagparkgaBaH npeBogay Ha cvBpemeHHa kopelcka noesus.
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Pycusa u Typyusa: cmpamezau4yecku napmHbopu
u conepHuyu’

MaBen BaeB

Peslome

UskaloyumenHo mpygHama u ob6esnokoumenHa 2020 2zoguHa nocmaBu Ha u3-
numaHue peguua MeXkgyHapogHu uHcmumyyuu u gBycmpaHHu Bpb3ku, HO MHO-
20 manko om msx 6sixa usnpaBeHu npeg no-cepuo3Hu npegu3BukameacmBa om
CAOXKHUMeE U pa3MUupHU omHoweHus mexkgy Pycus u Typuus, koumo no npuHuun
oka3Bam cunHo BausHue Bvpxy pa3Bumuemo Ha kpuzama B cmpaHume B8 Heno-
cpegcmBeHa bausocm go EBpona.

MockBa moxke ga 6vge goBoaHa om ¢akma, ye B momeHma AHkapa ce Bvbs-
npuema B lMapuk, bepauH u BawuHzmoH kamo ocHoBeH npobaem, Ho B cobuio-
mo Bpeme ce o030BaBa gocma yecmo obekm Ha mypckume onumu 3a npoek-
mupaHe Ha cuAa u Mouj. 3auiomo uMeHHo be3pesepBHama u cuaHa nogkpena,
npegocmaBeHa om cmpaHa Ha Typuus Ha AzepbaugrkaH no Bpeme Ha BouHama
cpewy ApmeHus npe3 eceHma Ha 2020 2., npuHygu peguua pycku aHaauszamopu
ga npeocmucaam cbcmosiHuemo u nepcnekmuBume Ha cBoume omHoweHus ¢
mo3su BaxkeH, HO mpygeH cbceg. Vima usBecmHa cmeneH Ha cbBmecmumocm
meXkgy aBmokpamuyHume noAumuyecku cucmemu, koumo HaspsiBam 8 Pycus u
Typuus, ¢ masu pasauka, ye Typuus e uneH Ha HATO, gokamo Pycus npogbiXka-
Ba ga Bv3anpuema OpzaHuzauusma Ha CeBepHoamaaHmuyeckusi goeoBop kamo
cBou Heymonum npomuBHuk. Peguua gBukewu cuau, koumo ca 8 ocHoBama u
ogopmsam pycko-mypckume omHoweHus — om 3agbaboyaBaHe Ha BbmpewHomo
HegoBoancmBo cpeuly nopoyHomo aBmopumapHo ynpaBaeHue go HenpekbCcHa-
mume npoMeHu Ha eBponeuckus eHepaueH na3ap, ocmaBam u3BvH koHmpoAa Ha
mexHume ambuuuo3Hu aBmokpamu.

Hacmoswusm aHaau3s we ce cocpegomoyu Bopxy mekyuiume u nocaegHume
npomeHu B ecmecmBomo Ha ma3u npobremHa Bpv3ska, kakmo u Bvpxy koHkpem-
Hume nposiBu Ha HeuHama eBonloyus. Lleama e ga ce npoy4yu Bb3moXkHomo Bob3-
geucmBue Ha pycko-mypckume geucmBus, kakmo cbBmecmHu, maka u uHguGu-
gyaAaHu, Bbpxy pasBumuemo Ha cugypHocmma B cmpaHume B HenocpegcmBeHa
bauszocm go EC — Ha oz u Ha usmok, kakmo u 8 mepumopuume ¢ npucbcmBue
Ha HATO B YepHomopckus pezuoH u B MiamouHomo CpegusemHomopue. OueH-
kama Ha kaloyoBume uamepeHus Ha gBycmpaHHume B3aumogeucmBus — om uc-
mopuyecku u ukoHomu4yecku go Au4HU, e nocaegBaHa om u3caegBaHe Ha guHa-
mukama Ha B3aumogeucmBue B8 chnegHume yemupu kaloyoBu npeceyHu mouku:
BoeHHama 3oHa B Cupus, patioHa Ha YepHo mope, aubutckus koHpaukm, kakmo u
KaBka3, pasamvpcBaH om nocaegHume BoeHHU cna3mu okono HazopHu Kapabax.

* Ta3u cmamusi e nbpBoHauaaHo nybaukyBaHa om (DpeHckusi uHCMuUmMym 3a MeXgyHapogHU OMHOWEHUS
(Institut frangais des relations internationals, IFRI) Ha 3 mau 2021 2., ISBN: 979-10-373-0351, cneg koemo
e npegocmaBeHa 3a noBmopHo nybaukyBaHe Ha cnucaHue ,Junaomauus”. © Bcuuku npaBa 3anaseHu,
IFRI, 2021 e.
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YBog

KakBo napmHbopcmBo?

MakalouumenHo mpygHama u obeanokoumeaHama 2020 2oguHa nocmaBu Ha
usnumaxue peguua MexkgyHapogHU uHCmumyuuu u gB8ycmpaHHu Bpbaku, HO MHO-
20 Manko om msax bsxa usnpaBeHu npeg no-cepuo3Hu npegu3BukameacmBa om
cAokHUME u pa3mupHU omHoweHus mexXkgy Pycusa u Typuus, koumo no npuHuun
okazBam cunHo BausHue Bopxy kpusucHume pa3Bumus B8 cmpaHume B Henocpeg-
cmBeHa 6auzocm go EBpona. M gBeme gopkaBu bsaxa ygapeHu cuaHo om nbpBama
BbAHa Ha naHgemusma COVID-19, kakmo u owe no-mexkko om Bmopama, kosmo
6ewe moky-wo ymuxHaaa koM MOMEHMa Ha u32omBaHeMO Ha MO3u Mamepuan.
MpuyuHeHUMe om naHgemusima ukoHomuuecku kpusu 3acezHaxa egHakBo cuaHO
u gBeme cmpaHu u, Bonpeku ye Ha mpaguuuoHHama cu npeckoHdepeHuus B kpas
Ha 2oguHama npe3ugeHmbm Baagumup MNMymuH ce onuma ga gage apa2ymeHmu,
ue pyckama ukoHomuka ce npegcmaBs He uak monkoBa 3Ae, mbl kamo 6pymHu-
am BompeweH npogykm (BBIT) ce e cBua camo ¢ 3,1%, BoHWHOMO noBegeHue
Ha Pycus Beue be cmaHano gocma no-cgopkaHo u no-npegnasauBo.’ ObpamHo
Ha moBa, npe3ugeHmbm Pegyken Talun EpgozaH ce onuma ga npukpue cBoume
2pewku B8 ynpaBaeHuemo Ha ukoHomukama ¢ npoakmuBHU U gopu 6e3pa3cbgHu
BbHWHONoAUMuUYecku geticmBus, npocmupawu ce om Aubus u MiamouHomo Cpe-
gusemHomopue, ma vak go KaBkas. Om cBos cmpaHa, EBponeuckusm cvlo3 (EC)
mpsbBawe ga ce cnpaBu ¢ me3u npobaemu, nopagu koemo mypckusm Bvnpoc
bewe gobaBeH kom u 6e3 moBa mexkkus gHeBeH peg Ha EBponelckus cvBem,
cvcmosaa ce npe3 gekemBpu 2020 2. B bplokcen, kbgemo bsxa HaxBbpAsiHU eguH-
cmBeHo BpemeHHU Mepku.? A wo ce omHacs go B3aumoomHoweHusma Mexkgy
EC u Pycus, me gocmuagHaxa go moakoBa Hucka mouka, ye camusm BoHweH
MuHucmbp — Cepaell AaBpoB, npegaoku guanozbm ga 6bge ususao npekpameH.®

MockBa moxke ga 6bge goBoaHa om dakma, ue B8 momeHma B Mapuxk, BepAuH
u BawunzmoH, Arnkapa ce Bbanpuema kamo ocHoBeH npobaem, Ho ue B cbwomo
Bpeme ce 0308aBa gocma uecmo B obekm Ha mypckume onumu 3a npoekmupa-
He Ha cuaa u mMow. 3awomo umeHHo be3pesepBHama u cuaHa nogkpena, npe-
gocmaBeHa om cmpaHa Ha Typuus Ha AsepbaugrkaH no Bpeme Ha BolHama cpe-
wy ApmeHus npe3 eceHma Ha 2020 2., npuHygu peguua pycku aHaAausamopu ga
NpeocMucAsIm cbecmosiHuemo u nepcnekmuBume Ha cBoume omHoweHus ¢ Mo3u
BavkeH u mpygeH cobceg.* OmzoBapauku Ha Bbnpocu no Bpeme Ha MpaguuuoH-

1 ,foguwHama npeckoHdpepeHuus Ha Baagumup Mymux“, Kremlin.ru, 17 gekemBpu 2020 2., gocmbnHa
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L+Poccmam npegcmaBs nbpBama oueHrka Ha BBIM 3a 2020 2./, Poccmam, 1 ¢eBpyapu 2021 2., gocmbneH
Ha: https://rosstat.gov.ru.
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3 T. baeB, “Pycus usHygBa u yxaxBa EBpona”, Eurasia Daily Monitor, 15 ¢eBpyapu 2021 2., gocmbnHo
Ha: https://jamestown.org.

4 A. MapgacoB u K. CemuoHoB, ,Hau-gobpume npusmenu-BpazoBe: Pycus u Typuus“, Riddle, 26 HoemBpu
2020 2., gocmbnHo Ha: www.ridl.io; A. KopmyHoB, ,Pegrken EpgozaH Ha pyckomo MuHHO noae”“, AHaAu3
u komeHmapu, Pycku cvBem no mexkgyHapogHu omHoweHus, 2 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha:
https://russiancouncil.ru ; K. KpuBoweeB, ,Jpemu ,koHgomuHuym. Kak moke Kapabax ga npomeHu
omHoweHusma mexkgy Pycus u Typuus”, KomeHmap, MockoBcku ueHmbp ,KapHeau”, 9 okmomBpu
2020 2., gocmovneH Ha: https://carnegie.ru.
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Hama cpewa Ha kayba ,Bangau” npe3 okmomBpu 2020 2., MymuH omanroBaxu
Hanpe>keHuemo, kamo noguepma B3aumHus uHmepec kom compygHuuecmBomo,
akueHmupauku Bvpxy caegHomo: ,Konkomo u HenpekaoHHa ga usaaexkga no3uuu-
Ama Ha npe3ugeHma EpgozaH, a3 3Has, ue mou e 2bBkaB uoBek, nopagu koemo
HamupaHemo Ha HskakbB obw, e3uk ¢ He2o e cowo BvamoXkHo”.° ToBa goHskbge
Hegou3ka3aHo, HO gocCmambyHO ICHO onucaHue Ha Hewama nomBbpXkgaBa kalo-
yoBama pons Ha B3aumogelcmBusma Ha Bucoko paBHuwe 3a noggopkaHe Ha
cAokHUME B3aumoomHoweHus, HO He gaBa noumu HukakBa npegcmaBa 3a msx-
HOmMOo ucmuHcko cbcmosiHue, HUMO nbk 3a npegBugumume nepcnekmuBu.

Moxke ga ce kake covc cuzsypHocm, ue om gBamama Augepu He 3aBucu ga
pewaBam kak uau gaau ga Hagepaykgam caokHume gBycmpanHu B3aumogelcm-
Bus, koumo Hau-yuecmo ce onucBam kamo ,cmpamezuvecko napmHbopcmBo” —
mepMuH, koumo npegnonaza ganeu no-Bucoko paBHuwe Ha cbmpygHuuecmBo
om moBa, koemo moke ga ce HabalogaBa, Hanpumep Hanpe2Hamomo npomuBo-
peuyue mexkgy pyckama u mypckama BoeHHu onepauuu 8 cuputickama npoBuHuus
Ngaub.® CowecmByBa usBecmHa cmeneH Ha coBmecmumocm Mexkgy aBmokpa-
muyHume noAumuyecku cucmemu, koumo HaspsBam B Pycus u Typuus, ¢ masu
pa3auka, ue Typuus e uneH Ha HATO, gokamo Pycus npogoakaBa ga Bbanpuema
OpzaHusauusma Ha CeBepHoamaanmuueckus gozoBop kamo cBou Heymoaum
npomuBHuk. Peguua gBuxkewu cuau, koumo odpopmsm u cmosm B ocHoBama Ha
pycko-mypckume omHoweHuss — om 3agbAboyaBaHe Ha BompewHomo HegoBoA-
cmBo cpeuwy nopouHomo aBmopumapHo ynpaBaeHue go HenpekbcHamume npo-
MeHu Ha eBponeulckus eHepaueH nasap, ocmaBam u3BvbH koHmpoaa Ha gBamama
ambuuuosHu aBmokpamu, nopagu koemo Bv3xogume u nageHusma B uzzpakga-
Hemo Ha napmHbopcmBomo cAegBam mogena Ha ,3MueBugHama mpaekmopus®.’

Hacmoswusm aHaAu3 He mMoXke ga gocmuzgHe go usaama gbAbouuHa U
06xBam Ha me3u HenpekbcHamo pa3BuBawu ce B3aumoomHoweHus. MNopa-
gu moBa mou we ce cbcpegomouu Bopxy Hau-HoBume u mekywu npomMeHu
6 ecmecmBomo Ha me3u B3aumoomHoweHus, kakmo u Bopxy mexHume KoH-
kpemHu nposBu. Llenma myk e ga ce npoyuu Bv3mokHomo Bv3geucmBue
Ha pycko-mypckume geucmBus, kakmo cvBmecmHu, maka u uHguBugyanHu,
Bvpxy pazBumuemo Ha cuzypHocmma B8 cmpaHume B8 HenocpegcmBeHa bAu-
3ocm go EC — Ha lo2 u Ha uamok, kakmo u B8 mepumopuume ¢ npucbcm-
Bue Ha HATO B YepHomopckus peauoH u B8 MiamouHomo CpegusemHoMoOpue.
OueHnkama Ha kalouoBume usamepeHus Ha gBycmpaHHume B3aumogeucmBus
— om ucmopuuecku u ukoHoMuuecku go AuyHu, € nocaegBaHa om uscaegBa-
He Ha guHamukama Ha B3aumogeucmBuemo B caegHume uemupu kalouoBu
npeceuHu mouku: cuputickama BoeHHa 30Ha, pauoHa Ha YepHo Mope, Aubul-
ckus koHdaukm u KaBkas, pasamovpceH om nocAaegHusi BoeHeH cha3bM 0koAo
HazopHu Kapabax. A sakaloueHuama ocmaBam Bce owe Heu3be)kHO HeACHU

5 ,Cpewa Ha guckycuoHHus kay6 ,Bangau”, Kremlin.ru, 22 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha: http://
en.kremlin.ru.

6 E.EpceH u C. Kocmem, OnopHama mouka Ha BbpmeHe Ha Typuus kom EBpasus: 2eonoaumuka u BbHwHa
noaumuka 8 npomeHswus ce cBemoBeH peg. AoHgoH: Routledge, 2019.

7 M. BaeB u K. Kupuwu, ,EgHo gBycmucaeHo napmHbopcmBo: cepneHmuHoBama mpaekmopus Ha mypcko-
pyckume omHoweHust B enoxama Ha Epgozan u MymuH®, Aokaag Ha ,BpykuHac”, cenmemBpu 2017 2.,
gocmbnHo Ha: https://www.brookings.edu .
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3apagu mbaaama okono 3agbabouaBawama ce kpusa Ha enobanHOmMO ynpa-
BaeHue, npegusBukaHa om naHgemusma om COVID-19, HO npuyuHeHa om
MHokecmBo npomuBopeuuss — om HepaBeHcmBama go npemoBapBaHemo ¢
uHdopmauus — u Bcuuko moBa u3BbH obxBama Ha koHBeHuuoHaAHama no-
Aumuuecka mbgpocm.

JAekoHcmpyupaHe Ha chnoXkHUA MogeA Ha B3aumogelicmBuama

[HewHume obpamu B 2eonoAaumuveckume uHmpuau, pbkoBogeHu om pycku-
me u mypckume Augepu, ca Hau-yecmo HamoBapeHu ¢ mexbk ucmopuuecku
koHmekcm, nopagu koemo umam u cBosi pe3oHaHC B pasAuyHUmME CouuaAHU
Bpv3ku — om ,coBankoBama” mvpaoBus go mypuama. [Jopu makvB npsik, makap u
CuUAHO npomuBopeuuB Bonpoc, kamo Hanpumep npugobuBaHemo om cmpaHa Ha
Typuus Ha yemupu bamepuu om pyckama pakemHa cucmema C-400 3ems-Bb3-
gyx (3a 2,5 muauapga wamcku goaapa, yacmuuHo nokpumu om pycku kpegum),
HaBaBa Ha pa3muwAeHuUs omHocHO gocmaBkama Ha opwkue Ha bopewomo ce
npaBumeancmBo Ha Keman Amamlopk om cmpaHa Ha moky-wo cb3gageHama
CoBemcka Pycus npes 1920-1922 2.% MNMopagu moBa uscaegBaHemo Ha Hskou
kalouoBu uamepeHus B pamkume Ha gHewHume B3aumogeucmBus BkalouBa He-
U3MeHHO onpocmsaBaHemo u/uAu uskalouBaHemo Ha nogobHu koHmekecmu, kamo
chomaza Cbw0 U 3a onpegensHemo Ha ocHOBHume 3auHmepecoBaHu cmpaHu
B makbB Bug napmHbopcmBa, kakmo u 3a uamepBaHemo Ha omHocumeAHama
CMOoUHOCM Ha 3aA03ume Ha Cbwume me3u 3auHmepecoBaHu cmpaHu.

UkoHomuueckama ocHoBa u eHepauliHume nomouyu

BneuamaeHuemo 3a egHa coaugHa ukoHomuuecka ocHoBa B koHcmpykma
Ha pycko-mypckomo ,cmpamezauuecko napmHbopcmBo“ uecmo B8 cmpame-
2uveckume oueHku ce npuema kamo ¢pakm, HO egBa Au moxke ga usgopku
Ha egHO no-BHumameaHo npoyuBaHe. 3awomo, koezamo gekaapupam cBos-
ma aHza)kupaHocm 3a paswupsBaHe Ha gBycmpaHHume Bpb3ku, Hal-uec-
mo gBamama Augepu npegcmaBsam ueaeBama cmouHocm om 100 muAuapga
wamcku gonapa 3a ueaus obem Ha gBycmpaHHama mbpa2oBusi, HO Masu UEA,
mMakap u gocma ckpomHa Ha ¢oHa Ha 2arnobaaHume mbvpa2oBcku nomouu, oc-
maBa BcowHOCM HanvbAHO HeocbwecmBuma. Cnopeg pyckama cmamucmu-
ka, usHocom 3a Typuus npe3 2019 2. e bua Ha cmouHocm 17,75 MuAuapga
wamcku gonapa, a BHocbm e 6ua Ha cmouHocm 3,45 muAuapga wamcku
gonapa; maka ue, om 2018 2. Hacam obwiama cyma ce e yBeAuuuna c egBa
2,5% u e ocmaHaAa ganeuy no-Hucka om ,nuka” om 31,1 muAuapga wam-
cku gonapa, gocmugHam npe3 2014 2., kakmo u npegu ocmpomo npomu-
BonocmaBsHe Ha cAaegBawama 2oguHa, NPUYUHEHO om Bb3gywHus cbAbCbk
Hag Cupus.® A eguHcmBeHusm cekmop, kolumo nokasa peaneH pacmeX, ce
okaza mypuamom, maka ue Pycus, npegaazawa 7,1 MuAuoHa mypucmu, 6e
nbpBa B cnucvka Ha nocemumenume Ha Typuus 3a 2019 2., npegu cBuBaHe

8 EgHo makoBa omparkeHue B opuuuarHume pycku meguu e moBa Ha W. NawkoB, ,Colo3 Pycus u Typuuu:
Kak AeHuH npuwen Ha nomow, Amamilopky*, TACC, 3 loHu 2020 2., gocmbnHo Ha: https://tass.ru.

9 ,MkoHomuueckume Bpbaku mexkgy Pycus u Typuus®, ,Komepcasm®, 4 mapm 2020 2., gOCMbBNHO Ha: WWW.
kommersant.ru.
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go egBa 1,6 muauoHa npe3 2020 2., ¢ HeacHuU nepcnekmuBu 3a Bvb3cmaHo-
BaBaHe npe3 2021 2.

Owe e mBbpge paHO ga ce npeueHU nbAHOMO Bv3geucmBue Ha wemu-
me, npuyuHeHu om kpuszama COVID-19, Ho myk 3abeaexkumeaHomo e, ue
MymuH u3bpa egHa MHO20 npegnasauBa u gopu cmpoza MakpoukoHomuue-
cka noanumuka, gokamo EpgozaH npubsigHa go yMUuwAeH gupuzau3obM, koumo
goBege go cepuo3Ho BrowaBaHe Ha HezamuBHomo Bvb3geucmBue, kakmo u
go Hakou gopu cemeuHu npobaemu.'" CBuBaHemo Ha mypckama ukoHomuka
yckopu meHgeHuusma, koamo ce 6e ycmaHoBuaa Beue om Hakoako 2oguHu,
m.e. HamaAsBaHe Ha BHoca Ha npupogeH 2a3 om Pycus.” MNpes 2017 2. la-
3npom e gocmaBuA 52% om mypckusa BHoc Ha 2a3, kamo gake e naaHupana
no-HamambwHOmo paswupsBaHe Ha mo3u BHoC upe3 u3dzpa)kgaHe Ha Mpb-
bonpoBoga ,Typcku nomok”, Ho npe3 2019 2. genbm Ha Masnpom HamansaBa
go 33%, mvu kamo AsepbaugykaH ce npeBpbwa 8 ocHoBeH gocmaBuuk, koe-
mo nvk e nocaegBaHo npe3 2020 2. om gonbAHUMeEAeH cnag.” Toau npoekm
3a mpvbonpoBog ce pagBawe Ha 20AaMo BHUMaHUe om cmpaHa Ha MymuH,
koumo 20 Bv3npue 3a npobuB B cBosma eBponelcka 2a3oBa 2eonoAumuka,
HO camume pas3xogu 3a cmpoumeAcmBo umaxa MHO20 Manku waHcoBe ga
6bgam nokpumu.™ 3a cBbp3aHume ¢ KpeMbAa oAuzapcu om poga Ha Apka-
guu PomeHbepea u leHaguu TumueHKo UMeEHHO u3zpa)kgaHemo Ha mpbbo-
npoBogu 2eHepupa Bucoku neuyanbu, kamo no Mo3u HauyuH 3a2ybume om
HegocmambuHama edpekmuBHoCcm Ha HagueHeHama uHppacmpykmypa He
npegcmaBasBam npobaem 3a msax.” A omkpuBaHemo Ha obewaBawu 0o¢-
WopHU 2a30Bu Haxoguwa B8 mypckume Bogu Ha YepHo mope Hocu Bce owe
HecugypHama nepcnekmuBa 3a nbAHO npemaxBaHe Ha 3aBucumocmma Ha
Typuusa om gocmaBkume Ha 2a3 om Pycus.'®

Te3u npomeHu B eHepzulHUMe nomouu HamaasBam Cepuo3HO noAumu-
yeckomo 3HauyeHue Ha wupokomawabHume, HO HuckonpodpuAHU gBycmpaHHU
ukoHomuuecku omHoweHus. Cvc cugypHocm cobwecmByBam u peguua mypcku
uHBecmumopu B8 pyckume cekmopu Ha movpzoBusima Ha gpebHo u cmpoumen-
cmBomo, kamo myk TamapcmaH ce pagBa Ha npuopumemHo BHumaHue; HO
me3u mypcku uHBecmumopu HsMam noAumuuecko BausHue B Ankapa maka,
kakmo pyckume mypucmuuecku onepamopu He Mo2am U ga ce HagsBam zaa-

10 ,Typuus gomMuHupa Ha u3xogsuius mypucmuuecku nasap Ha Pycus®, Daily Sabah, 24 gekemBpu 2020 2.,
gocmvuneH Ha: www.dailysabah.com.

11 A. Mumena, ,Mawabom Ha mypckama ukoHomuuecka kpusa, npegusBukaHa om cemeuHama UMNAO3US
Ha EpgozaH“, Financial Times, 13 HoemBpu 2020 2., gocmovneH Ha: www.ft.com.

12 ,CbcmosHuemo Ha 2a30Bus nasap B Typuus u HamaasBaHe Ha BbHwHama 3aBucumocm®, TRT World,
21 aBzycm 2020 2., gocmbnHo Ha: www.trtworld.com.

13 TMoegpewHume usuyucAeHus Ha Masnpom ca nogpobHo onucaHu om A. bapcykoB u [. Ko3noB 8 , Turetskij
istek. Kak i pochemu ‘Gazprom’ teriaet odin iz krupnejshchikh rynkov’, Komepcanm, 4 cenmemBpu
2020 2., gocmovneH Ha: www.kommersant.ru.

14 EgHo om kpumuuHume pycku ekcnepmHu mMHeHust € moBa Ha M. KpymuxuH, ,fazanpom“? Mogoxkgume B
kopugope”, KomnaHusi, 18 gekemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: https://ko.ru.

15 OmHocHO mo3u koHkpemeH Bug kopynuus, moke ga Bugume ,Muxaun KpymuxuH: ,IOkeH nomok”
u ,Typcku nomok” cmaBam 6e3cmucAeH mpamol gexe2®, ,HoBu usBecmus®, 25 aBzycm 2020 e.,
gocmvnHo Ha: https://newizv.ru.

16 Buwkme ,Vima ynoB! Typckomo 2a3oBo omkpumue B8 TyHa Moke ga cnecmu go 21 MuAuapga goaapa
om pa3xogu 3a BHoc “, Rystad Energy, 9 cenmemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: www.rystadenergy.com.
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Cbm UM ga MoXke ga cmuzgHe go cmeHume Ha KpemobA.” EguHcmBeHusm ocHo-
BeH u cBop3aH ¢ nonumukama ukoHoMmuuecku npoekm ocmaBa uszparkgaHemo
om Pocamom Ha nvpBama amomHa enekmpoueHmpana B Typuus — ,Akkylo®,
kosmo ce HagsaBa ga Bb3cmaHoBu nokpumume om 3aemume npouszBogcmBeHu
pa3xogu, oueHeHu Ha 20 mMuAuapga wamcku goaapa upes npogakba Ha enek-
mpoeHepzaus creg 2023 2., Ho u myk pa3xogHama edpekmuBHocm Ha uU3yuCAeHU-
ama ocmaBa gocma caaba.’”® Obuwiama cyma om ukoHoMuveckume uHmepecu —
Hewo, koemo B Pycus, moke 6u gake B owe no-zonama cmeneH, omkoakomo
B Typuus, o3HauaBa neueAuBwu 3aA03U Ha OAUZapcume, umauiu AudHU Bpou3ku
¢ MymuH, HabaukaBa 6bp30 HE3HAUUMeEAHa cmouHocm, koemo novk npemaxBa
cBbp3aHume ¢ busHeca ozpaHuueHus B 6vp3o pas3BuBawume ce gunaomamu-
yecku uHmpueau, kakmo u B8 ocnopBaHusima Ha cuaypHocmma.

Eckanupawu cpeuwu Ha mekama u mBopgama cuaa

Cneg pasnagaHemo Ha CCCP, Pycus u Typuusi Beue He ca cbcegu B cmpozo
2eoepadckus cMUCbA Ha gymama, Ho bozamomo HacaegcmBo om ucmopudeckume
BzaumogeucmBus (gopu u ompaseHu Hau-Beue kamo BouHu), kakmo u MHo2006pa-
3uemo Ha cezawHume Bpbaku, BkalouumenHo u B obaacmma Ha mypuama, Bogsm go
yHukanHO u uHmMeH3uBHo B3aumHo BHumaHue. MoAumuueckume ycuaus 3a uszpaxk-
gaHe Ha ,cmpameauyecko hapmHoopcmBo“ noAyyaBam cuneH pe3oHaHc u 8 gBeme
obwecmBa, kamo e uskalouumenHo BavkHo, ue nocaegHUMe npomeHu B obuiecmBe-
Homo MHeHue noka3Bam Bce no-HapacmBawo pasouapoBaHue om moBa coauka-
BaHe. Hanpumep B Pycus — B cpegama Ha 2000-me, go 75% om omaoBopuAume Ha
Bonpocu uspazgBam norokumeaHo omHoweHue kbm Typuus, HO cbAbcokbm B Cu-
pus Bogu go MHO20 2oAaMa npoMsiHa, maka ue npe3 2016 2. 64% om omzoBopuAume
3agbpkam ompuuameAHo cu omHoweHue (om koumo 22% CUAHO OmpuUaMEAHO), a
B kpas Ha 2020 2. BbacmaHoBsaBaHemo Ha noAokumeAaHUme Hazaacu gocmuza egBa
48%." B cpegama Ha 2020 2. camo 17,5% om pecnoHgeHmume B8 Typuus npogoika-
Bam ga BsapBam B cmpameauueckomo compygHuuecmBo ¢ Pycus (cnag om 26,1%
npe3 2019 2.), 18,9% nomBopkgaBam, ue uma npobaemu (om 6,5% npe3 2019 2.), a
noBeuemo numasm cMeceHu uyBcmBa.2’ EgHa om obuiume uepmu Ha me3su Bbanpu-
Amus e, Ye me ca npomeHAuBu, a pesepBoapom Ha B3aumHOMO CbuyBecmBue He e
Hukak gbAbok, kamo cmaBa u Bce no-naumuk.

Konkomo u Bcuuko moBa ga uzaaexkga koHmpa-uHimyumuBHo, Typuus pasno-
Aaz2a C MHO20 no-20AeMu pecypcu om ,Meka cuaa“, gocmbnHu 3a npuAoykeHue B
Pycus, omkoakomo MockBa moxke ga uznoa3Ba 3a cBosma noaumuka Ha aHzaku-
paHe u ozpaHuyaBaHe Ha mypckume ambuuuu. MuauoHu pycku mypucmu ce Ha-
couBam He camo koM naaxkoBeme Ha AHmMaaus, HO maka cowo u kbm 6azapume

17 OmHocHo Bpb3kume Ha Typuus ¢ mo3u pycku pezuoH Buwkme [. 3eHauH, ,Typuus, TamapcmaH moxke
ga gocmuzgHe mbp2oBus om 1 MApg. gonapa: mypcku MuHucmubp®, A2eHuus ,AHagozau“, 4 gekemBpu
2019 2., gocmbnHa Ha: www.aa.com.tr.

18 Buk Mycmada CoHmes, ,Hskou kpumuuu mBopgsm, ue He3aBopweHama sgpeHa ueHmpaaa Ha Typuus
Beue e usnuwHa“, Al-Monitor, 15 gekemBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: www.al-monitor.com.

19 MpoyuBaHemo Ha obuwecmBeHomo MHeHue B AeBaga e HanpaBeHo caeg npekpamsBaHe Ha BoeHHume
geticmBus okono HazopHu Kapabax; Buk ,Kak rossiiane otnosiatsia k Armenii, Azerbajdzhanu i Turtsii na
fone Karabakhskogo konflikta“, Levada Center, 3 gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.levada.ru.

20 Pesyamamume om couuonozuveckume npoyuBaHus, npoBegeHu om YHuBepcumema ,Kagup Xac”,
Moz2am ga 6bgam HamepeHu Ha www.khas.edu.tr.
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B MicmaHbya, xuasgu pycku cmygeHmu — Hau-Beue om TamapcmaH, nocewaBam
kypcoBe B8 mypckume yHuBepcumemu, a Bpb3kume Ha guacnopama cBop3Bam
Hapogume om CeBepeH KaBkas ¢ ganeuHume pogHuHu B Typuus. MpesugeHmobm
EpgozaH npucbcmBa Ha omkpuBaHemo Ha HoBoobHoBeHa grkamus B8 MockBa, Ho
npe3ugeHmvbm lMymuH ce Bo3gbpka om BcskakvbB komeHmap, kozamo my3esm
,CBema Codus“ B MicmaHbya bewe npeBopHam B gokamusi, Mmakap ye nampuapx
Kupua HanpaBu onum ga npomecmupa.?’ MockBa e pascmpoeHa u pasgpasHeHa
om mypckama nogkpena npu npecaegBaHemo Ha kpumckume mamapu — nogkpe-
na, uspaseHa cunHo om EpgozaH no Bpeme Ha noceweHuemo my B YkpauHa npes
deBpyapu 2020 2., HOo ce Bb3gbpka om oduuuasHu npomecmu.?? Cowo maka,
Pycus e paspabomuna peguua ,XubpugHu“ nogpuBHuU cnocobHocmu, HoO ocmaBa
HeoxomHa ga 2u u3non3Ba cpewy EpgozaH, kamo ce Bvagopka B cobwomo Bpeme
gaxke U ga ce onuma ga cb3gage u3noa3Baemu Bpb3ku ¢ MHO206poUHUME My
npomuBHUUU — om AubepanHama uHmeAuzeHuus go klopgckume HauuoHaaucmu.

B obracmma Ha ,mBbpgama cuaa“ ocHoBHusm ¢akm, ue Typuus e gopka-
Ba-uneHka Ha HATO, ce moakyBa gocma no-pasauyHo om pyckomo 2aaBHo komaHg-
BaHe u om cv3gameaume Ha BvHwWHama noaumuka. Ha BoeHHume naaHoBuuu ce
HaAaza ga pabomsm Bv3 ocHoBa Ha gonyckaHemo, ue B8 egHa kpusucHa cumyauus
Typuus, ¢ nogkpenama Ha cBoume colo3Huuu u He3aBucumo om KoHBeHuusima om
MoHmpbo, we 3amBopu Bocdopa 3a pyckus ¢paom, kamo npekocHe no makwvB Ha-
UUH Hau-BavkHama AuHus Ha komyHukauus go WamouHomo CpegusemHomopue.?®
Iokamo 3a naaHupawume noAaumukama, cepuo3Hume pasHozaaacusi mexxgy Typuus
U HelHume cblosHuuu B HATO, Ho Hau-Beue MpanHuus, omBapsam uHmepecHuU Bba-
MOXKHOCMU 3a HaHacsHe Ha wemu Ha amaaHmuyeckama coaugapHocm.?* Cgen-
kama 3a npogakba Ha pakemHama cucmema ,C-400” coc cucmema 3ems-Bo3gyX,
kakmo u uskalouumenHo gemoHcmpamuBHomo paszpbuiaHe Ha masu cucmema, ce
pa3anexkgam B pamkume Ha ma3u uHmpuza kamo ocHoBeH ygap, koumo moke ga
goBege go pa3gopu 3a 20guHU Hanpeg, mbl kamo MuHucmepcmBomo Ha ombpa-
Hama Ha CALLl uma kpauHama, u mo abcoAlomHO ompuuameAHa gyma, N0 OmMHo-
weHue Ha kakBumo u ga e noAumuueckume onumu 3a hocmu2aHe Ha chacumenAeH
komnpomuc.?® Hakou no-mpygHu Bbnpocu 8 omHoweHusma mexkgy Typuua u CALL,
Mo2am ga ce pa3Busm ¢ HanpegBaHemo Ha npozpamama 3a noggopkaHe Ha gemo-
kpauusma Ha agMuHucmpauusima Ha balgoH, HO mbl kamo B npeobragaBawama
pycka nepcnekmuBa 2eononumukama BuHazu ocmaBa Ha nbpBo msicmo, MockBa
ce 2omBu 3a npegcmoswo mpaHcamaaimuuecko BoacmaHoBsBaHe, koemo Hau-Be-

21 A. CoangamoB, ,Codus nana. Pochemu RPTs u rossijskoe gosudarstvo ne smogli predotvratit
‘prevrashchenie sobora v Stambule v mechet'?”, ,HoBas 2azema”, 11 loau 2020 2., gocmbnHO Ha:
https://novayagazeta.ru.

22 3a moBa Buk no-goay: T. Kyauo, ,Typuus cb3gaBa HoBa 2eocmpamezauuecka oc — om AsepbaugrkaH go
YkpauHa“, Komenmap Ha RUSI, 18 HoemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: https://rusi.org.

23 Tosu cueHapuu be obcbgeH om pycku aHaauzamopu B8 xoga Ha ocmpama kpusa 8 kpas Ha 2015 2. u ce
nosBu omHoBo B8 koHmekcma Ha BouHama om 2020 2. okono HazopHu Kapabax. Buk I MakapeHko u
A. TemkuH, ,Mopckas 60s3H: cmoxkem Au Typuus 3akpum 3a Pocus npoauB Bocdop”, RBK, 25 HoemBpu
2015 2., gocmvnHa Ha: www.rbc.ru.

24 OmHocHo eckanauusma Ha me3u pa3Hozaacus Buxk X. Moyn u H. MNookcen, ,Typuus npaBu moBa, koemo
cu noucka“, ,CBemovm gHec*, 1 gekemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: www.chathamhouse.org.

25 o mosu Bonpoc Buk A. Yaymuy, M. @. ketaaH u Y. Mamup, ,Typuus u HATO: paspewaBaHe Ha
Bvnpoca, cBbp3aH cbc C-400, Komenmap, EBponeucka augepcka mpexka, 16 gekemBpu 2020 2.,
gocmvneH Ha www.europeanleadershipnetwork.org.
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posmHo we Bkalouu u Typuus.?® Bce ouwle Moxke ga ce cayuu maka, ue ykpenBaHemo
Ha Bpov3kume mexgy Typuus u HATO ga npogbAku napaneAHO C ho-HamambwHO
HapacmBaHe Ha HanpeXkeHuemo B omHoweHusma Ha masu cmpaHa ¢ EC, Ho 3a
Pycusa Hau-zonamo 3HaueHue npogbakaBa ga uma BoeHHOMO covgobpkaHue Ha 3a-
naemeHume B3aumogetcmBusi (kakmo u Bpbakume cbc CALLL).

ABmopumapHama noaumuka e AUYHa

Pyckama u mypckama BbHwHa nonumuka ca gocma CxogHU N0 OMHOWEHUE
Ha AUYHOMO yyacmue Ha mexHume cBoeHpaBHu Augepu npu B3emaHemo He camo
Ha kalouoBu, HO Cbwo U Ha pymuHHU peweHus. Jake u Ha mo3u ¢oH ce om-
kposBa uHmeH3umemMbm Ha CuAHUsa koHMpPoA Bopxy gBycmpaHHUME OMHOWEHUS.
MymuH u EpgozaH 3aemam cBoume Augepcku nocmoBe B uHmepBan om mpu
20guHU (cvomBemHo npe3 2000 2. u 2003 2.), kamo npe3 nocaegHume 15 20guHU
ca ocbwecmBuau gecemku cpewu Auue B auue. Mpe3 gocma uskpuBeHama om
naHgemusma 2020 2. mexkgy msax ca ce CbCmosiAu caMO mpu Cpeuwlu, HO cnopeg
odpuuuanHa uHdopmauus om Kpemoa, me ca paszoBapsiau no meaedpoHa 18 nomu
(8 cpaBHeHue, Hanpumep, camo ¢ Yemupu menedoHHU paszoBopa, npoBegeHu
om lNymuH ¢ kumauckus npesugeHm Cu O3uHnuH). ToBa yHukaAHO UHMEH3UBHO
B3aumogeucmBue meXkgy msax 2apaHmupa, ue gBamama aBmokpamu umam MHO20
gobpa npegcmaBa omHocHO xapakmepa u BwkgeaeHusima Ha gpyaus, HO mo e
2eHepupano HeaHavumenHa B3aumHa cumnamusi, ockbgHo goBepue u He 0cobeHo
yBarkeHue.?

MexkgyBpemeHHo, B AudHUME cu omHoweHusa ¢ EpgozaH, NMymuH ce onumBa
ga kyamuBupa onpegeneHa ,xumus“ — go MmomeHma Ha kpusama om kpas Ha Ho-
emBpu 2015 2., npegusBukaHa om mypckomo cBansHe Ha pyckus BombapgupoBau
Cy-24M B ceBepHa Cupusi. B cBoemo peweHue ga eckanupa koHppoHmauusma
pyckusm Augep gopku mypckus cu koneza AuuHO omzoBopeH 3a moBa ,3abuBaHe
Ha HoXk B 2bpba“, a pyckama nponazaHga pa3gyxBa yuacmuemo Ha cemelcmBo-
mo Ha EpgozaH BbB ¢uHaHcupaHemo Ha Vcaamcka gopkaBa.?® Hau-BeposmHo
BvamyweHuemo e npeyBeauueHo, a ,onAloBaHemo” e nonpaBeHo pro forma, koaa-
mo MymuH uspasaBa He3abaBHo cBosma nogkpena 3a EpgozaH caeg onuma 3a
npeBpam om meceu, loau 2016 2., kamo obaue He npousHaca U gyma Ha 3agpu-
»keHocm omHocHO penpecuume, koumo ce paszpbwam caeg camus npeBpam.?
B onuma cu ga kanumaausupa ma3su uHepuus MymuH ycnaBa ga ybegu EpgozaH
ga 3akynu pyckama pakemna cucmema C-400 3ems-Bo3gyx, npegaazauku wegop
kpegum u HagsBalku ce ga cneuyeau guBugeHmu nog ¢popmama Ha BrowaBaHe

26 A.MakoBcku, ,MpobaemHu nepcnekmuBu 3a amepukaHcko-mypckume omHoweHus 8 epama Ha batgoH®,
SWP komeHnmap, gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.swp-berlin.org . C. KapazaHoB, ,Voennyj faktor
kak osnova geopolitiki“, ,Pycus 8 2nobaaHume Bonpocu”, 17 gekemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: https://
globalaffa.ru.

27 Pazun Couny, ,Kak EpgozaH u [ymuH ce npoBanuxa 3peauwHo”, Middle East Eye, 5 okmomBpu 2020 2.,
www.middleeasteye.net. A npumep 3a ocHoBHomo pycko cxBawaHe npegcmaBs lenaguu MempoB
B: ,Erdogan provel pered Putinym krasnuiu chertu”, HezaBucumas 2asema, 28 okmomBpu 2020 2.,
gocmbnHa Ha: Www.ng.ru.

28 ,Cuputckusm koHpaukm: Pycus 06BuHsBa EpgozaH B8 movpeoBus ¢ Hedpm ¢ MO*, BBC World News, 2
gekemBpu 2015 2., gocmoneH Ha: www.bbc.com.

29 W egHo no-psasko pascvkgeHue om cmpaHa Ha A. BopweBckas, ,Kak HeycnewHusm mypcku npeBpam
nomozHa Ha Mymut*, The Hill, 19 loau 2016 2., gocmbneH Ha: https://thehill.com.
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Ha nonokeHuemo B mypcko-amepukaHckomo BoeHHo compygHuUuecmBo.®® Tesu
npecMsamaHus ce okasBam sBHO ycnewHu, HO He ce nosBsaBa HUWoO NogobHo Ha
gemoHcmpamuBHama monAuHa om npeguwHama um Bpu3ka.

Henpukpumomo u Bce no-3acunBawo ce aBmokpamuuHo ecmecmBo Ha noAu-
muueckume pexkumu B8 Pycus u Typuusi He nopakga HenpemeHHo HakakBu cmumyau
uAu cknoHHocm kbm compygHuuecmBo — Hald-Beue B cayuaume, 8 koumo gBama-
ma Augepu Hamupam peguua xapakmepHu uepmu Ha cxBawaHemo 3a Baacmma
y omcpewHama cmpaHa 3a cmpaHHU U HenoHsmHu.*' LLlo ce omHaca go MymuH,
He moakoBa Aowusm koHmpoa Ha EpgozaH Bopxy usbopume nogkonaBa HezoBomo
yBarkeHue kom konezama my aBmokpam (koumo npe3 2019 2. 2ybu HeobACHUMO
Ha gBa nbmu usbopume B MicmaHby); myk no-ocHoBHa npuvuHa 3a HegoBepuemo
U nogo3peHusima om cmpaHa Ha MymuH e s8Husm aHzakumeHm Ha EpgozaH kom
kayzama Ha ,nonumuueckus ucaam®. Owe 8 paHHume gHu Ha cBoemo npe3ugeHm-
cmBo mou ce Hayuu ga ce npomuBonocmaBsa ocmpo Ha 3anAaxama om ucAaMckus
ekcmpemusbm, gokamo ,npegpbgkama” Ha EpgozaH ¢ makuBa opzaHu3auuu kamo
~MlocloamaHcko bpamcmBo“ (3abpaHeHa B Pycus), kosmo nogkpens ambuuuume
My 3a AugepcmBo B ucasmckus cBam, e moakoBa uyxkga 3a NymuH, konkomo u 3a
peguua eBponelicku noaumuuu.** EpgozaH, Hanpumep, Moke ga HaMepu 3a NOAU-
muuecku uenecbobpasHo ga omnpaBu gpyba kpumuka koM ppeHckus npesugeHm—
Emanloen MakpoH, gokamo lMymuH ce cmpemu ynopumo ga u3dzpakga HskakBa
obwa kayza c EBpona 8 bopbama cpeuwly ucaamckus mepopusom.® B cowomo Bpe-
Me obaue Ha pyckus Augep ce Hanaza ga ,mbpayBa’ BHumamenHo, kamo u3bseBa
BcakakBu npobaemu ¢ mecmHume mlocloamaHcku obuwHocmu, gopu kogzamo cobem-
BeHume My peAu2uo3Hu uyBecmBa ca HakbpHeHU. TOYHO N0 Masu NpuYUHa Mou ce
Bvagbpka ga kpumukyBa no kakoBmo u ga e HauuH peweHuemo Ha EpgozaH ga
npeBbpHe my3es ,CBema Codus“ 8 grkamus.®* A Ha Kpemba ce okasa mpygHo ga
,Npu3oBe kom peg” PamszaH KagupoB — bpymanHusi u BAacmeH Augep Ha YeueHus,
kolmo npu cnopa ¢ MakpoH 3acmaHa omkpumo Ha cmpaHama Ha EpgozaH.®®

AuuHume koHmakmu umam Bce owe 2oAava cmouHocm 3a cMekuaBaHe Ha Ha-
npexkeHuemo B npogbakaBawama kpusa, a u Hau-BeposimHo — B Gbgeulume, HO UH-
mepecHomo myk e, ue nopBusm menedoHeH paszzoBop mexkgy MymuH u EpgozaH ce
cbcmou noBeve om gBe cegmuuu caeg usbyxBaHemo Ha BoeHHUMe geucmBus okono
HazopHu Kapabax 8 kpas Ha cenmemBpu 2020 2. Hama uHpopmauus 3a koHmakmu
no kakBumo u ga e gpyau kaHaau (Hanpumep MeXkgy HauaAHUUUME Ha 2eHepanHuUme

30 AwmepukaHckama agmuHucmpauus nogueHsBa aHzakumeHma Ha EpgozaH BbB Bpuska ¢ masu cgenka;
Bwk M. Cmloapm, ,OduuuanHo uygo Ha CALLl: Cmumyaupaxa Au cnomeHume 3a npeBpam Ha mypckus
Augep opwketHama cgenka Ha Pycus?, Poumepc, 18 loau 2019 2., gocmbnHa Ha: www.reuters.com.

31 EgHo nonesHo uscaegBaHe Ha me3u xapakmepucmuku e moBa Ha . BeueB u C. KuHukauoeny, ,Typuus
u Pycusi: Hama nmuuu om egHo u cowo nepo“, SWP komeHmap, mau 2020 2., gOCMbNHO Ha: WWWw.
swp-berlin.org.

32 O@. lumuc, ,EBpona 2ybu mupneHue ¢ ucasmucmkama pumopuka Ha Epgozan®, ,Mpeasreg Ha
cBemoBrama noaumuka”, 5 HoemBpu 2020 2., gocmovneH Ha: www.worldpoliticsreview.com.

33 A. KopmyHoB, ,Oskorbliaia Makrona, Erdogan stremitsia vystupit ,kak zashchitnik vsekh musul‘man®,
AHanuz u komeHmapu, Pycku cbBem no meXkgyHapogHu omHoweHus, 25 okmomBpu 2020 2., Ha
pasnonokeHue Ha agpec: https://russiancouncil.ru .

34 A. Manawetnko, ,Erdoganu plevat’ na vozmushchenie khristianskogo mira“, Pocbaam, 2 loau 2020 e.,
gocmbneH Ha: www.rosbalt.ru.

35 A. bayHoB, ,Plody prosvetitelej. Chem Erdogan poleznee Makrona dlia borby s radikal’nym islamom ”,
KomeHnmap, MockoBcku ueHmbp ,KapHeau”, 30 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha: https://carnegie.ru.
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waboBe), kamo coweBpemeHHo KpeMoa HacmosBa, ye meaedpoHHUSM paszoBop e
6uA uHUUUUpPaH om mypckama cmpaHa. EgBa Au HskakBu cbobparkeHus, cBobp3aHu
€ npuyuHsBaHemo Ha bega Ha omgaBHa no3Ham koneza, we goBegam go HakakBu
02paHuYeHus npu BaeMaHemo Ha peweHus no HoBU kpuaucHU cumyauuu; a MoXe 6u
mMoYHO HanpomuB — mbu kamo Bcska BoamokHocm ga maacHew mo3u koneza B owe
no-2onsva bega ce pasanexkga kamo waHc, koumo He mpsibBa ga 6bge nponyckaH.

OcHOBHuU ,meampu” Ha noanumuyeckume geicmBusa: B3aumHo cBop3aHu
gBukewu cuau u HeAcHuU, BeuHo npomeHAWU ce B3aumogelicmBus

leocmpameauyeckume u 2eoukoHomuuecku B3aumogeucmBus mexkgy Pycus u
Typuus Ha Hau-Bucoko paBHuwe ca Bce no-cuaHO 3acesHamu u gedbopmMupaHu om
cpewume Ha gBeme cmpaHu B8 peauoHanHU koHdAukmu u BoeHHU 30HU, Mbl kamo
Bcska egHa om msax e noBausHa om cmecuua om BoHWHU BAusmeaHu dakmopu.
3abenexkumenHomo B guHamukama Ha nogobHU cpewu obave e, Ye npu msx ca
cknoHHU ga ce cbabckBam He camo koHkpemHume ambuuuu Ha gBamama Augepu,
HO CbWO U Ye oCHOBHUmMe uHmepecu Ha Pycus u Typuus 3anouBam ga cmaBam
Bce no-pasauuHu. Hanpumep, B8 3HauumMama Ha 2rno0banHo paBHuwe upaHcka kpusa,
MockBa — HezaBucumo om cBoume obeulaHus 3a gobpocbcegcku omHoweHus, e
3auHmepecoBaHa Hau-Beue ga npegomBpamu usmuuyaHemo Ha upaHcku nempon
Ha cBemoBHus nasap, koemo cbc cuaypHocm we goBege go HamansBaHe Ha pede-
peHmHama ueHa.* N obpamHo: omcpewa AHkapa ce uHmepecyBa MH020 hoBeve
om pa3wupsBaHemo Ha upaHckus u3HOC Ha Hedm u 2a3, mvl kamo moBa ce Bnuc-
Ba usugsno B gbazozoguluHama U uges 3a cb3gaBaHe Ha ,eHepaueH ueHmMbp“.¥” A ue-
mupume OCHOBHU ,meambpa” Ha gHeWHuUMe pasHozaacus mexkgy Pycus u Typuus,
ynpaBasBaHu BHumamenHo, Ho egBa Au 3agoBoaumenHo, BkalouBam: Cupusi, patioHa
Ha YepHo mope, Aubusi, kakmo u Hanocaegok — KOxkeH KaBkas.

BeuHo npomenawama ce 6e3usxoguya 8 Cupus

MopBusm u Bce owe Hau-BHywumeneH koHpaukm, npu koumo Pycus u Typ-
uus npexkuBaxa BucokopuckoB cbabcbk Ha noaumuku, caeg koumo ycnsaxa ga
ycmaHoBam mogeA Ha compygHuvecmBo — npegu ga HaBaa3am B HOB eman Ha
HecmabuAHU onumu 3a u3bszBaHe Ha koHpAukmu, bewe koHpAukmbm B Cu-
pus. EpgozaH BuHazu e bua (a u Bce owe e) mMBbpgo HAaCMPOEH cpewy pe-
>kuma Ha Bawap Acag, Ho pyckama BoeHHa uHmepBeHuus npe3 cenmemBpu
2015 2. yHuwoku He2oBume npoekmu, goBexkgauku B kpas Ha cbwama soguHa
gBycmpaHHUMe omHoweHuUs go onacHama Hau-Hucka Bv3amokHa mouka, Mol
kamo npuyuHeHusm om yHuwokaBaHemo Ha pyckus 6ombapgupoBau Cy-24M
cbavcok ce npeBopHa B peanHa koHppoHmauus.*® 3amoBa HoBomo cbauka-

36 EgHa munuuHa oueHka om cmpaHa Ha O. ConoBeBa, ,Neftianye dokhody Rossii podeliat Iran i
Saudovskaia Araviia“, HesaBucumas 2azema, 20 gekemBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: WWw.ng.ru.

37 EgHo uHdopmupaHo MHeHue Ha O. LU. Kanexcap, ,bogewemo Ha uzHoca Ha npupogeH 2a3 om VpaH 3a
Typuus caeg ,omkpuBaHemo” Ha YepHo mope®, Daily Sabah, 29 aBzycm 2020 2., gocmbneH Ha: Www.
dailysabah.com.

38 Hskou HOBu nogpobHocmu omHocHO masu kpusa 6sxa paskpumu om CeBepHama mMpexka 3a uscaegBaHus
u HabalogeHue; Bwk A. Boskypm, ,Mpe3ugeHmbm Ha Typuus U MUHUCMbPbM HAa ombpaHama uzHopupam
npegynpedkgeHusma Ha BoeHHume ekcnepmu omHocHO puckoBeme om cBansHemo Ha pyckus
peakmuBeH camonem®, Nordic Monitor, 28 aBaycm 2020 2., gocmbneH Ha: https://nordicmonitor.com.
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BaHe mexkgy gBeme cmpaHu npe3 2016 2. ce okasa owe no-3abeneXkumenHo,
mblU kamo MymuH ycna ga aHzakupa EpgozaH BbB ,popmama om AcmaHa” (c
mpema cmpaHa — VpaH), koemo nvk ocuzypu epekmuBHo 2aceHe Ha noBeuemo
snokapu” 8 pamkume Ha cupuuckama gparkgaHcka BouHa upe3 eBakyupaHe Ha
BvopwkeHume 6yHmMoBHuUUU B npoBuHuusa Ngaub. o kpas Ha 2019 2. obaue no-
Ae3Hocmma Ha mo3u ¢opmam ce okasa Beue uzuepnaHa (Hewo, nomBbpgeHo u
om onuma 3a npoBexkgaHe Ha HOBo 3acegaHue npe3 ¢peBpyapu 2021 2.), kamo
maka B8 mpaHcdopmauusma Ha BouHama ce odopmu HoBa besusxoguua.®®
ToBa, koemo HacmpouBa pyckume u mypckume BoeHHu uHmepBeHuuu B Ce-
BepHa Cupusi egHa cpewy gpyaa, € BHe3anHOMO (U Hukoza HanbAHO U3SICHEHO)
peweHue Ha buBwus amepukaHcku npe3ugeHm [doHang TpbMn ga usmeaau ame-
pukaHckume cuau om MiamouHa Cupus, koemo BcbuiHocm o3HauaBa uzocmaBsHe
Ha Cuputckume gemokpamuuHu cuau (SDF) B8 cMmbpmHa onacHocm.*® Typuus He
2ybu Bpeme ga ce Bb3noazBa om moBa omcmuvnaeHue Ha CALLL u npegnpuema
uHBasus, 3a ga okynupa 30-kunomempoBa ,30Ha 3a cuzypHocm“ no cBosma 2pa-
Huua cbc Cupusi, kamo uamaackBa Klopgckume ompsgu 3a 3awuma Ha Hapoga
(YPG) owe no Ha loz. MockBa ycnsiBa ga gozoBopu komnpomuc, koimo ocuzypsBa
Ha Typuus koHmpoA Hag ueHmpaAHama Yacm Ha masu ,30Ha 3a cugypHocm®, Ho B
cbwomo Bpeme ocmaBsa Hakou kalouoBu 2pagoBe, kamo Hanpumep KobaHu, MaHb-
ugXk u Kamuwau, nog coBmecmHus koHmpoa Ha SDF u Ha apmusma Ha Acag.*' Tyk
He e Heobxogumo ga ce usbposBam Bcuuku HE3HAYUMEAHU HEYCNexu Npu NpuAa-
2aHemo Ha mo3u komnpomuc, koumo de facto cowecmByBa owe om nporemma
Ha 2021 2., Bbnpeku ue ocmaBa He3agoBoAumeneH, kakmo 3a Bcuuku 3auHme-
pecoBaHu cmpaHu, maka u 3a kalouoBume BbHWHU 3auHmMepecoBaHu pakmopu.
ToBa, koemo e Hau-BaxkHo npu pasaaexkgaHe Ha omHoweHusma mexXgy Pycus
u Typuus, e 2onamama BeposmHocm gBeme cmpaHu ga ca geucmBaau no pasauy-
HO mbAkyBaHe Ha cgenkama om okmomBpu 2019 2. TozaBa lNymuH npegnonaza,
ye u3nNbAHEHUEMO noHe Ha nonoBuHama om >kenaHusma Ha EpgozaH we ocuzypu
He20B8omo cvanacue 3a ,,0cBobokgaBaHe* Ha npoBuHuus Mgaub om cupuuckama
apmusi u npo-upaHckomo onbaveHue B 3amsHa Ha gpyzama nonoBuHa, Ho EpgozaH
omxBbpAs masu cgenka ,no nogpasbupaHe”. [ocmeneHHOMO HacMbNAEHUE 3anou-
Ba npe3 ¢eBpyapu 2020 2., koezamo, Bonpeku bpoa Ha HapacmBawume >kepmBu,
Typuus usnpawa B Vigaub nogkpenaeHus u HaHacs nopeguua om mexkku ygapu no
cupuuckume Boucku, kamo maka cu Bv3Bpbwa yacm om 3agybeHama 3ems.*? 3a ga

39 EguH none3eH aHanu3 Ha mo3u ¢popmam e mo3u Ha C. Tenaym, ,[llpouecom om Acmana: EguH 2bBkaB,
Ho kpexvk cayuau 3a Pycus“, Kpamvk aHaaus, BawuHzmoHcku uHcmumym 3a noaumuka 8 Bauskus
uamok, 28 anpua 2020 2., gocmbneH Ha: www.washingtoninstitute.org. A 3a cpewama 8 Couu, Buk M.
Benenkas, ,V Sochi ozhivliaiut Konstitutsionnyj komitet*, KomepcaHm, 18 ¢eBpyapu 2021 2., gocmbneH
Ha: www.kommersant.ru .

40 TMpumep 3a cepuosHa kpumuka Ha moBa peweHue e mo3u Ha [. A. BumaH, ,locaegcmBust om HoBus peg B8
Cupus — peg, BbaHukHaa om xaoca”, Brookings, 24 okmomBpu 2019 2., gocmbnHo Ha: www.brookings.edu.

41 Pyckume ekcnepmu ca ckaoHHU ga npegcmaBsm mo3u komnpomuc kamo ucmopus Ha ycnexa; Bux P.
MamegoB, ,Sirijskaia sdelka: kak Rossiia prevratilas ,v kliuchevogo igroka na Blizhnem Vostoke“, TACC,
21 okmomBpu 2019 2., gocmbnHa Ha: https://tass.ru.

42 TMopBoHauanHume pycku oueHnku ca ompaseHu B A. AaBpoB, ,Erdogan na rasput'e: nastuplenie
Sirii proveriaet reshimost ,Turtsii”, 3Becmus, 8 ¢eBpyapu 2020 2., gocmbnHo Ha: 16 https://iz.ru.
MpepasaaegaHume oueHku Mozam ga ce Bugam npu @. AykuaHoB, ,Mgaub kamo kyamuHauus Ha
cupuuckama BouHa“, AHaaumuka u komeHmapu, Pycku cvBem no mekgyHapogHu omHoweHus, 28
deBpyapu 2020 2., gocmvneH Ha: https://russiancouncil.ru.
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u3dCcHU nosuuusma cu, EpgozaH nomyBa go MockBa, a lMymuH mpsbBa ga npueme
npekpamsBaHemo Ha 02bHsl, 6e3 ga ce gonuma go MHeHuemo Ha Aa-Acag. Hanaza
My ce ga npusHae obaue peaaHocmma Ha egHO HeonpegeAaeHo 3abaBsHe 3a nocmu-
2aHe Ha okoHuameAHa nobega B NocmMosHHO NpoMeHsWwama ce cupuucka BouHa.*®

M He monkoBa camusm ¢akm, ue ByHMOBHUUUME C pas3AuuHU ybedkgeHus
(BkalouumenHo u Hakou nomomuu Ha Aa-Kalga) ca ykpeneHu 8 Vgaub u s3awu-
meHu om Typuusi, € ocHoBHUsSIM npobaem 3a MockBa, a no-ckopo, ue HenpekbcHa-
mo u3nAb3Bawama ce nobega uzocmps gocma cmabuAHama HecmabuAHOCM Ha
pekuma Ha AA-Acag.* Pycus He MoXke ga ocugypu pecypcu 3a egHO cAegBoeHHO
Bb3acmaHoBsBaHe, koemo e Heobxogumo 3a koHcoaugupaHe Ha gukmamopckama
Baacm, kakmo He MoXke ga pasvuma u Ha Cepuo3Ho omcaabeHus B8 ukoHomuuecko
omHoweHue MpaH ga noeme Bogewama poas B masu 3agava. B kpas Ha 2020
2. MockBa ce onumBa ga opzaHu3upa meXgyHapogHa koHpepeHuus 3a 3aBpo-
waHemo Ha bexkaHuume 8 OJamack, HO mo3u onum 3a noemaHe Ha koHmpoA Hag
XymMmaHumapHama npozgpama ce npoBana nopagu HegBycmucaeHus omkas Ha EC
ga yyacmBa, kakmo u 3apagu no-gobpe opzaHu3upaHume ycuAusi om cmpaHa Ha
Typuus ga usuzpae kapmama c 6ekaHuume B cBos cobecmBeHa noasza.*® Pycus
e 3acegHana B egHa cumyauus 6e3 nobega, B8 kosmo He moxke ga ce npomuBo-
nocmaBu epekmuBHo Ha eBeHmyanHa HoBa mypcka onepauusi, HacoueHa kom
BkalouBaHe Ha noBeue 2paHuUYHU 30HU B cobcmBeHama U ,30Ha 3a cugypHocm®
maka, kakmo He moXke ga npeogonee u mypckama 3awuma Ha ,6e3onacHomo
ybexkuwe“ 3a byHmoBHuuume B8 Ngaub.* Tasu besusxoguua bu Moaaa ga ce npo-
MEHU goNbAHUMEAHO — HO egBa Au B noasa Ha Pycusa — ako agmuHucmpauusma
Ha balgoH ce onuma ga komneHcupa Hskou om nocregHume 2pewku B8 amepu-
kaHckama noaumuka, kamo Hanpumep ommeHu ,npegameacmBomo” Ha Tpbmn
kbm klopgckume colosHuuu uau ompeue mBopgo pexkuma Ha koHmpoa Ha Acag no
mepumopuume Ha uamok om E¢pam, koumo wie ce nonzBam om nonyuaBaHemo
Ha Me>kgyHapogHa nomouy, 3a Bb3cmaHoBsaBaHe.

HecnokouHnume Bogu Ha YepHomMmopckusa pe2uoH

Mopagu Aunca Ha cyxonbmHa 2paHuua, YepHo mope npegcmaBasBa Hau-nps-
kama mouHa Ha B3aumegoucmBue B omHoweHusma mexkgy Pycus u Typuus, a
gBama 2asonpoBoga (,CuH nomok® (2005 2.) u ,Typcku nomok® (2020 2.)), npecu-
yawu moBa mMope HagAabK u Hawup, ocugypsBam mamepuanHama Bpbaka. Cmpa-
mezauyeckama koHduzypauus Ha mo3u koHkpemeH ,meambp” 6e npoMeHeHa 3Ha-
yumenHo B peayamam om pyckama aHekcus Ha Kpum npe3 npoaemma Ha 2015 2.,
a mexkkama mMuAaumapusayus Ha mo3u hoayocmpoB — maka, ue pasnorokeHume
Ha MACMO pagapHu, HasemMHU u npomuBokopabHu pakemHu cucmemMu ga 2eHe-

43 Mo-HamambwHama eckanauus Ha HanpekeHuemo okono Mgaub e onucaHa om W. Cy6omu B8 ,Rossiia i
Turtsiia v polushage ot novoj ssory v Sirii‘, HezaBucumas 2asema, 21 cenmemBpu 2020 2.

44 Te3u onaceHus ca ompaseHu om WM. MamBeeB, ,Cupuuckusm Wgaub: KakBo caegBa?“ AHaAu3 u
komenmapu, Pycku cbBem no mexkgyHapogHu omHoweHus, 17 HoemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: https://
russiancouncil.ru.

45 EgHo cnpaBegauBo onucaHue Ha M. Beaenkas, ,Cnacmu puagoBo 6edkeHua“, ,KomepcaHm®, 12 HoemBpu
2020 2., gocmbnHo Ha: www.kommersant.ru.

46 Typckama no3uuus e ouepmaHa om K. Kagyp B8 ,3ano3ume B cupuucko-mypckama 2paHuyHa 30Ha“,
MepudepHa Busus, ,KapHeau” ueHmobp 3a bauskus uamok, 8 loHu 2020 2., gocmbneH Ha: https://
carnegie-mec.org.

AVNAOMALNA 26/2021



OBYCTPAHHA OUNAOMALIMA

pupam 30Ha 3a o2paHuYeH gocmbn u Bv3nupaHe (A2/AD), obxBawawa usaama
ueHmpaAHa yacm Ha cbwomo moBa mope.*” B HATO ca npuHygeHu ga paswupsm
cBosma geuHocm u BHumaHue kbm mo3u ,meamuvp”, a pycku 6ouuu yyacmBam
¢ oxoma BvB Bv3gywHume npuxBawaHus u mopmo3a Ha nocewaBawume masu
yacm Ha mopemo amepukaHcku BoeHHoMopcku paspywumenu, kamo 2onemu vac-
mu om mMopemo ocmaBam yecmo 3amBopeHu 3a pycku yueHus.

Pycus uma goacozoguweH onum B8 npoekmupanemo Ha cuaa u mow, B8 mo3u
patoH — om MoagoBa npe3 1992 2., npe3 lpy3us npe3 2008 2., ma uak go
IoHbac npes 2015 2. LLlo ce omHacsa go HATO — Ha npegusBukameacmBomo,
cBop3aHo ¢ epekmuBHomo oBragaBaHe Ha egHa no-HamambwHa pycka azpe-
cus cpewy makuBa kalouoBu napmHbopu kamo lpy3us u YkpauHa, AAuaHCcom
MoXe ga omeoBopu camo ¢ egHO no-HanpegHano BoeHHO compygHuuecmBo ¢
Typuus.*® MockBa e coBcem HasicHo ¢ ma3u koHkpemHa npomeHAuBa B banaHca
Ha BoeHHume cnocobHocmu, nopagu koemo ce cmpemu ga usnoa3Ba Bcska
BvamokHocm, 3a ga HakbpHu mypckume B3aumoomHoweHus ¢ HATO, nogkaaxk-
gatku npomuBopeuusma, nopogeHuU om pasnorazaHemo Ha pakemHama cuc-
mema C-400.* Pycus pazyuma cowo maka u Ha egHU no-HamambuwHU Bb3MoX-
Hocmu, koumo buxa eBeHmyanHo Bvb3HukHaAu B peayamam Ha ¢okycupaHemo
Ha mypckus ¢aom Bopxy HanpexkeHuemo ¢ lMopuusi B8 Ezetucko mope, kakmo u
Ha npekomepHama aHzakupaHocm om cmpaHa Ha CALLl ¢ seonoaumuuecka-
ma koHppoHmauus ¢ Kumau, koimo nvk AuncBa usugro 8 mosu ,meamuvp”.*°
Pycus ce cmpemu ga ce Bb3noA3Ba u om HanpekeHuemo mexkgy Typuus u
Hakou apabcku gopkaBu, kamo Hanpumep opzaHu3supa 8 YepHo Mope cbBmecm-
HU BoeHHomopcku yueHusa ¢ Ezunem.® Bonpeku Bcuuko moBa obaue, Typuus
ocmaBa aHzakupaHa ¢ Hacokume, npegaokeHu B cheuuanHo kaaubpupaHama
cmpameeaus Ha HATO 3a mo3u pezauoH, kamo npogbakaBa ga yuacmBa BbB Bce
no-2oAaM bpou yueHus, 6e3 ga nonaza kakBumo u ga e ycuaus 3a obaekuaBaHe
Ha onaceHusma om pycka cmpaHa.?

EgHo gocma mpygHo npegaokeHue om cmpaHa Ha pyckomo cmpamezuuecko
naaHupaHe BkalouBa BbavokHocmma Typuusi ga 3amBopu Bocdopa 3a YepHomop-
ckust paom — BapuaHm, koumo cnopeg KoHBeHuusima om MoHmpbo (1936) ocmaBa

47 WHdopmMupaHume CbMHeHUs omHocHO epekmuBHocmma Ha me3u BvamokHocmu ca npegcmaBeHu
om [. bapu 8 ,AHmu-gocmbn/omka3 go naow: CnykBaHe Ha ,6e3none3Hus 6anoH?”, Baoz 3a BoeHeH
banaHc, IISS, 29 mapm 2019 2., gocmbneH Ha: www.iiss.org. Buk cbwo M. KodmaH, ,Pyckusm A2/AD:
HE e HagueHeH, Nnpocmo e Aowo pa3bpaH®, BoeHeH aHaAus Ha Pycus, 25 aHyapu 2020 2., gocmbneH
Ha: https://russianmilitaryanalysis.wordpress.com.

48 Hskou cueHapuu 3a nogobHu kpusu ca pasanegaHu u pasuzpaHu om C. k. QaanezaH, A. BuneHgukk
u gp. 8 ,Pycus, HATO u cuzypHocmma B YepHo mope“, N3cnegoBamencku gokaag Ha RAND, 2020 2.,
gocmbneH Ha: www.rand.org .

49 M. Nek, ,Hau-gobpama pycka cmpamezus 3a koHmpoA Ha YepHo mMope: pa3geaal u Baageu“, Forbes,
8 gekemBpu 2020 2., www.forbes.com.

50 ,Typckusm ¢rom we npoBege MawabHu BoeHHU yueHus B Ezeucko mope®, Hurriyet Daily News, 23 ¢peBpyapu
2021 2., gocmvneH Ha: www.hurriyetdailynews.com. Mpumep 3a nocaegHomo Moke ga boge HamepeH B T
BpuugaaB u M. E. O’XaHAbH, ,YepHo mope: kak Amepuka moke ga usbezHe koHpaukm mexkgy Beaukume
cunu“, Peg BvaHukHan om xaoca, Brookings, 15 gekemBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: www.brookings.edu.

51 EgHO munu4HO nponazaHgHo yBbpmaHe Ha me3u yueHus: B. MyxuH B ,Rossiia i Egipet posylaiut Turtsii
signal voennymi manevrami“, HesaBucumas 2asema, 15 HoemBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: WWw.Nng.ru.

52 T. Toa, V. k Ucuk, ,Bpuskume mexkgy Typuus u HATO ca npobaemHu, HO mam uma u egHo cBemao
nemHo", AHaau3 Ha noaumukama, Miicmumym 3a Bauskus uzmok, 16 ¢eBpyapu 2021 2., gocmbneH
Ha: www.mei.edu.
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omBopeH 3a Hakou no-mexkku mexkgyHapogHu kpu3su.®® Pycku komeHmamopu cneky-
Aupam, ve Typuus moxke ga npubezsHe go makuBa gpacmuuHu mMepku eguHcmBeHo
¢ mBopgama nogkpena Ha HATO, maka ue pewaBawume gocmaBku 3a pyckama
2pynupoBka B Cupus ga 6bgam npekbcHamu; kakmo u moBa, ue paznorazaHemo Ha
egHa amepukaHcka BoeHHomopcka eckagpa caeg cpoka om 21 gHu (maka, kakmo
e npegBugeHo B8 npaBuaama om MoHmMpbo) Bu npomeHuUAo BoeHHus BanaHc B mo3su
koHkpemeH ,meambp” Ha geucmBusa.>* A moBa, koemo npaBu nogobHu cnekyaauuu
npaBgonogobHu, e mypckama no3uuus N0 OMHOWEHUE Ha NOAY-3aMpb3Harama 3a
MomeHma koHdpoHmauus mexkgy Pycus u YkpauHa. Mogkpenama Ha AHkapa 3a kay-
3ama Ha kpumckume mamapu e camo eguH HeaHauumeAeH gpasHumen 3a MockBa.*®
Mo-2onamo 6e3nokolicmBo obaue npegu3BukBa BoeHHOMO U compygHuYdecmBo ¢ Yk-
pauHa — U no-cneuuanHo, usdHocbm Ha mypcku optkeUHu cucmemu, BkalouumenHo
U Ha ygapHuU 6e3nunomHu AemamenHu anapamu.®® Typckume komnaHuu ca 2omoBu
ga ce Bv3noazBam om cnopasymeHuemo 3a BoeHHO compygHuuecmBo, nognucaHo
no Bpeme Ha noceweHuemo Ha npeaugeHma Baagumup 3eaeHcku B8 MicmaHbya npe3
okmomBpu 2020 2., 3a cb3gaBaHe Ha CoBMECMHU npegnpusmus ¢ 6bP30 MogepHU-
3upawus ce ykpauHcku BoeHHo-npoMuwiaeH komnaeke.”” Pyckume ekcnepmu obaue
ce npumecHsiBam, ye amakume ¢ 6e3NUAOMHUME AeMameAHU anapamu mMo2am ga
ce okakam ¢akmop 3a egHo eBeHmyanHo HOBo u3puz2BaHe Ha BoeHHu geucmBus
BbB8 BoeHHama 3oHa B [JoHbac, kegemo He e umano Hukoza cmabuAaHo npekpamsBa-
HE Ha 02bHs, @ HanaHCbM Ha CUAUME Ce NPOMEHS NocmeneHHO B noA3a Ha pedop-
MupaHama u npeobopygBaHa ykpauHcka apmus.®®

Typckomo pvkoBogcmBo e ckaoHHO ga gaBa npuopumem Ha hoaumudeckume u
BoeHHU maHeBpu B iamouHomo CpeguseMHOMOpUE npeg ,meambpa Ha gelicmBue”
B YepHo mope. B nbpBus cayvau obave Ha He2o Yecmo My ce Hanaza ga uzpae cpe-
wy cepuo3Hu waHcoBe, gokamo BvB Bmopus cayval pasnoraza ¢ Hakou yHukaAHU
npegumcmBa, mol kamo moke ga npegocmaBu uau ga omkarke Ha HATO kalouoBu
akmuBu B8 pa3BuBawama ce koHdppoHmauus ¢ Pycus. A ako 6bge pa3Bumo no naaH,
BoeHHomo cbmpygHU4ecmBo mexkgy Typuusi u YkpalHa 6u Mo2An0 ga ocyemu Ha-
MepeHuemo Ha Pycus 3a ycmouuuBo gomuHupaHe B8 pamkume Ha mo3u koHbaukm.

OcnopBaHuam HacuancmBeH xaoc B Aubus
Mpomakanama ce epakgaHcka BouHa B Aubus e usBecmHa He camo ¢ pas-
gpobeHocmma Ha BoloBawume Ha Macmo cmpaHu, Ho maka CbWwo U C pasHo-

53 TakaBa BvamokHocm ce obcwkga nocmosiHHO B pyckume mMeguu; Buk Hanpumep ,Ugroza zakrytiia
Turtsiej Bosfora i Dardanell dlia rossijskikh voennykh korablej vpolne real‘'na“, Interfax-AVN, 28 eBpyapu
2020 2., gocmvneH Ha: www.militarynews.ru.

54 Baagumup MyxuH, ,Zakroet li Turtsia dlia voennykh korablej Rossii Bosfor i Dardanelly, He3aBucumas
2asema, 20 gekemBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: WWw.ng.ru.

55 ,Typckusm BvHweH MuHucmvbp nomBovpkgaBa nogkpenama 3a Kpumckama naamdopma“, UNIAN, 18
gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.unian.info ; ,Typcku gunaomam, HauanHuk Ha ombpaHama 8
KueB, 3a pa3zoBopu ¢ Bucwu ykpauHcku caykumenau®, Hurriyet Daily News, 18 gekemBpu 2020 2.,
gocmbneH Ha: www.hurriyetdailynews.com.

56 B. MyxuH, ,Ukraina gotovit dlia Donbassa‘ karabakhskij scenarij, HeaaBucumas 2asema, 15 gekemBpu
2020 2., gocmbnHa Ha: www.ng.ru.

57 K. Kacnapoaay, ,Typuus u YkpauHa 3acunBam B3aumHume cu ombpaHumenHu Bpb3sku®, Eurasia Daily
Monitor, 16 HoemBpu 2020 2., gocmbnHO Ha: https://jamestown.org.

58 Buwk Hanpumep ®. OaHuauerko, ,Ukraina gotovit dlia Donbassa‘ karabakhskij stsenarij“, ,MockoBcku
komcomoneu”, 10 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.mK.ru.

AVNAOMALNA 26/2021



OBYCTPAHHA OUNAOMALIMA

0bpasuemo Ha BbHWHU CuAu, 3a BoAwuHcmBomo om koumo 3ano2bm B masu
BouHa e gocma Hucvk, a npuopumembm, kolmo me omgaBam Ha egHa eBeH-
myanHa nobega, ce okas3Ba B Hau-gobpus cayyal BmopuueH. Pycus u Typuus
nogxokgam kbm mo3u caoxkeH koHGAUKM om MHO20 U pasAuuHU 2AegHU mouku,
kamo npecaegBam u gocma HecvBmecmumu ueAu. LLlo ce omHacs go MNMymu,
ykacHama cmopm Ha Myamap Kagadu e egHo HanomHsiHe 3a cbgbama Ha guk-
mamopume, u3npaBeHu npeg cnoHcopupaHume om 3anaga ,uBemHu peBoalo-
uuu“, gokamo 3a EpgozaH npomeHAuBume BouHU geucmBus ca cumBoa 3a no-
cmosHcmBomo Ha HezoBama mMeuma, ue ,Apabckama npoaem“ we 20 nocmaBu
Ha Augepckama nosuuus 8 mlocloamaHckus cBam.* 1 gBeme gbpkaBu HabAlo-
gaBam paBHogywHo xoga Ha BoeHHume gelicmBus yak go Hayanomo Ha 2019 2.,
kamo Pycusa npaBu nvpBus xog ¢ gonyckaHemo, ye € gowbA MOMeHmbm, B
koumo Modke HaucmuHa ga Hacmbvnu obpam ¢ MaAku u 6esnAamHu ycuAus.

B npogbrkeHue Ha Hskoako 2oguHu pyckume BoeHHu ce onumBam ga nog-
gbpkam omHoweHuUsi CbC camoHasHavuAusa ce ,peagmapwan’ Xaauda Xadmap,
kamo no makwvB8 HauuH BbamokHocmma Pycus ga npegocmaBu Ha He2oBume pas-
HOPOQHU cuAu pewaBawo npegumcmBo upe3 pasnorazaHe Ha okono 1000 yacm-
HU HaemHuuu ,BagHep“ usanekga HanvAHO ocvwecmBuma. MockBa ycnsBa ga
3anas3u cBosima no3uuus Ha ,Heympaaumem®, mbl kamo egHa nokaHa 3a Hameca
6u buna necHa 3a omkasBaHe, a pasxogume ce nokpuBam om OAE.®° MupBoHa-
yaAHO, npegnpuemama npe3 anpuA 2019 2. opaH3uBa ce okasBa ycnewHa, HO
ma3su odpaH3uBa e cnpsHa B npegepagusma Ha TpunoAu hopagu HeBb3morkHocm
ga npogbAku om beacuaue, koemo nok gaBa BvamoxkHocm Ha Typuus ga npomeHu
Hewama c npsaka Hameca. EpgozaH He ce uHmepecyBa uzobwo om kakBumo u
ga e ykopu, kamo ocHoBHama My ueA e ga npuHygu paszgpoMeHomo npaBumen-
cmBo Ha HauuoHaaHOmMo cbaaacue (GNA) B Tpunoau ga nognuwe cnopasyMmeHue
3a genumumauusi Ha mopckama epaHuua, koemo nvk € comHumeAHo no Bcuuku
meXkgyHapogHU cmaHgapmu.®’ PasnorazaHemo Ha msacmo Ha mypcku uHcmpyk-
mopu, Ha ygapHU 6e3nUAOMHU AemameAHU anapamu U Ha cupulcku HaemHuuu
obpbwa xoga Ha BoeHHume gelcmBus, kamo usmaackBa cuaume Ha Xapmap
B Be3pa3bopHO omcmbnAeHUE, Bb3nupaHo eguHCMBEHO om npucmuzaHemo Ha
HOBu 2pynu ,BazHep” unu om HacuancmBeHama Hameca Ha Ezunem.

MocaegBanama Besusxoguua ocmaBa kpalHo HecmabuAaHa, HO gocmambyHa,
3a ga npegomBpamu npsk cbabcok Medkgy, om egHa cmpaHa, pyckume He ocobe-
Ho malHu cuau, koumo ceza BkalouBam u eckagpuna om bouHa aBuauus, a om
gpy2a — mypckume Boucku, uuemo pasnonazaHe e y3akoHeHO ¢ pesoalouusma

59 W. Vodde, ,KakBo ucka HaucmuHa Mymun®, The Atlantic, peBpyapu 2018 2., gOCMbBNHO Ha: WwWW.
theatlantic.com. EguH ocmbp komeHmap no omHoweHue Ha nocaegHomo e ,CuaHusim yoBek Ha Typuus
— Pegxken Tauun EpgozaH, u3ausa Ha cBemoBHama cueHa“, The Economist, 8 cenmemBpu 2020 e.,
gocmbneH Ha: www.economist.com.

60 Ta3u HezauHmepecoBaHocm om cmpaHa Ha EpgozaH e goHskbge cmekueHa B8 eguH gokaag Ha OOH,
B koumo ce paska3Ba nogpobHo 3a pa3norazaHemo Ha HaemHuuume; Buxk M. Hukoac, ,Jdo 1200 gywu,
pasnonokeHu om egHa pycka BoeHHa epyna B Aubus: goknag Ha OOH®, Poumepc, 6 mau 2020 .,
gocmvbnHo Ha: www.reuters.com. Poasma Ha OAE e paskpuma om gokaag Ha MNeHmazoHa; Buk ,CALLL
06BuHsBam OAE 3a ¢uHaHcupaHe Ha pycku HaemHuuu B8 Aubus®, Middle East Eye, 1 gekemBpu 2020 2.,
gocmvbnHo Ha: www.middleeasteye.net.

61 Mo mo3u Bonpoc Bwk B. Cmanuwek, Typuus: npeycmpoucmBo Ha VamouHomo CpeguseMHoMopue”,
Bpudune, EBponeucku napaameHm, cenmemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.europarl.europa.eu.
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Ha napaameHma.®? Hau-uecmo egHa nogobHa naysa ce oka3Ba 8 coomBemcmBue
¢ mypckume uHmepecu, koumo ce cmpemsm ga okakam Bv3gelcmBue Bbpxy
MeXkgyHapogHume npoekmu, HacoyeHu koM paspabomBaHemo u u3Hoca Ha npu-
pogeH 2a3 B VMamouHomo CpegusemHomopue.®® LLlo ce omHaca go Pycus, ma
He ce uHmepecyBa HUMO om Hanpegbka Ha me3u npoekmu, koumo Buxa mMozAu
ga nogkonasm no3uuuume Ha a3npom Ha eBponeuckus 2a308 nasap, HUMO om
Bb306HOBABaHEMoO Ha u3Hoca Ha Aubulcku nempoa, koemo nvk Moke ga goBege
g0 goNbAHUMEAHO HamaAsaBaHe Ha pedepeHmHama ueHa.’ 3a cmapus gozoBop
3a ugzparkgaHe Ha »kenezonomHama AuHusa BeHzasu-Cupm Hama duHaHcupaHe, a
nbk npegrokeHuemo 3a npugobuBaHe Ha BoeHHoMopcka 6a3a B8 BeHza3su, koemo
HanoMHs 3a BpbwaHe kbm cvbBemckama enoxa, € HanbAHO HeocbuwecmBumo.®®
MockBa ce cmpemu ga 3acuau cBoemo BausHue B Bauskus uamok, u Hau-Beue
Bpw3kume cu ¢ Ezunem u OAE, HO ga pasuuma Ha Beue uzobauveHUme u ono-
30peHu ,BazHepu“ ce npeBpbuwia Beue B nacuB 3a npecmuwkHama pycka BbHwHa
noanumuka. Ommam npo3upa u >kenaHuemo ga ce nokaxke Ha lMekuH, koumo npea
2011 2. mpsbBa ga u3Bbpwu egHa mpygHa onepauus, cBop3aHa ¢ eBakyauusma
Ha okono 35 000 pabomHuuu om Aubus, ue Pycus e B cbcmosiHue ga npemuHe
koM 3agepaHuyHu uHmepBeHuuu, kakBumo Kumau He Bu u nocMaA ga naaHupa.
A masu gemoHcmpauusa usBaxkga HasBe ozpaHuveHume pycku BvamokHOoCMu 3a
gemoHcmpupaHe Ha cuAa, kakmo u 3a ocuzypsaBaHe Ha noaumuuecku 06x8am.®®

Hau-obwo kazaHo, Typuus e no npuHuun goBoaHa om cmamykBomo, kamo
mps6Ba ga 2apaHmupa 3a cebe cu eguHcmBeHo, ye nognomazaHume om OOH
MUpHU npe2oBopu B pasauuHu dopmamu HSIMa ga oOmMeHam cnopasymMmeHuemo
3a genumumauus Ha mopckama epaHuua, koakomo u cnopHa ga e camama ge-
Aumumauusi. Om cBos cmpaHa, Pycus Hama ¢ kakBo ga gonpuHece uak moakoBa
MHO20 3a me3u npe2oBopu, a MoXke camo ga npemeHgupa 3a u3BecmHa poas 6
HesicHUsi BanaHc mexkgy uHmepecume Ha BbHWHUME NapmHbLOPU — U MO camo
gokamo npogbaikaBam BoeHHume geucmBus. MockBa 6u mMozaa ga ce onuma
ga cu ocuzypu npegumcmBo npeg nogkpensHume om Typuusi 2pynupoBku, kou-
mo ca cvBcem HegocmamubuHo koHmpoaupaHu om GNA. Hoo egHa makaBa uzpa
Ha ,gemoHcmpauusa Ha myckyau” we usuckBa gocma ycuAusi u pecypcu — Hewa,
koumo pyckomo komaHgBaHe e Bce no-manko ckAOHHO ga omgeau.

HoBuam unmen3umem Ha cmapusa koHgpaukm B8 KaBka3s
MocaegHume (3aceza) cna3mu B pamkume Ha apmeHcko-asepbaugrkaHckus koH-

62 Typckusm napaameHm paswupsBa pa3nonazaHemo Ha Boucku B Aubus®, Al-Monitor, 23 gekemBpu
2020 2., gocmbneH Ha: www.al-monitor.com. A omHocHo pyckume akmuBu, Buxk k. C. Bepmyges u B.
Kamu, ,CaegBawusm ¢poHm Ha MockBa: PaswupsBawusm ce pycku BoeHeH omneuamvk B Aubus®,
KomeHnmap Ha CSIS, 17 loHu 2020 2., gocmbnHO Ha: WWW.CSis.org.

63 3a moBa Buxk A. KoeH, ,Mopckama cgenka mexgy Typuusi u Aubus pascmpouBa eHepaulHuUs NAaH 3a
CpegusemHomMopuemo®, Forbes, 8 aHyapu 2020 2., www.forbes.com.

64 T. WbpazumoBa, ,Ema cmpaHa moke ga o0b6bpywu mupoBou puHok Hedpmu”, PUA-HoBocmu, 28
cenmemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: https://ria.ru.

65 EgHa uHgutcka nepcnekmuBa 3a me3u uHmepecu e Caypab Kymap Lllaxu, ,PasbupaHe Ha pyckama
pyaemka B8 Aubus“, National Herald, 25 loHu 2020 2., gocmbneH Ha: www.nationalheraldindia.com.

66 C. X. 3epba, ,Kumatckama onepauus 3a eBakyauus Ha Aubus: ,HoB gunnomamuuecku umnepamuB
— 3awuma Ha gpakgaHume B uykbuHa“, cn. ,CbBpemeHeH Kumau*, 6p. 23, anpua 2014 2., 21 cmp.
1093-1112, gocmvnHo Ha: www.tandfonline.com.
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dAukm okono HazopHu Kapabax, koumo ce paspasu egHoBpeMeHHO ¢ pa3naga Ha
CoBemckus cvlo3, gocmuzHa cBosma kyamuHauus, a npe3 1994 2. nocaegBa npe-
kpamsaBaHe Ha 0z2bHs, bsxa HanbAHO npegBugumu. 3azybama Ha 02POMHU Mepu-
mopuu bewe HenpuemAuBa 3a Bce no-HacmvnamenHus AsepbalgikaH, koumo npes
anpun 2016 2. opaaHusupa HoBa, npobHa odpaH3uBa.’” Pyckomo BopxoBHO komaHg-
BaHe bewe HascHo ¢ gobpe ¢puHaHcupaHama nogezomoBka Ha AsepbalgrkaH ga Ha-
npaBu onum ¢ noaumuyecku npoBb3aaaceHomo ,B0eHHO pelweHue”, Ho 3acuneHUme
koHmakmu Ha masu cmpaHa ¢ apmeHckume BoeHHu goBegoxa go cbomBemHume
oueHku, koumo couexa 3a ozpaHuueHa odaH3uBa, kosmo 6u goBena go onpege-
AeH makmuuecku ycnex, usvepnBaw, asepbaugrkaHckume cnocobHocmu 3a gbA2o
nogeomBaHUME 3auumHU no3uuuu camo 3a Hakoako cegMuuu.®® A moBa, koemo
goka3sa, ye masu oueHka e buna nogpewHa u ce e npeBbpHana B8 mpygHa usHeHaga
3a Kpemba, e cuanHama noaumuuecka u mamepuanHa nogkpena 3a AsepbatgkaH
om cmpaHa Ha Typuus; koemo nbk npegcmaBasBa omkaoHeHUe om npeguwHama
2omoBHocm Ha Ankapa ga npusHae goMuHupawomo BausHue Ha Pycus 8 KaBkas.®®

MNMpskama Hameca Ha Typuus B xoga Ha nbAHOUEHHUMEe BoeHHuU geucm-
Bus BkalouBa He camo mexHuuecka nomouw, 3a npoBexkgaHe Ha Ge3nuAomHu
amaku u mpaHcnopmupaHe Ha cupulcku HaemHuuu go ¢poHmoBama Au-
Hug, HO maka cbwo U pasnonazaHe Ha eckagpuaa om uampebumeau F-16
Heganeu om b6aszama B8 AsepbaugykaH.”” MockBa npaBu onum ga npogba-
»ku ga ce npugopka koM mpaguuuoHHama cu no3uuus Ha cnpaBegauB u
MOWEH apbumbp, HO MO3U HEUH ,HeympaAumem“ o3HauaBa ga omkaxke Ha
ApmeHus kakBamo u ga e nomouw, B8 cumyauus, 8 kosmo AsepbaugrkaH no-
AyyaBa usnama Heobxoguma nogkpena om Typuus.”! PaHHume onumu Ha
MymuH ga goz2oBopu npekpamsBaHe Ha 02bHA npegnoAazam, ye BoeHHume
geticmBus npemuHaBam Beue kom obuvyauHama cu besusxoguua, mblu kamo
He ca ycheAu ga npegBugam HeusbexkHus cpuB B8 apmeHckama ombpaHa.”
Tasu omuasHa cumyauusi gaBa BbamokHocm Ha ymuH ga op2aHu3upa npe-
kpamsBaHe Ha bouHume gelcmBusi, HO Bb3cmaHoBaBaHemo Ha poAsma Ha
Pycus kamo noggpwvkHuk Ha mupa ce oka3Ba gocma mpygHa 3agaua, mol
kamo cnocobHocmume Ha masu cmpaHa ga gomuHupa B8 pezuoHa Ha lOXkeH
KaBkas ca Beue cowo0 cepuo3HoO komnpomemupaHu.

Habvp3o pasnonoxkeHume, reko BvopwkeHu MupoonasBawiu cuau om okono
2000 BoeHHocAy>kewu Mozam ga caegam HabAalogeHuemo Ha npekpamsBaHemo
Ha 02bHs, HO He mo2am ga npegomBpamsBam HukakBu HapyweHus. Cbc cu-

67 ,CamouskonaBaHe om 6e3usxoguuama B8 HazopHu Kapabax“, gokaag N¢ 255, MexgyHapogHa kpusucHa
2pyna, 20 gekemBpu 2019 2., gocmbneH Ha: www.crisisgroup.org .

68 P. NyxoB, ,Dazhe takticheskie uspekhi pozvoliat Baku uluchshit ,polozhennie azerbajdzhanskikh
vojsk na linii soprikosnoveniia“, AHanu3 u komeHmapu, Pycku coBem no mexkgyHapogHu Bvnpocu, 29
cenmemBpu 2020 2., gocmovneH Ha: https://russiancouncil.ru.

69 K. KpuBoweeB, ,Tretij kondominium. Kak Karabakh izmenit otnosheniia Rossii i Turtsii”, Komenmap,
MockoBcku uenmop ,KapHeau”, 9 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha: https://carnegie.ru.

70 k. TpeBumuk, ,PazgbpHamume om Typuus B AsepbaugrkaH F-16 ca ce npemecmuau B HoBa 6asa“,
The Drive, 26 okmomBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.thedrive.com.

71 W. MNpeobpaxkeHcku, ,HazopHu Kapabax: kakBo ga ouakBame om Pycus?“ Riddle, 30 cenmemBpu
2020 2., gocmonHo Ha: www.ridl.io.

72 Ouerkama nacm-dpakmym npuHagaeku Ha A. Pam, ,Kak u 3awo 6e pasbuma ombpaHama Ha HazopHu
Kapabax“, ,HesaBucumoe BoeHHoe 0603peHue”, 26 HoemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: https://nvo.ng.ru.
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2ypHocm He Mo2am ga ocuagypsam u pycku ,npomekmopam® cpeg ocmambuume
om HazopHu Kapabax — maka, kakmo e nokasaHo 8 Hakou aHaAu3u.” Kpexkusam
xapakmep Ha ogpaHuueHomo BvB Bpememo cnopa3ymeHue 3a ynpaBaeHuemo
Ha mo3u koHdAukm e mBopge oueBugeH 3a apmeHuume, koumo Hamam gpyza
Hageckga uau gadke colosHuk, Ha kozomo ga pasvumam.” A moBa, koemo us-
2nekga 3a Kpemba ocHOBHO nocmukeHue B8 masu 6bp3a maHeBpa Ha Bucoko
paBHuwe, e uskalouBaHemo Ha Typuus om u3nbAHEHUEMO Ha MupHama one-
pauus.” MockBa Bce owe mpsabBa ga npueme pasnorazaHemo Ha 60 mypcku
caykumenu B8 coBmecmHus ueHmbp 3a HabalogeHue 6Au3o go Azgam, koumo
ocuzypsiBa cnazBaHemo Ha NpuMupuemo € Aemsuiu 6e3NUAOMHU AemameAHU
anapamu.” Ho masu pycka uHuuuamuBa, nogkpeneHa gopu U om pasnoAaza-
Hemo Ha HoBume Bolcku, He moke ga HaMaAu cuanama Ha HoBocdopmupaHus
mypcko-asepbatgrkaHcku cblo3, yuusmo cumBoAauuHa Mouw, € nokasaHa Ha na-
paga Ha nobegama B Baky, Ha koumo npucbcmBa u camusm EpgozaH.”” OcBeH
ABHama cumBoauka, peaAnHama cuAa Ha mo3u Cblo3 ce cocmou B gbAbouuHama
Ha ukoHomuueckume u eHepauuHu Bpov3ku, koumo ce ouakBawe ga noayuam go-
nbAHUMEAeH mAaacbk om omkpuBaHemo Ha >kene3onbmHama AuHus mexkgy Ha-
xuueBaH u baky — maka, kakmo 6e npegBugeHo 8 camomo cnopasymeHue u be
obeaneueHo ¢ He3abaBHa uHBecmuuusa.” A camuam dakm, ue pyckomo 2ocnog-
cmBo B IOXkeH KaBkas e Beue komnpomemupaHo u pakmuuecku ommeHeHo — u
mo He B peayamam om pa3wupsBaremo Ha HATO uAau om paswupeHomo napm-
HbopcmBo om cmpaHa Ha EC, a om Hamecama Ha Typuus — € MHO20 mpygHO ga
6vge ocv3Ham om MockBa, kegemo peguua ocHoBHU ekcnepmu npogoakaBam
ga cnopsim BvB Bpv3ka ¢ apozaHmHocmma Ha EpgozaH, kakmo u ¢ npeHanpe-
»keHuemo om cmpaHa Ha Typuus.” Bcuuku me3u apeaymeHmu obaue He ca bes
ocHoBaHue, mvu kamo npegnona2am npusHaBaHe Ha egHO HoBo kauecmBo B
HampynaHomo HanpexkeHue B pamkume Ha napmHbopcmBomo mexkgy Pycus u
Typuus, kamo coweBpemeHHO u3gaBam u onaceHus OMHOCHO npeHanpsi2aHe
om cmpaHa Ha camama Pycus.

73 Buk Hanpumep B. Cokop, ,Onepauusma Ha Pycus 3a ,noggbpkaHe Ha mupa” B8 HazopHu Kapabax:
ocHoBaBaHe Ha pycku npomekmopam®, Eurasia Daily Monitor, 10 gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha:
https://jamestown.org . PeanHama cumyauus Ha Msacmo e npegcmaBeHa om K. KpuBoweeB ,)KuBeem
¢ Hagekgama ga Bugum Hawama 3ems: omuem om Azgam, 7 gekemBpu 2020 2., gocmvbnHo Ha: hitps://
theins.ru .

74 A. VickaHgapsH, ,Onepauus 3a uszpackgaHe Ha mumoBe: kakBo e 3azybuna Pycus BbB Bmopama
Kapabaxcka BouHa“, KomeHmap, MockoBcku ueHmup ,KapHeau”, 18 HoemBpu 2020 2., gocmbneH Ha:
https://carnegie.ru.

75 k. Wep, ,Pycus u Kapabax: Junaomamuuecku mpuyme u egHa coMHUMeAHa nobega“, baoz Ha ICDS,
16 HoemBpu 2020 2., gocmobneH Ha: https://icds.ee.

76 1. Toba, ,CoBmecmeH pycko-mypcku ueHmovp 3a HabalogeHue Ha Kapabax omBaps Bpamu Ha ¢oHa
Ha HoBu npomuBopeuus®, Eurasia Daily Monitor, Qongauus ,[keumcmayH®, 4 ¢eBpyapu 2021 2.,
gocmbneH Ha: https://jamestown.org.

77 Ompa3ssBaHemo Ha moBa NnoMno3HO cvbumue mMoxke ga bvge HamepeHo B8 ,EgHa Hauus, gBe gopxkaBu
Ha nokas, kozamo EpgozaH nocewaBa AsepbaugykaH 3a napaga Ha nobegama B8 Kapabax“, OpaHuus,
24, 10 gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.france24.com.

78 Pyckusm koHmpoa Hag mo3u kopugop egBa Au we HamaAu He2oBomo 2eonoAumuvecko 3HaueHue; Buk
@. TacmekuH, ,Konko peaaucmuuHu ca ambuuuume Ha Typuus OmHOCHO cmpameauueckus kopugop ¢
AsepbatgkaH*, Al-Monitor, 4 gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.al-monitor.com.

79 EgHa pegakuuoHHa cmamus B ymepeHo He3aBucumus BecmHuk ,HesaBucumas 2azema“ gaBa npumep
3a makuBa apzymeHnmu; Buwxk ,Turtsia vybrala put’ razobscheniia s ostal’nym mirom*, ,He3aBucumas
2aszema*“, 11 okmomBpu 2020 2., gocmbnHa Ha: WWw.Ng.ru.
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3akaloueHue: Onum 3a us2pakgaHe Ha MOCm Hag egHU 3agbAbouvaBauu
ce pasauvus

BypHama 2020 2oguHa nocmaBu Ha usnumaHue u Baowu 3HavyumenHo BeuHo
gBycmucaeHomo pycko-mypcko napmHbopcmBo, koemo B8 Hau-gobpus cayual ce
npeBopHa B Hewo kamo ,cgenka”, HO CbC Cu2ypHOCM He cmaHa ,cmpamezuyecko”.
OcHoBama Ha ukoHomuueckume Bpovsku merkgy gBeme cmpaHu u Ha hbpBo Macmo
— u3HoCbm Ha pycku npupogeH 2a3 3a Typuusi, be omcaabeH 3HauumenHo. Jdopu u
npe3 caegBauwume meceuu gBeme gopkaBu ga npemuHam npe3 HakakBo ukoHoMU-
yecko BbacmaHoBaBaHe, koemo u306wo He e cugypHo, mo mopaoBckume u uHBec-
MUUUOHHUME nomouu egBa Au buxa ce BbacmaHoBuau. B koHmekcma Ha BpemeH-
HO U HenpusimHo npekpameHume BouHu 8 Cupus u Aubus, Pycus u Typuus He camo
nogkpensxa npomuBononokHume ¢pakuuu, HO maka cowo U MaHunyaupaxa pucka
om npska BoeHHa koHdppoHmauus.® EHepauuHama Hameca Ha Typuus BvB BoluHa-
ma 3a HazopHu Kapabax 6e pewaBawa 3a ocuzypsBaHemo Ha nobega 3a Asepbal-
gkaH, Ho nbk B cbwomo moBa Bpeme 0be3ueHU pyckume 2apaHuuUU 3a Cu2ypHocm
no omHoweHue Ha ApmeHus. To3u npobuB ce okaza gocma no-obeanokoumeneH 3a
MockBa, omkoankomo cmaBa scHo om oduuuanHus guckypc, a pasnonazaHemo Ha
pycku mupoonasBawu cuau He moxke ga Bv3cmaHoBu pyckume cnocobHocmu 3a
Hagmowue B pa3Bumuemo Ha cuzypHocmma B patoHa Ha KaBkas. AuuHume Bpu3-
ku mexkgy gBamMama aMbuuuo3HU AUgepu ca gocmambyHU 3a HAMUPaHe Ha HauuH
ga usbezHam koHpaukm B me3u BoeHHU 30HU, HO pa3gpasHeHUemo u BaaumHOMo
HegoBepue meXkgy msax npogbvakaBam ga pacmam.

3a Hakou eBponeucku noaumuuu u ekcnepmu moBa ckpumo HanpeXkeHue, kak-
mo u ynpaBasBaHume pasHozracus, cv3gaBam cmumyAau ga npoydam Bb3moxk-
Hocmume 3a 3agbAbovaBaHe Ha pasgeneHuemo Mexkgy Pycus u Typuusi, koumo nvk
gocma HanogobsBam Ha npegaokeHusima 3a HacbckBaHe Ha Pycus cpewly Kumad,
2eHepupaHu om Hakou ekcnepmu BbB8 BawuHzmoH.® Halu-ckaoHHu om Bcuuku ga
nogkpensam nogobHu BbaMokHocmu ca umaauaHckume ekcnepmu, koumo mBop-
gam, ve Aubus e Hal-obewaBawama koHdAukmHa 30Ha, B8 kosmo Typuus 6u mo-
2na ga bvge uampbaHama om npeepbgkume Ha Pycus.®? MpobaeMom npu nogobHU
ugeu e He camo moBa, ye 3a EC e uskalouumenHo mpygHo ga ¢opmupa obuia nosu-
uus B ynpaBaeHuemo Ha Aubuuckus koHdAukm, gokamo 3a nocmuzaHemo Ha Hewo
B KaBkas He pa3noAaza ¢ noYmu HUWO, a egHOBPEMEHHO € U3AOKEH U Ha CePUO3HU
npobaemu, cBop3aHu ¢ npobaemume Ha berkaHuume 8 Cupusi.

Kamo owe no-cepuo3eH npobaemM ce aBdB8a nocmeneHHO eckaAupawusm
pa3gop 8 omHoweHusma Ha EC ¢ noguepmaHo aHmuAubepanHama u kamezo-
puuyHo HauuoHaAucmuuecka Typuus.®® Mpes 2020 2. EpgozaH ycnaBa ga kom-
neHcupa epo3usma Ha cobcmBeHama cu BbmpewHa 6asa Ha nogkpena, kamo
80 Pyckama pascnegBawa >kypHaaucmuka paskpu peguua konkpemHu o6bpamu, cBbp3aHu c

pauuoHaAu3UpaHemo Ha mo3u MogeA, HO me egBa AU ca gocmambuHo MHO20; Buk Hanpumep, V.
CokpusiHckasi, ,bpaHHbil Mup”, HoBas 2a3ema, 7 HoemBpu 2020 2., gocmbnHo Ha: https://novayagazeta.
ru.

81 M. KpboHuHe, ,CbeguHeHume wamu He mps6Ba ga ce obeguHaBam c Pycus cpewy Kumau“, BoHwHa
noaumuka, 13 mau 2020 2., gocmbnHo Ha: https://foreignpolicy.com.

82 Buwk H. Touu, ,OmuenBaHe Ha Typuus om npezpbgkama Ha Pycus: mpaHcamaaHmuuecku uHmepec”,
KomeHmap Ha |Al, 14 gekemBpu 2020 2., gocmbneH Ha: www.iai.it.

83 M. AeoHapg, ,Adpyeusm lMymuH Ha npaz2a Ha EBpona“, KomeHmap, EBponetcku cvBem no BbHWHU
omHoweHus, 4 aBaycm 2020 2., gocmbneH Ha: https://ecfr.eu.
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neueau no mouku B Hakou BbHWHU HavuHaHus, HO epekmbm om ,nobegume’
B Aubus uau KaBkas ce okasBa HeusbexkHo kpamkompaeH. Mpe3 caegBauwiu-
me Meceuu Ha Hez20 Wwe My ce HaAoKu UAU ga hpegnpuemMe no-HamambuHU U
Bce no-ckbnu uHMepBeHuuU, UAU ga HamuCHe No-CUAHO Bopxy noaumuyeckama
ono3uuus y goma. B nbpBus cayual uwie bvge cuzypeH, Ye uie ce cbaocka ¢
Hakou 3anagHuU uHmepecu, gokamo BbB Bmopus we cu HaBaeue He camo kpu-
mukama, Ho maka cbuwlo u caHkuuu om cmpaHa Ha EC u HoBomo pvkoBogcmBo
Ha CALLL.®

EguH owe no-cepuo3eH npobaem, cBbp3aH ¢ npegaokeHusma 3a om-
gpbnBaHe Ha Typuus om Pycus, e 2oanamama BeposmHOCm om MuAumapu-
3upaHa koHppoHmMauus B pesyamam Ha cpuB Ha kBasu-cvlo3a mexkgy mesu
gBe gvopkaBu. EBponeuckusim cvlo3 cvBcem He e 2omoB ga ce cnpaBu ¢
pucka om makbB cuneH cbAabcok, nopagu koemo we mpsbBa ga usbsezBa
Bcsako getcmBue, koumo 6u Moz2A0 ga HanpaBu noAumuvecku HaAOKUMEAHO
npegocmaBaHemo om cmpaHa Ha EC Ha edekmuBHa nogkpena Ha Typuus.
BbB Bceku cayuau, mexkgy gBeme azpecuBHu aBmokpamuuHu gopkaBu moxke
ga Bv3HukHe kpusa u mo gocma no-cepuo3Ha om emouuoHaAHume cnopoBe
B kpas Ha 2015 2. A egHa om Bv3amokHume npuyuHu 3a makaBa kpusa 6u
MO02A0 ga bbge yuacmuemo Ha Typuusa B mogepHusauuama Ha ykpauHckama
apmus u Ha ykpauHckus ¢aom. 3amBapsHemo Ha Bocdopa 3a pyckume 6ou-
Hu kopabu we npegusBuka cbc cugypHocm nogkpeneHu om MOWHU gEMOH-
cmpauuu 3anaaxu om MockBa, a npu moBa nonokeHue Typuus — kamo gbp-
»kaBa-uneHka Ha HATO, cvc cueypHocm wie noucka 3awuma. Colo3Huuume
MoXke ga cMemHam 3a Heobxogumo ga ocuz2ypsm cu2ypHocmma Ha mypcka
mepumopus, BkalouBawa u koHmpoa Hag lMpoAauBume, kamo, B makwvB cay-
yau, me buxa umaAu MHO20 no-2oAsMa 2bBkaBocm, omkoakomo B cumyauus,
B kosmo kpusama e Bb3HukHana B peayamam Ha msaxHama cobcmBeHa no-
Aumuka.

MocmeneHHOmMO cov3psBaHe Ha aBmokpamuuHume pexkumu B8 Pycus u Typ-
uus He npaBu msxHomo cbaukaBaHe B obracmma Ha cuzypHocmma no-Aec-
Ho, mblU kamo Bceku om gBamama ambuuuo3HU AUGEPU € No-3auHmepecoBaH
ga usnoa3Ba BbamokHOCcmMume, npousmuyawu om koHpAukm, npeg koumo e
usnpaBeH gpyzausim Augep B omHoweHusma cu cbc 3anaga, omkoAkomo ga
npomezHe pbka 3a nomow, Ha konezama, usnagHan B 6ega. EC paspabomBa
nonesHa kombuHauus om aHzakupaHocm u cgbpXkaHocm B omHoweHusma
cu ¢ gBamama cBou mpygHu cbcegu, kamo obaue we mpabBa ga npeuusupa
nocmosiHHO ma3su cBos noaumuka, cBop3aHa ¢ HamansBaHe Ha pucka om KoH-
dpoHmauusma nomexkgy um.

84 o omHoweHue Ha nocaegHomo, Buxk P. Tpambp, K. AuBuxzcmoyH, k. Oev, ,batgbH npegocmaBs Ha
Typuus ,muxo” mpemupane®, Foreign Policy, 3 mapm 2021 2., gocmvnHo Ha: https://foreignpolicy.com.
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[-p MaBen K. BaeB e uscnegoBamen B ViIHcmumyma 3a uscregBare Ha mupa B Ocao (PRIO).
OcBeH moBa e cmapwu Hepe3ugeHm B VIHecmumyma ,,Bpykunec”, BawuHamoH, kakmo u acouuu-
paH HayuyeH compygHuk Bb8 QpeHckus uHcmumym 3a mexkgyHapogHu omHoweHus (IFRI) , Mapuk.
Cneg kamo 3aBvpwBa MockoBckus gepkaBeH yHuBepcumem (Masucmvp no nonumuvecka geo-
epagus, 1979 e.), pabomu B uscaegoBamencku uHcmumym kom MuHucmepcmBomo Ha omépaHa-
ma Ha CCCR, nonyyaBa gokmopcka cmeneH no meXkgyHapogHu omHoweHus om VIHcmumyma 3a
amepukaHcku u kaHagcku uscregBaHus kvm Akagemusma Ha Haykume Ha CCCP, a caneg moBa pa-
6omu B lucmumyma 3a EBpona 8 MockBa. B PRIO 3ano4yBa paboma npe3 okmomBpu 1992 2. Mpe3
1995-2001 2. e pegakmop Ha mpumeceyHomo cnucaHue Ha PRIO — ,[Quanoe 3a cueypHocm”, a 8
nepuoga 1998-2004 2. e uneH Ha b6opga Ha PRIO. YaeH e Ha HayyHama mpexa PONARS Eurasia,
basupaHa B YHuBepcumema ,,[Dkopgrk Bawurzmon”. MpogecuoHarHume my uHmepecu Bkalou-
Bam eHepzemukama u cugypHocmma B pycko-eBponetckume omHoweHus, pycko-kumaickume
omHoweHus, pyckama nonumuka 8 Apkmuka, mpaHcgopmauusma Ha pyckama apmus, kakmo u
nocm-cvBemckomo ynpaBneHue Ha koHgaukmume B8 KaBkas u eonemus Kacnuucku peauoH. AB-
mop Ha cegmuyHa pybpuka 8 ,Eurasia Daily Monitor” Ha QoHgauus ,,[pkeumcmayH”.

@peHckuam uHecmumym 3a mexgyHapogHu omHoweHus (IFRI) e uscregoBamencku ueHnmbp,
kakmo u ¢opym 3a gebamu no BarkHu mexkgyHapogHU noAumudecku u ukoHomudyecku Bonpocu. Have-
Ao ¢ Tuepu geo MoH6puan om camomo cu ocHoBaBaHe npe3 1979 e., IFRI e HenpaBumeacmBeHa op-
2aHu3auus ¢ HecmonaHcka uea. Kamo HesaBucum mo3vbyeH mpoem, IFRI onpegeas cBos cobcmBera
npozgpama 3a Hay4Hu uscaegBaHus, kamo pegoBHo nybaukyBa cBoume koHcmamauuu 3a anobarHama
aygumopus. Bvanpuematku uHmepgucuunauHapeH nogxog, IFRI obeguHsBa noanumuyecku u ukoHomu-
yecku Auuya Ha pvkoBogHu gavkHocmu ¢ udcnegoBamenu u mMexkgyHapogHo usBecmHu ekcnepmu, 3a
ga mozam B3aumHo ga Hacbpyam cBoume gebamu u uscregoBamencka geuHocm.
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3a gyxa Ha gunnomama:
CmosH NempoB-HYomakoB

g-p Aneka Cmpe308a

,KakBa e Bawama npogecusa?

A3 cbm gunaromam — kasax ¢ yBepeHocm.

LHunaomam? — uamvpmopu mou. — ToBa He e npogecus.
Bceku moxke ga 6vge gunnomam....”

(N3 ,dyxom Ha gunaomauusma“ Ha CmosH NMempoB-YomakoB.
C., A\uk, 2002, c. 23)

Hunaomamuueckama npodecus e mpygHa
3a geduHupaHe. Ta He ce uamepBa eguHcmBe-
HO C noAy4yaBaHemo Ha onpegeAeH mun obpa-
30BaHue, koemo ga Hu no3BoAu ga s ynpaXkHs-
Bame. Jake HanpomuB, yuecmo usuckBa om
npakmukyBawume s Heusbpoumu kauecmBa
Ha xapakmepa, 3a ga 6bgam gocmoUHU npeg-
cmaBumeau Ha cBoemo nonpuwe. Junaoma-
muueckama npakmuka o6xBawa monkoBa
pa3HOpPOgHU geUuHocmu, Ye Bbu BuAo MPYygHO
ga ce obpucyBa ¢uzypama Ha CbBbplieHus
gunaomam. KMgeanHusm npegcmaBumen Ha
npodecusma HeBegHbk e bua obekm Ha us-
cnegBaHe om pasauuHu nucameau, koumo
usbposBam peguua uepmu Ha xapakmepa,
koumo bBuxa cnomozHaAu ycnexa BvB BbHW-
HonoAaumuyeckume mucuu. ObA2usm cnucbk gobpogemenu BkalouBa 6Gozama
obwa kyamypa, gobpa uHpopmupaHocm, no3HaHue Ha Yy>kgu e3uuu, akmuBHocm,
BpogeH makm u guaaosuyHOCM, MbpneHue, baazopasnorokeHoCm, AOSIAHOCM,
guckpemHocm u MHo20 gpyau. Pa3bupa ce, npu npodpecuoHanHUME HOMUHAUUU €
noumu HeBb3MOXKHO ga ce nocmuzHe eguHeHue Ha Bcuuku mesu BaazonpusimHu
¢dakmopu y egHa eguHcmBeHa auuHocm. Ho nocmaBeHusm Bucok npaz Hu no3Bo-
AfBa ga Bugum ficHo no-usaBeHume cpeg gunaoMamume, cheueAuAu obuecmBe-
Homo yBakeHue u ocmaHaAu 8 ucmopusima ¢ ychewHama cu npopecuoHaAHa u
obwecmBeHa getuHocm.

Bea comHeHue, cpeg max ce Hapexkga CmosiH NempoB-YomakoB, eguH om
usambkHamume BbHWHonoAumuyecku npegcmaBumenu Ha Bova2apus. Hezo-
Bama 6uozpadus e ompakeHue Ha ycheAaus NnpopecuoHaAUCM, 3anoyHaA om
Hau-Huckume cmobnana Ha gunaomamuueckama kapuepa, obpasoBaH, Bvbanu-
maH u pabomocnocobeH, cbc 3abenexkumenHo uyBecmBo 3a xymop, HapeguA ce
cpeg embAaeMamuuHume gunaomamu Ha uapcka Boazapus.

CmosH MempoB-YomakoB e pogeH Ha 8 mau 1888 2. B MNaoBguB B cemel-
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cmBomo Ha pyckus opuuep Ha boazapcka caykba, noakoBHUK om apmuaepusma
Baagumup lNMempoB, u npugBopHama gama Mapus YomakoBa. Odsgo my g-p CmosH
YomakoB e cpeg ussBeHume geluu Ha Boazapckomo Bov3parkgaHe, nomomobk Ha
2onavama, bozama u npouymama dpamuaus YanokoBuu, pagBawu ce Ha goBepue
u BausHue cpeg ocmaHckume ynpaBasBawu. Tou e nopBusm 2pagcku Aekap B
MAoBguB, eguH om Bogavume Ha Bbazapckama bopba 3a ubpkoBHa HesaBucu-
mMocm, 3aema Bucoku agmuHucmpamuBHu nocmoBe B8 OcmaHckama gopkaBa, a
cneg OcBobokgeHuemo e noaumuk 8 MiamouHa Pymenaus, 3akpamko u MuHucmop
Ha HapogHomo npocBeuleHue B npexogHomo npaBumeacmBo Ha g-p KoHcmah-
muH CmounoB (Asmomo Ha 1887 2.), genymam B gBe HapogHU cbbpaHus no Bpe-
Me Ha CmambonoBomo ynpaBaeHue. Owe om Manbk CmosiH e BbanumaBaH B gyx
Ha nampuomu3obM, omzoBopHocm u yoBeuHocm. HezoBama malka e npugBopHa
gama Ha kHszuHa Mapus-Ayusa u Ha uapuua EaeoHopa. OmpacHan 6Au3o go
gBopeua, mou ompaHo pa3BuBa yBarkeHue koM MoHapxuveckama uHcmumyuus u
Cb3HaHuUe 3a gocmoaenuemo Ha cay>kbama 8 umemo Ha gbpkaBama. Momuemo
pacme B obkpwkeHuemo Ha gBe no-2onemu u egHa no-manka cecmpa — EneHa,
CoHsa u Mapus, pogeHu cbomBemHo npe3 1882 2., 1884 u 1891 2. Cecmpa my
EneHa BnocaegcmBue cmaBa npugBopHa gama Ha uapuua MoaHHa u caeg 1944 2.
npekapBa »kuBoma cu B uszHaHue bAu3o go uapckomo cemelicmBo.

CmosH yuu B MopBa codulicka mvrkka sumHasus go wecmu kaac (gHec ge-
cemu 2umHasuaAeH kaac), a nocaegHume gBe 2oguHU om cpegHomo obpa3zoBa-
Hue npekapBa B Auues ,AHpu IV“ B Mapwk. PpeHckama cmoAuua e u Macmomo,
kbgemo mou 3aBvpwBa npaBo, cbC cmeneH ,AucaHcue®.

Cneg gunnomupaHemo cu, CmosH NempoB-YomakoB ce 3aBpbuia B8 boaza-
pus. XXeaaHuemo my 3a npodecuoHarHa kapuepa 20 omBexkga B MuHucmep-
cmBomo Ha BoHWHUME pabomu u usnoBegaHusma. B moBa omHoweHue mou e
npuBunezupoBaH: HoBuam BegomcmBeH 3akoH om 1907 2. gaBa npeumywecmBo
Ha npemeHgeHmume c¢ lopuguuecko obpa3oBaHue npu 3aeMaHeMO Ha gunAo-
mMamuuecka caykba. Bonpeku moBa obaue kaHgugamume caegBa ga noaokam
mexkok usnum, 3a ga 6bgam npuemu Ha paboma. Cpeg usnumHume npegMmemu
BAuzam 3agoakumenHo ppeHcku u bbazapcku eauk, kakmo u obwu npegmemu,
cBvp3aHu ¢ agmuHucmpamuBHama ypegba Ha MuHucmepcmBomo, 6bazapcka
ucmopus u 2eozpadus, omHoweHus ¢ gpyaume gopkaBu. B Hauaromo Ha loHu
1910 2. CmosH MNempoB-YomakoB usgbpka baecmauwo noaokeHUme usnumu u
usmeXkgy wecmumama kaHgugamu e kaacupaH Ha nbpBo mMscmo, koemo my
gaBa cmapwuHcmBo. 3anouBa kapuepama My Bv8 BbHWHO MuHucmepcmBo.

3a gecem 20guHU MAagusim gunaomam npemuHaBa naaBHo nbpBume cmonana
Ha cAaykbama — HasHaveH kamo amauwe, mou nocae cmaBa cekpemap om 1V, I,
Il u | cmeneH. Owe B Hauanomo e u3bpaH 3a cekpemap-geaezam B mypcko-6bA-
2apckama nozpaHuuHa komucus, kosmo 3acegaBa mexkgy mau u HoemBpu 1911 2.

MapanenHo ¢ gunaomamudeckama cayxkba, CmosH NMempoB-YomakoB noayuaBa
u conugHa BoeHHa nogzomoBka. 3aBvpwBa wkorama 3a 3anacHU hognopyyuuu u
B3uma akmuBHo yyacmue BbB BoUHUMe 3a HauuoHaAHO obeguHeHue Ha Boazapus
(19121918 2.). Mo Bpeme Ha BoeHHume geucmBus, kamo oduuep om kaBanepusma,
no He2o0Bo AUYHO >kenaHue, HO U cAeg gelHomo 3acmbnHudecmBo Ha mauka my,
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mou ce 0308aBa Ha npegHama AuHUs Ha boeBeme. MposBeHama om He2o cMeAocm
e omauyeHa ¢ peguua BoeHHu gekopauuu kamo BouHuwku kpocm 3a xpabpocm,
Kpbcm 3a BoeHHu 3acayau, ABcmpulcku kpbem 3a BoeHHU 3acayau u gp.

HoBepuemo, Ha koemo ce pagBa CmosH MNempoB-YomakoB cpeg uuBuaHu u
BoeHHu, e BepoamHo npuvuHa ga bbge komaHgupoBaH B LLlaba Ha apmusma 3a
cBpbv3ka coc CvenaweHckomo komaHgBaHe. M3psigHama My cayxkba e Bucoko
ueHeHa om Bucwume oduuepu, koumo u3BecmHo Bpeme caeg kpas Ha BouHa-
ma omka3Bam ga 20 gemobuAusupam, noHexe ,..e eguHcmBeHusm npeBoguuk
B8 MuHucmepcmBomo Ha BouHama no ¢paHuyskama kopecnoHgeHuus.. kpal-
HO Heobxogum”“. KauecmBama My Ha gobbp npodecuoHasucm 20 omBexkgam u
cpeg uneHoBeme Ha cekpemapuama Ha bbAa2apckama genezauus npu Hooucka-
ma mupHa koHdepeHuus (1919 2.).

Cneg kpas Ha MopBama cBemoBHa BouHa gunanomambm ce 3aBpbuwia Ha cBos
nocm. Ha 1 gekemBpu 1920 2. mou e HasHaueH 3a nopBu cekpemap Ha Boaz2ap-
ckama aezauusa B8 AoHgoH. YomakoB e usnpameH mam no >keaaHue Ha NbAHO-
MOWHUS MUuHUCMbp Jumumop CmanuoB, koimo, BneyamaeH om kauecmBama Ha
MAageXka, nokenaBa molu ga 6bge npuBaeueH 3a He208 noguuHeH. Mo cbwomo
Bpeme YomakoB 3aema u nocma Ha npaBumeAacmBeH azeHm npu AHa2A0-bbA2ap-
ckus cmeceH apbumpadkeH Cbg, 3aem c pasaneXkgaHemo Ha npemeHuuume 3a
BoeHHO obe3wemeHue kbm 6bazapckomo npaBumeacmBo. Mpe3 nemme 20guHU
Ha BpemeHHUs mpubyHaa, YomakoB e cmpaHa no cmomuuu geaa, 20AaMa vacm
om koumo, brazogapeHue Ha HezoBomo kpacHopeuue u gobpa apaymMeHmauus,
ca omcbgeHu B noasa Ha bbazapckomo npaBumeacmBo. Tou cam naegupa Ha aH-
2nuticku e3uk u e Bucoko ueHeH He camo om cBoume koneau, HO u om uambkHamu
BGpumaHcku noAUmMUUU U gunAoMamu, 3ano3Hamu ¢ pabomama my.

Mpecmosim B8 AOHJOH HOCU U 20AIMama npoMsHa B AUYEH nNAaH 3a BbAz2ap-
ckus npegcmaBumen. MNpe3 1928 2. mou ce »keHu 3a Auau [JrkopgykuHa ge [lo-
opmbp, gblepsa Ha bpumaHckus npegnpuemau om 6eazuucku npousxog Egyapg
ge MNoopmvbp, cobecmBeHuk Ha pupma 3a npogarkba Ha Beaocunegu u Momouuk-
aemu. Om bpaka ce pakgam gBe geua: CoHs u Baagumup.

OmauyHomo BneuamaeHue, koemo CmosH NempoB-YomakoB npaBu Ha yn-
paBasBawume B8 Codus, ckopo Bogu go HezoBomo noBuweHue: npe3 aBaycm
1927 2. molu e Ha3HaueH 3a ynpaBasBaw, boazapckama Aezauus 8 byganewa,
Ha koumo nocm ocmaBa go 1933 2. o Bpeme Ha maHgama cu mam mou ho-
Aaza ocobeHu 2puxku 3a bbazapckama konoHus, 3a kosmo ycnsaBa ga gozoBopu
MHO20 0bAekueHus u npugobuBku, Hanpumep npemaxBaHemo Ha onpegeneHu
makcu, gobuBaHe Ha mMecma 3a NpogaH Ha 3eAeHuYyuu u gp. Ho ocHoBHusm
He2oB npuHoc e >kecmobm Ha byganeweHckama obwuHa kbm Bvba2apckama
obwHocm B zpaga: msa nogapsBa obwupHo mMAacmo 3a nocmpolka Ha uvpkBa
u yyuauwe. BrazogapeHue Ha AUMHUME ycuAusi U 3acmbnHuyecmBo Ha CmosH
MempoB-YomakoB, cmpoexkom Ha xpama e 3aBvpweH npe3 1931 2. u bvazap-
ckama ubpkBa ,CB8. cB. Kupun u Memoguu“ 3anouBa ga npuema 6020MOAUU.
CmosH MNMempoB-YomakoB opzaHu3upa u noceweHuemo Ha bbA2apckus MUHUC-
mbp-npegcegamen AHgpeu AanueB B8 yHzapckama cmoauua, komymo, He 6e3
guckpemHomo BAusiHUE Ha gunaomMama, € YCmpoeH bAaecmsaw, npuem.
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Cneg kamo npekapBa wecm 2oguHu B LlenmpaaHa EBpona, npe3 Asmomo
Ha 1933 2. CmosH NMempoB-YomakoB e npemecmeH 3a ynpaBasBaw, uapckama
Aezauus BvB BawuHzmoH (kegemo no-kbcHo cmaBa mumyAspeH NbAHOMOWLEH
MuHuUcmup npe3 1935-1936 2.). X)XuBombm omBbg okeaHa ocmaBsa goAboka cae-
ga B cb3HaHuemo Ha uapckusi gunaomam. Kakmo mou cBugemeacmBa 2oguHu
no-kocHo: ,Hama nomyBaHe, koemo ga e buno usmouHuk Ha monkoBa ouapoBa-
Hue, konkomo nbpBomo Mu nbmyBaHe go Amepuka, kogemo 6ax uanpameH npes
1933 2. kamo mumyaapeH BpemeHHO ynpaBasBaw. ToBa nbmyBaHe ocmaBa B
Moume cnomeHu kamo npekpacHo npasHU4HO cbbumue, om koemo mMoza ga cu
cnomHs Beska omgenHa cayuka.”

YoBek Ha geicmBuemo u omzoBopeH 3a cbgbama Ha cBoume CbHapogHUUU
B uykbuHa, npe3 nporemma Ha 1935 2. CmosH MempoB-YomakoB uHuuuupa
15-gHeBHa obukonka, 3a ga nocemu Bbazapckume koaoHuUu B cpegHume u 3a-
nagHume wamu. CvbpaHusma cbC CbepaXkgaHume cnopeg He20 wie umam 3a
uen ,ga noBguzHam HauuoHanHomo 4vyBcmBo y konoHusma, ga cokuBam uH-
mepeca U koM BbAzapus... u ga pasceam 3abay)kgeHusi, cb3gageHu om 3a-
uHmepecoBaHu cmpaHu“. Cpewume Ha CmosH MNMempoB-YomakoB muHaBam B
gyx Ha cbpgeuyHocm, gobpoHamepeHocm u guanozuuHocm. BakHa cnupka 8
He2oBus mapwpym e Hlo Mopk, kbgemo mou ce cpewa ¢ npegcmaBumeau Ha
egHoxuaagHama Bbaz2apcka konoHus B8 2paga. B cBoume paszoBopu ¢ HelUHu
usmbkHamu npegcmaBumeau gunaomambvm noouwipsiBa ussBeHume U uyaeHoBe
ga ce opzaHusupam B gpy>kecmBo u ga noaokam ycuaus 3a omkpuBaHemo Ha
BbA2apcko yuuAuwle U HauuoHaAHa ubpkBa. B Hio Mopk CmosH MempoB-Yo-
makoB omkpuBa 6vazapcka usnokba Ha cbBpemeHHO uszkycmBo u cmapuHHU
cpebovpHuU Hakumu. Ekcno3uuusma e opzaHusupaHa om CheyuaAHo Cb3gageHus
3a ueama ,Bvazapo-amepukaHcku uHCmMumym“ u € nog nouyemuusi hampoHax
Ha nvpBama gama Ha CALL, 2->ka EauHop Py3Beam. Ha Hes ca npegcmaBeHu
mBopbu Ha xygokHuuume Bopuc [deHeB, NBaH TabakoB, dumumup MogrkeHoB,
IeHbo YokaHoB. Cbbumuemo e conbmcmBaHo om cneuuaAHu Beuepu, nocBe-
meHu Ha bvazapckus ¢oaknop u Ha obpaszoBamenHu ckasku 3a Bbazapus, Ha
koumo Bvazapckusm gunaomam u HezoBama cbnpyza ca >kenaHu 2ocmu.

Hokamo e 8 Hlo Mopk, CmosH MempoB-YomakoB ce cpewa ¢ amepukarcku
obwecmBeHuuu, cBop3aHu ¢ Boazapus. Tou koHmakmyBa ¢ pvkoBogHu Auua
om Cgpy’keHuemo Ha amepukaHckume koaexku u BauskouzmouHama $oHgauus
(Hacmosimenu Ha amepukaHcku yuyuauwa B Boazapus), 2oBopu ¢ uaeH Ha Po-
kdenepoBama ¢oHgauus, ¢ npegcegamens Ha YHuBepcumema B Koaymbus u
c npegcegamens Ha b6aHkoBama kvwa ,Cnauep u komnaHu“. B opuuuasHomo
obuwyBaHe 6vAzapckusm gunaomam e monAo U BHUMameAHo npuem om cBoume
cvbecegHuuu, npeg koumo He nponycka ga pekaamupa bvazapckama kaysa.

Mucusima Ha CmosH MNMempoB-YomakoB B CALLl npukalouBa B8 Hauaromo Ha
1936 2., koezamo mou e npuBukaH B Codus, 3a ga o2rnaBu omgena 3a hpomo-
kona u AuyHuUA cbcmaB npu MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu u u3-
noBegaHuama. 3akpamko e noaumuuecku gupekmop u 2naBeH cekpemap Ha
BegomcmBomo. Mpubpan ce B cmoauuama, mou e HamoBapeH ¢ BadkHu 3agauu:
ga npegcegamencmBa komucus, kosmo ga npueme okoHuameAnHama dopma Ha
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npoekmo3sakoHa 3a ycmpoucmBomo u caykbama 8 MuHucmepcmBomo u ga
uspabomu npoekmo-npaBuaHuk 3a npoBedkgaHe Ha koHkypcHU u3numu 3a no-
cmbnBaHe Ha cAykba. AMBuuuo3Hume npoMeHu BbB BegomcmBomo, BgbxHoBe-
HU om npemuepa u BvHweH MuHucmup Meopau KboceuBaHoB, maka u He ca 3a-
BopweHu, Ho 2nacyBaHume omezoBopHocmu camo cBugemencmBam 3a goBepu-
emo u yBarkeHuemo, Ha koemo ce pagBa NempoB-YomakoB cpeg konezume cu.

MHmepeceH enuzog om npecmos My 8 MuHucmepcmBomo e noceueHuemo
Ha bpumanckus kpaa Egyapg VIl u 6ogewama my >keHa 2-xka Yoauc CumncoH B8
Codus npe3 asamomo Ha 1936 2. Kamo pvkoBogumena Ha npomokoaa, CmosiH Nem-
poB-YomakoB e usnpameH ga nocpewHe Bucovyatwama gBouka Ha BbAazapo-myp-
ckama 2paHuua u ga a npugpy>ku go tOz2ocaaBusi. BoazapuHbm e eguHcmBeHusm
oduuuaneH npegcmaBumen, mbu kamo GpumaHckusm moHapx nbmyBa uHkoe-
Humo. Kpaa Egyapg VIl npucmuza @ CBuneHgpag ¢ yacmHus Baak Ha Keman
Amamlopk, npegcegamen Ha Typckama penybauka. Caeg kamo ce npegcmaBs
Ha Baagemens, gunanomambm npugpy>kaBa AuvHUmMe 2ocmu go 2apa Kasuuene,
kbgemo 2u ouakBa uap Bopuc lll, u 2u omBexkga B gBopeua BvB BpaHa.

Ha 6 mapm 1938 2. CmosH MempoB-YomakoB e HasHaueH 3a u3BbHpegeH
npameHuk U nobAHOMOWEH MuHucmbp B8 Cmokxoam. Bvazapckama aezauus 8
LLIBeuus e omkpuma no Bpeme Ha MovpBama cBemoBHa BouHa npe3 1915 2.,
HO nem 20guHu no-kbcHo e 3akpuma no blog>kemHu npuyuHu. B HaBeuepuemo
Ha Bmopama cBemoBHa BouHa e omkpuma omHoBo ¢ mumyAsipeH gunaoMam
u moBa e CmosaH NempoB-YomakoB. Ha 21 anpua 1938 2. mou BpvuBa akpe-
gumuBHuUmMe cu nucma Ha npuHua-pezeHm lycmad Agond u gBamama Bogsam
HenpuHygeH pa3208op 3a gBeme gopkaBu. B cBoe uHmepBlo npeg cmoauvHus
BecmHuk Aftonbladet YomakoB cnogens >kenaHuemo cu 3a noggbpXkaHemo Ha
gobpu omHoweHus mMekgy gBeme cmpaHu u 3a 3agbAboyaBaHe Ha ukoHOMU-
ueckume um, mopaoBcku u kyamypHu Bpbaku. B kpasa Ha 2oguHama mou npu-
cbcmBa Ha BpbvuBaHemo Ha HobenoBume Hazpagu 8 Cmokxoam. BHuMameneH
Habalogamen Ha BaxkHume noaumuuecku cobumus 8 cBemoBeH mawab, gunao-
Mambm obpbwa ocobeHo BHUMaHue Ha noAumuveckus MomeHm npu BpbuBa-
Hemo Ha npecmukHume omauyus. Mo noBog HOMUHUpPaHeMo Ha bpumaHckama
nucamenka MopAa Bok 3a HobenoB aaypeam 3a Aumepamypa, mou komeHmu-
pa: ,..mo He e camo nopagu »kuBomo apmucmu4Ho u XxymaHHo 4yBemBo, koemo
omauyaBa cmyguume U Bvpxy kuBoma Ha KumaucKusi CeAsiHUH, HO U 3auiomo
akagemusma Ha gemokpamuyecka LLIBeuus nokena ga noguepmae c u3bopa
cu cBoemo cobcmBeHo gemokpamuyecko yyBcmBo u cBosma cumnamus kbm
MHozocmpaganHusi kumaucku Hapog, kepmBa Ha snoHckusi umnepuausvm.” B
HaBeuepuemo Ha Bmopama cBemoBHa BouHa LLBeuus, coc cBos mBbpgo npo-
knamupaH Heympaaumem, € uHmepeceH nocm, Ha koumo gunaoMamume ca
akmuBHu 3pumeau Ha cmpemeXka Ha pas3AuyHU hoAumuyecku nponazaHgamopu
ga npuBaekam gopkaBama Ha cBos cmpaHa.

CmosH MNempoB-YomakoB He ocmaBa gbazo 8 Cmokxoam, 3awomo npes ge-
kemBpu 1939 2. e HoMuHUpaH 3a u3BvHpegeH npameHuk U NbAHOMOWIEH MUHUC-
mop B Bykypeuw. lMNMpexBopasHemo my B8 PymvHusa e cBop3aHo ¢ npomsHama B
mexkgyHapogHama koHloHkmypa, kosmo gaBa ocHoBaHus Ha Bvazapus ga npe-

AVNAOMALNA 26/2021



NCTOPUA HA BbATAPCKATA ANNAOMALINA

meHgupa 3a BpvwaHemo Ha IOxkHa [obpygrka, npucbeguHeHa kom ceBepHama
Hu cvcegka no cunama Ha Hoouckus mupeH go2oBop om 1919 2. HoBama nocoka
Hanaza u cmsaHa Ha pbkoBogHus nepcoHan Ha Ae2auuume B Bykypew, u Codus.

Ha 15 anpua 1940 2. CmosiH MNempoB-YomakoB ce npegcmaBs Ha mopkecm-
BeHa aygueHuus npeg pymoHckus kpaa Kapoa Il. BAagemeasm 20 nocpewa Alo-
6e3HO u u3passBa Hagekgama, ue gunanoMambm we pabomu 3a Mupa mexgy
gBeme cmpaHu, a caeg kpas Ha uepemoHusima BvHwHuUSM MuHucmbvp Mpuzope
raderky 3asaBqBa, ,ue ceza Beue we mokem ga npukasBame, 63 NPOMOKOAHU
npeuku“. To3u aHoHc, BeposmHo HamekBaw, 3a npegcmoswume npezoBopu 3a
IO>kHa Oobpygka, obave ocmaBa ga Bucu BvB Bovagyxa. LLle mpabBa ga muHam
Hakonko meceua, gokamo 3anoyHam cvwuHckume pasuckBaHusi no memama.

MpezoBopume, 3anouHaAu Ha 19 aBaycm B KpauoBa, BopBsm MbuumeAHo u
6aBHo, 3apagu HeomcmobnyuBocmma Ha pymbHckama cmpaHa u >keanaHuemo Ha
Bykypeuw, Bce nak ga 3ana3u epagoBeme Cuaucmpa u baauuk. Ha 7 cenmemBpu
1940 2. e nognucaHa KpauoBckama cnozogba, kosmo nocmaHoBsa8a BpowaHe-
mo Ha lO)kHa [obpygrka Ha Boazapus. Cpeg 2anaBHume geucmBawu Auua, ,3a
mpyga u ycuauemo npegu u no Bpeme Ha BogeHemo Ha npe2oBopume®, CmosH
MNMempoB-YomakoB e HazpageH ¢ opgeH ,3a 2pakgaHcka 3acayza“ Il cm.

Mo Bpeme Ha Bmopama cBemoBHa BouHa Bykypeuw, ce oka3Ba Hau-ygobHu-
am HabalogameaeH nyHkm Ha BoeHHUMe getcmBus, cayuBawu ce Ha MiamouHus
dpoHm npe3 1941-1942 2. Om uHdopmauusma, kosmo YomakoB ycnsaBa ga co-
6epe, mou cmuza go usBoga, ye BoeHHUMe getucmBusi Ha 2epMaHuU U pyMbHUU
Ha pycka nouBa egBa Au we ce yBeHuaam c ycnex. AHaAu3bm My He € npuem
gobpe B Codus, Ho npozHo3ume My ce okasBam BepHu.

MNMogo3peHuemo Ha ynpaBasBawume kbm aHznopuackume uyBemBa Ha Yo-
makoB npes 1941 2. kapam npemuepa u MuHucmbp-npegcegamea boagaH Qu-
A0B ga 20 HOMUHUpa 3a hbAHOMOWEH MuHUcmbp B ganeuHo Tokuo. Makap ga
noayuyaBa azpemaH om anoHckomo npaBumeacmBo, usbyxHarama BouHa mexgy
lepmaHus u CCCP, kakmo u sinoHckama amaka Hag Mopa Xapbbp, omaazam Ha-
3HauyeHuemo My 3a MomeHma. B Hauanomo Ha 1944 2. mou omHoBo e nocoueH
3a boazapcku npegcmaBumen B AnoHus.

CmosH NMempoB-YomakoB npucmuza B Tokuo Ha 25 mal 1944 2. Tou e cam, a
cemeucmBomo my e ocmaHano B EBpona. B daneuHus usamok mou e cBugemen
Ha BoeHHume gelcmBus Ha muxookeaHckus ppoHm, koumo B mo3u nepuog ca
0CcOBEeHO U30CmpEeHU, U u3npawa pesyAspHU aHaAumuyHu gokaagu no memama
Ha ynpaBasBawume B8 Codus. Makap mucusma my B8 [daaeuHus usmok ga e
kpamka, mou ocmaBs uHmepecHU, NPOHUKHOBEHU U UHMEeAU2EHMHU CNOMEHU 3a
»kuBoma cu B AnoHus, HellHama ucmopus u HapogoncuxoAozus. Ecemo my nog
3az2naBue “La Tragédie du Japon” e nybaukyBaHo owe npe3 1947 2. Ha ¢peHcku
e3uk B cnucaHuemo La Revue Geénérale Belge, Ho u3nu3a egBa nonoBuH Bek
no-kbcHO U Ha BbA2apcku e3uk nog umemo ,AnoHus. 3anucku Ha gunaomama“.
Hakonko cmpaHuuu ca nocBemeHu u Ha gunaomamuueckus >kuBom, B koumo
mou, ¢ npucbwomo cu 4yyBcmBo 3a xymop, paskpuBa AlobonumHu cmpaHu om
obuwyBaHemo mexXgy pasauvHume kyamypu. EgHa om 3abaBHume cayuku pas-
kasBa 3a npuema Ha uy>kgecmpaHHUME gunAoOMamu npu umMmnepamopa:
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»~Manko ca uszbpaHume, gonycHamu go macama Ha Bragemens. Cpeg msx
ecmecmBeHo npeobragaBam gunaomamume, me3u caHoBHuuu, Ha koumo yc-
maHoBeHama mpaguuus ocueypsBa MHo2o6pouHuU npuBunezuu. Ho konkomo u
onumHu ga ca B obuyaume Ha Bcuuku zeoepagcku wupuHu u B konkomo u 6aH-
kema ga ca yyacmBanu goceea, me He ycnsBam ga ckpusm y4ygBaHemo cu,
npumeceHo ¢ u3BecmHo yyBcmBo Ha yHukeHue, koezamo Ha nvpBus um obsg B
gBopeua yemuxHam wamberaH uau He2oB muaocmuB koneza eu npegynperkgalBa,
Ye we bvge kpauHo HeyumuBo, ako ce ocmeasm ga ce gokocHam go cepBupaHu-
me um baloga. 1 gokamo umnepamopbm-ampumpuoH gomakuH siBHO ce gowiaBa
3gpaBama, 2cocmume He mps6Ba ga gonyckam kakBomo u ga 6uno MamepuanHo
cbobpakeHue ga 2u omBauya om wacmuemo ga ce Hamupam go aBaycmeuiuwo-
mo npucbcmBue Ha Mukago. Creg baHkema, kamo eguH Bug komneHcauus, Ha-
kuyeHu nakeu gaBam Ha pa3ouyapoBaHume 2ocmu epuXkauBo onakoBaHu nakemu
¢ balogama, om koumo BpemeHHO ca buAu AuweHu.”

Hokamo e B Tokuo, CmosiH MNempoB-YomakoB npuema om npeguecmBeHuka cu
nocma Ha nouemeH npegcegamen Ha AnoHcko-6bAazapckomo gpykecmBo, cb3ga-
geHo no Bpeme Ha BouHama. B gpukauBo nogzomBeHama cu BcmbnumenHa peu
gunaomambm paskpuBa yBarkeHuemo cu koM sinoHuume u >kenaHUemo 3a noggbp-
»kaHe Ha gobpu omHoweHus Mexkgy gBama Hapoga. Mo Bpeme Ha ganekouzmou-
Hama cu mMucus, CmosH MempoB-YomakoB uanoasBa cBoemo BausHue ga obaekuu
cbgbama Ha cblosHuueckume BoeHHonAeHHUUU, 0cobeHo Ha amepukaHuume.

Cov3HameneH 3a BakHocmma ga nosHaBa gobpe cmpaHama, B8 kosmo npe-
buBaBa, YomakoB >kuBee >kuBoma u Ha cmpacmeH nbmewecmBeHuk. Xuaagu ca
nponvmyBaHume kuaomempu, koumo gunaoMambm u cemeucmBomo My Hampyn-
Bam ¢ BepHus um aBmomobua MoHmuak®, a cobpaHume BnevamaeHus om kpacu-
Bama npupoga Ha LLBeuusi, CALLL u AnoHus ocmaBam sapka caega B >kuBoma um.

Manko caeg kamo npucmuza 8 Tokuo, 6bAzapckusm npameHuk pa3bupa, ve e
wnuoHupaH om noAuuetckume Baacmu. ToBa 3ampygHsiBa gunaomamuueckama
My geliHocm u B8 Hauanomo Ha aBz2ycm mol usnpauwia nucMo go MuHUCmbpa Ha
BbHWHUMe pabomu MvbpBaH [dpazaHoB ¢ monba ga 6bge om3oBaH, ,noHeXke He
Bbpwa u HamaMm ycaoBus ga Bopuwia kakBa ga e nonesHa paboma“. BoHWHUAM Mu-
Hucmbp, obaue, omkasBa ga ygoBaemBopu MoAbama Ha NoguuUHeHus cu, 3apagu
kpumuuHomo Bpeme, B koemo >kuBesm u Hy>kgama om goBepeH YoBek Ha nocma .

Ha 9 cenmemBpu 1944 2. B Codus e u3BopweH gbpkaBeH npeBpam. 3a-
B3emaHemo Ha Baacmma e ocvwecmBeHo ¢ nogkpenama Ha okynauuoHHUME
CUAU Ha cbBemckama apmus u npegBewaBa gbAboku U gpamamuyHU NPOMEHU,
koumo we Hacmbnam B 6bazapckus obwecmBeH u noaumuuecku >kuBom. Ha
6 HoemBpu BbA2apckusm NbAHOMOWEH MUHUCMBP hoAyvaBa cbobweHue om
cBoemo npaBumencmBo 3a npegcmoswomo ckbcBaHe Ha gunaomamuuyecku-
me omHoweHus ¢ AnoHus, a Ha He2o e HapegeHo npu nvpBa BvamokHocm ga
mpbeHe 3a Boazapus.

Mpu 3aBpovwaHemo cu om [daaeyHus uamok, cAeg UsHypumeAHo nomyBaHe
npe3 Cubup, CmosaH MNempoB-YomakoB cnupa 8 icmaHbyA. MiMeHHO mam mou ¢
bonka ocb3HaBa, ue cmpaHama My e 3a2ybuna HesaBucumocmma cu u pewata
ga noeme no mexkkus nom Ha emugpauusima. Tou nomeaas kbm LLBetuapus,
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kbegemo ce cvbupa coc cemeucmBomo cu. JavkHocmma My e 3akpuma, a mou
e yBoaHeH om HoBama Baacm c yka3 N2 20 om 20 mapm 1945 2. o 1949 2.
ocmaBa B LLBeuuapus, kbgemo cbc coMuwAeHUUU bbazapcku gunaoMamu ce
BkalouBa B8 aHmukomyHucmuueckama conpomuBa.

Mpe3 1947 2. CmosaH NempoB-YomakoB e 06s8eH om Bbazapckama HapogHa
Bracm 3a ,HeBb3BpaweHeu” u ¢ ykas N2 33 om 18 loHu c.2. My e omHeMO BbA-
2apckomo nogaHcmBo. [OB8e 2oguHu no-kbcHo mou ce ycmaHoBsBa B8 byeHoc
Aupec. Tam noayyaBa apkeHmuHcko 2padkgaHcmBo, a cbnpy2ama My, C NOMO-
wma Ha cop Okopgk PeHgoA, ceMeeH npusimeA U 6uBw NbAHOMOWEH MUHUC-
mop B8 Codus, BoacmaHoBsBa aHzauuckus cu nacnopm.

B IOXHa Amepuka, nopagu auncama Ha Bv3amokHocm 3a npodecuoHanHa
peanusauus, CmosH NempoB-YomakoB ce npenumaBa kamo xygoXkHuk — ma-
AaHm, koumo Hocu cbe cebe cu omgaBHa u pa3BuBa BbB Bpememo Ha emuzpa-
uusi. PucyBaHemo My Hocu gobpo MmamepuaHo cowecmByBaHe — dpakm, koumo
e BegHaza gonokeH om HoBume bva2apcku gunaomamu B8 Coodus, koumo peau-
cmpupam u HamepeHuemo My ga usgaBa kHuza Ha aHaaulucku e3uk.

B 2oguHume uszHaHue CmosH NempoB-YomakoB He ce omka3Ba ga mbpcu
HauuHU ga cAy)kKU Ha poguHama cu u Ha gemokpauusma u ga ce bopu cpewy
HanokeHus omBvH komyHucmuuecku pexkum B Bba2apusi. Tou kaHgugamcmBa
Hakoako nomu B cekpemapuama Ha OOH, npegaaza ycaysaume cu Ha Hauuo-
HaAHUs komumem 3a cBobogHa EBpona, ocHoBaH B Hio Mopk, u nogaBa moaba
3a paboma B MeHmazoHa. He2oBo uckpeHo >kenaHue e ga noa3Ba cBosma ekc-
nepmusa, 6bo2zam onum u 3HaHue Ha e3uuu B noa3a Ha ocBobokgeHuemo Ha
cmpaHama My om uy>kga 3aBucumocm. Moabume My ocmaBam 6e3 omzoBop.

B emuzgpauus CmosH MNMempoB-YomakoB nuwe u pucyBa. lNpekpacHama my
kHueza ,Jdyxom Ha gunaomMauusma‘“, HanucaHa Ha aHaAauucku npe3 1952-1954
2., € yBaekameneH u npoHukHOBeH paskas 3a ucmopusma u mbHkocmume Ha
npodecusama, kakmo u 3a >kuBoma Ha gunaomama B egHa Beue 6e3Bb3BpamHo
omMuHaAa enoxa. BneuamaeHusma My ca MHozonaacmoBu, 6bozamu u uHme-
AU2EHMHU, HanucaHu ¢ u3mbHYeHo 4yBcmBo 3a xymop u nucameacka BewuHa.

Mpe3 1956 2. cemeucmBomo ce 3aBpvwa B8 Beazusa. [JJunanomambm NpogbA-
»kaBa ga pucyBa u npe3 mapm 1964 2. opzaHu3upa uskAlouumeaHo ycnewHa
usnokba B8 2anepus ,PybeHc” B Bplokcea. CmuAbm My, CUAHO NOBAUSIH OM ANOH-
ckomo uskycm@Bo, Hamupa omauyHu om3uBu B cpegume Ha kpumukama, a kap-
muHume my ckopo ca uskyneHu om ueHumeAume. ApmucmuyHusm My maaaHm
Ha xygokHuk usobpassBa nocmpu kapmuHu Ha eguH eksomuueH ganekouamo-
yeH cBam, koumo npe3 uemkama Ha 3anagHus mBopeu gobuBa HOB cMuCbA U
3HaueHue.

B uszHaHue, CmosaH NMNempoB-YomakoB He chupa ga MucAu 3a cmpaHama Ccu.
Tou ce BkalouBa 6e3 konebaHue B gelHocmma Ha Bba2apckama noaumuuecka
emuzgpauus. CmaBa cbocHoBamen Ha kyamypHus kpokok “Foyer Bulgare” (,Boa-
2apcko ozHuwe®), koumo usgaBa cnucaHuemo ,Bulgarian Review”. CompygHuuu
U Ha gpyau bba2apcku emugpaHmcku epynu — nuwe cmamuu, cbBemBa, u3noAs-
Ba umemo u koHmakmume cu, 3a ga nogkpenu 6bAa2apckume aHmukoMyHuUcmu-
yecku uHuuuamuBu B8 uykbuHa. OcmaBa 6au3bk go uapckomo cemetcmBo.
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CmosH MempoB-YomakoB ymupa Ha 26 aBz2ycm 1966 2. Cmbpmma My e
nocpewHama ¢ goAboka ckpbb om HezoBomo cemelcmBo u MHO206polHUME
My npusmeau u 6ausku. Toi ocmaBa B8 cnomeHume Ha cBoume CbMUWAEHUUU
kamo uskalouumeAHo uHmeAuzeHmeH, ckpomeH u gobbp uoBek, moaepaHmMeH
koneza u ybegeH nampuom. YyBcmBomo my 3a xymop e Henogpa)kaemo U oc-
maBa goaboka caega B ugelHus my kpve. W, kakmo cBugemeacmBa eguH om
Hau-bAauskume My gpyzapu u He2o8 noguuHeH, Xpucmo BosagxkueB: ,)KuBomvm
Ha MempoB ce omkposBa kamo >kuBom Ha 3aBvpuweH MbXk, Ha 6e3ynpeueH grkeH-
MbAMEH, gucUUNAUHUpaH, kopekmeH u yoBeyeH, Ho Hau-Beye nampuom. Tou Hf-
mawe BvamodkHocmma ga Bugu cBosma poguHa cBobogHa, HO HU nokasa kak ga
u caykum.©

M3non3BaHu usmoyHuuu:

LlenmpaneH gopxkaBeH apxuB (LLOA), ¢. 176K, on. 18, a.e. 673, 677

LLOA, ¢. 2146K — AuveH apxuB Ha CmosiH NMempoB-YomakoB

MempoB-YomakoB, Cm. Oyxbm Ha gunaomauusima. C., isagameacmBo ,Auk®, 2002.
MempoB-YomakoB, Cm. AnoHus. 3anucku Ha gunnomama. C., ,A\VIK N3ganus“ EOOL, 2002.
CmamenoBa, E., B. TaHkoBa. MpokygeHume. MroBguB, UK ,)Kanem-45%, 2002.

Y VVVY

A-p Aneka Cmpe3oBa 3aBvpwBa ucmopus u e Ma2ucmvp No MexkgyHapogHU OMHOWeHuUs B
Coguuckus yHuBepcumem ,,CB. Kaumenm Oxpugcku®. 3awumaBa gokmopam 8 ViHcmumyma 3a
ucmopuyecku uscregBarus Ha BAH, kegemo pabomu om 2013 2. HeuHume Hay4yHuU uHmepecu
ca B cpepama Ha ucmopusima Ha MogepHama bbAgapcka gunaomMauus, opaaHu3auusma Ha gu-
naomamuyeckus kopnyc, couuaHus npogua Ha bbazapckume gunaomamu. ABmop Ha kHuzama:
~bbaeapckama gunnomauyus: uHcmumyuuu u npegecmaBumenu. 1879-1918%
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Hukoaal TogopoB. lNocaaHukbm-ucmopuk
npo®. g-p PymsaHa MNMpewneHoBa

~Hcmopusama BuHazau me e BbaHyBana kamo HayyHa gucuunAuHa,
Ho B Hes BuHazu mvpcex ga Buga u Hacmosawemo.”

CmozoguwHuHama om pokgeHuemo Ha akag.
Hukonau T. TogopoB (1921-2003 2.), BugeH yueH,
gunaomMam u noaumuk om Had-HoBama ucmopus
Ha Bvazapus e noBog ga npunomMHUM He2oBusi npu-
Hoc 3a u3zpakgaHemo Ha gobpocbcegcku omHo-
weHus Ha bankaHume B nocaegHume 20guHU Ha
CmygeHama BouHa u uzsBume My omBog ¢pyHKuu-
ume My Ha nocAaHuk B AmuHa npe3 1979-1983 a.
Kamo npegcegamen Ha VII. Beanuko HapogHO Cb-
6paHue (17 loau 1990 — 2 okmomBpu 1991 2.) mou
e gopkaBeH 2naBa Ha Penybauka Boazapus (17
loau — 1 aBaycm 1990 2.).

Mo obpasoBaHue Hukonau T. TogopoB e meguk u
ucmopuk. Bmopama my cneuuanHocm e masu, Ha
kosmo ce nocBewaBa npe3 ueausa cu >kuBom. Ta e ocHoBama, Ha kosmo zpagu
3abenexkumenHu mexkgyHapogHu koHmakmu u ycnewHa gunaoMamuuecka kapuepa.
3aBopwun ucmopus B8 Codutckus gopkaBeH yHuBepcumem (kakmo mozaBa ce Ha-
puua CY ,CB. KanumeHm Oxpugcku®) npea 1949 2., Hukonau TogopoB uma 6e3cnopeH
npuHoc 3a pasBumuemo Ha HankaHucmukama kamo obocobeHo HanpaBaeHue B
XymaHumapHume Hayku 8 Boazapus. 3anouBa pabomama cu 8 moBa HanpaBaeHue
kamo npenogaBamen BbB8 (uaocodpcko-ucmopuueckus pakyamem Ha Aama ma-
mep, a Cobwo U BvB BeaukomovpHoBckust yHUBepcumem. B Boazapckama akagemus
Ha Haykume npe3 1964 2. ocHoBaBa u go 1989 2. o2naBaBa ViHcmumyma 3a banka-
Hucmuka kamo MyamugucuunAuHapeH uzcaegoBamencku ueHmMbp 3a ucmopusma,
e3uuume, kyamypama u cvBpemeHHomo pa3Bumue Ha BankaHume. Tasu Hez20Ba
getHocm e B cv3Byuue ¢ pvkoBogHume no3uuuu, koumo 3aema B8 MekgyHapogHa-
ma acouuauus 3a uscaegBaHe Ha lOzousmouHa EBpona (Association Internationale
dEtudes du Sud-Est Europeen — AIESEE), cb3gageHa npe3 1963 2. 8 bykypew, nog
ezugama Ha IOHECKO. Tou e HeuH cvocHoBamea u goA2o2oguweH Buuenpesu-
geHm, a npe3 1974-1979 2. usnvAHaBa pyHkuuume Ha npesugeHm Ha Acouuauus-
ma. Mo HezoBa uHuuuamuBa u nog pvkoBogcmBomo My npe3 1966 2. B8 Codus ce
npoBexkga MopBusim MexkgyHapogeH koHepec no bankaHucmuka, kakmo no-kbcHo u
LLlecmusim (npe3 1989 2.). ToBa e Hau-Bucokusm ¢opym Ha AIESEE. CoweBpemen-
Ho npe3 1976 2. Hukonal TogopoB cv3gaBa owe egHo bankaHucmu4HO 3BeHO Cbe
ceganuwe B8 Codus — MekgyHapogHus ueHmMbp 3a uHdopmauus 3a usBopume no
bankaHcka u cpegusemHomopcka ucmopus (Centre international dinformation sur
les sources de 'histoire balkanique et méditeranéenne — CIBAL). Tou e He20B8 2eHe-
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paneH cekpemap om ocHoBaBaHemo My go 1999 2. LieHmovpom pa3BuBa akmuBHa
geliHocm B cvbupaHemo u pasnpocmpaHeHUemo Ha uHdopmauus 3a uzBopume
3a bankaHckama ucmopusi, CoxpaHsaBaHu u3BbH peauoHa, uzgaBa cnpaBoyHuuu 3a
gunaomamuvecku gokymeHmu 3a BankaHume u bubauoepadcku cnpaBouHuuu 3a
nybaukauuu no baakaHucmuka, opzaHusupa MeXkgyHapogHu koHdepeHuuu. HezoBu
napmHbopu ca UuHcmumyuuu om 6ankaHckume gobpkaBu, BeaukobpumaHus, Mma-
Ausi, CALL, Mpanuus, OPIr u peguua gpyau cmpaHu. Cb3gaBaHemo Ha HoBama
uHcmumyuus ce ocbwecmBsBa B kpas Ha nepuoga, koezamo Hukonaal TogopoB e
uAeH Ha M3anoAHUMenHuUs coBem Ha IOHECKO - 1972-1976 2.

C makaBa BHywumeaHa Hay4yHa buozpadus, op2aHusamopcku onum u mex-
gyHapogHu u3aBu Hukonal TogopoB e Ha3HaueH 3a nocAaHuk Ha HapogHa pe-
nybauka Boazapus (HPB) B8 Mpuus u usnbAHABa masu gavkHocm npes 1979-
1983 2. He e 6e3 3HaueHue obcmosimeacmBomo, Ye Mol € gbA2020gUWEH UAEH
Ha Bvacapckama komyHucmuuecka napmus. BeposmHo no-zoaama BakHocm 3a
ycnewHus My MaHgam uma o6cmosimeacmBomo, e 208opu cBobogHo Hsakoako
uykgu esuka, uma gunaomamuuecku masaHm u gopu 2pvuku kopeHu. OcBeH
Bcuuko gpyzo Hukonau TogopoB oz2naBsBa cb3gageHus om Hez2o npe3 1969 e.
MHcmumym 3a BbHwHa noaumuka kbm MuHucmepcmBo Ha BbHWHUMe pabomu
Ha HPB, kegemo noayuyaBa paHz Ha nocAaHuk.

Mpuusa He e Heno3Hama 3a nocAaHuka-ucmopuk, kakmo cam ce onpegeas.
Owe npe3 1957 u 1965 2., kamo HayuyeH compygHuk B8 Vicmopuueckus uHcmu-
mym npu BAH u npenogaBamen B Codulckus yHuBepcumem, mol noAyyaBa
uemupumeceuHa cmuneHgus om IOHECKO. Taka uma Bv3amoxkHocm ga ycmaHo-
Bu AuYHU koHmakmu ¢ 2pbuku ucmopuuu, koumo My cbgeucmBam ga 3anoyHe
uscnegoBamencka paboma B8 bubauomeku u apxuBu 8 AmuHa. To3u npecmou ce
okasBa uskalouumenrHo nanogomBopeH, kakmo 3a cv3gaBaHe Ha npodecuoHanHa
Mpexka, maka u 3a bbgewama My HayuHa getHocm, B kosmo 6bAa2apo-apbuku-
me Bpv3ku B8 aHmuocmaHckume 6opbu ca uskalouumenHo BaxkHa mema'.

HeuHocmma Ha Hukonau TogopoB kamo nocaaHuk B AmuHa e gemalaHO
gokymeHmupaHa B8 gHeBHuuume, koumo mou negaHmuuHo Bogu npe3 nepuoga
1975-1999 2.2 ObobweHa U cucmemMamusupaHa e om camus He2o u B cneuu-
aAHO usgaHue Ha boazapcku u aHaaulcku eauk®. B mesu nybaukauuu Hukoaal
TogopoB npegcmaBs guHamukama Ha 6bA2apo-2pbukume omHoweHus u npaBu
mouHU xapakmepucmuku Ha y4yeHu, gunaoMamu, hoAumuvecku AuvHocmu. Te
paskpuBam HampynaHume C 20guHUME ONUM U YMEHUE 3a aHaAu3 U CuHmes,
koumo B zonama cmeneH My no3BoasaBam ga ynoBu cneuudukume Ha xopama,
¢ koumo ce cpewa npodecuoHanHo, ga 0OCMUCAU U hpegcmaBu B cuHmesupaH
Bug gageHo cvbbumue uau pakm. MHO20 om msx ca ocHoBa 3a uzzomBsHe Ha

1 B pe3yamam Ha mo3u uHmepec u Ha BbamokHocmma ga pabomu B 2pvuku 6ubAuomeku u apxuBu
Hukonau TogopoB nybaukyBa kvuzume Quauku Emepus u 6vazapume. Codus, 1965 2.; Bvazapu —
yuacmHuuu B 6opbume 3a ocBoboxkgeHuemo Ha lMopuus 1821-1828 2. Codus, 1971 2. (8 cvaBmopcmBo
¢ B. TpaukoB); banka+Hckume usmepeHus Ha epbukomo BocmaHue om 1821 e. lpuHocbm Ha bbAzapume.
Coous, 1984 2. (mpygom e uzgageH nbpBo Ha 2pvuku e3uk B8 AmuHa npe3 1982 2.) u gp.

2 H. TogopoB, HeBHuk (1966 — 1998). m. | u ll. Cocm. B. TogopoB. Codus, U3g. M3mok-3anag®, 2007 2.

3 H. TogopoB, MocraHukem — ucmopuk. CBugemeacmBo 3a bvazapo-gpbukume omHoweHus npe3 80-me
2oguHu. Codus, MNpuHmen, 1996 2. u N. Todorov, The Ambassador as Historian. An Eyewitness Account
of Bulgarian-Greek Relations in the 1980s. New Rochelle, NY, A.D. Caratzas, 1999.
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oduuuanHu omuemu, gokaagHu 3anucku, gokaagu u usnokeHusi, gpyau ca om
AuveH xapakmep u ca BkaloueHu B cnomeHamume u3sgaHus. Taka mo2am ga ce
npocAegam He2oBume aHaAu3u u oueHku Ha BakHu cbbumus, onumume My ga
ocMucAu eBeHmyanHu nocaeguuu om koHkpemHo peweHue, momuBume, komeH-
mapume u no3uuuume Ha NOAUMUUU Ha pasAuvyHo HuBo, kakmo u mbpceHemo
Ha Hal-bAaz2onpusmHu peweHus B onpegeAeHa cumyauus.

Hukonal TogopoB 3anouBa maHgama cu kamo nochaHuk 8 AmuHa B caokHa
obcmaHoBka. Om egHa cmpaHa, 8 cpegama Ha 60-me 2oguHu Ha XX 8. npu eop-
2uoc lManaHgpey, e 3anoyHano nogobpsBaHe Ha Gbazapo-2pbukume omHOWEHUSs
cneg paspuBa um no Bpeme Ha Bmopama cBemoBHa BouHa. Tazu noaokumenHa
meHgeHuusi MHO20 ckopo npekbcBa ¢ ugBaHemo Ha Bracm Ha BoeHHama xyHma
B TMopuus (1967-1974 2.) u usnagaHemo Ha pekuma B mekgyHapogHa u3onauus.
Om gpyea cmpaHa, gBeme gbpkaBu ca pasgeneHu om HeBugumama, HO MpygHO
npeogonuma XKensisHa 3aBeca no Bpeme Ha CmygeHama BouHa, kozamo Boaza-
pus u Mpuus ca yacm om gBynonlocHama nonumuuecka u BoeHHa cucmema B
cBema. TexHume onumu 3a camocmosimenHu BbHwHonoAumuyecku geicmBus ce
npuemam ¢ HegoBepue om napmHoopume um, Npu MoBa mvkmo Ha BaakaHume,
koumo ca apeHa Ha npomuBogeucmBue om cmpaHa Ha BapwaBckus gozoBop u
HATO. Cnopeg Hezo Mucusma My e ga gopas3Bue 3anouHaaume gobpocbcegcku
OomHowieHus, ga au pasnpocmpe BbB8 Bcuuku cohepu Ha obwecmBeHus XkuBom, 3a
ga cmaHam no BwvamokHocm Heobpamumu. Cnopeg He20 e Heobxogumo ,ga ce
npeogonee BparkgebHocmma u HegoBepuemo, npoHukHaAu goaboko B cb3HaHUEmMO
Ha HaceAeHUemo, 3aWomo gecemuAemus Hapeg be uszpakgaH obpas3bm Ha coce-
ga kamo Bpazg“. AmbuuuosHa uea, Ha kosmo nocBewaBa MHO20 Bpeme u eHepaus.

Mgeonozuueckume pasauuus mexkgy g8ama npomuBocmoswu cu 6aoka no
Bpeme Ha CmygeHama BouHa ecmecmBeHo ycrokHsBam mucusma Ha Huko-
Aau TogopoB. B gonvbAHeHuUe kbm msix, gpbukume My kopeHu ce usnoa3Bam 3a
3n0cmHU Hanagku B »kypHaaucmuuecku nybaukauuu 8 onum ga 6bge guckpe-
gumupaH 8 Hauanomo Ha maHgama my. B cmamus BvB B. ,EAeBmepoc kosmoc*
Hanpumep molu e npegcmaBeH kamo peHezam, ,6vbA2apuH-daHamuk, Mmpasew,
Bcuuko 2pvuko”, koimo e cvbpan okono cebe cu B8 Mlicmumyma 8 Codus 6oa-
2apcku ucmopuuu-daHamuuu, koumo Bonpeku ¢opmarHume komyHucmuuecku
ugeanu 6HuAu wWoBUHUCMU U UMaAu 3a UeA ,Cb3gaBaHe Ha ucmopuueckomo
ocHoBaHue 3a 6vazapckume npemeHuuu cnpsmo MakegoHus u Ezea. My6au-
kauussma B8 omezoBop Ha me3u uHcuHyauuu uambkBa HayyHus aBmopumem Ha
npo¢. Hukonau TogopoB cpeg 2pbukume my koaeau, a wezoBumusim komeHmap
Ha npe3ugeHma K. KapamaHauc e: ,Hanu meH uskapaxa 6va2apuH, TogopoB —
2pbk, 3Hauu bbAzapo-gpbukomo cbmpygHudecmBo e B 3gpaBu poue‘®.

Cneg nobegama Ha MACOK B uzbopume npe3 1981 2. 6bazapckusm nocaaHuk
Hamupa obwa kaysa u ¢ HoBus MuHUcmBbp-npegcegamen AHgpeac ManaHgpey —
ugesma 3a npeBpbuwiaHemo Ha BaakaHume B 6e3sgpeHa 30Ha, nogkpensiHa no
moBa Bpeme om Bbazapus, a cowo om PymbHus, B no-manka cmeneH om lOz20-

4 H. TogopoB, MocraHukbvm-ucmopuk. CBugemeacmBo 3a 6vAzapo-epbukume omHoweHus npe3 80-me
2oguHu. Coous, MpuHmen, 1996, c. 7.

5 TMMak mam, 37-39.

6 [Mak mam, c. 40-43.
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cAaaBus. Tasu mema e ueHmpaaHa no Bpeme Ha odpuuuasHOMO noceweHue Ha
ManaHgpey Ha 22-24 loHu 1982 2. BbB BapHa, kozamo Bucokusm 2ocm onpege-
Aa Togop XKuBkoB kamo ocHoBononokHUk Ha HoBume npusimeAcku omHoweHus
mexkgy Mpuus u Boazapus. MNMognucaHama medkgy gBamama cnozogba 3a npo-
MUWAEHO U Hay4yHO-mexHuuvecko compygHuuecmBo ce oueHsBa kamo Hanpegok
B gBycmpaHHume noAumuuyecku omHoweHus, makap ukoHomuveckume uHuuua-
muBu ga ocmaBam ganeu 3ag geknapupaHume HamepeHus u om gBeme cmpaHu.
MHozokpamHo BnocaegcmBue ce koHcmamupa, ue e He0bXoguMo ga ce mAacHe
obembm Ha B3aumHus mop2oBcku 0bmeH, ga ce pa3Busim ukoHomuueckume om-
HoweHus, ga ce u3noA3Bam cvBmecmHu uHBecmuuuu. Te3u memu ca npegvem
Ha obcwkgaHe kakmo mexkgy pvkoBogumeaume Ha gBeme cmpaHu, maka u Ha 3a-
UYeCMUAU CPeulu Ha MUHUCMpU U geAaez2auuu, cbcmaBeHu om ekcnepmu, mopao-
Buu u uHgycmpuaauu. Owe B Hauanomo Ha sHyapu 1981 2., npu noceweHUemo Ha
pecopHusi MuHucmbp 3a ukoHoMukama Ha lMpuusi KoHcmaHmuHoc Muuomakuc
B Codus, AHgpeu AykaHoB gekaapupa: ,Buxve ce pagBaau... Ha 6oazapcka me-
pumopus ga uma g2pbuku npegnpusamus‘’. CocmaBs ce cmeceHa bbAazapo-zgpouka
komucus, kosmo nogpobHo obcwkga Bvnpocume Ha cobmpygHudecmBomo B cen-
ckomo cmonaHcmBo, eHepazemukama, xpaHumeAHama NPoMUWAeHOCm, mypu3ma.
PezuoHanHUmMe npobaemMu umam u gpy2o cogbpkaHue. Temama 3a lOzocha-
Bus u 3a makegoHckus Bonpoc ce nosBsBa B cpewume Ha Bucoko paBHuwe npes
ueAaus My maHgam, makap ga HaggeasBa pasbupaHemo, ue mpsbBa ga ce nona-
2am yCUAUs ga He ce gonycHe gecmabuAusauus B masu yacm Ha noayocmpoBa
nog kakBamo u ga 6uno popma. AbconlomHo HenpuemauBa 3a Mpuus u 3a Boaza-
pus e uHuuuamuBama Ha CPPIO, anaHcupaHa 8 AmuHa om 6uBwus lo2zocaaBeku
nocaaHuk ABopcku, 3a ycmaHoBsBaHe Ha meCHU ,cheuuaAHu“ omHoweHus MeXkgy
makegoHuume B lOzocaaBus, Mpuus u Boazapus. He no-manko mpygeH e npo-
6aembm 3a 3anasBaHe Ha bvazapckus xapakmep Ha 3ogpadckus MaHacmup, Ha
koumo Hukonau TogopoB nocBewaBa ycuausma cu npe3 1980-1981 a.
HanpexkeHue 3a pabomama My cb3gaBam u guHamuuHo pa3BuBawume ce
npouecu B kpas Ha CmygeHama BolHa kamo BAausaHemo Ha cbBemcku Boucku B
AdzaHucmaH u cbbumusma B8 MNoAwa Hanpumep, Bbnpeku oduuuasHo npokaamu-
paHama om cBemoBHume cynepcuau noanumuka Ha pa3BegpsBaHe. lNokasameneH
8 moBa omHoweHue e enuzog om siHyapu 1980 2., kozamo e go2oBopeHo Hukonau
TogopoB ga usHece Aekuus B Kpaackus uHcmumym 3a me)kgyHapogHU omHouwie-
Husi B Bplokcen, a om 6bAa2apckomo BbHWHO MuHUCMpecmBo HacmosBam ga He
omkadke ga 208opu Ha mema ,Pycus u Boazapus“. B geHs Ha npucmugaHemo My
B 6ensuuckama cmoauua e 0bsBeHo BbgBopsaBaHemo Ha AHgpeu CaxapoB B epag
lopku, nopagu koemo MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUMe pabomu Ha Beazus om-
MeHs Aekuusma. Bonpeku moBa no HacmosiBaHe Ha gupekmopa Ha IHecmumyma,
npo¢. EMaHyen Konumbpc, cobumuemo ce npoBexkga 8 meceH kpwve, 8 koumo ce
okazBam He no-manko om 250 gywu, cpeg koumo ca gunaomamu u MuHucmep-
cku caykumenu. Pasbupa ce, Hukonal TogopoB uma nogobHu ussBu u 6e3 uge-
onoz2uvecko HanpedkeHue kamo Aekuusma ,CoBpemeHHa Boazapus“ B MexkgyHa-
pogHama gunaomamuuecka akagemus B8 Mapwk u gokaag 8 FOHECKO no cayvau

7 TMak mam, c. 249-250.
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1300-20guwHUHama om cv3gaBaHemo Ha bbAzapckama gopkaBa npes 1981 2.

Haauue ca u 6aazonpusmHu obcmosimeacmBa 3a kaysama Ha Hukoaau Togo-
poB — ga ce pa3wupsm u HanpaBsm HeobpamumMu gobpocbcegckume omHouweHus ¢
lokHama Hu cbcegka. Ta ce omcmosiBa u om 2pbukusi npe3ugeHm KoHcmaHmuHoc
KapamaHauc, koumo mexkgy gpyzomo 3as8a8a npeg 6vazapckus nocaaHuk 8 Havano-
mo Ha siHyapu 1982 2.: ,[epuus npu Bcuuku npaBGumencmBa we npoBerkga mBopga
u cmabunHa noaumuka Ha npusmeacmBo u compygHudecmBo ¢ Boazapus. Momam
Ha moBa compygHuuecmBo e wupoko omBopeH u Hukol He Moxke ga 20 3amBopu‘®.
Cnopeg T. XKuBkoB u K. KapamaHauc no moBa Bpeme ucmopuueckama koHloHkmypa
e makaBa, ue Boazapus u Mpuus mozam ga ugpasm no-2onsva poAsi, omkoAkomo
e maxHama 2onemuHa. Mau, kakmo nuwe H. TogopoB, kamo He mokem ga noBau-
sem Ha cBema, ga ynpakHum noHe BAusHuemo cu 3a onpaBsHe Ha Hewama myk,
Ha BankaHume. B mo3u gyx ce npoBexkga cpewama mexkgy gBamama gopkaBHu
pbkoBogumenu Ha 27-30 mal 1981 2. Ha ocmpoB Pogoc, nocaegBaHa om makaBa
BbB BapHa Ha 25-27 anpuna 1983 2. MogobHa Haznaca HanbAHO cbomBemcmBa Ha
Makcumama, Bv3npuema B 2pbukama BoHwHa noAumuka no moBa Bpewme, ue 3anaa-
xama 3a cmpaHama He e om ceBep, a om Typuus, u ue moBa e mpalHa 3anAaxa.
MocaegHomo e Ao2uuHa dyHkuus Ha 2pbuko-mypckust cnop no kunbpckus npobaem.

Mo Bpeme Ha maHgama Ha Hukonau TogopoB kamo nocaaHuk 8 AmuHa ocobeHo
ce 3acunBam kyamypHume Bpb3ku mexkgy gBeme cmpaHu, 3a koemo cBugemen-
cmBa noceweHuemo Ha Alogmuaa XKuBkoBa B zpbukama cmoauua npe3 cenmem-
Bpu 1980 2., opzaHuU3UpaHUMe meampaAHu hpegcmaBaeHust Ha HapogHus meamup,
noceweHuemo Ha Coduuckus gbpkaBeH uupk, a no-kbcHo u npegcmaBsHemo Ha
mpu u3Aokbu, nocBemeHu Ha 1300-2oguwHUHama Ha 6bAzapckama gopkaBa. Bne-
yamasBawu cbbumus ca usnvAHeHUemo Ha ,PekBuem” Ha k. Bepgu, nocmaroBka
Ha AmuHckama onepa B aHmuuHus meambp B EnugaBbp ¢ yuacmuemo Ha 20-
AM Boazapcku opkecmbp u u3BecmHus onepeH neBeu, Hukona lMoseneB, kakmo
u camocmosmenHusm cnekmakoA Ha 2ocm-xopeozpadkama, Bbazapckama npu-
mMabanepuHa u banemeH negazoz KaauHa BozoeBa. 3akalouumenHusm eman Ha
yecmBaHusima Ha 1300-2oguwHUHama om cb3gaBaHemo Ha bbazapckama gopka-
Ba npe3 1982 2. 6be3 coMHeHUe Hocu novepka Ha nocaaHuka. B Hezo ca BkaloueHu
mbpkecmBeHo cbbpaHue-koHuepm ¢ yuacmue Ha QonkaopeH aHcambBbA ,TupuH®,
oduuuareH npuem ¢ npegcmaBumenu Ha gbpkaBHomo pvkoBogcmBo Ha Bbaza-
pus, npegcmaBsHe Ha kHuzama Ha Hukoaau TogopoB ,BankaHckume usmepeHus
Ha Mpvoukomo BbcmaHue om 1821 2. MNMpuHocbm Ha BoA2apume”, usgageHa nopBo
Ha 2pbuku e3uk B AmuHa npe3 cbwama 20guHa, U mbpkecmBeHo yuecmBaHe Ha
1300-2oguwHuHama 8 AmuHckama akagemusi npe3 mau 1982 2.

Ouwe no-ycnewHo ce paswupsBam HayuHume Bpb3ku mexkgy bbazapcku u
2pvbuku uscaegoBamenu, ocobeHo B obaacmma Ha bankaHucmukama. Hukoaal
TogopoB usnon3Ba akagemuuHusi cu aBmopumem u npopecuoHanHU koHmakmu ¢
2pbuku yueHu, 3a ga Hagzpagu nocmugHamomo. Mexkgy MHcmumyma 3a 6anka-
Hucmuka npu BAH u 2pbukus MHcmumym 3a bankaHucmuka 8 CoayH Beue e no-
gnucaHo cnopa3ymeHue 3a npoBexkgaHe Ha gBycmpaHHU cumno3uymu Ha Bceku
gBe 2oguHu, koemo nognomaza B3auMHuU NnoceweHust Ha yyeHu om gBeme cmpaHu

8 [MMak mam, c. 190.
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u pasmsHa Ha Aumepamypa. Cpeg HayuHume napmHbopu 8 CoayH Hukoaal Togo-
poB omkposBa npod. Anocmonoc Bakanonynoc, npod. AHuc KapasHonyaoc, npood.
JOumumpuoc OdeauBaHuc u npod. Mapus Heepononmu-AeauBaHuc, npod. Hukonac
Muuonyaoc, npod. CmedaHoc Managonynoc, npod. AHmoaH-Emun Taxuaoc. 3a
akmuBusupaHe Ha cbmpygHuuecmBomo ¢ AmuHa nbk gonpuHacs obcmosmen-
cmBomo, ue no Bpeme Ha maHgama My B 2pbukama cmoauua Hukoaau TogopoB
€ npegcegamen Ha cnomeHamama Beue MexgyHapogHa acouuauus 3a U3CAeg-
BaHe Ha lOzousmouHa EBpona. Kamo makvbB mou usnoa3Ba gunaomamuyeckume
CU YMeHus 3a nocmuzaHe Ha B3auMHonpuemAuBa npozpama 3a Cpewiu Ha yyueHu
om BaakaHume no eguH om Hal-npobAremamuyHume nepuogu B ucmopusima Ha
peauoHa — XV-XIX Bek, 6e3 ga gonycHe noAumusupaHe Ha obcwkgaHusma u ,oc-
MaHu3upaHe“ Ha ucmopusima. YuyacmBa u B Hskonko koHpepeHuuu BbB Boaoc u
AmuHa, nocBemeHu Ha ocBobogumenHume 6opbu Ha bankaHckume Hapogu.
Boazapckusm nocaaHuk pabomu 3a cbawkaBaHe Ha yHuBepcumemume B8 Co-
¢dus u Beauko TopHOBo ¢ me3u 8 AmuHa, CoayH u AHuHa, 3a koemo noAyuaBa cuaHa
nogkpena om npod. Bacuauc Qyasc, no oHoBa Bpeme npegcegamen Ha cbBema Ha
pekmopume B AmuHa. Kamo uneH Ha MexXgyHapogHus komumem npu IOHECKO
Hukonau TogopoB cvgeticmBa 3a BkalouBaHemo Ha 2pbuku yueHu B konekmuBa 3a
HanucBaHe Ha CBemoBHa ucmopusi Ha YoBevecmBomo B macHO compygHudecmBo
¢ AmuHckama akagemus. HecayuatHo npe3 1983 2. e usbpaH 3a uy>kgecmpaHeH
uneH Ha AmuHckama akagemus, a no-kbcHo (1987 2.) cmaBa nouemeH gokmop Ha
Amunckus yHuBepcumem. YueHusim ce nposiBsBa spko 8 getHocmma Ha nocAaHuka
Hukonal TogopoB, koezamo Ha cBosa omzoBopHocm mou ynopumo u3gupBa u om-
cmosBa npeg oduuuarHume BAacmu ucmuHama 3a yuacmuemo Ha 6bazapu B 2e-
pouuHama ombpaHa Ha obcageHus om ocMaHuume 2pag MuconoHau npes 1821 e.
Moxke bu Hau-kpamka u mouHa oueHka 3a maHgama Ha Hukoaau TogopoB 8
AmuHa npu HanyckaHemo Ha nocma my gaBa 2pvukusm BoHWweH MuHUCMbP NO
moBa Bpeme Kaponoc Manyasc. Tou noguepmaBa npuHoca Ha 6bazapckusi nocraHuk
3a bauskume omHoweHus, ycmaHoBeHu Medkgy gBeme cmpaHu, ¢ koemo cnopeg
He2o e ocmaBua ,gbaboka caega“ caeg cebe cu’. MHeHuemo My cnogeAam MHO3U-
Ha gpyau, koumo no eguH uAu gpy2 noBog umMam omHoweHue kbm gBycmpaHHOmMO
compygHudecmBo mexkgy Boazapus u Mopuus. 3amoBa usmuuaHemo Ha MaHgama
My kamo nocaaHuk He caaza kpal Ha Bpv3kume My ¢ 2pbuku hoAUMUUU U YYeHU.
Ounaomamuueckama getHocm Ha Hukonau TogopoB HagxBopas pe2uoHa Ha
BankaHume u 6escnopHo u3guza aBmopumema Ha couuasucmudecka Boaza-
pus bAazogapeHue Ha usbupaHemo My 3a YAeH Ha M3nbAHUMeAHUs komumem Ha
IOHECKO (1972-1976 2.). Kamo Ao2uuHO npogbakeHue Ha He2oBus uskalouumenHo
ycneweH mMaHgam Ha nocAaHuk B 2pvukama cmoauua caegBam gBeme 20guHu,
kozamo mou e npe3ugeHm Ha XXIIl. TeHepanHa koHdepeHuus Ha HOHECKO npe3s
1985-1987 2., npoBegeHa 3a npvB u nocregeH nom B Codus. Taka umemo Ha Boa-
2apus Bauza B cBemoBHume mMeguu, makap u 3a kpamko. Mo moBa Bpeme, npe3
1986 2., Hukonal TogopoB noayuaBa 3nameH megan Ha KOHECKO. NocaegBanomo
u3guzaHe Ha HezoBama kaHgugamypa 3a 2eHepaneH cekpemap Ha IOHECKO npe3s
1987 2. e He npocmo npouegypa B OpzaHusauusma Ha ObeguHeHUMe Hauuu 3a 0b-

9 T[ak mam, c. 329.
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pa3oBaHue, Hayka u kyamypa, egHa om 3Hauumume MedkgyHapogHU op2aHu3auuu,
a BaxkeH enu3og om kpas Ha CmygeHama BouHa. Tou He e duzypaHm, a eguH om
Hau-cepuo3Hume kaHgugamu 3a nocma. 3a nbpBu nbm caeg Bmopama cBemoBHa
BouHa npegcmaBumen Ha couuaaucmuueckus nazep cmuea go us3bop 3a masu Bu-
coka gavkHocm. LLlaHcoBeme My ga o2anaBu cBemoBHama op2aHu3auus ecmecm-
BeHo ca noBausHU om obcmosmeacmBomo, ve kamo noaumuk, obuecmBeHuk u
yueH om Bobazapus mou oauuemBopsBa amouHa EBpona u couuaaucmuuecku-
me cmpaHu B gBynoalocHomo ugeonozuyecko u BoeHHO pasgeneHue Ha cBema no
moBa Bpeme. TozaBa OHECKO e apeHa Ha cbAbcbk Ha UHMeEpPecu om 2eonoAUMU-
uecku xapakmep, Ha 3agkyaucHu npe2oBopu u Bb3geticmBus, B no-manka cmeneH
Ha pe2uoHaAHU U HauuOHaAHU npemeHuuu 3a BausiHue u npeBvaxogcmBo. B mosu
koHmekem, kaHgugamypama Ha Hukonau TogopoB Ha onpegeneH eman om npoue-
gypama ycnsiBa ga noAyuu nogkpenama gopu Ha npegcmaBumenu om 3anagHa EB-
pona, om apabckume u appukaHckume gopkaBu. Manako npegu pa3Bpov3kama Be-
posSimHO € hocmuzgHama noAumuyecka cgenka Ha Bucoko paBHuwie u no HapexXkgaHe
Ha mozaBawHus BoHweH MuHucmovp Ha CCCP Egyapg LlleBapHag3e gpynama Ha
couuanucmuueckume gopkaBu omcmbnBa, 8 pesyamam Ha koemo e u3bpaH uc-
naHckusm kaHgugam (Degepuko Mauop Capazoca. OcmaBa Heocnopum dakmbm,
ue Hukonau TogopoB e Ha kpauka om npecmu>kHusi nocm, a umemo Ha Boazapus ce
cnomeHaBa Ha Hau-Bucoko HuBo B mexkgyHapogHama noAumuka.

EgBa Au e usHeHagBawo, ye Hukorau TogopoB e Hocumen Ha MHOkecmBo
npecmuXkHu Hagpagu. OcBeH cnomeHamusi 3nameH Megan Ha IOHECKO (1986)
mou e aaypeam Ha JumumpoBcka Hagpaga 3a Hayka (1977), 3acay>kua gesmen
Ha kyamypama (1986), noayuaBa gBa nomu AkagemuuHa naava Ha (DpaHuus,
oduuep u komaHgop (1978 u 1983), MNMpe3ugeHmcku 3nameH megaA Ha Vimaaus
3a npuHoc B cpepama Ha kyamypama (1991), OpgeH ,Cmapa naaHuHa“ | cme-
neH (2002) u gp. C mHo2ocmpaHHume cu u3sBu kamo gunaomam u yuyeH om
mMeXkgyHapogeH paHe Hukonal TogopoB nocmuza pe3dyamamu, koumo mpygHO
mokeM ga cu npegcmaBum B8 gecemuaemuemo npegu kpasi Ha pa3geAeHuemo
mexgy Mamoka u 3anaga. Moxke bu Hau-nanogomBopHomo B HezoBama kapuepa
e mbkmo moBa, yue Haykama u gunaomauusma BuHazu ca B cuHepaus.

lMpog. g-p PymsaHa lNpewneHoBa e gupekmop Ha ViHcmumyma 3a 6ankaHucmuka c LleH-
mvp no mpakonoeus kbm bbazapckama akagemus Ha Haykume om 2018 e. 3aBvpwBa gokmopcka
cmeneH no ucmopus u apxeonoaus B8 ilhicmumyma npe3 1990 2. Junaomupa ce kamo mazucmvp
napanenHo no gBe cneuuanHocmu — ,,Vicmopus u meopus Ha kyamypama“ u ,,Hemcku e3uk” om
Codguuckus yHuBepcumem ,,CB. Kaumenm Oxpugcku® (1984). Vima cneuuanusauuu 8 peguua eB-
poneucku yHuBepcumemu u uHcmumymu, cpeg koumo AoHgoHckomo yyuauwie 3a ukoHomuka u
noaumuyecku Hayku (2017), Iicmumyma 3a Haykume 3a 4oBeka BvB8 BueHa (2013-2014), Kapao-
Bus yHUBepcumem u TexHuyeckus yHuBepcumem B lNpaza (2011, 2014). PkoBogumen Ha peguua
bvAzapcku u meXgyHapogHu Hay4YHu npoekmu. lpenogaBamen B Vicmopuyeckus ¢pakyamem Ha
CY ,,CB8. Knumenm Oxpugcku“om 2011 e.
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HoBu u3gaHusa
Ha [Junnomamu4yeckua uHcmumym

»2025 — CbPBU/A B EC: MUCUA (HE)Bb3MO>KHA.
YckopeHa uHmezpauusa Ha Cop6usa 8 EC go 2025 2. — omparkeHue
8 pezauoHaneH acnekm, BkalouumenHo Bopxy 6bazapckume HauuoHaAHU
uHmepecu 8 pezuoHa“
ABmop: gou. g-p Xpucmo BepoB
Codus, 2021, ISBN 978-619-7200-30-0, 162 c.

Mpe3 saHyapu 2021 2. usne3e om neyam 14-u 6pou
™ gunnomaTnacka wncTaryT - Ha nopeguuama Ha [Hdunaomamuueckus uHcmumym

MUNMCTepCTEO Ha BuHuWHNTE PaGoTH Ha PenyGn

LBbHWHoONoAumuuecku uscregBaHus® — nNPUAOKHO-U3-

/A - xpmsm cnegoBamenckusm mpyg ,2025 — Copbus 8 EC: mucus
/{/ & crrsus B EC: (He)BvamokHa. YckopeHa uHmezpauus Ha Copbus 8 EC
cml (HE)B‘bsMO)KHA go 2025 2. OmpaxkeHue B peauoHaneH acnekm, Bkalo-
OPEHA MHTETPALMSI YumeAHo Bbpxy 6b/\eapckume HauuOHaAHU uHmepecu B

HA PEWSA B EC A0 2025 . -
EFHOMATIEH ACTEKT,  DE2UOHA", ¢ aBmop gou, g-p Xpucmo BepoB. Mybaukauu-

IHO BbPXY BbJIFAPCKUTE
W MHTEPECH B PETHOHA  qmg @ NPOgykm Ha mpemomo u3gaHue CbC CbW,omo Ha-
\ umeHoBaHue Ha HauuoHaAHUS NPUAOKHO-U3cAegoBamen-

cku npoekm, mpaguuuoHHO op2aHu3upaH nog eaugama
Ha Jdunaomamuueckus UHCMUMym U umaw, 3a UeA ga
nognomozHe MBHP B8 npoueca Ha ¢dopmupaHe Ha peau-
OHanHama BbHwHa noaumuka Ha BoAzapus ¢ akmyaAHu aHaAumuuHU paspabomku,
2eHepupaHu B cpegume Ha 6bAazapckama akagemuuHa u ekcnepmHa obuwHocm.
Temama Ha mpemomo u3gaHue Ha npoekma e npogukmyBaHa om kalouoBomo
3HaueHue Ha uHmegzgpauusma Ha 3anagHume BankaHu B eBpoamaarmuueckomo
cemeucmBo, kakmo u Ha 3agbAbouaBaHemo Ha noaumudeckume, ukoHomuuecku-
me, uHdpacmpykmypHume, mopaoBeckume u kyamypHume Bpb3ku mMexkgy cmpaHu-
me om lOz2ouamouHa EBpona u, 8 uacmHocm, mexkgy Codus u Beazpag. MpoyuBa-
Hemo ce onumBa ga aHaAusupa Bb3MokHUmMe cueHapuu u BapuaHmu OMHOCHO
nbms, no koumo Copbus Moke ga gocmuzHe go nbAHONpaBHO uaeHcmBo B EC.
Hau-obwo me ca gBa — eguHusm e cBbp3aH ¢ npuemaHemo Ha Cobpbus B8 EC
npe3 2025 2., gpy2usim e omaa2aHe Ha uaeHcmBomo Ha cmpaHama 3a no-kocHa,
Heus3BecmHa gama. B xoga Ha usnokeHuemo nogpobHo ce onucBa poasma, kosmo
uzpasm u we ugpasm pasAuvHu BompewHonoAaumuuecku u BbHWHONoAUMuUYecku
¢dakmopu. AkueHmu ca nocmaBeHu Bopxy nosuuuume Ha Hau-Ba>kHume noAumu-
uecku napmuu 8 cmpaHama, ¢peHomeHa JozoHocmanzus®, BausHuemo Ha BouHume,
conpoBoxkgawu pasnagaHemo Ha CQPIO, u kocoBckus Bonpoc gomonkoBa, gokoa-
komo nocaegHusm oduuuanHo B8 Cbpbus ce cuuma u 3a npobaeM om BbmpewHo
ecmecmBo. PasaaegaHu ca cmonaHckume acnekmu, cBbp3aHu ¢ kaHgugamypama
Ha Cbpbus 3a nbAHoNpaBHo uneHcmBo. Tekcmbm o0bpblia BHUMaHUE Ha poAsma Ha
Hal-BaxkHume mexkgyHapogHu ¢dakmopu kamo EC, CALL, Pycus, Kumau, kakmo u

14
BLHWHONONMTUYECKUM3CNEABAHNS Ainyapw, 2021 o P
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Ha BbankaHckume cmpaHu, YHzapus u Typuus B8 npoueca Ha noAyvaBaHe Ha NbAHO-
npaBHo uaeHcmBo Ha Copbus B EC. MpegcmaBeHa u aHaAusupaHa e opuuuasHama
Hoazapcka nosuuus no eBponeltckama uHmezpauus Ha Cbpbus, kamo e obvpHa-
mo BHumaHue Ha Macmomo Ha Bba2apckomo MaauuHcmBo B8 Cbpbus u Ha obpasa
Ha Boazapus B Copbus. N3caregBaHemo 3aBbpuwiBa ¢ komeHmap Ha BoamokHUme
CueHapuu 3a pasBumuemo Ha cumyauusima B8 Cobpbus u npegcmaBs usBogume,
HanpaBeHu Bv3 ocHOBa Ha npegAokeHuUst aHaAu3.

,[MOMNYAAPEH ETUKET“
ABmopu: BunsaHa [leueBa, Mapus NemkoBa, MapuHa BaagumupoBa
u LiBemuHa ApabagrkueBa
Codus, 2021, ISBN 978-619-7200-29-4, 156 c.

WN3gaHuemo ,MonyasipeH emukem* ce nosiBu Ha 6a3a-
[] ma Ha nopeguua om mekcmoBe, koumo ekcnepmume no
npomokoA u emukem Ha Junaomamuueckus uHcmumym
nogeomBuxa B8 nepuoga om mapm go gekemBpu 2020 a.
» [MpuuuHama bewe Hawemo >keraHue ga BbgeM NOAE3HU
| Ha yumameaume u npusimeaume cu BbB Facebook u B8
| guaumanHomo npocmpaHcmBo B nepuog, koezamo komyHu-
kauusma Hu npemMuHa npegumMHO B oHAAUH pexkum 3apagu
o2paHuyveHusima, HanokeHu om COVID-19 naHgemusma.
Cv3ganama ce cumyauus cmumMyAupa Hawume ekcnepmu
ga ocMucAsm u cucmemamuaupam HoBume npegu3Buka-
mencmBa npeg emukema B ycroBusma Ha naHgemus U Ha
gucmaHUUoHHO obuwyBaHe, maka ve ¢ nybaukauuume cu
ga cMe MakcumManHO NOAE3HU Ha Hawama nybauka u ga nogobpum HeuHama edek-
muBHocm B8 masu HoBoBv3HukHana ,peanHocm”. EgHoBpemeHHO ¢ moBa cu gago-
xMe cmemka, ve 2onama yacm om xopama cmosm Bkowiu, ,coppupam” 8 ViHmep-
HEM no UsA geH u moBa 3a Hawus ekun, pabomeuw, 8 cdepama Ha obyyeHusma u
kBanudukauusma, bewe gobpa BvamokHoCcm ga gocmuzHeM go masu BupmyanHa
nybauka ¢ noresHu mekcmoBe 3a edkegHeBuemo Ha Bceku om chepama Ha emu-
kema. Taka pewuxve ga cbyemaeM npodecuoHaAHU meMu om muna Ha obAaekno
U MaHuepu Ha maca ¢ AlobonumHu mekcmoBe om chepama Ha kyauHapHama gu-
naomauusi kamo nogHacsHemo u koHcymupaHemo Ha kade, uad, wokoaag u cupeHa.
ObbpHaxme BHUMaHue Ha npaBuAHomo noBegeHue B pasAuyHU cumyauuu u Mmecma
— B8 pabomHa cpega u 8 cBobogHomo Bpeme. TekcmoBeme, BkaloueHu B cbopHuka,
ca 20 Ha 6pou u mexHu aBmopu ca BuasaHa OeueBa, MapuHa BaagumupoBa, Mapus
MemkoBa u LiBemuHa ApabagrkueBa, koumo uscaegBam u npenogaBam masu npo-
B6aemMamuka 8 Junaomamuueckus uHcmumym.

Bonpeku ue cumyauusma Beue e MHO20 no-cnokouHa u omHoBo moXkem ga
ce BopHem kbm cvbbumus u npekuBsBaHus Ha >kuBo, pybpukama ,[lonyaspeH
emukem” npogbakaBa ga ce obozamaBa ¢ HoBu mekcmoBe u memu, nocBeme-
HU Ha npakmuuecku u AlbbonumHu memu.

3a Hawa pagocm u npodecuoHanHO ygoBaemBopeHue mekcmoBeme, kou-

ABTOPH: by
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mo Hamepuxa Mscmo B usgaHuemo, gocmugHaxa go MHO20 Yumameau, bsxa
cnogensiHu u komeHmupaHu. ToBa Hu gage ocHoBaHue ga 2u nybaukyBame u
no knacuueckus HauuH Ha kKHWkHO msaAo, maka ye me ga 3akuBeam He camo
BupmyaneH, a u peaneH >kuBom.

+ENERGY AND CLIMATE DIPLOMACY*
ABmop: KonekmuB
Codus, 2021, ISBN 978-619-7200-31-7, 163 c.

lMpe3 meceu loau 2021 2. usnese om neyam wec-
momo u3gaHue Ha cbopHuka ,EHepaulHa u kauma-
muyHa gunaomMauus“ u nemHagecemo om hopegu-
Energy and Climate  yama ,BbHwHOnoAumuyecku uscaegBaHus“ Ha [u-

Diplomacy naoMamuyeckus uHcmumym. TaszoguwHama ny6-

Aukauusi ce ¢okycupa Bbpxy mpu HanpaBaeHus no

memama - cmpamezuyecku Bvnpocu, peayaauuu u

RN ,én Mm 3akoHogamencmBo, kakmo u uHBecmuuuu u anmep-

[!gz:\ - | L2l amuBHU Bb306HOBsEMU eHepaulHU usmoyHuuu, B

moBa yucAo zeomepmanHa eHepaus u npepabomka
Ha buo omnagouu.

B pamkume Ha cmpamezauveckomo HanpaBAeHUe, UeHMPaAHO MACMO 3aema
nybaukauusi, cBbp3aHa ¢ uHuuuamuBama ,Jpu mMopema“ u gomakuHcmBomo Ha
Penybauka Bbazapus Ha Cpewama Ha Bopxa 8 nepuoga 8-9 loau 2021 2. Cma-
musima ce koHueHmpupa Bopxy ucmopuyeckomo pa3Bumue Ha uHuuuamuBama u
BvamoxkHocmume, koumo ma npegocmsBa 3a no-gobpa eHepauuHa, mpaHcnopmHa
u guzumanHa cBopsaHocm. OcmaHaaume gBe nybaukauuu obxBawam poasma Ha
eHepauluHama cuaypHocm B geiHocmma Ha HATO, kakmo u eHepa2ulHUmMe omHo-
weHus mexkgy EC u YkpauHa. TexHu aBmopu ca 2A. ac. MuneH KucboB om BoeHHa
akagemus ,feopau PakoBcku“ u 2-H Anekcet MapzoeBcku, penopmep B Bbazapcka-
ma menezpadHa azeHuus (BTA) u gokmopaHm 8 YHCC.

Bmopomo HanpaBaeHue BkalouBa memu, cBop3aHu ¢ pegyramuBHume npoMeHu
B eHepzauuHama noanumuka Ha EC, B konmekcma Ha EBponeuckama 3eneHa cgenka
u maxHomo ompavkeHue Bopxy cmpykmypama Ha Bba2apckus eHepaueH cekmop.
ABmopu B8 moBa HanpaBaeHue ca: gou,. g-p AmaHac leopaueB, gekaH Ha CmonaH-
ckusa ¢akyamem kbm Coduuckus yHuBepcumem ,CB. KaumeHm Oxpugcku®, 2->ka
Coodusa CaBoBa, ekcnepm B8 AzeHuusma 3a pezuoHanHo ukoHomuuecko pasBumue
B Cmapa 3azopa, 2-ka Alobomupa MaHueBa, cbBemHuk no eHepaulHUmMe Bbnpocu
8 AgmuHucmpauusima Ha Mpe3ugeHma Ha Penybauka Boazapus, 2-ka MauHa Cme-
¢daHoBa, koopguHamop Ha npoekmu 3a eHepaulHa epekmuBHocm kom OpzaHu3sa-
uusma 3a uHgycmpuanHo pasBumue kbm OOH, 2-ka Bukmopus OumumoBa u 2-H
MaBaux CmosHoB, npaBHu koHcyaAmaHmu B eHepaulHus cekmop.

Tpemomo HanpaBaeHue 0b6xBauwa memu, cBbp3aHu ¢ poAama u MACMomo Ha
6uo omnagvuume u 2eomepmMasHama eHepausi B HyaeBo-BvaaepogHama ukoHo-
Muka, kamo aBmopu Ha cmamuume ca npegnpuemauu B8 eHepaulHus cekmop
- 2-H LIBemosap 3axapueB u 2-H 'eopau KopmoB.
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“The cause of the Ministry
of Foreign Affairs has always been
to work for the benefit of the Bulgarian citizens*

An interview with H.E. Svetlan Stoev,
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria

1. Minister Stoev, you are a career
diplomat with an experience of over
35 years at the Bulgarian diplomatic
service. What do you think are
the key qualities and skills that a
modern diplomat should possess?
Have the requirements in this area
changed over the past few decades?

The history of diplomacy is very
ancient and rich. Therefore, against this
background, my 35 years of experience
with the Bulgarian diplomatic service seem to be less than one moment.

My professional experience over the years indicates that diplomacy is a
profession, which requires a huge amount of skills, a lot of specific knowledge in
the field of politics, economics, geography, psychology, philosophy and rhetoric, the
knowledge of foreign languages, a reaction in a rapidly changing environment, the
maintenance of self-control, as well as some other “tricks of the craft”. All these can
be acquired mainly “on the ground”, as well as in the process of a gradual career
growth. | would also mention here the ability to speak but not just fascinatingly and
convincingly, but rather to speak by “selling” the idea, the message or the project to
the partners or the representatives of the other countries, and to also pack these
ideas within the necessary “packaging” with a “pinch of sugar”. Last but not least,
to be tactful and respectful in your communication and to mediate with the idea of
avoiding any already existing conflicts and of reducing the tension.

There is also something very important in this respect: from the day of its
inception until present day, one of the main functions of a diplomat has been
to act as the “eyes and the ears” of his or her relevant head of state or of the
government in the respective country of accreditation; and also to do it in a
way, which should not only refrain from arousing any suspicion or irritation on
the part of your hosts, but on the contrary — to contribute to the improvement of
the contacts and of the level of relations between the relevant two countries. In
addition, one should all the time, and on any occasion, follow a certain protocol
or etiquette in terms of clothing, behavior, etc.

Technology has been changing over the centuries along with the requirements
for the individual professions. For example, in the area of communication, as
communication today has nothing to do with communication, say, a decade or
two ago. Today’s communication is bound to “speed up” the communication within
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the framework of diplomacy as such, including the ambassadors’ relations with
their sending country, coupled with the urgent need — every now and then — to
take an immediate decision. Not to mention the field of public diplomacy, which
makes it possible for you to share a position and to send a message directly to a
much wider audience — be it in the media or in the social networks. As we tend to
say, there is no longer anything hidden in the world today, including in diplomacy.

Of course, nothing mentioned thus far nullifies the above-mentioned qualities
of adiplomat. If Imay use a comparison here: generally speaking, the development
of technology has not nullified, for example, the Ten Commandments of God,
which are still valid in today’s world.

2. What are the major challenges facing up the diplomatic profession
today? How has the COVID-19 pandemic affected the diplomatic practice in
Bulgaria and around the world? Have the diplomats managed to become
more adaptable to the new digital realities?

The COVID-19 pandemic has changed a great number of things in various
areas of political, economic and cultural life, as well as in the social sphere. What
I mean is that diplomacy could not have remained unaffected by all that.

Generally speaking, diplomacy is carried out via the means of communication —
both individually and collectively. In this context, it was necessary, as in a number
of some other human activities (such as education, etc.) to introduce on-line
communication — both in the multilateral formats, as well as in the individual meetings.
This has contributed to the genuine continuation of our activity, albeit to a lesser extent.

At the same time, | will have to point out that on-line communication cannot
replace entirely the direct human contacts as these contacts offer a number of
advantages to the ones that communicate. In diplomacy, communication also
takes into account a number of “additional” facts, such as body language and
some other types of non-verbal communication; hence, the conclusions and the
plans for any future activities with the relevant partners are made on the basis
of the general behavior and the entire picture. And | do hope that my fellow
diplomats are going to understand what | mean.

However, if we are speaking of the specifics, the COVID-19 pandemic has created
a lot of difficulties for the Bulgarian citizens living, studying or working abroad. Bulgarian
diplomatic missions there have been faced up with a great number challenges, doing
their best to help their compatriots return to Bulgaria, to pass through a number of
countries that had imposed measures complying with the quarantine against the
pandemic. | do believe that, in general, the Bulgarian consulates have managed
to cope with all that. Therefore, | take this opportunity to extend my thanks to my
colleagues there for their hard work “on the ground” and “in the front line”, as well as
for the results they have achieved.

3. Has the cause of the Ministry of Foreign Affairs changed over the years?
How do the Bulgarian diplomats work today in order to protect the Bulgarian
citizens abroad? Is the Ministry more open today to the civil society?

The cause of the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs has always been to
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work, in its own field, together with the entire government, for the benefit of the
Bulgarian citizens, or — to put it more simply — for the people to live better. In this
particular case, the Ministry of Foreign Affairs, through its own mechanisms and
resources, is called upon to protect the Bulgarian interests, in each and every
case, regardless of the political or the geostrategic situation of the day.

There are large groups of Bulgarian citizens abroad who have found a living
in different countries, along with some Bulgarian communities that were set up
in different periods of the Bulgarian history. The MFA is called upon to protect
the interests of all these people (in a broad sense of the word, and not only prior
to elections), in accordance with the legal framework, and without causing any
disturbances in the relations with the relevant countries in which the Bulgarian
citizens and the Bulgarian communities are located.

An important role in this regard is played by the civil society, which — every
now and then — comes up with good ideas as regards the MFA operations and is,
in addition to all that, a necessary corrective to our activity.

4. How do you evaluate the importance of diplomatic training in relation to
the professional development of Bulgarian diplomats? What, do you think, is
the role of the Bulgarian Diplomatic Institute within the modern system of the
Bulgarian diplomatic service?

Diplomatic training is very important for the professional development of
Bulgarian diplomats.

All kinds of job applicants, with different educational background, apply
for jobs at the Ministry of Foreign Affairs. Some of them have previously
mastered certain knowledge and acquired some tools at the Bulgarian
universities or abroad, which they are going to need in their future work in
this particular field; while some others apply as specialists in varied areas,
which are fairly close to diplomacy, on the basis of their vocational training.
As a rule, however, they subsequently undergo specialized training at the
Bulgarian Diplomatic Institute before they take their permanent place within
the Bulgarian diplomatic service.

Since its founding, the Bulgarian Diplomatic Institute to the Minister of Foreign
Affairs has established itself as the training institution for Bulgarian diplomats.
Specialized courses are organized each and every year, e.g. for the consuls
who are about to leave for a posting abroad (given the number of our consular
representatives in the embassies, not all posted to work in the consular services
are from the Consular Relations Directorate of the Ministry, and this is an activity
with specific legal, technical and some other requirements). There are also
training courses intended for senior diplomats — in the period before leaving
for another posting abroad, etc. Courses in energy diplomacy, public diplomacy,
diplomatic protocol, security and some other spheres are also organized and
conducted by the Bulgarian Diplomatic Institute. It also trains civil servants from
the Bulgarian public administration outside the Ministry of Foreign Affairs. The
Institute establishes and maintains relations with similar organizations in the
EU and other regions, organizes trainings for representatives of various foreign
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countries in unison with the policy of Bulgaria, helps other countries in building
similar institutions within their diplomatic services.

The feedback on the work of the Bulgarian Diplomatic Institute over the years
has been very positive.

| take this opportunity to congratulate my colleagues from the Ministry of
Foreign Affairs, from the Bulgarian Diplomatic Institute and from the State Institute
of Culture to the Minister of Foreign Affairs on the Day of Bulgarian Diplomatic
Service (July 19) and to wish them every success in their future activity. Let them
still keep the bar of professional activity that high.
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Bulgaria — 30 years member
of the International Organization
of the Francophonie

anniversaire
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Demetra Duleva

Introduction

On the occasion of the 30" anniversary of Bulgaria’s accession to the
International Organization of the Francophonie (IOF) in 1991, the Diplomacy
Journal is publishing here an extended article on the Francophonie in order to
provide some overview information on the IOF and Bulgaria’s membership in this
Organization, as well as on the main Francophonie units and partners in Bulgaria
and the region.

This material cannot fail to impress with its mosaic composition and
stylistic diversity as it has been written by a number of people with different
professions. In addition, as regards some of the authors, French is their mother
tongue while — with respect of some others, it is a foreign language; some
of these authors represent state or diplomatic institutions while some others
come from the academia. However, they are all united by the common cause
of the Francophonie and equally share the values and the understanding
of the opportunities offered by the French language. We have deliberately
decided to keep this stylistic polyphony: firstly, because multilingualism and
the cultural diversity are among the main principles of the IOF; and, secondly,
because we have found this first-person account of the Francophonie in
Bulgaria to be very valuable.

In this article, the diplomats from the Human Rights Directorate of the
Ministry of Foreign Affairs talk about what the IOF stands for and why
Bulgaria is member of this Organization. Her Excellency, Ms. Zakia El
Midaoui — Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Kingdom of
Morocco, has honored us to participate here with a personal contribution
by presenting the activities of the Group of Francophone Ambassadors in
Bulgaria in her capacity of Chairman of this Group. The IOF representative
for Central and Eastern Europe — Ambassador Eric Poppe, has included
here a short interview of his from Bucharest in which he reflects on the
peculiarities of Francophonie in the countries of this region, as well as on
Bulgaria’s contribution to this language community. Mr. Nicolas Mainetti
and Mr. Emmanuel Samson — heads of the two Francophone units based
in Sofia, i.e. the Specialized Administration and Management Institute of La
Francophonie (ESFAM) and the Francophone Regional Center for Central
and Eastern Europe (CREFECO) talk about the activity of the two entities
with personal dedication and professional enthusiasm. Mr. Peter Topareff and
Prof. Albena Vassileva-Yordanova, long-time activists of the Francophonie in
Bulgaria, represent, respectively, the Francophone University Agency (AUF)
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and the Francophone Center at the Sofia University “St. Kliment Ohridski”.
Finally, a little more space has been given to the French Institute, which has
also marked, this year, its 30" anniversary in Bulgaria and whose contribution
to the teaching of the French language and the dissemination of French
culture and thought has been remarkable.

Before we really begin, we would like to express here our deep gratitude to all
our partners — professors and teachers, ministries and government organizations,
universities and Francophone diplomatic missions, associations and companies,
which have contributed, over the past three decades, to the spread of the French
language, as well as to the organization and conduct of varied events in the area
of multilingualism, Francophone values and culture.

INTER%’Z?'fONh:i':Elg: U - ans -
la francophonie J <

O O OO @ @OiFrancophonie #Francophoniedelavenir

What does the International Organization of La Francophonie stand for?
https://www.francophonie.org/

In the public consciousness, the term “Francophonie” is rather vague and
relatively unknown, often (and incorrectly) continuing to be associated mainly
with France’s foreign policy in the country’s former colonies.

However, what does the term Francophonie really stand for: the French
language, a cultural community, educational methods, geopolitical development
projects, solidarity with those in need, building up democratic structures,
preserving peace or guaranteeing fair elections?

The answer is — it stands for all the above together. The Francophonie stands
for a geographical space, for political priorities, for shared values, and for a
common language.

And while we are thinking about what the Francophonie stands for, it happens
every day and everywhere, without any coercion but by conviction: in the schools
where the French language is taught, in the universities where joint research
projects are drawn up, as well as in the business and diplomacy where it is the
language of communication between countries and companies.

There are numerous linguistic communities in the world and, among them,
the community of the Francophonie is certainly the bearer of a modern vision
and innovative messages for peace and democratic values, for linguistic diversity,
and for mixing different cultures. The European Union and the International
Organization of the Francophonie are more than a proof that history is not an
obstacle; it is an opportunity to build large structures in which the differences are
not a barrier but rather a wealth that puts some limits to the uniformity imposed
by globalization.
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Today, the Francophonie has been working for the promotion of the French
language and the cultural diversity, for the preservation of peace, democracy
and human rights, for the support of education, training and research, and for
the development of cooperation in the field of sustainable development. lts
influence on the political arena has been on the ascendant, with the International
Organization of the Francophonie constantly emphasizing the gender equality
and the importance of youth, along with the information technologies and the
green economies in its diplomatic missions around the world.

In 2020, the Francophonie marked its 50" anniversary. The very initiative to
set up a community of French-speaking countries was launched in the 1960s
by the Senegalese President — Leopold Sedar Senghor, the Tunisian President
— Habib Bourguiba, and the Prince of Cambodia — Norodom Sihanouk.
51 years ago, on March 20, 1970, twenty-one countries signed, in Niamey
(Niger), the Convention establishing the Agency for Cultural and Technical
Cooperation (ACTC), restructured in 1997 into the Intergovernmental Agency
of the Francophonie (Agence intergouvernementale de la Francophonie —
AIF). In 1998, this Agency grew into today’s International Organization of the
Francophonie (Organisation internationale de la Francophonie) — a legal entity
within the meaning of public international law, based in Paris. Since 1988,
the date of signing the Niamey Convention — March 20 has been marked as
the International Day of the Francophonie. (In Sofia, the street in which the
House of the Francophonie is located has been named after one of the IOF
founders — Leopold Cedar Senghor, President of Senegal).

Today, the International Organization of La Francophonie has as its members
individual states and governments from all the continents: 88 members, out
of which 82 states and 6 local governments, with three membership statuses:
full members (54), associate members (7), and observers (27). The associate
members and observers participate in the operations of the IOF bodies, however,
without the right to vote in the decision-making process. They also participate in
the cooperation programs, to varying degrees.

The IOF structure is set out in the current Charter of the Francophonie,
adopted by the Ministerial Conference of the Francophonie (CMF) in Antananarivo,
Madagascar, on 23 November 2005, namely:

The Conference of the Heads of State and Government of the French-
speaking countries (Conférence des Chefs d’Etat et de Gouvernement des
pays ayant le francais en partage), referred to briefly as the Summit of the
Francophonie, is the supreme political body. This Summit sets out the main IOF
activity guidelines, adopts resolutions, declarations and some other documents.
It also decides on the applications for IOF membership, as well as on changing
the membership status. It elects the Secretary-General of the Francophonie for
a 4-year term (renewable). The Summit is held once every two years and is
chaired by the host country until the next Summit. The latest, XVIl Summit was
held in Yerevan, Armenia, on October 11-12, 2018. The next XVIIIl Summit was
to be held in Tunisia, on December 12-13, 2020, but due to the COVID-19 crisis,
it was postponed until November 19-20, 2021.
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The Ministerial Conference of the Francophonie (Conférence ministérielle
de la Francophonie — CMF) is the supreme political and working IOF body
composed of the Ministers of Foreign Affairs of the IOF Member-States. This
Conference adopts resolutions and some other documents on the current
political issues and formulates the work and the decisions of the Francophonie
Summit. It decides on the applications for membership, as well as for changing
the membership status, by deciding whether to recommend them to the Summit.
It also endorses the statutory membership fees. The Conference also adopts
the budget and the IOF cooperation programs, as well as the reports on the
implementation of the latter. It meets at least once a year and is chaired by
the Foreign Minister of the country hosting the Summit — one year before the
Summit and one year after it.

The Permanent Council of the Francophonie — PCF (Conseil permanent de
la Francophonie — CPF) is a body functioning under the Secretary-General and
is composed of accredited representatives of the Heads of State or Government
of the Member-States. It draws up all the draft documents that are to be put up
for consideration and adoption by the Conference of Ministers (CMF) and the
Summit of the Heads of State and Government. It meets at least twice a year and
is chaired by the Secretary-General.

The Secretary-General of the Francophonie (Secrétaire général de la
Francophonie) is the head of the IOF administration and of the secretariats
of all the IOF bodies. He chairs the Permanent Council of the Francophonie
(PCF), without the right to vote, and enforces all its decisions. He is responsible
for the implementation of the budget and of the IOF cooperation programs. He
represents the |IOF internationally and signs the international treaties on behalf
of the Organization. The Secretary-General is elected by the Summit of the
Heads of State and Government for a term of 4 years (renewable).

The IOF Administrator (Administrateur de FOIF) is responsible for the
implementation of the IOF cooperation programs. He is appointed by the
Secretary-General, in consultation with the Permanent Council (PCF), for a term
of 4 years (renewable).

The Parliamentary Assembly of the Francophonie (PAF) is an IOF advisory
body, composed of the parliamentary delegations of the Member-States. The
National Assembly of the Republic of Bulgaria has its permanent delegation to
the PAF (consisting of 4 MPs).

The Francophonie’s direct operators are independent organizations,
carrying out their activities in various fields and contributing to the achievement
of the goals formulated in the IOF Charter. The Forum of the Heads of State
and Government has granted an operator status to 4 organizations, whose
operations are not financed from the IOF budget (as financially supported are
the requested by the IOF activities or projects, following a decision made by
the IOF bodies).
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The IOF direct operators are as follows:

The Francophone University Agency (Agence universitaire de la
Francophonie — AUF) was established as the Association of Partially or
Entirely French-speaking Universities in Montreal (Canada) in 1961. In 1998,
it was renamed in Paris and established there the seat of the Rectorate
(the governing body of the Agency). The UAF Regional Office for the CEE
countries is located in Bucharest and has an authorized representative in
Sofia (currently, Mr. Peter Topareff). Ten Bulgarian universities are AUF
members. The Bulgarian Academy of Sciences cooperates with the AUF in
the field of scientific research.

- TV5Monde is an international Francophone television channel based
in Paris. In the period 1984-1998, its programs were successively developed
for distribution on different continents. The TV providers in Bulgaria offer an
alternative broadcasting of TV5 Europe/TV5 Monde.

- The Senghor University in Alexandria, Egypt (Universit¢ Senghor
dAlexandrie), is a private university founded in 1990 after the Third Summit of
the Francophonie in Dakar (Senegal, 1989) had decided to grant it an operator
status for the training of students from the African Francophone countries.
The Senghor University offers master’s programs in 9 subjects with a direct
professional focus. It has a team of 150 teachers and the training is conducted
in French. It also has branches in Burkina Faso, Djibouti, Cote d’lvoire, Morocco,
and Senegal. It has also planned to open branches in Benin and Gabon.

- The International Association of Francophone Mayors (Association
internationale des maires des métropoles francophones — AIMF) was
established in 1979 upon the initiative of the mayor of Paris (Jacques Chirac,
at the time) and the mayor of Quebec (then Jean Pelletier). This Association
is an operator of decentralized cooperation and is supposed to assist in the
implementation of local authorities’ projects, as well as in the exchange of
information and good practices. The mayor of Paris, where it is headquartered,
always chairs the Association. Today, 294 cities from 51 countries are AIMF

members. Its members from Bulgaria are the cities of Sofia and Blagoevgrad.

As of January 5, 2019, the IOF has a new Secretary-General — Ms. Louise

Mushikiwabo from Rwanda. Ms. Mushikiwabo has been the second woman at
this high position, after Ms. Michaélle Jean (Canada, from 2014 to 2018), who had

been preceded by Mr. Abdou Diouf (Senegal, from 2002 to 2014) and Mr. Boutros
Boutros-Ghali (Egypt, from 1997 to 2002). Ms. Mushikiwabo has had the ambition
to give a new impetus to the Organization by restoring the leading position of
the French language on the international arena and, also, by launching reforms
in the area of optimizing governance, enhancing the international peacekeeping
and democracy operations, updating the Economic Strategy, and adopting the
budget framework for the next four-year programme and financial IOF period
(2023-2026). The current Framework Program is for the period 2019-2022 and
has 4 priority areas of activity and cooperation. The latter are referred to as the
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“Missions” and are denoted by the following letters: Mission “A” (standing for the
French language, the cultural and linguistic diversity); Mission “B” (standing for
democracy, the rule of law and human rights); Mission “C” (standing for education,
innovation and youth); and Mission “D” (standing for sustainable development).

The debates on the new Framework Program will be a good occasion for Bulgaria
to rethink and formulate, in the short term, its Francophone policies and the strategic
goals in the region. In principle, we believe that the IOF should offer an even more
effective and visible framework for its operations, with more decentralization and
optimization of the resources, while education and vocational training should remain
in the center of its activities. We also believe that the communication strategy of the
Francophonie should be improved and that the fame, the attractiveness, the prestige
and the visibility of the “Francophone brand” should be further enhanced.

Bulgaria’s membership of the IOF

Bulgaria has been a successful and active member of the International
Organization of the Francophonie for 30 years, and yet, unlike our membership
in the EU and NATO, this membership continues to be a sincere surprise. Is
Bulgaria a Francophone country? Really?

It is true that the above parallel is not particularly obvious; and yet, the IOF
was the first international organization joined by Bulgaria after the beginning of
the democratic changes in our country. Along with the cultural reasons related to
the genuine Francophonie and Francophilia existing in Bulgaria, it is necessary to
recall the economic and the political context in which Bulgaria used to be when it
joined the International Organization of the Francophonie in 1991. The transition
taking place in our country in the end of the communist period required renewal
of the political unions. Bulgaria — similarly to some other countries in the region,
was trying to get closer again to the western part of the Old Continent. Four
years before formally applying for EU membership in 1995, Bulgaria was already
member of the IOF. It participated, on an equal footing, in the IOF Summits
and used to negotiate as a partner of France, Canada, Belgium, Switzerland,
Luxembourg, Morocco, Tunisia, Egypt, and Vietnam...

A little chronology: The current Bulgarian connection with the French language,
and with “the French”, dates back to the time of the Bulgarian National Revival. As,
right after the Liberation, French was the first Western language that was introduced
for teaching in the Bulgarian schools. This tradition evolved further on with the
establishment, in 1950, of a network of seven French language high schools in the
country (The first French language high school in Bulgaria, and even in Europe,
was founded in Lovech as early as 1951! Today, in Bulgaria there are more than
40 bilingual French sections and three language high schools with entirely French
classes, namely: the Alphonse de Lamartine School in Sofia, the Joliot Curie School
in Varna, and the Romain Rolland School in Stara Zagora). Actually, Bulgaria had
introduced bilingual education 40 years before such education had been introduced
in Europe, for which reason the country was recognized by the International Institute
for Pedagogical Research in the city of Sévres (France). Until 1990, 60% of the
western language teachers in this country used to be teachers of French.
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In November 1991, during the 4™ Summit of the Francophonie, held in
Paris, Bulgaria (jointly with Romania) joined the Francophonie with the status
of associate members. In the minutes of this Summit, one can read that this
particular meeting of the Heads of State and Government of the Francophone
countries was going to be remembered as the “Summit of Enlargement”. And
also that, in his welcoming speech, the then President of France — Francois
Mitterrand, in his capacity of rotating President of this Meeting, was going to
congratulate the presidents of Bulgaria and Romania — Zhelyu Zhelev and
lon lliescu, on the accession of their countries to the IOF. Two years later, in
October 1993, Bulgaria and Romania were granted full IOF membership at the 5"
Summit of the Francophonie, held in Mauritius. At this Summit, the then Bulgarian
president — Zhelyu Zhelev, submitted personally the official Bulgarian proposal
for the establishment, in Sofia, of a Specialized Administration and Management
Institute of La Francophonie (ESFAM), which was supposed to open in 1994.

For Bulgaria, joining the Francophonie 30 years ago was a logical continuation
of the 1989 breakfast, held in Sofia with President Francois Mitterrand and some
Bulgarian dissidents, as well as a symbolic way to get back to the roots of its
own history and to rediscover its own universal values. One could have guessed
hardly at that time that the accession to the IOF of the two Eastern European
countries — Bulgaria and Romania, was going to mark the beginning of the boom of
Francophonie in Europe, which has raised the number of European Member-States
of this Organization from 5, in 1991, to 23 today (7 of them — with a full-membership
status in the IOF, 3 — with an associate membership status, and 13 — with the status
of observers). In this context, we should point out that Bulgaria’s contribution to the
political and regional dimension of the Francophonie is indisputable.

Today, Bulgaria, together with other European countries, is both member of the
IOF and of the European Union. That makes it possible for all these countries to
jointly develop the regional cooperation strategies (Bulgaria, for example, has been
developing the strategy for the Western Balkans as a top priority). Moreover, globally,
Bulgaria has been participating constructively in enhancing the cooperation between
the IOF and the United Nations — primarily in the area of democracy, human rights
and freedoms, peace, conflict prevention, security, and post-crisis support.

The path of Bulgaria’s 30-year IOF membership

As member of the Francophone family, Bulgaria has been participating actively
in the construction of unified Francophonie, based on sharing the French language
and the universal values. Apart from being an organization of shared values and a
shared language, we consider the IOF to be a means of strengthening cooperation
between the Francophone countries, including between the large geographical
areas of the Francophone area that cover regions in all the continents.

The development of Bulgaria’s relations with the International Organization of the
Francophonie (IOF) positions this country among the reliable and leading partners
of this Organization in the region of Central and Eastern Europe (CEE). Being
consistent in its policy of support for the Western Balkans countries, Bulgaria has
voiced itself in support of the candidacies of Albania and the Republic of North
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Macedonia for full membership and, later on, of Serbia and Kosovo for the status of
associate IOF members, and Bosnia and Herzegovina — as observer.

The Republic of Bulgaria will continue its policy as an engine of Francophone
dynamics in the region of Central and Eastern Europe by enhancing its
participation in regional cooperation. In this context, we would like to underline
here the undoubted and remarkable Bulgarian contribution to the establishment
of two important regional units, namely the Francophone Regional Center for
Central and Eastern Europe (CREFECO) and the Specialized Administration and
Management Institute of La Francophonie (ESFAM). This regional dimension
of the Francophone cooperation has been particularly important for Central
and Eastern Europe as it continues to promote the study of French, and the
education in French, in a region in which French is neither a mother tongue nor
an official language. In a region in which it is in strong competition with some
other foreign languages taught, such as English, Spanish, German and ltalian.
It is for this particular reason that it is necessary for the whole region that the
activities of ESFAM and the CREFECO continue to develop, with the support of
the Francophone University Agency and of the IOF.

These two unique structures have been operating for more than two decades
within the Bulgarian territory and have not interrupted their activity, even during
the COVID-19 pandemic, by offering distance and hybrid forms of education.

As a higher institute of the Francophone University Agency (AUF), the
Specialized Administration and Management Institute of La Francophonie
(ESFAM) offers master’'s programs in the French language at French and
Belgian universities. Each and every year, students from over 30 nationalities
avail themselves of the courses conducted by professors from renowned
universities and receive internationally recognized diplomas. The new ESFAM
2020/2021 academic year was inaugurated in the presence of all the 110
students enrolled from 16 nationalities, who had managed to arrive at the
campus despite the travelling difficulties. This is the 26" ESFAM batch of
alumni, which makes the total number of ESFAM graduates exceed 2,000.
In September 2020, Bulgaria and the Francophone University Agency (AUF)
signed a grant agreement amounting to BGN 58 000. This agreement had
been intended for 20 training scholarships of students from Central and
Eastern Europe at the Specialized Administration and Management Institute
of La Francophonie (ESFAM). The scholarships granted by the Bulgarian
government will make it possible for twenty students from Albania, Armenia,
Belarus, Bosnia and Herzegovina, Georgia, the Republic of North Macedonia,
Moldova, Serbia and Ukraine to study at ESFAM, while the value of the individual
scholarships amounts to BGN 2,900. The ESFAM, however, would like to turn
this agreement (one-time at this stage) into a multiannual agreement that
could be extended to Bulgarian students by modeling it after the Framework
Agreement signed with Belgium/Wallonia-Brussels, which provides every year

25 scholarships to students from the CEE, including from Bulgaria.
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The Francophone Regional Center for Central and Eastern Europe
(CREFECO) is a model training center for teachers of French, and in French.
The International Organization of the Francophonie has, as a total, three similar
regional training centers — one for each of the following continents: for Asia — in
Vietnam, for Africa — in Djibouti, and for Europe — in Sofia. Viewed from this
angle, we could not but emphasize the existence of such a center in our country,
which is considered an exclusive privilege for Bulgaria. The management of this
Center has been working to expand the scope of its programs (so far, intended
mainly for teachers and lecturers in French) by introducing short-term trainings for
high-school students from Bulgaria and the region. Under the conditions of the
COVID-19 pandemic, the CREFECO has demonstrated its exceptional adaptability
and, owing to the distance forms of education that it has managed to offer, it has
reported a record number of trainings in 2020 (of over 2800 teachers), reaching

even some schools and teachers in the isolated or the hard-to-reach areas.

The promotion of the language, the values and the common positions of the
Francophonie in Bulgaria and in the region, in addition to its two main structures:
ESFAM (for higher education) and CREFECO (for secondary education), operates
through a lot of different channels, including: the IOF Regional Representative
Office for the Central and Eastern European countries in Bucharest, the national
Francophonie correspondent at the Ministry of Foreign Affairs of Bulgaria, the
Interdepartmental Commission of Francophonie, the Group of Francophone
Ambassadors in Sofia, the French Institute in Bulgaria, the Delegation of Wallonia-
Brussels, the academic cooperation and the French language programs at the
Bulgarian universities, the Association of Teachers of French, some cultural and
sports events, film festivals and literary competitions, which are organized jointly
with the stakeholder Bulgarian institutions.

In the pages that follow, we have given the floor to the main Francophone
participants in Bulgaria, without whose efforts and commitment the modern and
constantly renewing Francophonie in our country would have been impossible.

THE GROUP OF FRANCOPHONE AMBASSADORS IN BULGARIA
Her Excellence, Zakia El Midaoui, Ambassador of the Kingdom of Morocco,
Chairman of the Group of Francophone Ambassadors in Bulgaria

Among the Francophone institutions operating on the diplomatic arena, the
Group of Francophone Ambassadors in Bulgaria (GFA) serves as a liaison
and a contact point of interaction for the promotion of the Francophone spirit,
expressed by means of the goals adopted at the Summit of the International
Francophone Organization (IOF), held in Hanoi in 1997. Together with some
other Francophone units, such as the Francophone Regional Center for Central
and Eastern Europe (CREFECO) and the Francophone University Agency
(UAF), the Group of Francophone Ambassadors contributes to the promotion of
the French language-based Francophone values and principles as an exchange
language in the field of vital areas affecting all the 88 IOF member states.
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The Group of Francophone Ambassadors in Bulgaria welcomes its recent
enlargement by admitting in its ranks the Ambassador of Canada, covering
Bulgaria and Romania.

Today, on the occasion of the 30" anniversary of Bulgaria’s membership in
the IOF, | am happy to represent this Francophone group consisting of around
twenty ambassadors accredited to Sofia and representing the member states,
the governments and the observers within the framework of the IOF.

After having accomplished my role of Deputy Chairman of the GFA for more
than two years, | had the honor of being nominated by my colleagues, in May 2019,
Chair of this eminent platform. Together with the two Vice-Chairs of the GFA — the
Ambassadors of France and Switzerland, we are going to continue the discussions
with all the GFA members on the Francophonie, the Bulgarian, the regional and
the international issues and will encourage all the Francophonie initiatives brought
about by the presence of the French language in all its dimensions, including the
cultural, the educational, the economic and the scientific dimension.

| believe that its status of an IOF member, together with its traditional French-
speaking and Francophile vocation, have enabled Bulgaria to strengthen further the
global dimension of its international cooperation, especially in relation to the academic
issues. In particular, the university Francophonie is an essential component of the
Francophonie in general and Bulgaria has long contributed to the French-speaking
training of diplomats and employees of the Bulgarian public administration and of
foreign students. With regard to the Francophonie as such, Bulgaria has been active
on a regional level and | welcome the partnership in this area with the Bulgarian
institutions and the Bulgarian government, in particular with the Ministry of Foreign
Affairs, which fully supports and encourages the GFA initiatives. In addition, the GFA is
pleased to note that, currently, Bulgaria has a great number of language high schools
and schools with French classes, which, as early as 1991, had opened preparatory
classes in French. In addition, a couple of universities in Sofia have recently increased
the number of their French-speaking classes.

In this context, the GFA calls upon the Bulgarian government, as well as upon
all the Bulgarian participants responsible for the promotion of the Francophonie,
not to close the bilingual French classes and transform them into technical STEM
classes, as this precedent is going to be to the detriment of the Francophonie in
Bulgaria — a country known for its quality of teaching of French from the 1990s
until present day.

In the context of the pandemic affecting the Bulgarian and the international society
and, in compliance with the health security measures, the Group of Francophone
Ambassadors has decided, jointly with the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs, to
postpone the projects that had been planned for March 2020. Such projects had
been aimed at some activities and cultural events on the International Day of the
Francophonie, as well as on the occasion of the 50" anniversary of the IOF. One of
these events involved the official presentation of the Trophies of Professional Success
to some renowned French-speaking Bulgarian personalities. Since its establishment,
the GFA in Bulgaria has organized some thematic debates with the participation of
French-speaking Bulgarian personalities, including His Majesty Tsar Simeon Il, the
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Bulgarian European Commissioner — Mariya Gabriel, responsible for innovation,
research, culture, education and youth, and the Bulgarian Vice President — Ms. lliana
Yotova. In addition, the GFA participates in thematic conferences and round table
discussions organized by the Bulgarian universities, jointly with the CREFECO and the
UAF. Prior to the COVID-19 pandemic, the GFA had contributed to both the work of the
networks of Francophone participants in Bulgaria, as well as to the enrichment of the
content of the Francophone agenda in this beautiful country — in close cooperation
with France, the UAF and the ESFAM, and, with the contribution of some other French-
speaking participants, such as the Association of Teachers of and in French in Bulgaria
(ATFB) and the international French-speaking programs of the Bulgarian universities.

As for 2021, the GFA has been planning to rethink its approach and to
organize some events to celebrate the Francophonie, in line with the anti-
epidemic measures.

Finally, as Chair of the GFA in Bulgaria, | am pleased to note that the
Francophonie continues to thrive on the five continents and enjoys genuine
support around the world. With more than 300 million French-speaking individuals,
most of them 30 years old, the Francophonie has a bright future.

An interview from Bucharest, with His Excellency, Mr. Eric Poppe,
representative of the International Organization of the Francophonie
for Central and Eastern Europe
(The interview was taken by Demetra Duleva, national correspondent
of the Francophonie at the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs)

1. Ambassador Poppe, you are a representative of the International
Organization of the Francophonie for Central and Eastern Europe. This
position has been an innovation within the structure of the IOF organization.
In a sense, the External Representatives seem to have taken over the functions
and to have replaced the IOF Regional Offices. Has this been only a name
change, or are we withessing a process that fits into the profound changes
that have been undertaken by Ms. Louise Mushikiwabo since she has taken
over as Secretary-General of the Francophonie with the idea of strengthening
the IOF’s influence on the international diplomatic arena? Could you tell us
how the IOF approaches this unprecedented situation in this context?

The transformation of the IOF Regional Offices into Representative Offices
reflects entirely the vision of the Francophonie’s Secretary-General — Ms. Louise
Mushikiwabo, to consolidate and further strengthen the political dimension of the
IOF diplomatic network, thus increasing its visibility and effectiveness internationally.

From the moment she has headed the Francophonie, Ms. Louise Mushikiwabo
has undertaken a number of steps to modernize the IOF on the administrative,
financial and digital level in order to enable this Organization to meet the current
and the future challenges. Similarly, the IOF programs have been thoroughly
revised and concentrated in several major pilot projects in areas with a well-
proven genuine impact on the ground.

In this context, | would like to mention here the setting-up of a brand new
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“La Francophonie avec elles” fund, aimed entirely at measures to combat the
deterioration of the situation of women because of the sanitary crisis, and in
support of specific local projects, implemented by women in varied fields.

Hence, we could draw the conclusion that owing to these reforms, the IOF
has been getting out of the sanitary crisis much stronger and prepared to meet
the challenges of 2021.

2. You have been representing the IOF in a rather specific region, in all
the CEE countries that are IOF members, in which countries French is neither
a mother tongue, nor an official language. In your opinion, does this region
need some adapted Francophone policies and how do you see the future of
the Francophonie in Central and Eastern Europe?

You are right to point out the specific characteristics of the Central and
Eastern European countries because in none of these countries is French, or
has ever been, an official language. French in this region is an optional foreign
language and its use depends on both the national policies of each IOF member
state in the field of foreign language learning, as well as on the attractiveness of
the French language to the local population.

Such a situation does require a differentiated approach, certainly different
from the policies pursued by the IOF in some other regions of the world where
the French language has been more entrenched.

In such a context, the IOF has been focusing more specifically on the
international nature of the French language and, therefore, on its advantages
for finding work on the labor market. In this context, the IOF has been working
closely with the Francophone University Agency, which brings together more than
a thousand university units with French-language programs in 119 countries.

We need to point out here that, along with English and German, the French
language is one of the working languages of the European Union. Therefore, the
knowledge of these languages is a prerequisite for the integration of the countries of
Central and Eastern Europe into the work of the European institutions and a factor in
the processes of peace, democracy and the economic development of this continent.

Generally speaking, it is very important today to speak at least two international
languages. The only language spoken alongside English on five continents is
French, and certainly, in the context of growing globalization, it is the language
of the future.

Despite all these elements of undeniable attractiveness, there has been a
certain retreat of the French language in this region. Therefore, the mission of
the IOF Representative Office is to contribute, jointly with its partners, to an
“offensive against the retreat of the French language” (“faire reculer le recul du
francais”), as our Secretary-General has been accustomed to say.

Along these lines of thinking, it is crucial for us to concentrate our efforts on the
young people, who are the future of the French language. | still remember the 2012
IOF motto for the International Day of the Francophonie, reading: “French is an
opportunity”. Given the attractiveness of the French language in Europe, and in the
world, | want to tell the teenagers the following: “French is an opportunity, seize it”
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3. Some 30 years ago, Bulgaria was the first Slavic state to join the
Francophonie. In real terms, Bulgaria and Romania have been the first CEE
countries to become members of the IOF and their accession has marked
the beginning of this Organization’s “European enlargement” towards
Central and Eastern Europe. Would you agree that, over the past three
decades, Bulgaria (jointly with Romania) has contributed to strengthening
the political dimension of the Francophonie, and to the development of
regional cooperation?

Bulgaria has been rightly considered to be the pioneer in promoting the
French language in Central and Eastern Europe for the following two reasons:

- firstly, as you have already mentioned, Bulgaria was the first Slavic country
to join the IOF, in 1991, as an observer and, in 1993, as a full-fledged IOF
member; and

- secondly, as Bulgaria has been developing, since the 1950s, a network of
language high schools with excellent achievements in the quality of teaching
French, and teaching in French, the example of your country has inspired some
other countries in this region.

The most convincing evidence of this Bulgarian exclusiveness comes from
Ms. Mariya Gabriel, European Commissioner for Innovation, Research, Culture,
Education and Youth, Bulgarian by nationality, but having chosen the French
language for her hearing in the European Parliament and having never missed
an opportunity to express herself in French.

In addition, Bulgaria has been playing host to the Francophone Regional Center for
Central and Eastern Europe, whose main mission is to increase the competencies of
the teachers of French, and in French, and, on the basis of this fact, your country has
been turning into an important center of regional cooperation via the IOF.

From everything that has been said so far, we could conclude that, quite
undoubtedly, Bulgaria has a leading position in the promotion of the Francophonie
in Central and Eastern Europe.

7>
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FRANCOPHONE UNIVERSITY AGENCY
The largest university network in the world is marking the 60™ anniversary
of its establishment.
https://www.auf.org/
Peter Topareff, Francophone University Agency, Bulgaria

The Francophone University Agency (Agence universitaire de la Francophonie
(AUF) is the largest association of higher educational establishments in the
world. It currently has as its members 1007 universities, colleges, university
networks and research centers from 119 countries, as well as 59 agencies in
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40 countries. The AUF acts as an operator of higher education and research
on the level of the Francophonie Summit and, in this capacity, as well as in its
own area of competence, it implements the decisions of the Conference of the
Heads of State and Government of the French-speaking countries. The guiding
principles uniting this global network involve the promotion of the French
language as a means of academic exchange, the sharing of the Francophonie
values for the rule of law, and the protection of the fundamental human rights
and freedoms.

The AUF works for the sake of university Francophonie, with a real contribution
to the economic development of societies and the maintenance of the cultural
and linguistic diversity. It has been endeavoring to support its members in the
following three main areas:

high quality of the educational process, research, and university
management;

- professionalization of training and suitability of the graduates for employment;

- active participation of the universities in the social development.

The current year is important for the AUF for a couple of reasons. It is going
to mark the 60th anniversary of the Agency, which was established in 1961 in
Montreal with the idea of connecting the French-speaking universities around
the world. Six decades later, the AUF is already the largest organization of its
kind. In 2021, the Agence universitaire de la Francophonie is going to hold its
General Assembly in Bucharest. This forum is expected to review and adopt the
organization’s new four-year strategic action framework. The 2022-2026 AUF
strategy has been mapped out in unprecedented global consultations, which
have helped put together the opinions and the vision of the development of the
scientific Francophonie of the varied participants that are going to be directly
or indirectly involved in its implementation. heads of state and government,
university rectors, the heads of numerous educational, economic and social
institutions, a great number of teachers and an awful lot of students have taken
an active part in these consultations.

Over the years, the AUF has demonstrated its ability to meet a variety of
challenges while operating in a highly dynamic environment. The COVID-19
epidemic has become a turning point in the field of education as it has
vehemently speeded up the processes of digital transformation and reformatting
of the teaching practices. As early as the first weeks of the pandemic, the AUF
stood steadfastly by its members by providing them with network-based solutions
for various aspects of the training process. This turned out to be possible owing
to the long-term AUF activity in the area of introducing new technologies in
education, which it has had as a priority since the early 1990s. Further on, in
the context of the current global crisis, the AUF has placed at the disposal of
its members over one million euro earmarked for the implementation of projects
directly related to the health, educational and social consequences of the world
pandemic. This initiative has managed to fund 92 projects submitted by 87
universities of 44 countries.

Ten of these projects have been implemented by some universities in Central

DIPLOMACY 26/2021

125



MULTILATERAL DIPLOMACY

126

and Eastern Europe. The AUF presence in the CEE region dates back to the
early 1990s while, in 1994, an Office for Central and Eastern Europe opened in
Bucharest. Currently, the operations of this Office cover 23 countries with 145
member-universities. In the same year, an AUF Institute of Administration and
Management opened in Sofia, which has evolved further over the years and
currently functions as a Specialized Administration and Management Institute of
La Francophonie (ESFAM). The AUF Antenna for Bulgaria opened in 2012. It is
the successor of different forms of representation over the years and currently
coordinates and manages the AUF activity in Bulgaria and in a couple of Western
Balkans countries. The first Bulgarian universities joined the AUF right after
Bulgaria’s accession to the International Organization of the Francophonie 30
years ago. In the early 1990s, the AUF used to render support to some Bulgarian
universities in the process of charting and approbating some French-speaking
university programs intended for various specialties. Teaching in French became
possible in some bachelor's and master’s programs in the field of engineering,
including computer science, electrical engineering and industrial chemistry; also,
in economic and political sciences and international relations, as well as in some
philological and legal disciplines. Training in these programs is conducted fully or
partially in French, while their teaching and research teams have been intensively
involved in the exchanges taking place within the Francophonie scientific space.

Astrong impetus to this exchange was given by the Memorandum of Cooperation
that was signed in 2016 between the AUF and the Ministry of Education and
Science of the Republic of Bulgaria. Within the framework of this cooperation,
the National Science Fund provided joint funding to eight research projects. This
has managed to unite the Francophone teams of twenty universities of Europe
and Africa, thus strengthening the regional and international partnerships of the
Bulgarian French-speaking scholars.

Another important event, over the years, was the organization in Bulgaria,
in the summer of 2019, of the 8th edition of the Festival of French-speaking
students from Central and Eastern Europe. This impressive youth forum
managed to bring together in Plovdiv — the then European Capital of Culture,
around hundred representatives of the universities in this region. For an entire
week, they communicated in French and worked together in various workshops
in the area of dance, theater, song, street art and computer games under the
motto of “Creating together”,

The support rendered to the Bulgarian universities and their French-speaking
programs, which form the backbone of university Francophonie, has been top
priority of the AUF and will continue to further strengthen the position of the
French language as a successful tool for the professional development of young
graduates. To this end, the AUF continues to engage in particular activities with the
view of promoting the French-language education among various target groups in
the hope that these efforts are going to be coupled again by support on the part
of the Bulgarian authorities. We do believe that this is going to provide a fresh
impetus to the long-term and fruitful partnerships of the Agence universitaire de
la Francophonie in Bulgaria.
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THE FRANCOPHONE CENTER AT SOFIA UNIVERSITY
A multilingualism and intercultural mediation laboratory
https://www.uni-sofia.bg/

Prof. Dr. Albena Vassileva-Yordanova,

Head of the Francophone Center, Sofia University

The date is April 7, 2004, the place — the central building of the Sofia University
“St. Kliment Ohridski”, the North wing, floor 4. Mr. Abdou Diouf, Secretary-General
of the International Organization of the Francophonie, cuts the ribbon, so that the
University Francophone Center can open its doors in order to take the road in the
name of a single cause — that of Francophonie.

How did this all come about? Let's look back in time. On August 1, 2003, the
Sofia University and the French Institute to the French Embassy in Bulgaria signed a
contract for the setting-up of a university Francophone resource center, which was
to be housed in the university building. In the year that followed, Sofia University —
member of the Francophone University Agency — signed a partnership agreement
with the UAF for the development of information and communication technologies
through an information access center. Subsequently, based on a tripartite agreement,
the unifying name of this space was adopted, namely the Francophone Center.

The idea for setting-up a Francophone Center had been born at the Faculty
of Classical and Modern Philology — a sort of a multilingualism and intercultural
mediation laboratory dealing with a number of languages and different cultures,
involving varied types of research and learning/teaching approaches provided
usually by well-trained human resources. This faculty has been putting into practice
the fundamental principle of the Francophonie concerning the linguistic and the
cultural diversity, which honor the national identity — a value cherished and fostered
by the French language. In 2002, some teachers and students — mostly from the
French Philology specialty taught at the Department of Romance Studies, submitted
a project idea for the setting-up and the operation of such a center. Even at that
time, they were already having some experience in the use of the Francophone
innovative educational technologies in foreign language teaching, which they had
gained on the basis of a number of projects, including the VIF @ X / Francophone
University Center for Distance Learning’s project named “Charles de Gaulle”. They
had been united by the desire to create a proper environment for the sharing of
experiences and good educational, research and cultural practices. There was,
however, something more to that: they did not want to keep for themselves the
benefits of learning French and teaching in the French language, which they
perceived not only as a cultural vector, but also as a vector of science and the
values related to work, to social integration and to the civic behavior.

As a visible result of their project idea, the Francophone Center today
continues to develop, with a clear management strategy, as a mediating
environment for the teachers and students, for the employees and the interested
visitors from Bulgaria and abroad, as well as for the people with an open mind
that are united by the desire to promote interpersonal, professional, public and
intercultural communication, as well as creative and innovative thinking. All this
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has been done based on the Francophone Center’s training courses, round table
discussions, creative workshops and discussion forums, as well as the meetings
and initiatives in different formats and with different content.

ESFAM
An opportunity for a master’s degree in Sofia with a diploma
from a prestigious Belgian or French university
https://esfam.auf.org/
Nicolas Mainetti, Director of ESFAM

The Specialized Administration and Management Institute of La Francophonie
(ESFAM) was established as a “Francophonie Institute of Administration and
Management” in Sofia in 1994 upon request of the then Head of State of the
Republic of Bulgaria — Prof. Zhelyu Zheley, and on the occasion of the country’s
accession to the International Organization of the Francophonie.

ESFAM is an integral part of the Francophone University Agency (UAF) and
offers master’s programs and continuing education in French in the field of public
administration and business administration. Its special status of a Bulgarian
Francophone institute has been determined on the basis of an international
convention while the members of its Administrative Council are appointed by the
Republic of Bulgaria. The ESFAM main mission is to contribute to the economic
and social development of the countries in this region. This mission is carried
out via the ESFAM master's programs, certification trainings, research and
development that are offered by this institute.

In the field of higher education, the ESFAM offers the following state
universities’ master’s programs: Paris 1 (Pantheon Sorbonne), Paris 2
(Pantheon-Assass), Liége, Corsica, and Nantes in the following subjects:
International Transport, Logistics Chains: Supply and Management, Public
Management, Tourist Area Management, Management of Enterprises. All the
above subjects are tailor-made so that they could satisfy the economic needs
of the relevant countries and regions.

Since its establishment, the ESFAM has had nearly 2000 alumni from over 45
countries, including from nearly all the 28 Central and Eastern European states. While
the students benefit from the targeted financial support rendered by the Wallonia-
Brussels International’ and receive support from the Republic of Bulgaria in the form
of scholarships intended for the ones that are going to be trained at the ESFAM.

The ESFAM has been working continuously with public and private organizations
in the area of formulating specialized short-term training courses. Every year, this
Institute invites and receives researchers from nearly 30 European universities,
including professors from Sofia University, from the Technical University of Sofia
and the New Bulgarian University.

On the occasion of the 30" anniversary of Bulgaria’s accession to the

1 The Wallonia-Brussels International (WBI) is the international relations agency of the Wallonia-Brussels
region. This Agency is responsible for the international policy pursued by Wallonia, the Wallonia-Brussels
Federation, and the Commission of the French Community of the Brussels-Capital Region.
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Francophonie, the ESFAM intends to focus its activities on the economic needs
arising as a result of the COVID-19 pandemic. In order to be able to encourage the
contacts between the young francophones and the business circles, the ESFAM
has been planning to open, soon, a Francophone Employment Center, which is to
be subsequently connected with some other similar UAF centers around the world.

The ESFAM has been at the disposal of the Bulgarian government for mobilizing
the university resources of the Francophone network, which could be used for the
implementation of the European Recovery Plan. The objective of this plan in this
country is to radically transform Bulgaria’s economy — a challenge comparable to
that of the democratic and economic transition period of the 1990s.

FRANCOPHONE REGIONAL CENTER FOR CENTRAL
AND EASTERN EUROPE
A model training center for teachers of French and in French
https://crefeco.org/
Emmanuel Samson, CREFECO Manager

The Francophone Regional Center for Central and Eastern Europe (CREFECO)
is a unit of the International Organization of the Francophonie (IOF), whose main
mission is to cooperate with the educational systems of its member states for the
sake of quality education of French, and in French.

Established at the insistence of the Ministries of Education of the six member
states in this region (Albania, Armenia, Bulgaria, Moldova, the Republic of North
Macedonia, and Romania), CREFECO opened its doors on May 26, 2005, in a
building shared with the Specialized Administration and Management Institute of La
Francophonie (ESFAM) and the Sofia Antenna of the Francophone University Agency
(UAF). The agreement signed in 2015 between the Government of the Republic of
Bulgaria and the International Organization of the Francophonie on the establishment
of an IOF unit in Sofia reaffirmed once again the commitment made by the Bulgarian
authorities to maintain the links arising from the sharing of the French language.

Some of the CREFECO tasks are as follows: to come up with initiatives aimed
at strengthening the place of the French language in the educational systems of
its member states; to further develop the knowledge and the skills of the teachers
of French, and in French, with particular attention paid to the young teachers and/
or the new teachers, as well as the ones whose access to continuing education
is limited; and also, to further the development of the language and linguistic
knowledge and skills of the learners of French, and in French, as well as of their
understanding of the coexistence of different cultures by organizing regional or
international youth events, and the introduction of distance learning tools.

The CREFECO organizes training courses and seminars intended for all the
professional categories related to the teaching of French in the educational systems
of the IOF member states in the region. It develops publicly available pedagogical
aids, with a focus on digital distribution; it organizes and supports varied initiatives for
the promotion of the French language and the Francophonie, mainly in cooperation
with the associations of the teachers of French, and in French.
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Since the beginning of the COVID-19 pandemic, which turned the educational
world upside down, the CREFECO has been going hand in hand with the teachers
through varied innovative activities in the process of transition to distance
learning, and in maintaining contacts with the French language learners. Since
March 2020, a professional community of over 3000 teachers from Albania,
Armenia, Bulgaria, Moldova, the Republic of North Macedonia, and Romania has
been actively participating in all kinds of training courses, webinars, competitions,
and some other activities.

As far as Bulgaria is concerned, the CREFECO cooperates, first and foremost,
with the Association of Teachers of French and in French in the organization of varied
activities intended for the French language learners by means of reading-and-writing
marathons and projects for international cultural exchange with some Francophone
countries, such as Morocco. All this has been done mainly through the implementation
of a project entitled “The Pain of the Sands” and, currently, through the participation
of high school students from Bulgaria, the Republic of North Macedonia, and Serbia
in a regional journalistic study on the topic of the memory of the Jews in the Balkans.

THE FRENCH INSTITUTE OF BULGARIA: 30 YEARS OF HISTORY

The French Institute of Bulgaria has been promoting French culture in order to
serve Franco-Bulgarian friendship for the past 30 years. It is part of a worldwide
network of 98 French Institutes.

1V
JU R

Cultural exchanges in constant motion

France's cultural and artistic cooperation in Bulgaria is renewed constantly.
It is built on ancient ties. Multiple exchanges and openness constitute the main
thread of this cooperation, which also relies upon a determined regeneration of
the form and content of these exchanges.

We're celebrating the 30th anniversary of the French Institute in Sofia this year, but
it would be better to talk of a “New French Institute”, as it wasn't built out of nothing.

The “Alliance Francaise” opened its headquarters in the Bulgarian capital as early
as 1925 on Slaveykov Square, a place recognised for having ties with France. Let us
also remember the very first scholarship offered to a Bulgarian artist, the sculptor
Vaska Emanouilova, who would go on to spend 15 months in Paris from 1939 to 1940,
thanks to the diplomat Jean Baelen, Secretary at the French Embassy at the time.

In 2021, we are in fact celebrating the re-establishment of our cooperation after
45 years of communist regime. The regime knew neither how to break nor really
wanted to break the connection or the flux of people and ideas with France. Bulgarian
thinkers and artists, wanting to go into exile, such as Julia Kristeva, Tzvetan Todoroy,
Sylvie Vartan or Christo Javacheff, knew how to find their way to Paris.
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And in Sofia, despite those difficult years, we still managed to make some
space for French cinema, ranging from the work of Claude Autant-Lara or Louis
Malle, to that of Gérard Philippe, Danielle Darrieux, Brigitte Bardot, Jeanne
Moreau. We also welcomed French Chanson, in particular, Yves Montand, Gilbert
Bécaud and even Adamo. A rare breath of fresh air for Bulgarians.

A refounding, therefore, in the spirit of the speech given by Franc¢ois Mitterand
at the University of Sofia in January 1989, in which he spoke to the students of
the “wind of freedom”.

And then everything starts to change very quickly! The French Institute opens
in 1991, then rapidly expands its missions, to become the Cooperation and
Cultural Action Service (SCAC) from 1997.

Ten years pass, and Bulgaria’s joining of the European Union in 2007 allows
for a greater still breadth and scale to the changing relationship between France
and Bulgaria. As a popular celebration, the Malabar Company’s giant marionettes,
followed by a massive crowd, parade freely through the streets of Sofia. It’s the
«Voyage des Aquaréves», a perfect symbol of this European integration.

The following year, for the French Presidency of the EU, the Comédie
Francgaise was invited to the National Theater lvan Vazov and the architect Rudy
Riciotti, gold medalist of the Academy of Architecture, gave a conference talk at
the Vivacom Art Hall. Both events were completely sold out.

From now on, artistic and cultural cooperation would follow this course:
creating bridges in Europe between Bulgaria and France, between professionals
and different audiences - all types of audiences - and, thus, integrating Bulgaria
into the flux of European artistic multilateral exchanges.

This change in scale would manifest itself through a multitude of initiatives.

The Institute’s cinema, the Salle Slaveykov, digitised with the support of the
French National Centre for Cinematography (CNC), joined the EuropaCinéma
network. From this moment on, the Institute becomes a partner of the Sofia
International Film Festival and Kinomania, and also establishes its own Festival
du Film Francais at the occasion of the signing of the 2011 cinema co-production
agreement. The Institute welcomes the main Bulgarian festivals, such as Master of
Art and Cinélibri, becoming a player in the field of Bulgarian professional cinema
and actively participating in the education in cinematography of audiences.

The library, having become a multimedia library, is updated with a dedicated
Video Game space. It is also augmented with Culturethéque, an online library
with 340.000 documents that can be downloaded.

Above all, the Institute is now present «out-of-house» to expand and mix its
audiences through events with a European dimension, such as the European
Night of Museums (2005), the European Heritage Days (2014), the Night of Ideas
(2019) and Digital November (2020), to name but a few.

The «out-of-house» will increasingly concentrate on performing arts in co-
production with Bulgarian professional institutions and festivals (One dance
Week in Plovdiv, Festival Act in Sofia, and the soon to come - Toplocentrale), and
also on debating «a la francaise» in the context of the «Night of Ideas» as well
as in other circumstances.
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It is also about French patrimonial expertise and cultural engineering at the
service of big Bulgarian projects such as the future Art Center of the St-Kirik
Island, or the rehabilitation of the Maison Lamartine and the development of
a Bulgarian branch of the renown “Ecole de Chaillot” which has trained over a
hundred architects who specialise in heritage.

In addition, it is also about large-scale exhibitions such as «The Epoch of
the Thracian Kings - archaeological discoveries in Bulgaria» (2015), a superb
exhibition of collections from 17 Bulgarian museums at the Louvre Museum. Or,
«Josef Koudelka: Exiles», a collection from the Pompidou Center, presented at
the Sofia Municipal Gallery.

With a rich future, the development of the European EUNIC network will
transform bilateral Franco-Bulgarian cooperation to European multilateral
cooperation. France, portrayed as the Land of Culture, is deeply invested in this
evolution. A future full of hope and expectations!

Francophonie: the future “International City of the French Language” in
Villers-Cotteréts (Aisne)

Announced by the President of the French Republic, Emmanuel Macron, on
March 20th 2018, the «International City of the French Language» will open its
doors in the first trimester of 2022.

It will be located within the walls of the Castle of Villers-Cotteréts, where
in 1539, Francis | of France signed the decree which created the civil state
and became, by establishing the usage of French in official acts, the founding
moment for the diffusion of French language in France.

This project of considerable breadth and richness is led in conjunction with the
International Organisation de la Francophonie (OIF). It will provide a new place of
hospitality and welcome to all the cultural, educational, artistic and intellectual forms
born and built in relation to French language. It will be a space both open to its local
environment and to the world which will address all Francophone cultures.

Learning French at the French Institute: in-person or online, the reference
in Bulgaria

The opening of the French Institute in Bulgaria in 1991 was first characterised
by the implementation of French language classes which from the outset attracted
a significant number of learners, for as of 1992, 1 800 people had signed up.

This enthusiasm for the French language was confirmed ten years after the
opening of the Institute when there were more than 3 600 people learning French.
This evolution was accompanied by several initiatives which made learning French
even more attractive, first amongst which, starting in 1994, was the implementation
of French language classes for business and judicial affairs, and secondly, in 1998,
the opening of an official exam center delivering diplomas from the French Ministry
of National Education, confirming skills acquired in French.

The adaptation to diverse audiences remains today at the heart of the strategy
for the teaching of French language at the Institute. Teaching children from the
age of one, the French Institute of Bulgaria contributes to the renewal of the
Francophone pool by welcoming each year over 900 young Bulgarians, motivated
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to learn French and to discover Francophone cultures. A total of between 3
000 to 3 600 people (children, pupils, students, adults) who each year attend
regular French language, French for law and French for business courses, and
also courses to prepare for the DELF (Diplome d‘études en langue frangaise) and
DALF (Diplome approfondi de langue francaise) exams.

The attraction of the French classes mainly depends to a large extent on the
professionalism and the deep attachment the professors of the Institute have
towards the French language. The team at the Institute has 45 teachers who
work relentlessly for the teaching and learning of French.

The sanitary crisis has demonstrated their capacity to adapt so as to continue
supporting their students. Assisted and supported by the entire team of the French
Institute, the French language professors transitioned — as of April 2020 - to
distance learning by using all available tools. This new form of teaching was warmly
welcomed by the students of the Institute and made it possible to reach audiences
far from Sofia, thus expanding the outreach perimeter of the French language.

Support to the teaching of French and in French in schools

The French language, associated with the Lumieres and European values,
has profoundly influenced Bulgarian cultural life. It partially explains why, in
1885, French becomes the first compulsory European language in state schools.
Furthermore, bilingual education, a tradition of which Bulgaria has a long and
specific experience, provides French with a pole position.

Bilingual high-schools, created in 1949, to take over from bilingual church
schools, are at the heart of the cooperation between France and Bulgaria. The
partnerships with these establishments are a practical application of the «Program
of cultural, educational, scientific et technical cooperation», signed for the first
time during February 1992 in Paris, whose preamble stipulated: «<Emphasizing the
importance of vocational and language programmes which constitute a necessary
prerequisite for a durable cooperation, but also for nations to know their own
cultures, both Parties have agreed to reinforce and diversify the already existing
mechanism for educational and linguistic cooperation». In this context, a network of
French language lecturers has been deployed since 1993 in bilingual schools with
a French section, as well as in the French departments of Bulgarian universities.

Thirty years later, this network continues to operate and, through the
annual recruitment of French language assistants, contributes to enliven the
teaching and learning of French language in two universities and ten bilingual
highschools; nine of them have been certified «LabelFrancEducation» by the
French Ministry for Europe and Foreign Affairs. This accreditation, a recognition
of the excellence of French bilingual education worldwide, has been delivered to
456 bilingual programs in 60 countries.

Education in French in Bulgaria is also made available via the network for French
education abroad, with the creation of the French School of Sofia “Victor Hugo” in
1966, as well as the opening in 2009 of the International French School of Varna.

The French Lycée Victor Hugo of Sofia was officially recognized in April
2010 through a bilateral agreement. It is today Bulgaria’s biggest foreign
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international school with 850 pupils. Managed by an association of Bulgarian
and French parents, as well as parents from other countries, the Lycée is under
contract with The Agency for French Education Abroad. It is fully accredited as a
French programme school. The Lycée is one of the key elements of education
cooperation between France and Bulgaria.

The International French Lycée of Varna is the only international school of
importance in Eastern Bulgaria. The Lycée of Varna is accredited by the French
Ministry of Education for classes between Kindergarten and 10th grade. It was
created at the initiative of Bulgarian French speaking parents with the support of the
Alliance Frangaise of Varna. Fully integrated into its local environment, the Lycée
teaches French to more and more students every year and therefore contributes to
help the Francophonie shine throughout the region of Varna and beyond.

With over 80% of Bulgarian or Franco-Bulgarian pupils, these two schools welcome
a total of 1 100 pupils and are recognized for the quality of their education: the students
obtain excellent results at the French baccalaureate and go on to study at the best
universities, in Bulgaria, in France, but also in other French speaking countries.

The French Institute’s contribution to the reinforcement of French
language skills of Bulgarian and European civil servants

The French Institute in Bulgaria works towards the reinforcement of French
language skills of Bulgarian civil servants in charge of European matters since
the Helsinki Summit (December 1999) during which Bulgaria was invited to
initiate negotiations to join the European Union.

Initially part of the strategy for the promotion of French within European
Institutions, and then later part of France’s, Luxembourg’s, Belgium’s and the
Organisation internationale de la Francophonie’s multilateral pluriannual plan of
action for French in the European Union, this plan has made it possible to train over
3 000 civil servants from different central and territorial administrations in 10 years.

Bulgarian civil servants have also been able to follow French for professional
purposes classes, attend seminars taught in French on European matters, but
also prepare for EU Competition exams for recruitment. Some of them moved
on to positions with high responsibilities within European institutions.

The French Institute in Bulgaria is one of the first French Institutes to have
enacted this strategy for the promotion of French in the European Union. It
has therefore contributed to the production of frameworks of references,
programmes and educational resources for European civil servants. It also
contributed to the training of teachers.

With the implementation of the «National Francophone initiative for the
training of civil servants» between 2015 and 2018, financed by the Organisation
Internationale de la Francophonie and the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs, the
French Institute initiated a partnership with the Institute of Public Administration
and the University of Sofia to ensure that Bulgarian civil servants in charge of
European matters will carry on learning French. The French Institute is ready to
renew this cooperation as soon as the next programme for 2022 is launched.
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The French Institute of Bulgaria and the promotion of university
excellence

After the democratic changes of 1989 and Bulgaria joining the Organisation
internationale de la Francophonie, several Bulgarian and French higher
education institutions worked to launch programmes taught in French in
sectors such as engineering and management sciences. The goal was to
foster the emergence of higher education programmes taught in French
with the objective of joining the professional workforce, a goal which
was reaffirmed during the 10th session of the Franco-Bulgarian cooperation
committee in 1995. The fact that French was a language traditionally
valued in research and higher education circles has further accelerated the
development of these French programs.

Currently, there are 12 university programmes taught in French in the
following fields: Power Engineering and Computer Engineering, Chemistry and
Biochemistry, Economics and Management, Logistics and International Transport,
Applied Foreign Languages, Translation Technologies, European Union law,
Political Sciences, Francophonie, Plurilingualism and Mediation, Luxury Hotel
Management. Offering excellent training in partnership with French higher
education institutions, the university programmes taught in French in Bulgaria
currently attract over 800 students.

In addition, one can find a Specialized Administration and Management Institute
of La Francophonie (ESFAM), one of the three higher education institutions of
the Agence Universitaire de la Francophonie, and a French Doctoral School of
Engineering in Sofia.

There are over 900 collaborations in the field of scientific research and France
has been Bulgaria’s first European partner of the Horizon 2020 programme. Such
collaborations are being developed in the fields of energy, information technology
(IT), communication technology and exact sciences. There is also a long-lasting
tradition of cooperation in the field of archaeology.

In this context, the Hubert-Curien Rila program, launched in 2002, aims
to promote scientific exchanges, the sharing of advanced technological tools
between research laboratories and to support young researchers and doctoral
students. All scientific fields, including humanities and social sciences, are
involved in this program. The granting of scholarships from the French Government
annually to over 30 recipients to conduct an educational or research based trip in
a French University is yet another form of cooperation.

Finally, the Institute is happy to contribute to raising the level of awareness
of French scientific thinking through events for the general public and also
through series of lectures and debates, organised in close cooperation with
Bulgarian universities.
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Espace Campus France: making student mobility successful

The Bulgarian Espace Campus France was created in 1998 within the
framework of the strategy of the promotion of studies in France developed by
the French Institute of Bulgaria. The activities of The Espace Campus France
are diverse and targeted at an audience interested in either studying in France
or in studying in Bulgarian programmes taught in French.

The Espace Campus France offers practical help and regular follow ups on
the implementation of study projects in France: information, project analysis
and orientation, assistance for the completion of applications and follow-up
with institutions, financing of the project and preparation for departure.

The Espace Campus France organises promotional events throughout the year,
amongst which is the Study abroad fair «Salon Etudes et Carriéres» in autumn.

Apart from promotion, The Espace Campus France works towards the
improvement of the quality of the hosting of Bulgarian students in France.

France is the sixth most popular country for Bulgarian students. Nearly 1 400
Bulgarian students are registered in French higher education institutions and nearly
90 French students attend Bulgarian universities through the Erasmus+ program.

Demetra Duleva graduated in Italian Philology and English at Sofia University. She specialized
in comparative linguistics in Rome. In 2003 she joined the Ministry of Foreign Affairs. She has
served two consecutive terms in the Permanent Representation of Bulgaria to the European
Union in Brussels and one term in the Embassy of Bulgaria in Paris. Since October 2020, she
has been the national correspondent for the Francophonie in the Human Rights Directorate at the
Ministry of Foreign Affairs of Bulgaria. She is the author of two novels, “The Wandering Albatross”
and “Inverted Constellations”. Her first novel won the Peroto Award for Best Debut in 2020. She
was awarded second prize in the category of fiction of ,Portal Culture” and was nominated for
novel of the year by the , 13th Century” Fund.
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Bulgaria — 65 years since its accession
to UNESCO

Hristo Georgiev

From among the specialized UN organizations, UNESCO has been enjoying
the widest popularity. Along with the categorical imperative of the post-war world
to put a lasting end to the war and to establish lasting peace, there had been
a desire on the part of some renowned intellectuals to set up an organization
intended for broad cultural cooperation. Albert Einstein, Henri Bergson, Béla
Bartok, Thomas Mann, and Marie Curie had rendered support and had dedicated
a lot of effort to the appointment of an International Committee on Intellectual
Cooperation. Such a committee was established in 1921. However, it collapsed
ingloriously in the flames of World War Il, along with its patron — the League of
Nations. In the 1950s, the Swiss intellectual — Denis de Rougemont, had come
up with the idea of building up a Europe of cultural cooperation. However, he had
rejected quite naively the economic realities. A long time previously, the Bulgarian
national hero — Gotse Delchey, had been professing his own understanding of the
world as “being solely a field of cultural competition between the nations.”

Later on, the idea of cultural interaction was resurrected from among the
wreckage of World War II. In November 1945, the representatives of 44 states
in London agreed upon a Constitution for a brand new organization — UNESCO,
whose abbreviation stood for United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization. A year later, this Constitution became effective after 20 countries
had already endorsed it. This time, again, some renowned cultural activists, such
as René Maheu and Julian Huxley, drew up the fundamental outlines of a world
institution with competencies in the most important areas of human development,
which had made this organization viable and sought-after.

One can say and write a lot about UNESCO as the activities of this
organization are wide-ranging; however, it is worth summarizing four of its most
important characteristics. Firstly, the mission of this organization was to build up
peace in the minds of the people, which was a mandatory requirement of the
post-war world. Secondly, UNESCO was supposed to foresee the development
of humanity, meaning to look ahead of time, to anticipate, to warn and to act
as a modern Cassandra in compliance with the Latin saying “warned stands for
armed”. Thirdly, UNESCO was expected to gradually outline the international
legal framework, which, in turn, was expected to set up a barrier to the current
and the future dangers; to protect; to open up the world of culture, science and
education to everybody; and to guarantee access to the human achievements on
an equal footing. Bulgaria is a party to 24 UNESCO conventions. An increasingly
important place in the operations of this organization has been occupied by
the ethical issues, which we could refer to as the morality of humanity. They
include the frameworks within which artificial intelligence must be located; open
and accessible to all scientific achievements; protection of all kinds of cultural
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objects — tangible, intangible, and written ones; free, independent and pluralistic
information; important challenges of our time such as, first and foremost, the
climate change and the loss of biodiversity. Fourthly, UNESCO stands for an area
of cultural, scientific and educational cooperation, in which there are no individual
winners, whereas the results of this cooperation are beneficial to everybody,
chiefly to the ones that will have to catch up — both in terms of time, as well as
of fitting into the world map.

Bulgaria joined UNESCO on May 17, 1956. If we use some mathematical
concepts, the denominator of Bulgaria’s participation has been constant as
Bulgaria has always been an active and respected member of this organization,
while, as a rule, the numerator of this participation has always been greater than
the number below the fractional line. Because Bulgaria has been sincerely, and
with dedication, providing its own potential for the implementation of UNESCQO’s
programs, as well as for the achievement of the goals of this organization while
making the most of the opportunities that have been offered to us as a UNESCO
member state. It is impossible to enumerate all the completed projects and
implemented initiatives. Under the auspices of UNESCO, Bulgaria has been
playing host to significant international forums. The unique UNESCO network has
also been active, in which the National Commission has played the leading role.
The current UNESCO'’s Director-General — Audrey Azoulay, has rightly noted in
her message to Bulgaria on the occasion of this anniversary that “in the course
of 65 years, Bulgaria has been fully committed to the work of our organization.”

Of course, during this more than semi-centennial Bulgarian UNESCO
membership, the priorities of our country have undergone some change and
some development. For a long time, UNESCO used to be sort of a “window” to the
world not only with respect to the Bulgarian cultural, scientific and educational
community, but also for the Bulgarian government. Through UNESCO, one
can gain international prestige. Therefore, it was no coincidence that, in 1985,
Bulgaria hosted the 23" session of UNESCO General Conference — the only one
that has been held outside Paris. This was a worldwide conference attended
by delegations from over one hundred countries. The then UNESCO Director
General — Amadou-Mahtar M'Bow, opened the General Conference at the newly-
built National Palace of Culture in Sofia. Along with the pursuit of a political
prestige, it is worth mentioning here the names of some prominent Bulgarian
cultural and scientific personalities, who had been dedicated at that time to the
cause of the organization, such as Prof. Magdalina Stancheva, Acad. Blagovest
Sendoy, Prof. Alexander Fol, Leda Mileva, Prof. Milan Milanov and Acad. Nikolay
Todorov, among others

In the 1990s, the focus upon UNESCO was somewhat split. On one hand,
Bulgaria needed certain assistance in the restructuring of some important aspects
of its cultural, educational and scientific policy and UNESCO was responding to
the needs of this country. The Bulgarian Academy of Sciences received tangible
support on the basis of a cooperation agreement that was signed with the
then UNESCO Regional Bureau for Science and Culture in Europe. Under this
agreement, Bulgarian received funding for its research projects. UNESCO also
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financed the setting-up of the first internal information network of the Bulgarian
News Agency. On the other hand, Bulgaria became the initiator of some new
ideas. In 1997, our country organized, jointly with UNESCO, a major conference
for the European and the North American countries on the development of free,
independent and pluralistic media. This conference adopted the Sofia Declaration
on the Media Freedom. It also gave an important impetus to the process of
supporting media pluralism and independence. Further, a large conference,
held at the Sofia University “St. Kliment Ohridski”, brought together a number
of renowned world philosophers who concentrated on the ethical dimensions
of UNESCO’s mission. Prof. Simeon Angelov, Prof. Nikolay Genov, arch. Emma
Moskova, Prof. Naum Yakimoy, Prof. Mila Santova, and Nikola Dikov represented
Bulgaria at this conference, to mention but a few.

The new century and, more particularly, Bulgaria’s accession to the EU
provided an additional added value to our country’s UNESCO membership. In
2012, a Regional Centre for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage
in South-Eastern Europe was established in Sofia. This center gained prestige
fairly quickly. In addition, a Trust Fund was also established between Bulgaria
and UNESCO, through which, in the period 2008-2021, Bulgaria has financed 18
important projects under the UNESCO programs. Among these have been: the
2015 large-scale conference on “The Young People on the Internet — Prevention
of Radicalism and Extremism”, the regional seminar on the prevention of
antisemitism through education, which was held in April this year for the Western
Balkan countries, and the forthcoming implementation of a project on the impact
of climate change on the cultural heritage.

After Mr. M'Bow’s visit, all UNESCO Directors-General visited Bulgaria more
than once. For example, Federico Mayor and Koichiro Matsuura inaugurated here
the “Cultural Corridors in the Balkans” initiative. In 2009, a Bulgarian national headed
UNESCO: Ms. Irina Bokova was elected UNESCO’s Director-General. Ms. Bokova
introduced some new concepts, such as “Education for Global Citizenship” and,
amidst some other initiatives, she also launched work on the Holocaust education
and the fight against antisemitism. In addition, through some particular projects she
tied down the preservation of the cultural heritage to peace and security. Later on,
she was re-elected, thus leaving her own mark on the history of UNESCO. In 2019,
her successor — Ms. Audrey Azoulay was on an official visit to Sofia. Ms. Azoulay
was among the enthusiastic Bulgarians during the May 24 parade in Sofia. On this
particular occasion, she said she was happy to do that “as she was having the chance
to participate in this great procession, which had been setting the rhythm of life of all
Bulgarians for so many years and which had always been unique for them all.”

On a national level, the Bulgarian National Commission for UNESCO has been
the driving force. This commission has been generating ideas and proposals and
has been coordinating the Bulgarian participation in the UNESCO programs. The
Bulgarian government ministries, jointly with some other Bulgarian institutions
that have to do with the UNESCO programs, have been actively involved in this
activity. Among these are: the Ministry of Culture, the Ministry of Education and
Science, the Ministry of Environment and Water, the Ministry of Transport, the
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Bulgarian Academy of Sciences, the Administration of the President, the network
of national UNESCO committees, the Regional Centre for the Safeguarding
of Intangible Cultural Heritage in SEE in Sofia, the UNESCO-associated clubs
and schools, and the UNESCO departments at the universities. The Bulgarian
UNESCO-related network is large in scale and is rather unique for a global
organization.

If we have to sum up the importance of Bulgaria’s UNESCO membership, we
will have to point out, in all cases, that this membership has been offering us the
following opportunities:

e to work for carrying out UNESCO’s humanistic mandate in the field of
culture, education and science, as well as for the promotion of human rights;

e to voice openly our commitment and to contribute to the implementation of
the multilateral approach in international relations;

e to make, with dignity, our presence felt in the world's treasuries of the
tangible, intangible and documentary cultural heritage;

e to implement innovative educational policies and to work on the quality
education of the new generations, including lifelong learning and vocational
training;

¢ to mobilize the Bulgarian cultural, educational and scientific community in
the name of noble and humane objectives;

e to share our own experience in areas important to the world;

e to participate in the decision-making process of this global organization,
which has also an effect on the entire world through our membership in important
UNESCO bodies, such as: the UNESCO Executive Board (where our fourth term of
office is coming to an end), as well as in a number of UNESCO intergovernmental
committees. We are currently member of the Intergovernmental Oceanographic
Commission, Vice-Chairman of the Intergovernmental Committee for Physical
Education and Sports, member of the Education Committee for the year 2030,
as well as member of the International Committee on the Underwater Cultural
Heritage. We have also put forward our candidature for membership in the
prestigious World Heritage Committee.

This list is far from exhaustive. However, it gives a definite idea of Bulgaria’s
role and activity within UNESCO.

In conclusion, | would like to point out that, over the past 65 years, Bulgaria has
occupied and has been defending its worthy and respected place in UNESCO. |
am confident that this is going to continue in the future, too.

Bulgaria and UNESCO - some figures and facts:

10 cultural and natural sites in Bulgaria of exceptional value to humanity
have been included in the World Heritage List. These are: the Madara Rider, the
Boyana Church, the Thracian Tomb of Kazanlak, the Ancient City of Nessebar,
the Rila Monastery, the Rock-Hewn Churches of Ivanovo, the Thracian Tomb
of Sveshtari, the Pirin National Park, the Srebarna Nature Reserve and, jointly
with a couple of other European countries — some elements of the Ancient and
Primeval Beech Forests site.
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The following four Bulgarian biosphere reserves have been included in the
world network of biosphere reserves, i.e. the Central Balkan, the Chervenata
Stena (Red Wall), Srebarna and Ouzunboudjak. Another five are in a process of
clarifying their status based on the new, more stringent UNESCO requirements.

Five Bulgarian national traditions in the area of intangible cultural heritage are
already on UNESCO'’s representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity, namely: the Bistritsa Babi — archaic polyphony, dances and rituals from
the Shoplouk region, the Nestinarstvo tradition, the tradition of carpet-making in
Chiprovtsi, the Surova folk feast in Pernik region, the Martenitsa tradition (together
with Moldova, Romania and the Republic of North Macedonia). The festival of folklore
in Koprivshtitsa has been included in the Good Safeguarding Practices category.

Since February 2012, there has been a UNESCO Category 2 Regional Center
in Sofia for the purpose of safeguarding the intangible cultural heritage of the
SEE countries. The agreement as per which this Center is going to continue its
activity for a new six-year period was renewed in 2017.

Three Bulgarian historical and cultural monuments have been enlisted in the
Memory of the World Register. They include the Enina Apostolos — one of the
most valuable Bulgarian ancient manuscripts of the XI'" century, the Synodicon
of Tsar Boril and the Tsar Ivan Alexander’s Four Gospels (the London Four
Gospels) (together with the British Library).

National committees have been set up in relation to practically all UNESCO’s
programs, namely: “Man and the Biosphere”, “Memory of the World”, the
International Hydrological Program and the National Oceanographic Committee.

There is also a Bulgarian well-developed system of 49 UNESCO-associated
schools, which are managed and coordinated by a National Coordinator with the
Bulgarian Ministry of Education.

In April 2021, the National Commission for UNESCO came up with an idea to set
up, in addition to the two already existing UNESCO departments — at the Burgas Free
University (in the area of culture of peace and human rights), and at the University
of Library Studies and Information Technologies (in the area of library research,
education and cultural heritage), two brand new departments as follows: at the Sofia
University “St. Kliment Ohridski"- in the cultural heritage and sustainable urban
development area; and at the University of National and World Economy — in the
area of media literacy and the sustainable development cultural policies.

Hristo Georgiev is chief secretary of the National Commission for UNESCO. He has been at
this position three times as follows: in the period 1993-1998, from the early to mid-2003, and since
2018 until present day. During this time, he has attended all UNESCO General Conferences. Mr.
Georgiev has also contributed to the implementation of a number of Bulgarian initiatives within
UNESCQO, as well as to the carrying out of numerous projects related to the UNESCO programs.
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Three decades of MERCOSUR

H.E. Maria Edileuza Fontenele Reis
H.E. Alfredo Atanasof

On March 26, MERCOSUR - The Southern Common Market — celebrated
30 years since its creation with the signature by Argentina, Brazil, Paraguay and
Uruguay of the Treaty of Asuncion. The construction of MERCOSUR was only
possible in light of the redemocratization in Latin America in the mid-eighties,
after many decades of ruptures in the institutional order and authoritarian
regimes in the region. At the base of the creation of MERCOSUR was also
the decision taken by Argentina and Brazil to dismantle their respective nuclear
programs, thus generating a confidence-building environment allowing them to
replace rivalries for cooperation and integration.

Since its origins, MERCOSUR has been based on the principles of democracy
and economic development, which underpins the core values of a human-faced
integration. The attachment of MERCOSUR members to democratic values is
formally established by the Ushuaia Protocol concluded on 24 July 1998. This
important document foresees the suspension of Member State where democratic
order has been ruptured. The Democratic Clause of the Ushuaia Protocol
establishes not only the democracy, but also the respect for human rights and
the rule of law as core values of the Bloc. Within the structure of MERCOSUR,
there are solid organs devoted to the promotion of democracy, such as the
Center for the Promotion of the Rule of Law and the Parliamentary Observatory
of Democracy. Al MERCOSUR members have ratified the main international
instruments in the area of human rights protection.

Another important institution of the Southern Common Market is the
MERCOSUR Parliament, established in 2006, aiming at “the promotion and
permanent defense of democracy”. Among the objectives of the Parliament are
the reinforcement of the institutional and popular dimensions of the integration
process and the facilitation of the incorporation and implementation by State
Parties of MERCOSUR?’s laws and regulations.

Along the past three decades, the consolidation of MERCOSUR has fostered
cooperation and complementarity involving all sectors of member states,
multiplying the volume of trade within the bloc and improving infrastructure, and
financing tools for greater physical and productive integration. The Treaty of
Asuncion established a model of deep integration, which aims at the creation
of a common marked, with free internal circulation of goods, services and
factors of production, the adoption of a common trade policy, the coordination of
macroeconomic and sectoral policies, and the harmonization of legislation.

Efforts are currently under way to review the main instruments for a common
trade policy — the Common External Tariff (CET) and MERCOSUR Rules of
Origin Regime — oriented towards increasing productivity, competitiveness, and
openness levels. The recent conclusion of agreements on trade facilitation and
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on mutual recognition of geographical indications are examples of the bloc’s
determination to deepen free trade with MERCOSUR.

From its original four member-states, MERCOSUR has enlarged by including
other South-American countries. The Bloc’s population exceeds 295 million
people and amounts to over 553 million when considering the Associated
Members: Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, Guyana, Peru and Suriname. Bolivia
is expected to soon achieve full integration to the Bloc. MERCOSUR congregates
around 300 million people who represent an invaluable heritage of cultural,
ethnic, linguistic and religious diversity coexisting in harmony having peace and
development as its main goals. It is a large exporter of soybeans, meat, poultry,
corn, coffee, iron and other mineral resources. MERCOSUR is the eighth largest
producer of motor vehicles. In 2019, the Bloc’s GDP reached US$ 4.467 trillion,
situating the bloc as the fifth largest economy in the world.

MERCOSUR’s integration agenda goes beyond the trade related issues and
incorporate the promotion of topics such as public policies, justice, security,
culture, education, immigration, social policies, science and technology and
environmental protection.

In 2004, the Bloc created the MERCOSUR Structural Convergence Fund
(FOCEM) aiming at the development of regional infrastructure projects to
facilitate integration between its members. FOCEM is a mechanism of solidary
financing oriented primarily towards the reduction of economic asymmetries
inside the Bloc. Therefore, the bigger economies of MERCOSUR make the
largest contributions to the Fund in a non-reimbursable base. Among the areas of
destination of FOCEM resources are projects in the sectors of roads and railways
construction and rehabilitation, electricity, sewage and clean water, health and
education. In order to face the coronavirus pandemics in the region, FOCEM
has privileged the allocation of resources to the project “Research, Education
and Biotechnology applied to Health,” aiming at the improvement of national
capacities to conduct virus detection tests and medicine development.

MERCOSUR has undergone a modernization process over the past few years,
with greater dynamism in the negotiations of trade agreement with third parties and
a reinvigoration of the economic and trade dimensions of the bloc. The aim is to
rescue MERCOSUR’s original vocation for openness and integration with the world.

As MERCOSUR deepened and strengthened its structures, it has also
reached out to extra regional partners. Trade agreements were concluded with
India (2005), Southern Africa Customs Union — SACU (2008), Israel (2007),
Egypt (2010) and Palestine (2011). Free trade agreements are in negotiation
with Canada, South Korea, Singapore, Lebanon, Indonesia and Vietnam.

In South America, having advanced in removing trade tariff barriers, the
member countries of MERCOSUR have sought, above all, to expand and deepen
the links on non-tariff matters, such as trade in services, investments, government
procurement, trade facilitation and e-commerce. Since 2014, MERCOSUR has
been pursuing closer ties with the Pacific Alliance, which is constituted by Chile,
Colombia, Mexico, and Peru, in the areas of trade facilitation, non-tariff barriers
and business dialogue, as a part of the strategic objective of strengthening
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regional integration and seeking a greater involvement in the Asia-Pacific
Region. MERCOSUR has recently put forward a proposal to negotiate free trade
agreements with Central America and the Caribbean aimed at extending the free
trade frontier in the region beyond South America.

Free trade agreements were concluded with all countries of the region, with
the exception of Guyana and Suriname, resulting in the formation, in 2019,
of a de facto free trade area with the whole region. MERCOSUR has signed
agreements with all South American countries on a great variety of subjects
such as trade, consular activities, education, culture, and justice. Leaders of the
region are invited to regularly participate in the group’s semiannual summits, thus
strengthening regional integration and cooperation.

MERCOSUR concluded Association Agreements with the European Union and
with EFTA. The MERCOSUR-EU Agreement concluded in 2019, after 20 years of
negotiations, will conform one of the biggest free trade areas in the world with a
combined GDP of US$ 20 trillion (25% of the world economy) and a market of 780
million people. EU is the second trade partner of MERCOSUR and MERCOSUR
is the eighth largest extra-regional partner of the EU. The trade current between
MERCOSUR and EU totaled US$ 90 billion. MERCOSUR was the destination of 45
billion euros of European exports of goods and 23 billion euros in services. European
exports of goods increased more than 20% in value in the last 5 years. MERCOSUR
is one of the main destinations of EU investments, amounting to 381 billion.

As MERCOSUR defends a modernizing agenda oriented towards conciliating the
increase of productivity and competitiveness with the highest patterns of sustainability,
the MERCOSUR-EU agreement has strong environmental, social and sustainability
components. The chapters of the Agreement on sustainable development reinforce
the environmental and social commitments undertaken by MERCOSUR member
states in the multilateral sphere, such as the Paris Agreement on Climate Change,
the Convention on International Trade in Endangered Species of the Wild Fauna and
Flora (CITES) and the International Labor Organization (ILO Conventions).

Aware that trade is essential to growth and job creation, it is important to recall
that the ratification of the EU-MERCOSUR Association Agreement will eliminate
high customs duties in key EU export sectors, such as cars and parts, machinery,
chemical and pharmaceutical products, clothing and footwear, thus promoting
new investments and job creation especially benefitting small and medium size
companies. The Agreement will also allow greater access of EU countries to the
MERCOSUR service sector, especially in the areas of telecommunications, finance,
business and transportation and provide access to government procurement in
MERCOSUR in public contracts in equal terms with MERCOSUR companies.

MERCOSUR-EU Association Agreement will provide the largest coverage of
recognition of Geographical Indications ever achieved in any EU trade agreement,
benefitting agri-food exporters. MERCOSUR today recognizes 355 European
geographical indications, while Mexico registers 340 Gls and Canada 158.

MERCOSUR exports of agricultural products to EU already comply with the
high sanitary and phytosanitary requirements adopted by the European Union
and the Agreement does not bring any changes in this regard and establishes the
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“precautionary principle” which assures that both sides remain free to introduce
any changes deemed important to protect human, animal and plant health.

The MERCOSUR-EU Agreement includes a chapter dedicated to trade
and sustainable development, in which the Parties build on their multilateral
commitments in the fields of labor and environment, ensuring that trade in natural
resources such as forestry products, fisheries and wildlife is based on sustainable
principles, as well as promoting the effective implementation of several multilateral
environmental agreements signed by the EU and MERCOSUR countries.

Recalling information published by the EU Commission, the Association
Agreement between the MERCOSUR and the European Union “represents a
win-win for both the EU and MERCOSUR, creating opportunities for growth, jobs
and sustainable development on both sides”. The Agreement, once in force, will
promote sustainable development and strengthen commitments of both sides
towards environmental protection and climate change, at the same time it will
increase bilateral trade and investments and will further stimulate the protection for
and respect of intellectual property rights, food safety standards and labor relations.

As we celebrate the 30th anniversary of MERCOSUR, the bloc has
consolidated a broad agenda of cooperation and economic integration, anchored
on democratic principles and based on solid values of continental solidarity.
MERCOSUR also represents a historical benchmark for peace, security and
prosperity in the region. The shared determination of its founding members to
overcome historical differences and economic asymmetries has significantly
contributed to further strengthen the ties of friendship within the bloc and inside
South America, at the same time reaching out to extra-regional partners.

Maria Edileuza Fontenele Reis is Ambassador of the Federative Republic of Brazil to
Bulgaria. She presented her credentials to President Rumen Radev on January 30, 2020. Prior to
that, she served as Ambassador (Permanent Delegate) of Brazil to UNESCO from 2017 to 2019.
She joined the Brazilian Ministry of Foreign Affairs in 1978, after concluding under graduation
in Social Communication at the University of Brasilia and in French Culture and Civilization in
Paris. Among her other academic titles are the High Studies Course of the Brazilian Diplomatic
Academy; Master’s Degree in International Relations at the Centro Studi Diplomatici e Strategici
(Rome, 2002); PhD in International Relations and Diplomacy at the Ecole des Hautes Etudes
en Relations Internationales (Paris, 2016). She was promoted to the rank of First Class Minister
(Ambassador) in 2006 after a long career in the Brazilian Foreign Service, having served in Paris
(Consul-General, 2015-2017), Luanda (Ambassador, 2014), Rome, Tokyo, Dominican Republic,
Argentina and temporary missions in New York, Jamaica and Barbados.

Alfredo Néstor Atanasof is Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of
Argentina to Bulgaria. He presented his credentials to President Rumen Radev on August 24, 2020,
and was later accredited to the Republic of North Macedonia on April 5, 2021. Prior to that, he served
as National Deputy for Buenos Aires district from 1995 to 2013. He also served as Chief of the Cabinet
of Ministers of Argentina from 2002 to 2003 and as Minister of Labour in 2002. Furthermore, he acted
as Parliamentary Representative at multiple MERCOSUR Summits and Meetings, among which are
the MERCOSUR Summit in Belo Horizonte (Brazil, 2004), the MERCOSUR-European Union Inter-
parliamentary Meeting (France, 2004), as well as the Euro-Latin American Parliamentary Assembly
Meeting in Puebla (Mexico, 2004) and the EU-Latin America Summit in Guadalajara (Mexico, 2004).
He has also engaged in scientific research and published several papers.
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Ireland and Bulgaria: 30 years
of friendship and diplomatic relations

H.E. Martina Feeney

Ireland and Bulgaria are two small countries located on opposite sides of
Europe. However, despite our geographical distance from one another, both
countries share a rich and vibrant history and a core set of common European
values. The year 2020 marked the 30th anniversary of the establishment of our
diplomatic relations and Ireland is delighted to have this opportunity to celebrate
our successful relationship.

Diplomatic relations were formally established on 10 July 1990. At that time,
the Irish Ambassador to Bulgaria was resident in Athens, while the Bulgarian
Ambassador to Ireland was accredited from London. In 1994, Bulgaria opened an
embassy in Ireland headed by a Chargé dAffaires and raised the post to the level
of ambassador in 2004. Ireland, meanwhile, opened its first resident mission in
Bulgaria in 2004, before establishing a permanent Irish Embassy in Sofia in 2005.

Ireland’s first ambassador to Sofia was Mr Jeffrey Keating (2005-2010),
followed by Mr John Rowan (2010-2013), Mr John Bigger (2013-2015) and Mr
Michael Forbes (2016-2020). The current and first female Irish Ambassador
in Sofia is Her Excellency Martina Feeney, who presented her credentials to
President Radev on 19 January 2021.

The first Bulgarian Ambassador to Dublin was Ms Bisserka Benisheva,
followed by Mr Emil Yalnazov and Mr Branimir Zaimov. The current Ambassador
of Bulgaria to Dublin is Her Excellency Ms Gergana Karadjova, who took up duty
in June 2019.

Ireland and Bulgaria have actively engaged with each other over the last 30
years. Political dialogue between the two countries began in 1990, with meetings
of the foreign ministers in Rome and Paris. It deepened significantly after 2003,
when the Irish EU presidency played an important role in concluding Bulgaria’s
negotiation process for membership in the Union.

There have been a number of visits at the level of Head of State or Government.
Former Bulgarian President Georgi Parvanov paid the first state visit to Ireland in
2005. In 2009, then Irish President Mary McAleese visited Bulgaria in return. In
2003, then Taoiseach Bertie Ahern paid a working visit to Bulgaria, the first visit
at Prime Minister level from either country, and he came to Bulgaria a second
time in 2005. He was followed by former Taoiseach Leo Varadkar in 2018. Ireland
has welcomed visits from successive Bulgarian Foreign Ministers over the years,
including Ivan Stancioff (1995), Nadezhda Mihaylova (2000), Solomon Passy
(2003), Nikolay Mladenov (2011) and Ekaterina Zaharieva (2019). On the Irish
side, the Foreign Minister Gerald Collins visited Bulgaria in 1991, and then Foreign
Minister, now Taoiseach (Prime Minister) Micheal Martin visited Bulgaria in 2010.

During Ireland’s Presidency of the European Union in 2013 and Bulgaria’s
Presidency in 2018, our relationship deepened and intensified and we hold similar
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positions on many issues within the EU. At bilateral level, Ireland and Bulgaria
have signed five agreements, including an Air Services Agreement, a Double
Taxation Agreement, a Re-admission Agreement, a Cooperation Agreement on
tackling international crime, and an Agreement on Environmental Cooperation.

There is excellent cooperation also in the multilateral arena. Ireland supports
Bulgaria’s accession to the OECD. Bulgaria supported Ireland’s successful bid for
the Security Council of the United Nations for the 2021-2022 term and we have
agreed to support Bulgaria’s bid for the 2037-2038 term. Ireland also supported
Bulgaria in its successful candidacy for the UN Human Rights Council 2019-
2020.

Ireland and Bulgaria have healthy trade and economic links, with trade turnover
between our two countries growing year on year. According to the Irish Central
Statistics Office (CSO), total trade of goods and services between Ireland and
Bulgaria in 2018 stood at €297 million and this increased to €358 million in 2019.
Although the volume of trade in 2020 was impacted by COVID-19, we fully expect
the positive trend to resume in 2021.

Ireland was one of the first EU countries to lift labour market restrictions on
Bulgarian workers in July 2012, and many Bulgarians have chosen to live and
work in Ireland. Ireland’s 2016 population census found that there were over 2600
Bulgarians living in Ireland, while at the end of 2018, the Bulgarian Embassy
in Dublin estimated that about 3600 Bulgarian citizens live in Ireland, over 500
of whom also have Irish citizenship. They are concentrated mainly in Dublin
and in the major urban centres of Cork, Shannon, Limerick and Galway, as well
as Monaghan. In 1996, the Irish-Bulgarian Friendship Society was established
in Dublin, and, in November 2003, the Irish-Bulgarian Educational and Cultural
Association (IBOCA) was also established. It aims to maintain Bulgarian traditions
among the Bulgarian community and promote Bulgarian culture in Ireland.

About 300 Irish citizens are permanent residents in Bulgaria, including a
number of entrepreneurs who have established their own businesses in sectors
such as real estate, hospitality, financial services and information technology.

In 2019, the total number of Irish and Bulgarian citizens who travelled between
the two countries was 57 684. 45 359 Irish people visited Bulgaria, 30 132 of
these for leisure and recreation purposes. On the other side, 12 325 Bulgarians
visited Ireland, 4636 of which visited for leisure and recreation purposes.

Ireland, through the important historical Irish figures of James Bourchier and
Pierce O'Mahony, has long had a connection with Bulgaria and Bulgarian history.
The Embassy pays tribute every year to James Bourchier, the Irishman with a
Bulgarian soul, visiting his grave near the Rila Monastery.

In recent decades, Ireland and Bulgaria have intensified our cultural
cooperation, holding numerous events promoting Irish and Bulgarian culture,
showcasing and celebrating our connections in photography, literature, music,
theatre, cinema, and history.

There is a great interest in Irish literature in Bulgaria and numerous works
by Irish authors have been translated into Bulgarian. For many years, the Irish
Embassy has participated in the annual “Night of Literature” event and several
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Irish authors, including Jennifer Johnston, Hugo Hamilton and John Boyne, have
visited Bulgaria to give readings and discuss their work. In addition, the Irish
Embassy has organised a number of exhibitions throughout Bulgaria dedicated
to great Irish authors such as James Joyce, Samuel Beckett and George Bernard
Shaw.

Every year, the Irish Embassy celebrates St. Patrick’s Day, Ireland’s national
day, with a full programme of activities and also engages actively with Bulgarian
cultural festivals and events such as the International Sofia Film Festival and
CineLibri Film Festival, the Sofia Science Festival, the MELBA Design Symposium,
and the Veronica Guerin journalism competition in Blagoevgrad.

Educational links are especially valuable for Ireland and Bulgaria. Since
September 2008, a Sunday school for children from the Bulgarian community
in Ireland has operated in Dublin. Qualified teachers, approved by the Bulgarian
Ministry of Education and Science, give classes in Bulgarian language and
literature and other programmes. In the field of higher education, many Irish
students are choosing Bulgarian medical universities. The European Erasmus+
program opens the door to both countries for increasing cooperation, both in
secondary and higher education.

Today, both Ireland and Bulgaria are committed to building and strengthening
the foundations of our relationship, and seeking out new avenues where we can
cooperate. The Embassy of Ireland is grateful to everyone who has had a hand
in building our relationship, and we would like to invite all of you reading this to
be a part of this growing relationship in the future. We wish you all a very happy
anniversary!

Martina Feeney took up duty as the Ambassador of Ireland to Bulgaria, and also, in a non-
resident capacity, to Armenia and Georgia in October 2020 following four years as Director of
the Human Rights Unit in the Department of Foreign Affairs in Dublin. Prior to that, she was the
Representative of Ireland in Palestine from March 2014 to August 2016. From 2008 to 2013, she
was the Deputy Head of the Permanent Mission of Ireland to the Organisation for Security and
Cooperation in Europe. This period encompassed the Irish Chairmanship of the OSCE in 2012.
From 2005 to 2008, Ambassador Feeney was seconded to the Department of Enterprise, Trade
and Employment as Head of the Licensing Unit, Ireland’s export control authority. During this
time, she chaired the Expert Group of the Wassenaar Arrangement — the export control regime
for conventional arms and dual use goods — in 2007 and 2008. Ambassador Feeney joined the
Department of Foreign Affairs in 1990.
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Bulgarian Studies in the
Republic of Korea: strategies for developing
an academic major in the 21°' century
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Abstract

The article presents the Bulgarian Studies major at Hankuk University of Foreign
Studies in the Republic of Korea and outlines strategies for establishing Bulgarian
Studies as an attractive academic and professional field, drawing on the authors’
experience of teaching Bulgaria-related subjects in the vibrant society of Korea.

Analysing the development of the curriculum, the issues that the major faces
in a highly competitive education environment and the opportunities that the
programme provides to students, the paper argues that Bulgarian Studies needs
to undergo a transition from being a tradition-oriented discipline to an academic
field examining the dynamics of the contemporary Bulgarian state and society,
not neglecting the context of their historical background.

As an academic discipline and a higher education major, Bulgarian Studies has
not been explicitly defined. The term “Bulgarian Studies” (or “6bazapucmuka”) has
mainly been used to refer to the study of Bulgarian language, literature, history, and
traditional culture. Building on their experience in teaching Bulgarian Studies in a
highly developed and pragmatically oriented society, the authors make the case for
Bulgarian Studies that extend its scope to physical and human geography, social
studies, political studies, geopolitical studies, economy, trade, law, cultural studies, etc,
and also reflects the current developments and the geopoalitical orientation of Bulgaria.
Such approach could stimulate new research on Bulgarian Studies within Bulgaria
and abroad, and would be beneficial in attracting young foreign scholars of Bulgaria.

The proposed strategies for development of Bulgarian Studies aim at transforming
it into a modern academic field which has the capacity to contribute to the overall
advancement of the Bulgarian society, the strengthening of the Bulgarian national
brand and the enhancement of the international image of Bulgaria.

Introduction

The last thirty-two years, since the fall of the communist regime and the start
of the transition towards democracy in Bulgaria, have brought a gradual decline to
Bulgarian Studies taught outside Bulgaria. Neglected by the Bulgarian government
and unable to redefine itself in the context of the new realities of the contemporary
world, Bulgarian Studies has not been able to fulfil its potential to serve as a main
communication channel of the Bulgarian state, through which it can reach the
international community on an academic, political, economic and cultural level.

In the sixteen years since its establishment, the Bulgarian Studies major at
Hankuk University of Foreign Studies (HUFS), Republic of Korea, has remained
almost unnoticed by the major institutions in Bulgaria that follow the activities of

DIPLOMACY 26/2021

149



BILATERAL DIPLOMACY

150

Bulgarian Studies, like the Council of Bulgarian Studies Abroad to the Bulgarian
Academy of Sciences (BAS), but it has been able to accumulate significant
experience in teaching Bulgarian language and Bulgaria-related disciplines in a
geographically and culturally distant country.

Facing significant challenges, the lecturers at the Bulgarian Studies major at HUFS
have been able to maintain and develop the programme, using strategies dictated by
the neoliberal pragmatism of the global environment and inspired by the good practices,
introduced by the Korean government for the development of Korean Studies.

The current article draws on the experience of the Bulgarian Studies major at
Hankuk University of Foreign Studies in the Republic of Korea to outline strategies
for establishing Bulgarian Studies as an attractive academic and professional
field on an international scale, and for using its potential to improve the image of
Bulgaria, increasing the value of the national brand of the country.

The Bulgarian Studies Major at Hankuk University of Foreign Studies

Hankuk University of Foreign Studies was established in 1954, with the purpose
of educating specialists in international affairs and foreign languages, who could
take key positions as leaders in the reconstruction and development efforts
of the nation in the aftermath of the Korean war. Among the first departments
were those of Japanese, Chinese, English and Russian language, reflecting
the geopolitical situation at the time. The expansion of the university lead to
incorporating various Asian, European and African languages, currently totalling
forty-five, making it one of the largest foreign language universities in the world.

Among the languages of Eastern Europe — aside from Russian — Polish and
Romanian were the first be included when the Department of Eastern European
Languages was opened in 1986. It was followed by the establishment of the
Department of Yugoslav Languages in 1987. The reason for these languages to
be introduced before other Eastern European languages is the relatively bigger
size of the territories and the population of the respective countries. Since then,
these two departments have been transformed into separate departments of
Polish language, Romanian language and Serbo-Croatian language. Today, they
are part of the College of Eastern European Studies and are mainly focused on
the languages and the literatures of the respective countries.

The Bulgarian Studies major at Hankuk University of Foreign Studies, Republic
of Korea exists since 2005. At the beginning, it was part of the Department of
Greek Language and Balkan Languages. As Bulgarian was the only “Balkan”
language studied, in 2011, the department was renamed to “Department of
Greek Language and Bulgarian Language”, and in 2014, it became “Department
of Greek Studies and Bulgarian Studies”. The department is within the College
of International and Area Studies, which shows that from the very beginning the
curricula of Greek Studies and Bulgarian Studies were oriented towards area
studies, rather than focused on philological matters. The changes in the name,
the unusual combination of Greece-and-Bulgaria-related disciplines within one
academic unit reflect the complex administrative situation at HUFS and the
constantly evolving environment of higher education in Korea.
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Even though Hankuk University of Foreign Studies was originally conceived as a
foreign language university, over the years it has significantly expanded the scope
of disciplines taught in it, adding business, computer science, biology, chemistry,
engineering, etc. The shift is a result of the decrease of the value of foreign
language competences due to the wide-spread study of foreign languages at
different education levels and as extra-curriculum activities, and is also caused by
the requirements of the job market. The Korean government is developing various
programmes aimed at transforming philological disciplines into academic fields
focused on area studies. In Korea and in the western scholarly tradition, the term
“area studies” is used to denote interdisciplinary scholarship and research focusing
on a certain region, a country, or a territory smaller or larger than a country. Most
often the regions are defined by the nation-states, therefore it is common to speak
of Russian Studies, Greek Studies, Korean Studies, etc. According to this definition,
the academic field of Bulgarian Studies includes a wide range of disciplines, such
as language, literature, history, culture, ethnography, economics, political science,
geography, sociology, etc, related to Bulgaria.

During the first years, after the establishment of the Bulgarian Studies major at
HUFS, the students had a chance to study intensively Bulgarian language by taking
separate classes in Bulgarian conversation, reading comprehension, grammar,
composition, business Bulgarian, etc. In accordance with the overall tendencies and
the directions of the Ministry of Education of Korea, the number of language-related
subjects have since been reduced to Bulgarian language conversation and Bulgarian
language (a discipline focused on reading and grammar), amounting to a total of six
hours weekly, and taught only in the first two years of the bachelor degree programme.
Instead, subjects like “Bulgarian Movies and TV Series”, “International Trade with
Bulgaria”, “Bulgarian Politics and Economy”, “Bulgaria and the EU”, “Diplomatic History
of the Balkans”, “Bulgaria and Russia”, “The Korean Wave and Bulgaria” have been
introduced. Additionally, aimost all students study a second major during their third and
fourth year of the bachelor degree programme. The most popular second majors are
business administration, marketing, finance, statistics, culture and communications,
computer science, and sometimes, English translation or Russian language.

Reducing the number of classes on Bulgarian language can be seen as
unfortunate and disappointing as even the best students do not have a chance
to advance beyond an intermediate level of Bulgarian language proficiency.
However, it has been necessary to adjust the curriculum of the Bulgarian Studies
major to keep up with the new realities of the higher education in Korea.

The constant decrease in the number of students, caused by the low birth rate in
the Republic of Korea has led to the closure or the financial decline of a number of
universities. The supply of higher education programmes is bigger than the demand,
but the tuition fees are still considerable. As a result, universities fiercely compete with
each other by striving to offer attractive programmes that provide better opportunities
for employment and successful career to students. The competition occurs not only
among different universities but also among the different departments and majors
within the same university. The majors are evaluated according to the admission rate
of new students, the student satisfaction with each subject being taught, the number
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of successfully graduated students and the employment rate of the students after
their graduation. As it is not realistic to expect that the students of Bulgarian Studies
would be able to find professional realization relying solely on their knowledge of
Bulgarian language, the curriculum had to be adjusted to help the students develop
competencies that would be helpful to them in the highly competitive environment
of the job market. A number of Bulgaria-related subjects are taught in English to
help students increase their English proficiency. Students are expected to have a
knowledge and an understanding of the Bulgarian society and to be able to analyse
it in comparative perspective with other countries in Europe and on the Balkans.

The lack of appropriate study materials, textbooks and books presents additional
challenges to the education process. In Korea, little is known about Bulgaria. However,
due to the general information overload, characteristic of our contemporary reality
and to the significant number of diverse compulsory subjects, lecture materials
need to cover the essence of the topics in a concise and balanced way. Students
need information that is clearly explained, systematized and free of context-bound
assumptions. Unfortunately, overviews, handbooks or introductions to Bulgarian
literature, Bulgarian culture, Bulgarian society, etc, are non-existent in Korean, English
and even in Bulgarian. For example, there are various introductions to English, French,
American, ltalian, German, Russian literature readily available in English. They provide
the reader with a general understanding of the trends in the history of the national
literature, main authors and works and could serve as a starter for anyone who would
like to explore the subject further. In the case of Bulgarian literature, there are only
two books by Svetlozar Igov (2002, 2005), in Bulgarian, that cover the history of
Bulgarian literature from its beginning to the present. In contrast, in the Republic of
Korea there are various books outlining the history of Korean literature for different
target audiences — middle school students, high school students, scholars of literature
and ordinary people. Particularly popular are the ones in which literary history is told in
the form of entertaining stories. There are at least six books on the history of Korean
literature in English. If similar introductory books on subjects related to Bulgaria existed
in English, they would have been very useful not only to the students encountering
Bulgarian Studies for the first time, but also to anyone who would like to get to know
Bulgaria without having to devote a number of years to learning Bulgarian.

In the Bulgarian Studies major in Korea, we are trying to overcome the lack of
materials by creating our own, a process that takes considerable time and efforts.
Still, it would have been beneficial if the students had access to books written by
experts in each field.

As far as the Bulgarian language textbooks are concerned, although there are
a number of very good books for studying Bulgarian as a foreign language, they
have been written for speakers of European — or sometimes Slavic — languages.
They seem to take for granted that the learners are aware of grammar categories
like gender, number or verb aspect, which are non-existent in many languages,
including Korean. It took a few years to write a comprehensive Bulgarian language
textbook for Korean learners, which was published in 2020 (Chae, Atanasova,
Rangelov). Students have shared that it is much easier for them to understand
grammar when it is explained in Korean.
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Despite all these efforts, it has been hard to keep up with highly popular
majors like Chinese Studies or Vietnamese Studies. Therefore, we have relied on
programmes and opportunities outside the university curriculum. The Bulgarian
Studies is one of the majors at HUFS that provides the biggest number of
opportunities to study abroad (in Bulgaria) and to do internships at prestigious
institutions. The international programmes of HUFS allow one student per semester
to study in Bulgaria (the “7+1” progamme), and one student per year to study
Bulgarian for six months and do an internship for another six months at a company
in Bulgaria (the “Honors” programme). Aside from that, we have been receiving great
support from the Embassy of the Republic of Bulgaria in Seoul and from various
government and education institutions in Bulgaria. Every summer four students
participate in the Summer Seminars of Bulgarian Language and Culture, organized
by Sofia University “St. Kliment Ohridski” and by Veliko Turnovo University “St. Cyril
and St. Methodius” with the support of the Ministry of Education and Science of
Bulgaria. Our partnership with the Faculty of History and the Department of Korean
Studies at Sofia University within the Erasmus+ programme has proved to be very
beneficial for the Bulgarian Studies at HUFS. The programme is very popular with
our students and it has even made the Bulgarian Studies major more attractive to
new students. The opportunity to spend one semester studying at Sofia University,
having enough funds to travel extensively around Bulgaria has helped students not
only advance quickly in their studies, but has also strengthened their emotional ties
to Bulgaria and has motivated a few of them to pursue careers related to Bulgaria.

The relations between professors from HUFS and Sofia University, established
within the Erasmus+ programme have resulted in joint projects and research, and
have culminated with the establishment of the Center of Bulgarian Studies at Hankuk
University of Foreign Studies in 2018. The objectives of the Center of Bulgarian Studies
are to conduct research, organize academic events, publish a journal and books on
Bulgaria-related topics. We have received valuable administrative, academic, logistic
and moral support from our partners at Sofia University and from the Embassy of
Bulgaria in Seoul, but in the future in order to maintain and expand our work with the
Center, we will need to search for sources of financial support as well.

Each year, the Embassy of the Republic of Bulgaria to the Republic of Korea
gives a chance to 4-6 students to do internship at the embassy. The students have
an opportunity to practise their skills, to learn new competencies and to experience
working in a Bulgarian environment. The time spent at the embassy is valued not only
by students but also by their prospective employers and it increases the chances of
the Bulgarian Studies graduates to secure a position in a desired professional sphere.

The Bulgarian Embassy in Seoul also helps the Bulgarian Studies major and
the Center for Bulgarian Studies at HUFS organize exhibitions, movie screenings,
academic conferences, different celebrations and events. In January 2021, the
embassy had a key role in co-hosting the conference “Bulgaria-Korea: Partners
in a Changing World”, together with the Diplomatic Institute to the Minister of
Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria and the Center for Bulgarian Studies
at HUFS. The Deputy Minister of Foreign Affairs of Bulgaria and representatives
of ministries and government institutions from Bulgaria and Korea participated
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in the conference. At the event, we had a chance to present the Bulgarian
Studies at HUFS and discuss issues of Bulgarian studies with representatives
of the Bulgarian Academy of Sciences, the Ministry of Education and Science
of Bulgaria and the Ministry of Education of Korea, as well as with professors of
Bulgarian Studies from China, Japan and the United States.

The students of Bulgarian Studies also have a chance to work as interns at
Korean institutions. The Embassy of the Republic of Korea to the Republic of
Bulgaria has been an excellent partner to the Bulgarian Studies at HUFS. Apart
from the student internships, the embassy has also been employing Bulgarian
Studies graduates. The internship at the Korea Trade Association (KOTRA) office
in Sofia is also highly valued by the students.

The education of Bulgarian Studies at HUFS consists of complex activities
which involve not only teaching Bulgarian language and Bulgaria-related
subjects, but also helping students build lasting connection with Bulgaria, while
also providing them with solid qualifications to be competitive on the job market.

There have been students who have found employment owing to the fact that
they have majored in Bulgarian Studies. The most common places of employment
are the embassies of Bulgaria and Korea, ministries, companies doing business
with Bulgaria, international organizations, etc. There are also graduates of Bulgarian
Studies who work at branches of Korean companies in Bulgaria. The reality, though,
is that the majority of the students find professional realization based on their
second major. However, even in those cases, the fact that they have competencies
related to Bulgarian Studies has proven beneficial in securing a desired position. For
our students, speaking Bulgarian at an intermediate level is always accompanied
by a command of English at advanced level. Companies often look for employees
with special qualifications, unique outlook on life, adaptability, or with abilities for
intercultural communication. That is why at a job interview at a bank, for example, a
candidate who has studied Finance and Bulgarian Studies often has an advantage
compared to a candidate whose only qualifications are in Finance.

The approach to Bulgarian Studies at HUFS may differ considerably from the
direction that Bulgarian Studies have taken in Bulgaria and in other countries. Focusing
on developing a wider scope of competencies without diving deep into the roots of the
Bulgarian national identity, traditions, the theoretical issues of the history of Bulgarian
language, etc. may seem superficial. Our purpose has been to communicate to the
students the vibrancy of contemporary Bulgaria and to take care, as much as possible,
of the future of the young people who invest their time and efforts to learn Bulgarian
language and to understand the culture and the society of Bulgaria.

The results have been rewarding as many of the students, particularly those
who have had a chance to spend time in Bulgaria, have expressed satisfaction
with their choice of a field of study and with the fact that they have gotten to know
a different culture and society. They feel enriched and, in many ways, liberated
as they acquire the realization that there are more ways to look at life, human
relations and society, aside from the ones they had known since childhood, and
that in itself is the essence and the value of intercultural communication.

Among the students, there are always a few who develop strong attachment to
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Bulgaria and interest in Bulgarian Studies, and decide to continue pursuing their
major at a master and doctoral degree level. At HUFS, we provide such opportunities,
but many students prefer to study at Bulgarian universities. At present, one student
is enrolled in a doctoral programme of Bulgarian literature at HUFS. She aspires to
be a researcher and a translator of Bulgarian literature. Another student is working
on a PhD dissertation on Bulgarian language at Sofia University “St. Kliment
Ohridski”. There are two other students studying in master degree programmes
respectively in Energy Studies and EU Studies, also at Sofia University.

The experience of teaching Bulgarian Studies in Korea has shown that the
interdisciplinary approach to Bulgarian Studies as area studies that aim at helping
students acquire a comprehensive general understanding of the Bulgarian
society without overemphasising the past, and without requiring from them
detailed knowledge of one particular Bulgaria-related discipline, has proven to
be competitive in the complex environment of the overly pragmatic contemporary
education and has been successful in attracting young people to Bulgarian
Studies. In addition, it has also shown that a certain number of the students
choose to explore Bulgarian Studies further by continuing their education at a
higher degree, thus cultivating a next generation of Bulgarian Studies scholars.

Bulgarian Studies in Bulgaria and Around the World

Bulgarian Studies in Bulgaria has been developing for a very long time as a
branch — or at least in the context — of Slavic Studies/Slavistics. The researchers
and professors involved in Bulgarian Studies have often been considered to be also
“Slavists”. This is an internationally recognized term, used in the name of the oldest
and most popular forum of scholars of Slavic Studies: The International Congress
of Slavists. “The International Congress of Slavists is a quinquennial gathering of
Slavists in the humanities and social sciences from forty countries worldwide. It is
organized by the International Committee of Slavists (ICS), which consists of the
chairs of each of constituent national committees. The full ICS meets during the
year of the Congress itself. At other times, the business of the ICS is handled by
the full Presidium, which meets once in intervening years to plan the next Congress
in detail, or by the reduced Presidium, which meets in other intervening years to
act on minor issues that require resolution” (University of Oregon 2021). It is an
institution of established scholars who handpick delegations and presenters through
a “traditional” system of “national committees” from a limited number of countries.
The Congress convenes once every five years. If a scholar of Slavic Studies is
interested in current research and innovations in linguistic and humanitarian fields,
there are more recently established and more frequently held conferences, for
example, the annual conferences of the Society of Slavic Linguistics, etc.

Within the context of Slavic Studies, Bulgarian Studies has had international
recognition. At the same time, Bulgarian Studies in Bulgaria has been a collection
of separate disciplines that have developed, just like in other nation states in Europe,
in a patriotic and nationalistic spirit. The study of the national language, national
literature, national history, etc, has always been viewed as important by the state,
especially in the “socialist” period from 1944 to 1989. Since the fields of Bulgarian
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history, Bulgarian literature, Bulgarian language, etc, are large enough, as they are
taught and researched inside Bulgaria, there has been a tendency to use the term
“Bulgarian Studies” exclusively in international context. Bulgarian Studies, in the
form that we know it today, was largely defined in the course of the state-sponsored
celebrations of the 1300™ anniversary of the Bulgarian State in 1981. This large-scale
project of the government of the Bulgarian Communist Party included numerous
smaller-scale projects and events, spanning almost twelve years, from 1970 to 1981. A
key moment for the Bulgarian Study field was the First Congress of Bulgarian Studies
held in 1981, as one of the main events marking the culmination of the celebrations
of the 1300™ anniversary of Bulgaria. The Congress was organized following the
model of the International Congress of Slavists, including the timing of the Second
Congress in 1986, with the intention of holding a congress every five years. The large
event was an early sign of the emancipation of Bulgarian Studies from Slavic Studies.
It positioned Bulgarian Studies as an independent field of academic research,
apparently as broad and important as Slavic Studies.

A characteristic feature of the First Congress was the focus on Bulgarian medieval
history and culture. This was expected, considering the 1300" anniversary and the
accent on emancipation from the rest of the Slavic countries. It also reflected the
past-oriented national discourse. However, it created a strong trend of emphasis
on medieval history, Cyril-Methodius studies, Old Bulgarian language, Old Bulgarian
literature, etc, which continues to this very day. Bulgarian Studies continues to be a
past-oriented ethnic-oriented (rather than civic-oriented) field. In the 21 century, such
emphases prove to be unattractive to prospective students, especially outside Eastern
Europe. The study of contemporary literature, culture, society, politics, economics,
and law, albeit well developed in Bulgaria itself, continues to be unavailable to students
who have not reached a high level of Bulgarian-language proficiency. At the same
time such information in English is widely available about other countries and regions,
not only in Europe but all over the world, and it is difficult for Bulgarian Studies to
compete with them. For example, at SOAS, University of London, most students study
the current politics, economics and law of the countries in Asia and Africa, rather
than their classical languages or classical literatures. This is only natural in today’s
global society when education is considered an asset for finding a job, and not just an
intellectual pastime. The interest in “classical” or “traditional” aspects of a particular
culture usually comes later, in a more “natural” way for a segment of the students. It
is unrealistic, in the 21* century, to expect the students to master the “classics” and
the “traditions” of a nation or a region first in order to research the current events later.

As far as Bulgarian Studies is concerned, the political and economic changes
in 1989 brought about the resignation of the state and the government from its
solid financial support for the development of Bulgarian Studies both in Bulgaria
and the world. The organization of the Congress of Bulgarian Studies was
discontinued indefinitely.

The first two congresses were a strong catalyst for the development of Bulgarian
Studies outside Bulgaria, especially in Europe and North America. The events from
the early 1990s also helped the academic interest towards Bulgaria and Eastern
Europe grow. For example, the number of students studying Bulgarian at the School
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of Slavonic and Eastern European Studies, UCL, University of London, went through a
visible spike in the early and mid-1990s. Regretfully, this short period of renewed and
rising interest was followed by a long period of decreasing interest in the study of the
languages and cultures of Central, Eastern and Southeastern Europe as a whole. The
reasons for this phenomenon are complex and cannot be examined in this short study.

The Third Congress of Bulgarian Studies was held in 2013, twenty-seven years
after the second one. The Third Congress was organized as part of the celebrations
of the 125" anniversary of Sofia University “St Kliment Ohridski”. It seems that it was
a one-off event and there are no prospects for a fourth congress of similar scale.

Many of the academic programmes across the world where Bulgarian Studies has
been practiced and taught have been preserved, despite the fact that in many cases
they have been downsized or downgraded. Unfortunately, some of the programmes
have been closed down, often temporarily at first, with no real prospects of being
revived. This is not unique to Bulgarian language and culture. In many places even
“pbigger” and more important languages and cultures have gone through similar
experience in both European and North American universities. Even in countries like
Japan and South Korea a number of departments of French and Arabic were closed in
the 1990s and in the first years of the 21 century. This is related to the rise of English
as an efficient tool of international communication. The importance of every other
“‘international” or “world language” fell significantly, let alone of one-nation languages
like Bulgarian. The ‘“rise” of languages like Korean is a peculiar phenomenon but it
has also gone through the same rise-and-fall curve, although in an accelerated mode.

One of the more recent examples of a new and relatively stable Bulgarian-
Studies programme is the Bulgarian Studies major at HUFS, South Korea.
However, after 16 years, it also faces significant challenges, like similar
programmes everywhere.

The Experience of Korea in Developing Korean Studies and the “Soft
Power” of the Country

In the last three decades, the Republic of Korea has succeeded in expanding
tremendously its international standing by focused investments in developing the
country’s “soft power”. The efforts included promoting the academic study of
Korea itself, i.e. Korean Studies. Admittedly, it would be difficult to draw direct
parallels to the last three decades of Bulgarian Studies, and even more difficult
to formulate “lessons” to be learned, because of the vast differences between the
societies and the cultures of Bulgaria and South Korea. However, it is interesting
and useful to see the two fields in contrast.

The Republic of Korea (South Korea) emerged from about three decades of
military dictatorship and relative international isolation in 1988, when the Summer
Olympics were held in Seoul. In 1991, when it became a member of the United
Nations, the country secured its international presence.

By the early 1990s, South Korea had undergone significant industrial and
economic development. Although relatively inexperienced in communicating
with most of the world, apart from the USA and about fifteen or sixteen other
countries with which it had maintained diplomatic relations since the Korean War,
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education-wise and culture-wise, it was ready to start almost immediately broad
and intensive relations with any country in the world and especially with the
former socialist countries in Central and Southeastern Europe.

At the same time, it had accumulated enough scientific and educational experience
in presenting its language, literature and culture to the world. It was eager to do so. It
is quite indicative that in the early 1990s — when Bulgarian Studies was “signing off” as
a strong international discipline — South Korea created the Korea Foundation (1991)
and other institutions whose main role was to promote intensively and sometimes
even aggressively Korean Studies across the world. The Korea Foundation resembled
the Japan Foundation, which was founded in the 1970s and was very instrumental
in promoting Japanese culture and Japanese Studies across the world.. The
programmes and projects it supported were diverse and far-reaching. The Korea
Foundation supported financially universities and other types of educational and
research establishments to commence Korea-related academic courses, including
Korean languages classes, classes on Korean literature, culture, history, society, etc. It
supported financially the writing and publishing of Korea-related books, it sent books
to academic libraries in large quantities, etc. The foundation also invited scholars and
researchers from all over the world to do their research in Korean Studies, or to transfer
from other fields to Korean Studies. It provided them with very generous scholarships
and fellowships to do research in academic institutions in Korea, or even to just study
the Korean language in intensive daily courses, organized by top-quality universities,
for periods of up to 18 months in some cases. The first students and scholars arrived
in Korea in the beginning of 1993. By the end of the century hundreds and hundreds
of students, researchers and professors had benefited from these programmes.

The Korean Studies “section” and major at Sofia University “St. Kliment Ohridski”
were opened in 1995 with the generous support of the Korea Foundation. In 2010,
the section became a separate Department of Korean Studies within the Faculty of
Classical and Modern Philology. Today it rivals the older Japanese Studies and Chinese
Studies programmes, and in many aspects, it has surpassed their achievements.

In the 1990s, the institutions in South Korea, especially the Academy of
Korean Studies, promoted the study of King Sejong, the 15"-century inventor of
the Korean alphabet hangeul, as well as the rich medieval history and literature
of Korea. There was significant emphasis on the uniqueness of the Korean
writing system, on the long and glorious history of Korea and on Korean kings and
heroes. This tendency is reminiscent of the situation described by llieva (2010: 9,
10) regarding the “glossy publications popularized abroad” on Bulgarian history,
sometimes containing outrageous claims.

By most linguists, the Korean language is considered to be a language isolate.
That “saves” it from being lumped together into a phylum like “Slavic” or “Turkic”. At
the same time, for millennia, Korean history and civilization have been strongly linked
to China’s and Japan’s. That have urged Koreans to constantly compare their history
and culture to China’s and Japans, emphasizing the differences and promoting
Korean historical, political and cultural figures, especially those form medieval times.

However, the tendency to center Korean Studies on past achievements and
traditional culture did not last long. It was abandoned without much drama and
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a new effective approach was quickly found. Starting in the late 1990s, and
especially since the beginning of the new millennium, South Korean academics
and government officials engineered a new “soft power” tool for South Korea to
be used all over the world. They used the Japanese models from the 1960s and
1970s but created a 21%-century all-encompassing phenomenon, ‘the Korean
Wave”. Assisted by the modern technologies, Korean music, TV series, movies,
etc, supported generously by the Korean government spread fast around the world.

The Korean Wave became a global phenomenon that could not be ignored.
The Korean institutions started to encourage and support financially the academic
study of this new phenomenon.

The Korean state and the Korean academic institutions embraced the study of
this new and definitely not “traditional” aspect of Korean culture and civilization not
just as a legitimate object of serious academic research but also as a centerpiece
of new, contemporary and extremely attractive Korean Studies at universities across
the world. Students now flock to these departments and becoming a student of
Korean Studies is considered trendy and prestigious, even in Bulgaria.

In less than a quarter of a century, through a carefully planned strategy by the
Korean state and generous investments, Korean Studies has transformed from a
“heavy” discipline into a desired modern academic major.

Strategies for the Development of Bulgarian Studies in the 21%' Century

Bulgarian Studies is in crisis. There are fewer and fewer education institutions
around the world that maintain some form of Bulgarian Studies (Taseva, Nyagulov,
Miltenova 2019: 17). Shaped as a discipline under the communist regime and
having served the objectives of the communist authorities, Bulgarian Studies has
not had a chance to redefine itself in view of the new realities.

Perhaps the reason for that is the fact that, in the last thirty years, Bulgaria
as a nation, has been struggling to find its identity. Under the communist rule,
open discussion and vibrant research on the society were impossible because of
ideological concerns. Therefore, the sources of what constitutes the core of the
Bulgarian nation was sought in the past, often overemphasized and glorified. By
comparison, advanced countries have a more balanced approach to their past and
define themselves based on their present achievements. National identity is often
described in terms of its civic and ethnic attributes. Countries in Western Europe are
often referred to as “civic nations”, while those in Eastern Europe as “ethnic nations”
(Kunovich 2009: 575). After the fall of communism, Bulgaria’s endeavours have been
directed towards building a stable and economically prosperous society, based on
democratic values, that guarantees the rights and the freedoms of each individual.
That means that the country is making strides towards defining itself in terms of its
civic attributes. Even though for more than thirty years, the nation has been pouring
its efforts in achieving this goal and has been able to achieve significant results,
Bulgarian Studies has not reflected these developments and has continued to focus
exclusively on the ethnic attributes of the Bulgarian national identity.

Bulgarian Studies needs to expand the scope of its object of investigation and
research to contemporary issues of the Bulgarian society. Additionally, it needs
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to abandon the “maximalist” approach of “all or nothing” which presupposes that
the foreigners who pursue Bulgarian Studies should master Bulgarian language
and should have detailed knowledge of all things Bulgarian as a prerequisite to
devote themselves to the field. The experience teaching Bulgarian Studies in
Korea has shown that an interdisciplinary balanced approach can be successful
in attracting young people.

In addition, Bulgarian Studies needs to change its current definition that
places Bulgaria as a nation as its object of research, because that approach is
a heritage of the past, it is pertaining mainly to countries of Eastern Europe and
often puts Bulgarian Studies in service of nationalist agendas. Bulgarian Studies
should define themselves as area Studies.

In Bulgaria, a certain confusion seems to exist regarding the definition and
nature of area studies. The Korean Studies and the Japanese Studies majors at
Sofia University “St. Kiliment Ohridski” are examples of area studies focused on a
single country. Students who pursue those majors study multiple disciplines that
help them acquire a comprehensive knowledge and understanding of the societies
of Korea and Japan. In relation to Bulgarian studies, though, the term “area
studies” is often used with the meaning of “studies of an area (or a region) larger
than a country” (Kreicova, Kreici 2019: 23), (Valchinova 2019: 57), while Bulgarian
Studies itself are explained as “a complex scientific discipline which studies
Bulgarian language and literature, history and archeology, traditional spiritual and
material culture” (Taseva, Nyagulov, Miltenova 2019: 9). This definition, given by
foremost scholars of Bulgarian Studies, namely researchers from the Bulgarian
Academy of Sciences (BAS) and the Council of Bulgarian Studies Abroad, points
to the fact that Bulgarian Studies is conceived as a discipline oriented towards
the past. To survive in the reality of the neoliberal market economy, which has
led humanities towards pragmatism, Bulgarian Studies needs to transform itself
into a field of scholarship and research focused on the present and the future. It
should be able to follow the contemporary education trends and incorporate the
global topical issues (Taseva, Nyaguloy, Miltenova 2019: 17).

In today’s world that is centered on communication and technologies,
Bulgarian Studies needs to find a way to communicate with the young generation,
presenting an appealing modern image and offering opportunities for the future
of the people who devote their lives to the study and research of Bulgaria.

Gaining the attention of international scholars towards the issues of
contemporary Bulgarian society will naturally inspire also a desire to explore its
past and traditions, thus the problems currently widely researched by scholars of
Bulgarian Studies will not remain neglected.

Bulgarian Studies has no future without the support of the Bulgarian government.
The urgent need for financial, institutional and logistic help has been emphasized
over and over again by scholars and lecturers of Bulgarian Studies (Taseva,
Nyagulov, Miltenova 2019: 9, 17), (Simeonova-Konach 2017: 9). The development of
Bulgarian Studies, especially Bulgarian Studies outside Bulgaria, is in the interest of
the Bulgarian state. It is a means of communication with the world. The arguments
with the Republic of North Macedonia regarding issues of history and identity have
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shown the inability of Bulgaria to communicate “itself”, namely its essence, identity,
positions and achievements, with the international community. Bulgaria has let
stereotypes of the past and qualifications by hostile parties dominate the discourse
and the perception of the country internationally. Investment in Bulgarian Studies is
the most effective, sustainable way to improve the international image of Bulgaria
and to disseminate objective up-to-date information about the country. It also
brings continuous long-term returns, in contrast with pouring funds into advertising
campaigns. Supporting Bulgarian Studies increases the value of the national brand
(Simeonova-Konach 2017) and brings economic benefits. The improvement of the
image of the country and the higher value of the national brand, in return, make
Bulgarian Studies more attractive, thus multiplying the benefits of the investment.
The Republic of Korea and Japan have been applying this strategy with great
success for the past thirty years.

The declining popularity of Bulgarian Studies outside Bulgaria, the unfavorable
state of the international image and the below-the-desirable value of national brand
of the country underscore the pressing need to design a national strategy for
the development of Bulgarian Studies. Funds need to be allocated for organizing
conferences, publishing academic articles and monographs, translating Bulgarian
literature, regularly educating foreign lecturers of Bulgarian Studies to increase
their qualification, creating one-semester or one-year long programmes for foreign
students to study in Bulgaria, establishing various scholarships and awards, etc.

It is paramount to establish communication, cooperation and exchange
between education institutions teaching Bulgarian Studies abroad and Bulgarian
universities. The cooperation between HUFS and Sofia University has proven
to be invaluable for the development of Bulgarian Studies in Korea, but it has
only become possible through the support of the Erasmus+ programme, which
cannot continue to sponsor always the same institutions and is therefore
unsustainable in the long run. The Bulgarian government should secure stable
exchange between Bulgarian and foreign universities working in the sphere of
Bulgarian Studies.

Currently, the Ministry of Education and Science of Bulgaria selects and
dispatches lecturers of Bulgarian language to a number of designated countries.
While the overall idea of the programme is positive, there are a number of issues
with the way it is conceived, particularly regarding the qualifications of the
lecturers. Participants in the programme can only be lecturers/professors who are
currently employed in several universities and two BAS institutes in Bulgaria. This
poses two major problems. First, the lecturers can reside in the foreign country
for a limited period of time only as their main occupation is with the Bulgarian
university. Thus, they are not motivated to develop long-term strategies for
Bulgarian Studies in the foreign country. Second, the lecturers are specialists of
Bulgarian language with little or no experience living abroad and communicating
with foreigners. Often, they have theoretical knowledge of Bulgarian language
but no experience teaching it to foreigners. While they might have a command
of English, usually they do not speak the language of the country where they
are dispatched to, and most regrettably they have little or no knowledge of the
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country’s culture and society. While such experts can probably teach Bulgarian
well, they have little potential for developing and expanding Bulgarian Studies.
The Ministry of Education and Science should change the selection criteria for
lecturers of Bulgarian language abroad to utilize the capacities of Bulgarians
who have lived or currently live abroad, or of the young specialists who have
graduated from the Master degree programmes in “Bulgarian Studies Abroad”,
taught in a number of universities in Bulgaria. Such approach to dispatch
lecturers is practiced successfully by other countries all over the world and their
experience should be thoroughly studied.

If a separate institution for the promotion of Bulgarian Studies is to be created after
the models of the Japan Foundation and the Korea Foundation, then this institution
could develop its own training center or cooperate with the existing university centers
for the production of cadres qualified in the specific field of “Teaching Bulgarian
as a Foreign Language”. Such an institution could start by utilizing the experience
and enthusiasm of the existing lecturers and teachers who already have experience
teaching Bulgarian as a foreign language abroad. In the long run that has proven to
be successful in the cases of Japan and particularly South Korea.

There are some effective measures for promoting Bulgarian Studies that can
be introduced relatively quickly and do not require large amounts of funds. At the
conference “Bulgaria-Korea: Partners in a Changing World”, co-organized by the
Diplomatic Institute to the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria,
the Embassy of the Republic of Bulgaria to the Republic of Korea and the Center
for Bulgarian Studies at HUFS, held in January 2021, Nedelina Georgieva, lecturer
of Bulgarian language at Hebei University, China shared her ideas for the creation
of an online platform of Bulgarian Studies, containing an online library of electronic
books, textbooks, study materials, an online “mediatheque” providing movies, TV
series, commercials, music videos, talk shows, TV programmes, etc. (with good-
quality English subtitles) and a space where lecturers, researchers and students of
Bulgarian Studies can communicate, share their experience and good practices,
exchange ideas, thus forming a potentially growing community, that in its turn
can also contribute by producing new Bulgaria-related contents. Such a platform
would facilitate the teaching of Bulgarian Studies abroad, would contribute to the
improvement of the Bulgarian Studies education and will unite the efforts of the
Bulgarian Studies professionals who at the moment work in isolation, relying solely
on their own limited resources.

The proposed strategies for development of Bulgarian Studies aim at
transforming it into a modern academic field which has the capacity to contribute
to the overall advancement of the Bulgarian society, the strengthening of the
Bulgarian national brand and the enhancement of the international image of
Bulgaria.

AVNAOMALNA 26/2021



BILATERAL DIPLOMACY

Bibliography

1. Kunovich, Robert M. 2009. “The Sources and Consequences of National Identification”.
American Sociological Review 74: 573-593.

2. University of Oregon. 2021. https://linguistics.uoregon.edu/international-congress-slavists.
Retrieved on July 13, 2021.

3. Valchinova, Galya. 2019. “What Bulgarian Studies in the Twenty-First Century in France?”
Bulgarian Studies 38: 53-63.

4. Gavrilova, Veneta. 2021. https://bnr.bg/hristobotev/post/101474207. Published on May 28,
2021. Retrieved on July 13, 2021.

5. Igov, Svetlozar. 2002. History of Bulgarian literature. Sofia: Ciela.

6. Igov, Svetlozar. 2005. A brief history of Bulgarian literature. Sofia: St Kliment Ohridski
University Press.

7. llieva, Lilia. 2010. ,Bulgarian Studies in China as a Reality“. Language World - Orbis
Linguarum 1: 7-12.

8. Kreicova, E., Kreici, P. 2019. ,Bulgarian Studies in Brno - A Swan Song or a New
Beginning?“. Orbis Linguarum Volume 16, Issue 2: 20-24.

9. Simeonova-Konach, Galia. 2017. ,The brand of the country and Bulgarian Studies abroad”.
Language and Literature 2019, N2 1-2: 9-21.

10. Taseva, L., Nyaguloy, B., Miltenova, A. and others. (2019) ,Opinion on the state of foreign
Bulgarian Studies”. Bulgarian Studies in Europe: Present and Future: 13-37. Sofia: East-West
Publishing House.

11. X4 8% , Atanasova, L., Rangeloy, S. 2020. Lt/ X £7/2/0f0/. MZ : Huine. [Chae Y.J.,
Atanasova, L., Rangeloy, S. (2020). My First Bulgarian Language Textbook. Seoul: Huine.]

Lyudmila Atanasova is an Assistant Professor at the Department of Greek and Bulgarian
Studies, Hankuk University of Foreign Studies, Republic of Korea, where she teaches Bulgarian
language, literature, cinema and culture. She has completed the coursework in the Ph.D.
programme in Contemporary Korean Literature at Seoul National University and is currently
working on her doctoral dissertation. She holds a Master degree in Korean studies from Sofia
University “St. Kliment Ohridski”. Her research interests are in the area of Critical Theory, Identity
Studies, Compatrative Literature, Korean Literature and Bulgarian Literature. She has translated a
number of works of Korean literature into Bulgarian.

Spas Rangelov has a MA and a PhD from SOAS, University of London. He is an Associate
Professor at the Department of Greek Studies and Bulgarian Studies, College of International
and Area Studies, Hankuk University of Foreign Studies, Republic of Korea. His research interests
include theoretical and applied linguistics, Bulgarian studies, Slavic and Balkan languages, East
Asian languages and cultures, cross-cultural communication. He is a published and awarded
translator of modern Korean poetry.

DIPLOMACY 26/2021

163



BILATERAL DIPLOMACY

164

Russia and Turkey:
strategic partners and rivals’

Pavel Baev

Abstract

The extraordinarily troublesome year 2020 tested many international
institutions and bilateral ties, but few experienced sharper challenges than the
complex and troubled relations between Russia and Turkey, which have a strong
impact on crisis developments in Europe’s immediate neighborhood.

Moscow can be content that Ankara is now perceived in Paris, Berlin and Washington
DC as a major troublemaker, but it finds itself rather too often on the receiving end
of Turkish attempts at projecting power. It was the unreserved and forceful support
granted by Turkey to Azerbaijan in the war against Armenia in autumn 2020 that
forced many Russian analysts to re-evaluate the status and prospects of relations
with this important and difficult neighbor. There is a degree of compatibility between
the autocratic political systems maturing in Russia and Turkey, but the latter state is
a NATO member, while the former perceives the Atlantic Alliance as the inexorable
adversary. Many drivers shaping Russian-Turkish relations, from deepening domestic
discontent with corrupt authoritarian rule to the shifts in the European energy market,
are outside the control of their ambitious autocrats.

This analysis will focus on the most recent and ongoing shifts in the character
of this troubled relationship and on particular manifestations of this evolution. The
aim is to examine the possible impacts of Russian- Turkish joint and disjoint actions
on the security developments in the EU Southern and Eastern neighborhoods and
NATO’s Black Sea and Eastern Mediterranean theatres. Evaluation of the key
dimensions of bilateral interactions, from historical and economic to personal, is
followed by an investigation of the dynamics of interplay in four key intersections:
the Syrian warzone, the Black Sea area, the Libyan conflict, and the Caucasus,
shaken by the new spasm of war around Nagorno Karabakh.

Introduction

What Partnership?

The extraordinarily troublesome year 2020 tested many international institutions
and bilateral ties, but few experienced sharper challenges than the complex and
troubled relations between Russia and Turkey, which have a strong impact on
crisis developments in Europe’s immediate neighbourhood. Both states were hit
badly by the first wave of the COVID-19 pandemic, and even more severely by the
second wave, which has only just subsided as of the time of writing. The economic
crises caused by the pandemic have also heavily affected both countries,

° The article was originally published by the French Institute of International Relations/Institut frangais des
relations internationales (IFRI) on 3 May 2021, ISBN: 979-10-373-0351, and provided for republishing to
Diplomacy Journal. © All rights reserved, IFRI, 2021
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and, even if President Vladimir Putin tried to argue at the traditional end-of-year
press conference that the Russian economy performed not that badly — gross
domestic product (GDP) contracted by only 3.1% — Russia’s external behavior
has become notably more restrained and cautious.” President Recep Tayyip
Erdogan, on the contrary, sought to cover his blunders in economic management
with proactive and even reckless foreign policy enterprises stretching from Libya
and the Eastern Mediterranean to the Caucasus. The European Union (EU) had
to address these troubles, so the Turkish issue was added to the already heavy
agenda of the December 2020 Brussels summit, where only provisional measures
were drafted.? As for EU relations with Russia, they reached such a low point that
Foreign Minister Sergei Lavrov suggested terminating dialogue completely.®
Moscow can be content that Ankara is now perceived in Paris, Berlin and
Washington DC as a major troublemaker, but it finds itself rather too often on
the receiving end of Turkish attempts at projecting power. It was the unreserved
and forceful support granted by Turkey to Azerbaijan in the war against Armenia
in autumn 2020 that forced many Russian analysts to re-evaluate the status and
prospects of relations with this important and difficult neighbor.* Answering questions
at the traditional meeting of the Valdai club in October 2020, Putin downplayed the
tensions and emphasized mutual interest in cooperation, stressing that “No matter
how tough President Erdogan’s stance may look, | know that he is a flexible person,
and finding a common language with him is possible”.® This elliptic description
confirms the key role of the high-level interactions in maintaining the complicated
relationship but gives little clue about its true status and the foreseeable prospects.
It is certainly not up to the two leaders to decide how and whether to upgrade
the complex bilateral interactions that are typically described as a “strategic
partnership”, a term that implies a far higher level of cooperation than what
may be observed in, for instance, the tense deconfliction between the Russian
and Turkish military operations in the Syrian Idlib province.® There is a degree
of compatibility between the autocratic political systems maturing in Russia and
Turkey, but the latter state is a NATO member, while the former perceives the
Atlantic Alliance as the inexorable adversary. Many drivers shaping Russian-
Turkish relations, from deepening domestic discontent with corrupt authoritarian
rule to the shifts in the European energy market, are outside the control of their

1 “Vladimir Putin’s annual news conference”, Kremlin.ru, 17 December 2020, available at http://en.kremlin.
ru. The official estimate of the GDP decline is produced by Rosstat, “Rosstat predstavliaet pervuiu
otsenku VVP za 2020 god” [Rosstat presents the first estimate of GDP for 2020], Rosstat, 1 February
2021, available at: https://rosstat.gov.ru.

2 The enforcement of sanctions was postponed; see D. Gardner, “Turkey is Europe’s Other Major
Headache”, Financial Times, 10 December 2020, available at: www.ft.com.

3 P. Baey, “Russia Blackmails and Courts Europe”, Eurasia Daily Monitor, 15 February 2021, available at:
https://jamestown.org.

4 A, Mardasov and K. Semionoy, “‘Best Frenemies: Russia and Turkey”, Riddle,
26 November 2020, available at: www.ridl.io; A. Kortunoy, “Recep Erdogan in a Russian Minefield”, Analytics
and Comments, Russian International Affairs Council, 2 October 2020, available at: https://russiancouncil.ru;
K. Krivosheey, “Tretij kondominium. Kak Karabakh izmenit otnosheniia Rossii i Turtsii” [The third condominium:
How Karabakh will change Russian-Turkish relations], Commentary, Carnegie Moscow Center, 9 October
2020, available at: https://carnegie.ru.

5 “Meeting of the Valdai Discussion Club”, Kremlin.ru, 22 October 2020, available at: http://en.kremlin.ru.

6 E. Ersen and S. Kostem, Turkey’s Pivot to Eurasia: Geopolitics and Foreign Policy in a Changing World
Order. London: Routledge, 2019.
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ambitious autocrats, so that the ups and downs in the partnership-building follow
a pattern aptly described as a “serpentine trajectory”.”

This analysis cannot explore the whole depth and range of this evolving relationship.
It will focus on the most recent and ongoing shifts in its character, and particular
manifestations. The aim is to examine the possible impacts of Russian-Turkish joint
and disjoint actions on the security developments in the EU Southern and Eastern
neighborhoods and NATO’s Black Sea and Eastern Mediterranean theatres. Evaluation
of the key dimensions of bilateral interactions, from historical and economic to personal,
is followed by an investigation of the dynamics of interplay in four key intersections: the
Syrian warzone, the Black Sea area, the Libyan conflict, and the Caucasus, shaken
by the new spasm of war around Nagorno Karabakh. The conclusions are inevitably
blurred by the fog of the still-deepening crisis of the global governance triggered by the
pandemic but caused by a multiplicity of contradictions, from inequality to information
overload, beyond the grasp of conventional political wisdom.

Deconstructing the Complex Pattern of Interactions

The current twists in the geopolitical intrigues directed by the Russian and Turkish
leaders are typically loaded with heavy historical contexts and resonate across
various social connections, from shuttle trade to tourism. Even such a straightforward,
even if highly controversial, matter as the acquisition by Turkey of four batteries of the
Russian S-400 surface-to-air missile system (for $US 2.5 billion, partly covered by
Russian credit) invites reflections on the supply of arms from the newly born Soviet
Russia to the struggling government of Kemal Ataturk in 1920-1922.82 Examining the
key dimensions in the present-day interactions always involves simplification and
bracketing out these contexts, but it also helps to identify the main stakeholders in
the partnership and measure the relative value of their stakes.

The economic foundation and the energy flows

The impression of a solid economic foundation under the construct of the
Russian-Turkish “strategic partnership” is often taken for a fact in strategic
assessments, but it can hardly withstand closer examination. Declaring their
commitment to expanding ties, the two leaders usually provide the target figure of
$US 100 billion for the volume of bilateral trade, but this goal, while rather modest
in the picture of global trade flows, actually remains entirely unfeasible. According
to Russian statistics, exports to Turkey in 2019 were worth $US 17.75 billion and
imports $US 3.45 billion, so that the sum total increased by a mere 2.5% from 2018
and remained far lower than the peak of $US 31.1 billion reached in 2014, before
the sharp quarrel the following year caused by the air clash over Syria.® The only
sector that showed real growth was tourism, so that Russia supplying 7.1 million

7 P.Baevand K. Kirisci, “An Ambiguous Partnership: The Serpentine Trajectory of Turkish-Russian Relations
in the Era of Erdogan and Putin”, Brookings Report, September 2017, available at: https://www.brookings.
edu.

8 One such reflection in official Russian media is I. Gashkov, “Soiuz Rossii i Turtsii: Kak Lenin prishel na
pomoshch’ Atatiurku” [The alliance between Russia and Turkey: How Lenin helped Ataturk], TASS, 3 June
2020, available at: https://tass.ru.

9 *“Soiuz Rossii i Turtsii” [Economic ties between Russia and Turkey], Kommersant, 4 March 2020, available
at: www.kommersant.ru.
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tourists was at the top of Turkey’s 2019 list of visitors, before a contraction to just
1.6 million in 2020, with unclear prospects for a rebound in 2021.°

It is too early to assess the full impact of the damage caused by the COVID-19
crisis, but it is remarkable that Putin has opted for a very cautious and even stringent
macro-economic policy, while Erdogan resorted to willful dirigisme, resulting in
serious aggravation of the negative impacts, and even in some family troubles."
The contraction of the Turkish economy has accelerated the trend that has been
building for several years: a reduction in import of natural gas from Russia.” Gazprom
supplied 52% of Turkey’s gas import in 2017 and planned for further expansion with
the construction of the TurkStream pipeline, but in 2019 its share decreased to 33%
as Azerbaijan became the main supplier, followed by a further decline in 2020.™ This
pipeline project enjoyed plenty of attention from Putin, who took it for a breakthrough
in his European gas geopolitics, but the costs of construction have slim chances of
being covered.” For such Kremlin-connected oligarchs as Arkady Rotenberg and
Gennady Timchenko, it was the construction of pipelines that generated high profits,
and the losses from the underperformance of overpriced infrastructure are of no
concern to them.” The discovery of promising offshore gasfields in the Turkish waters
of the Black Sea brings the as yet uncertain prospect of a complete elimination of
Turkey’s dependency on gas deliveries from Russia.'

This shift in energy flows is seriously diminishing the political significance of
extensive but low-profile bilateral economic ties. There are certainly many Turkish
investors in the Russian retail and construction sectors, with Tatarstan enjoying
priority attention, but they have no political clout in Ankara, much the same way
as Russian tourism operators cannot hope that their voices could reach over the
Kremlin walls.” The only major policy-relevant economic project is the construction
of Turkey’s first nuclear power plant, Akkuyu, by Rosatom, which hopes to recover
the loan-covered production costs estimated at $US 20 billion by selling electricity
after 2023, but the cost-efficiency calculations remain weak.”® The sum total of
economic interests, which in Russia — perhaps to a larger degree than in Turkey —
means the profitable stakes of oligarchs with personal connections to Putin, is fast

10 “Turkey Dominates Russia’s Outbound Tourist Market”, Daily Sabah, 24 December 2020, available at:
www.dailysabah.com.

11 L. Pitel, “Scale of Turkey’s Economic Crisis Triggered Erdogan Family Implosion”, Financial Times, 13
November 2020, available at: www.ft.com.

12 “The State of Turkey’s Gas Market and Reducing Foreign Dependency”, TRT World, 21 August 2020,
available at: www.trtworld.com.

13 Gazprom’'s miscalculations are detailed in lu. Barsukov and D. Kozloy, “Turetskij istek. Kak i pochemu
‘Gazprom’ teriaet odin iz krupnejshchikh rynkov” [Turkish closure: How and why Gazprom is losing one of
its major markets], Kommersant, 4 September 2020, available at: www.kommersant.ru.

14 One critical Russian expert opinion is that of M. Krutikhin, “Gazprom’? Podozhdite v koridore” [Gazprom?
Wait in the corridor], Kompaniia, 18 December 2020, available at: https://ko.ru.

15 On this particular type of corruption, see “Mikhail Krutihin: ‘luzhnyj potok’ i ‘Turetskij potok’ stali
bessmyslennoj tratoj deneg” [Mikhail Krutikhin: South Stream and Turkish Stream became a senseless
waste of money], Novye lzvestiia, 25 August 2020, available at: https://newizv.ru.

16 See “There’s a Catch! Turkey’s Hooked Tuna Gas Discovery Could Save It up to $21 Billion in Import
Costs”, Rystad Energy, 9 September 2020, available at: www.rystadenergy.com.

17 On Turkey’s ties with this Russian region, see D. Zengin, “Turkey, Tatarstan Can Reach $1B Trade:
Turkish Minister”, Anadogly Agency, 4 December 2019, available at: www.aa.com.tr.

18 See Mustafa Sonmez, “Critics Say Turkey’s Unfinished Nuclear Plant Already Redundant”, Al-Monitor,
15 December 2020, available at: www.al-monitor.com.

DIPLOMACY 26/2021

167



BILATERAL DIPLOMACY

168

approaching insignificant value, which removes business-related constraints in the
fast-evolving diplomatic intrigues and security contestations.

Escalating soft- and hard-power encounters

Since the collapse of the USSR, Russia and Turkey are not neighbors in the
strictly geographic sense, but the rich heritage of historic interactions (even if
mostly reflected as wars) and the multiplicity of current ties, including tourism,
produce a uniquely intense mutual exposure. Political efforts at building a “strategic
partnership” have resonated strongly in both societies, and it is highly significant
that the most recent shifts in public opinion indicate growing disillusionment in this
rapprochement. In Russia, up to 75% of responders expressed a positive attitude
to Turkey in the mid-2000s, but the clash in Syria resulted in a big change, so that
64% of responders held a negative (of which 22% strongly negative) attitude in
2016, and, at the end of 2020, the recovery of the positive attitude reached only
48%." In Turkey, only 17.5% of responders believed in strategic cooperation with
Russia in mid-2020 (a drop from 26.1% in 2019), and 18.9% confirmed that there
were problems (up from 6.5% in 2019), while most held mixed feelings.®*® One
common feature of these perceptions is that they are changeable; the reservoir
of mutual sympathy is not deep — and is growing shallower.

Counter-intuitive as it may seem, Turkey has greater resources of “soft power”
available for applications in Russia than Moscow can draw upon for its policies
of engagement and containment of Ankara’s ambitions. Millions of Russian
tourists go not only to the beaches of Antalya but also to the bazaars of Istanbul;
thousands of Russian students, particularly from Tatarstan, take courses at
Turkish universities; diaspora ties connect the peoples of North Caucasus with
distant relatives in Turkey. President Erdogan attended the opening of a renovated
mosque in Moscow, but President Putin abstained from any comments when the
Hagia Sophia museum in Istanbul was converted into a mosque, even if Patriarch
Kirill tried to protest.?’ Moscow is upset and irritated by the Turkish support for the
persecuted Crimean Tatars, expressed strongly by Erdogan during the February
2020 visit to Ukraine, but refrains from any official protestations.?? Russia has
developed multiple “hybrid” subversive capabilities but remains reluctant to deploy
them against Erdogan, and refrains from trying to build usable connections with
his many opponents, from the liberal intelligentsia to the Kurdish nationalists.

In the realm of “hard power”, the fundamental fact that Turkey is a NATO member
state is interpreted rather differently by the Russian high command and foreign-
policymakers. The military planners have to work on the assumption that, in a crisis

19 The Levada opinion poll was taken after the termination of hostilities around Nagorno Karabakh; see
“Kak rossiiane otnosiatsia k Armenii, Azerbajdzhanu i Turtsii na fone Karabakhskogo konflikta” [How do
the Russians relate to Armenia, Azerbaijan and Turkey in the background of the Karabakh conflict?],
Levada Center, 3 December 2020, available at: www.levada.ru.

20 The results of the opinion polls conducted by Kadir Has University can be found at www.khas.edu.tr.

21 A. Soldatoy, “Sofiia pala. Pochemu RPTs i rossijskoe gosudarstvo ne smogli predotvratit’
prevrashchenie sobora v Stambule v mechet'?” [Sophia went down. Why the Russian state was unable
to prevent the conversion of the cathedral in Istanbul into a mosque]”, Novaia gazeta, 11 July 2020,
available at: https://novayagazeta.ru.

22 See on that T. Kuzio, “Turkey Forges a New Geo-Strategic Axis From Azerbaijan to Ukraine”, RUSI
Commentary, 18 November 2020, available at: https://rusi.org.
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situation, Turkey will close the Bosporus for the Russian navy with the support of its allies,
no matter the Montreux Convention, interrupting the crucial line of communications to
the Eastern Mediterranean.? For the policy planners, serious disagreements between
Turkey and its NATO allies, particularly France, open interesting opportunities for
inflicting damage on Atlantic solidarity.>* The deal on selling the S-400 surface-to-air
missiles system and its very demonstrative deployment is seen as a master-stroke in
this intrigue, which can cause discord for years to come, because the US Defense
Department has the final, and firmly negative, say on the political attempts to reach a
face-saving compromise.?® More difficult issues in Turkey-US relations could develop
as the democracy-upholding agenda of the Biden administration progresses, but, in
the prevalent Russian perspective, geopolitics always comes first, so Moscow braces
for a forthcoming trans-Atlantic reconsolidation, which will most probably include
Turkey.?® It might still be the case that strengthening Turkey’s ties with NATO would
proceed in parallel with a further rise of tensions in its relations with the EU, but, for
Russia, it is the military content of convoluted interactions (as well as the ties with the
USA) that matters most.

Authoritarian politics is personal

Russian and Turkish foreign policies are similar in the high degree of personal
involvement of their willful leaders in making not only key but often also routine
decisions, but even on this background the intensity of high-level control over
the bilateral relations stands out. Putin and Erdogan arrived at their positions
of supreme power three years apart (in 2000 and 2003, respectively) and have
had dozens of face-to-face encounters over the last 15 years. In the pandemic-
distorted year of 2020, they had only three meetings, but talked 18 times on
the phone, according to official Kremlin records (compared, for instance, with
just four telephone conversations Putin had with China’s President Xi Jinping).
This unique intensity of interactions has ensured that the two autocrats have a
good measure of each other’s character and aspirations, but has generated little
mutual sympathy, scant trust and not a great deal of respect.?

Putin had tried to cultivate a particular “chemistry” in personal ties with Erdogan
up until the crisis in late November 2015 caused by the Turkish downing of a Russian
Su-24M bomber in northern Syria. Opting to escalate the confrontation, the Russian

23 This scenario was debated by Russian analysts in the course of a sharp crisis in late 2015, and re-
emerged in the context of the 2020 war around Nagorno Karabakh. See G. Makarenko and A. Temkin,
“Morskaia boiazn’: smozhet li Turtsiia zakryt’ dlia Rossii proliv Bosfor” [Sea fear: Can Turkey close the
Bosporus for Russia], RBK, 25 November 2015, available at: www.rbc.ru.

24 On the escalation of these disagreements, see H. Pope and N. Goksel, “Turkey Does Its Own Thing”,
The World Today, 1 December 2020, available at: www.chathamhouse.org.

25 Seeonthis A.Uzumcu, M. F. Ceylan, U. Pamir, “Turkey and NATO: Resolving the S-400 Spat”, Commentary,
European Leadership Network, 16 December 2020, available at www.europeanleadershipnetwork.org.

26 A. Makovsky, “Probl ematic Prospects for the US-Turkish Ties in the Biden Era”, SWP Comment,
December 2020, available at: www.swp-berlin.org. S. Karaganov, “Voennyj faktor kak osnova
geopolitiki” [The military factor as the foundation of geopolitics], Russia in Global Affairs, 17 December
2020, available at: https://globalaffairs.ru.

27 Ragip Soylu, “How Erdogan and Putin Spectacularly Fell Out”’, Middle East Eye, 5 October 2020, www.
middleeasteye.net. An example of the Russian mainstream view is Gennady Petrov, “Erdogan provel
pered Putinym krasnuiu chertu’ [Erdogan has drawn a red line for Putin], Nezavisimaia gazeta, 28
October 2020, available at: www.ng.ru.
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leader held his Turkish counterpart personally responsible for that “stab in the back”,
and Russian propaganda made a case of Erdogan’s family involvement in funding
ISIS.2 The outrage was probably exaggerated, and the spat was mended, pro forma,
when Putin instantly expressed support for Erdogan after the coup attemptin July 2016
and uttered not a word of concern about the repressions unleashed in its aftermath.?®
Capitalizing on that momentum, Putin managed to persuade Erdogan to purchase the
Russian S-400 surface-to-air missile system, offering generous credit and hoping to
harvest dividends in the form of setbacks in Turkish-US military cooperation.®® That
calculation has clearly paid off, but nothing resembling the demonstrative warmth of
their previous relationship has emerged.

The undisguised and strengthening autocratic nature of the political regimes
in Russia and Turkey does not necessarily generate the incentives and propensity
for cooperation, particularly as both rulers find many particular features of each
other’s grasp on power odd and incomprehensible.®' For Putin, it is not so much that
Erdogan’s poor control over elections undercuts his respect for his fellow autocrat
(who inexplicably lost elections in Istanbul twice in 2019); the more fundamental driver
of mistrust and suspicion is Erdogan’s manifest commitment to the cause of “political
Islam”. From the early days of his presidency, Putin has learned to confront the threat
of Islamic extremism forcefully, and Erdogan’s embrace of such organizations as the
Muslim Brotherhood (banned in Russia), which underpins his ambitions for leadership
in the Islamic world, is as alien to him as it is to many European politicians.®* Erdogan
may find it politically expedient to unleash rude criticism against French President
Emmanuel Macron, but Putin persistently seeks to build some common cause with
Europe in the struggle against Islamic terrorism.% At the same time, the Russian leader
has to trade carefully by avoiding trouble with the domestic Muslim communities, even
when his own religious feelings are offended; thus, he refrained from any criticism of
Erdogan’'s decision to convert the Hagia Sophia museum into a mosque.®* And the
Kremlin found it difficult to call to order Ramzan Kadyrov, the brutal and maverick ruler
of Chechnya, who openly sided with Erdogan in the altercation with Macron.®

Personal connections still have much value in mitigating tensions in the ongoing
as well as probable future crises, but it is characteristic that the first telephone

28 “Syria conflict: Russia Accuses Erdogan of Trading Oil with I1S”, BBC World News, 2 December 2015,
available at: www.bbc.com.

29 One sharp reflection is A. Borshchevskaya, “How the Failed Turkish Coup Helped Putin”, The Hill, 19
July 2016, available at: https://thehill.com.

30 The US administration underestimated Erdogan’s commitment to that deal; see P. Stewart, “US Official
Wonder: Did Turkish Leader’s Coup Memories Drive Russia Arms Deal?”, Reuters, 18 July 2019,
available at: www.reuters.com.

31 One useful examination of these features is D. Bechev and S. Kiniklioglu, “Turkey and Russia: No Birds
of the Same Feather”, SWP Comment, May 2020, available at: www.swp-berlin.org.

32 F. Ghitis, “Europe Is Losing Patience with Erdogan’s Islamist Rhetoric”, World Politics Review, 5 November
2020, available at: www.worldpoliticsreview.com.

33 A. Kortunoy, “Oskorbliaia Makrona, Erdogan stremitsia vystupit’ kak zashchitnik vsekh musulman” [By
insulting Macron, Erdogan tries to act as a defender of all Muslims], Analytics & Comments, Russian
International Affairs Council, 25 October 2020, available at: https://russiancouncil.ru.

34 A. Malashenko, “Erdoganu plevat’ na vozmushchenie khristianskogo mira” [Erdogan doesn't give a fig
about the outrage in the Christian world], Rosbalt, 2 July 2020, available at: www.rosbalt.ru.

35 A. Baunoy, “Plody prosvetitelej. Chem Erdogan poleznee Makrona dlia bor’by s radikalnym islamom” [Fruits
of Enlighteners: Why Erdogan Does More in the Fight Against Radical Islam Than Macron], Commentary,
Carnegie Moscow Center, 30 October 2020, available at: https://carnegie.ru.
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conversation between Putin and Erdogan took place more than two weeks after
the eruption of hostilities around Nagorno Karabakh in late September 2020.
There was no information about contacts through other channels (for instance
between the chiefs of general staffs), and the Kremlin emphasized that the
Turkish side had initiated the call. Considerations about causing distress to the
long-familiar counterpart will hardly bring any restraint in decision-making on new
crisis situations; perhaps to the contrary — every opportunity to push him deeper
into trouble is seen as a chance not to be missed.

The Main Theatres: Interconnected Drivers and Fluid Interplays

High-level geo-strategic and geo-economic interactions between Russia
and Turkey are increasingly affected and deformed by their encounters
in regional conflicts and war zones, each with its particular combination of
external influencers. What is notable in the dynamics of these encounters is
that not only the specific ambitions of the two leaders tend to clash but also
that the basic interests of Russia and Turkey increasingly diverge. For instance,
in the globally significant Iranian crisis, Moscow, whatever its pledges on good-
neighborly ties, is fundamentally interested in preventing an outflow of Iranian
oil to the world market, which is certain to depress the benchmark price.®®
Ankara, on the contrary, is interested in an expansion of Iranian oil and gas
exports, which fits perfectly with its long-cherished idea of establishing an
“energy hub”.®” Four key theatres of the current Russia-Turkey carefully but
barely managed contentions are Syria, the Black Sea area, Libya and, most
recently, the South Caucasus.

The volatile Syrian deadlock

The first and still the most impactful conflict where Russia and Turkey
experienced a high-risk clash of policies, and then managed to establish a
pattern of cooperation before entering into a new stage of unstable deconflicting,
is Syria. Erdogan was firmly set (and still is) against the Bashar al-Assad regime;
the Russian military intervention in September 2015 destroyed his designs — and
brought the bilateral relations to a dangerous nadir by the end of that year as
the clash caused by the destruction of a Russian Su-24M bomber spiraled very
nearly into a full-blown confrontation.® The new rapprochement in 2016 was
thus all the more remarkable, when Putin succeeded in engaging Erdogan in the
“Astana format” (Iran being the third party), which secured effective extinguishing
of most hotspots in the Syrian civil war by evacuating armed rebels to Idlib
province. By the end of 2019, however, the usefulness of this format had been
exhausted (as the attempt to hold a new meeting in February 2021 confirmed),

36 Atypical assessmentis O. Soloveva, “Neftianye dokhody Rossii podeliat Iran i Saudovskaia Araviia” [Iran
and Saudi Arabia will divide Russia’s oil revenues], Nezavisimaia gazeta, 20 December 2020, available
at: www.ng.ru.

37 One informed opinion is O. Sh. Kalehsar, “Future of Iran’s Natural Gas Exports to Turkey After Black Sea
Discovery”, Daily Sabah, 29 August 2020, available at: www.dailysabah.com.

38 Some new details on this crisis were uncovered by the Nordic Research and Monitoring Network; see A.
Bozkurt, “Turkey’s President, Defense Minister Ignored Warnings of Military Experts About Risks of Downing
Russian Jet”, Nordic Monitor, 28 August 2020, available at: https://nordicmonitor.com.
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and a new deadlock in the transformation of the war took shape.®

What set the Russian and Turkish military interventions in northern Syria against
one another was the abrupt (and never fully executed) decision of US President Donald
Trump to withdraw US forces from eastern Syria, which amounted to abandoning the
Syrian Democratic Forces (SDF) in grave peril. Turkey wasted no time in taking
advantage of that US retreat and launched an invasion in order to occupy a 30km-
deep “security zone” along its border with Syria, pushing Kurdish People’s Protection
Units (YPG) further south. Moscow managed to negotiate a compromise that granted
Turkey control over the central part of this “security zone” but left such key cities
as Kobani, Manbij and Qamishli under joint control of the SDF and the al-Assad
army.”" There is no need to recount here all the minor setbacks in implementing this
compromise, which still essentially holds as of spring 2021, despite being unsatisfactory
for all concerned parties and key external stakeholders.

What is essential in examining Russia-Turkey relations is the strong probability
that the two parties acted on a different interpretation of the October 2019 deal.
Putin assumed that granting Erdogan half of his wish would secure his consent
for the “liberation” of Idlib province by the Syrian army and pro-Iranian militia,
in exchange for the other half, but Erdogan rejected that implicit bargain. The
incremental offensive started in February 2020, but Turkey sent reinforcements
into Idlib despite the rising casualties, and delivered a series of heavy hits on the
Syrian troops, recapturing some of the lost ground.*? Erdogan travelled to Moscow
to make his position clear, and Putin had to accept a ceasefire, not bothering to
ask about any of al-Assad’s opinions but acknowledging the reality of an indefinite
delay in achieving the final victory in the ever-changing Syrian war.*®

Itis not so much the fact that rebels of various persuasions (including some al-
Qaeda offsprings) are entrenched in Idlib and protected by Turkey that is the main
problem for Moscow, but rather that the elusiveness of victory exacerbates the
irreducible instability of the al-Assad regime.** Russia cannot provide resources
for the post-war reconstruction that is necessary for consolidating the dictatorial
grasp on power and cannot count on the severely economically weakened Iran

39 One useful analysis of this format is C. Thepaut, “The Astana Process: A Flexible but Fragile Showcase
for Russia”, Brief Analysis, The Washington Institute for Near East Policy, 28 April 2020, available
at: www.washingtoninstitute.org. On the meeting in Sochi, see M. Belenkaia, “V Sochi ozhivliaiut
Konstitutsionnyj komitet” [Constitutional committee is revived in Sochi], Kommersant, 18 February 2021,
available at: www.kommersant.ru.

40 A sample of sound criticism of that decision is D. L. Byman, “Implications of the New Order in Syria”,
Order from Chaos, Brookings, 24 October 2019, available at: www.brookings.edu.

41 Russian experts tended to present that compromise as a success story; see R. Mamedoy, “Sirijskaia sdelka:
kak Rossiia prevratilas’ v kliuchevogo igroka na Blizhnem Vostoke” [The Syrian deal: Russia became a key
player in the Middle East], TASS, 21 October 2019, available at: https://tass.ru.

42 The initial Russian assessments are reflected in A. Lavroy, “Erdogan na rasput’e: nastuplenie Sirii proveriaet
reshimost’ Turtsii” [Erdogan at the crossroads: Syrian offensive tests Turkish determination], Izvestiia,
8 February 2020, available at: 16 https://iz.ru. Revised assessments can be seen in F. Lukianoy, “Idlib as
the Culmination ofthe Syrian War”, Analytics and Comments, Russian International Affairs Council,
28 February 2020, available at: https://russiancouncil.ru.

43 Further escalations of tensions around Idlib are described in I. Subbotin, “Rossiia i Turtsiia v polushage
ot novoj ssory v Sirii” [Russia and Turkey are Half a Step Away from the New Quarrel in Syria],
Nezavisimaia gazeta, 21 September 2020.

44 These concerns are reflected in I. Matveey, “Syrian Idlib: What's Next?” Analytics and Comments,
Russian International Affairs Council, 17 November 2020, available at: https://russiancouncil.ru.
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to take the lead in this task. Moscow tried in late 2020 to stage an international
conference on the refugee return in Damascus, but this attempt to take control
over the humanitarian agenda failed due to the unequivocal EU refusal to take
part, and due to Turkey’s better-organized efforts to play the refugee issue to its
own advantage.* Russia is stuck in a no-win situation where it cannot effectively
oppose a possible new Turkish operation aimed at incorporating more border
areas into its “security zone” and cannot overcome Turkish protection of the Idlib
“safe haven” for the rebels.*® This deadlock might further shift — and hardly in
Russia’s favor — if the Biden administration seeks to compensate for some of the
recent blunders in US policy, for instance by undoing Trump’s “betrayal” of the
Kurdish allies or by firmly denying the al-Assad regime control of the territories
to the east of the Euphrates, which will benefit from receiving international aid
for reconstruction.

The troubled waters of the Black Sea area

In the absence of a land border, the Black Sea constitutes the most direct
interface in Russia-Turkey relations, and the two gas pipelines (the Blue Stream,
2005, and the Turk Stream, 2020) crossing its width and length provide a material
connection. The strategic configuration of this theatre has been profoundly altered
by Russian annexation of Crimea in spring 2015 and the heavy militarization of this
peninsula, so that the radar, surface-to-air and anti-ship missile systems deployed
there generate an “anti-access/area denial” (A2/AD) “bubble” covering the whole
central part of this sea.*” NATO is compelled to expand its activities in and attention
to this theatre, and Russian fighters are eagerly engaging in air intercepts and
harassment of visiting US navy destroyers, while large parts of the sea are often
closed for Russian exercises.

Russia has a long track record of projecting power in this area, from Moldova
in 1992 to Georgia in 2008 and Donbass in 2015; for NATO, the challenge of
effectively containing further Russian aggressions against such key partners as
Georgia and Ukraine can only be met through advanced military cooperation
with Turkey.*® Moscow is perfectly aware of this variable in the balance of military
capabilities, and seeks to exploit every opportunity for damaging Turkey’s ties with
NATO, fueling the controversies produced by the deployment of the S-400 missile
system.* Russia counts on further opportunities emerging from the focusing of
the Turkish navy on the tensions with Greece in the Aegean Sea, and from the
preoccupation in the USA with the geopolitical confrontation with China, which is

45 A fair description is M. Belenkaia, “Spasti riadovogo bezhentsa” [Rescuing the “ordinary” refugee],
Kommersant, 12 November 2020, available at: www.kommersant.ru.

46 Turkish position is outlined in K. Khaddour, “The Stakes in the Syrian-Turkish Border Zone”, Peripheral Vision,
Carnegie Middle East Center, 8 June 2020, available at: https://carnegie-mec.org.

47 Informed doubts about the effectiveness of these capabilities are presented in D. Barrie, “Anti-Access/Area
Denial: Bursting the ‘No-Go’ Bubble?” Military Balance Blog, IISS, 29 March 2019, available at: www.iiss.org.
See also M. Kofman, “Russian A2/AD: It Is Not Overrated, Just Poorly Understood”, Russia Military Analysis, 25
January 2020, available at: https://russianmilitaryanalysis.wordpress.com.

48 Some scenarios for such crises are examined and game-played in S. J. Flanagan, A. Binnendijk, et al,
“Russia, NATO and Black Sea Security”, RAND Research Report, 2020, available at: www.rand.org.

49 M. Peck, “Russia’s Best Strategy for Controlling the Black Sea: Divide and Conquer”, Forbes, 8 December
2020, www.forbes.com.
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absent in this theatre.*® Russia also seeks to play on the tensions between Turkey
and some Arab states by, for instance, staging joint naval exercises with Egypt
in the Black Sea.’' Nevertheless, Turkey remains committed to the guidelines
of NATO’s recalibrated strategy for this region and takes part in the increasing
exercises, making no special efforts at alleviating Russian concerns.?

One difficult proposition in Russian strategic planning is the possibility of
Turkey closing the Bosporus for the Black Sea fleet, an option that is left open
for acute international crises by the Montreux Convention (1936).5% Russian
commentators speculate that Turkey could resort to such drastic measures only
with firm NATO support, so that the crucial supply line to the Russian grouping
in Syria would be cut and the deployment of a US naval squadron beyond the
period of 21 days (as stipulated by Montreux rules) would change the military
balance in the theatre.® What makes such speculations plausible is the Turkish
position in the currently half-frozen confrontation between Russia and Ukraine.
Ankara’s support for the cause of the Crimean Tatars is only a minor irritant
for Moscow.% Military cooperation with Ukraine, and particularly the export of
Turkish weapon systems, including strike drones, is a matter of greater concern.*®
Turkish companies are eager to make use of the military cooperation agreement
signed during President Volodymyr Zelensky’s visit to Istanbul in October 2020 for
establishing joint ventures with the fast-modernizing Ukrainian military-industrial
complex.”” Russian experts are worried that drone attacks could be a decisive
factor in a possible new eruption of hostilities in the Donbass war zone, where
a stable ceasefire has never been established and the balance of forces is
gradually shifting in favor of the reformed and re-equipped Ukrainian army.®®

The Turkish leadership tends to prioritize political and military maneuvers
in the eastern Mediterranean over the Black Sea theatre, but in the former it

50 “Turkish Navy to Conduct Massive Military Drills in Aegean Sea”, Hurriyet Daily News, 23 February 2021,
available at: www.hurriyetdailynews.com. An example of the latter is P. Breedlove and M. E. O’Hanlon,
“The Black Sea: How America Can Avoid a Great-Power Conflict’, Order from Chaos, Brookings, 15
December 2020, available at: www.brookings.edu.

51 A typical propaganda spin on these exercises is V. Mukhin, “Rossiia i Egipet posylaiut Turtsii signal
voennymi manevrami” [Russia and Egypt send a signal to Turkey with military exercises], Nezavisimaia
gazeta, 15 November 2020, available at: www.ng.ru.

52 G. Tol, Y. k Isik, “Turkey-NATO Ties Are Problematic, but There Is One Bright Spot”, Policy Analysis,
Middle East Institute, 16 February 2021, available at: www.mei.edu.

53 This possibility is constantly discussed in the Russian media; see for instance, “Ugroza zakrytiia Turtsiej
Bosfora i Dardanell dlia rossijskikh voennykh korablej vpolne realna [The threat of Turkey closing the
Bosporus and Dardanelles for Russian combat ships is quite real], Interfax-AVN, 28 February 2020,
available at: www.militarynews.ru.

54 Vladimir Mukhin, “Zakroet li Turtsia dlia voennykh korablej Rossii Bosfor i Dardanelly” [Will Turkey close
the Bosporus and the Dardanelles for Russian combat ships?], Nezavisimaia gazeta, 20 December
2020, available at: www.ng.ru.

55 “Turkish Foreign Minister Confirms Support for the Crimean Platform”, UNIAN, 18 December 2020, available
at: www.unian.info; “Turkish Top Diplomat, Defense Chief in Kiev for Talks With Top Ukrainian Officials”,
Hurriyet Daily News, 18 December 2020, available at: www.hurriyetdailynews.com.

56 V. Mukhin, “Ukraina gotovit dlia Donbassa ‘karabakhskij scenarij” [Ukraine’s strike power is strengthened by
Turkish weapons], Nezavisimaia Gazeta, 15 December 2020, available at: www.ng.ru.

57 C. Kasparoglu, “Turkey and Ukraine Boost Mutual Defense Ties”, Eurasia Daily Monitor, 16 November
2020, available at: https://jamestown.org.

58 See, for instance, F. Danilchenko, “Ukraina gotovit dlia Donbassa ‘karabakhskij stsenarij” [Ukraine
Prepares a “Karabakh scenario” for Donbass], Moskovskij Komsomolets, 10 October 2020, available
at: www.mk.ru.
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often has to play against heavy odds, while in the latter it has some unique
advantages and can grant, or deny, NATO crucial assets in the developing
confrontation with Russia. Turkey’s military cooperation with Ukraine could,
if advanced as planned, thwart Russian assumptions of sustained conflict
dominance.

The contested violent chaos in Libya

The protracted civil war in Libya is remarkable not only in the fluid
fragmentation of domestic belligerents but also in the diversity of external
parties, for the majority of whom the stakes in this contestation are rather
low, and the priority they attach to achieving a victory is secondary at best.
Russia and Turkey approach this messy conflict from strikingly different points
of departure and pursue rather incompatible goals. For Putin, the horrible
death of Muamar el-Qadhafi is a reminder of the fate of dictators facing “color
revolutions” sponsored by the West; while for Erdogan the oscillating fighting
symbolizes the persistence of his dream that the “Arab Spring” would propel him
to the position of leadership in the Muslim world.*® Both states had observed
the war course with indifference up until the start of 2019, and it was Russia
that made the first move, assuming that the moment was ripe for making a big
difference with a small and cost-free effort.

The Russian military cultivated ties with the self-appointed “field-marshal”
Khalifa Haftar for a couple of years, and the option of granting his motley forces
a decisive advantage by deploying some 1,000 “Wagner” mercenaries appeared
feasible. Moscow was able to maintain the stance of “neutrality” because the
intervention was conveniently deniable, and the costs were covered by the UAE.®°
The offensive launched in April 2019 was initially successful but came to a
grinding halt in the suburbs of Tripoli — and that granted Turkey an opportunity to
make a difference with a direct intervention. Erdogan was not at all interested in
deniability and his main goal was to force the embattled Government of National
Accord (GNA) in Tripoli to sign a maritime border delimitation agreement that was
dubious by any international standards.®' The deployment of Turkish instructors,
strike drones and mercenaries from Syria turned the course of hostilities and
pushed the Haftar forces into a disorderly retreat, checked only by the arrival of
new bands of “Wagners” and forceful interference by Egypt.

The ensuing deadlock remains highly unstable, but it sufficed for averting a direct
clash between Russian not-so-clandestine forces, which now include a squadron
of combat aircraft, and Turkish troops, the deployment of whom is legitimized by

59 J. loffe, “What Putin Really Wants”, The Atlantic, February 2018, available at: www.theatlantic.com. One
sharp comment on the latter is “Turkey’s Strongman, Recep Tayyip Erdogan, Takes to the World Stage”,
The Economist, 8 September 2020, available at: www.economist.com.

60 The deniability was diminished by a UN report detailing the deployment of mercenaries; see M. Nickols,
“Up to 1,200 Deployed In Libya by Russian Military Group: U.N. Report”, Reuters, 6 May 2020, available
at: www.reuters.com. The UAE role was revealed by a Pentagon report; see “US Accuses UAE of
Funding Russian Mercenaries in Libya”, Middle East Eye, 1 December 2020, available at: www.
middleeasteye.net.

61 See on that B. Stanisek, “Turkey: Remodelling the Eastern Mediterranean”, Briefing, European
Parliament, September 2020, available at: www.europarl.europa.eu.
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the parliament resolution.®> The pause generally suits Turkey’s interests centered
on making an impact on the international projects focused on the development and
export of natural gas in the eastern Mediterranean.®® As for Russia, it is interested
neither in the advancement of these projects, which could undercut Gazprom’s
positions in the European gas market, nor in the resumption of oil export from Libya,
which could depress further the benchmark price.® The old contract for building the
Benghazi-Sirte railway has no funding, and the proposition to acquire a naval base
in Benghazi, going back to the Soviet era, is entirely unfeasible.®> Moscow sought
to strengthen its influence in the Middle East, particularly the ties with Egypt and
the UAE, but its reliance on the exposed and disgraced “Wagners” has become a
liability for prestige-seeking foreign policy. It also wanted to show Beijing, which had to
execute a difficult operation in evacuating some 35,000 workers from Libya in 2011,
that Russia could perform overseas interventions that China would not dare to plan
— but that demonstration revealed the limits of Russian power-projecting capabilities
and political outreach.®

Turkey is generally content with the status quo and only needs to ensure
that the UN-facilitated peace talks in various formats do not cancel the maritime
delimitation agreement, disputable as it is. Russia has little to contribute to the
negotiations and can claim a role in the fluid balance of external parties’ interests
only as long as the hostilities continue. Moscow might try to gain an edge over
Turkey-backed groupings barely controlled by the GNA, but such power play would
require the commitment of efforts and resources that the Russian command is less
and less ready to make.

The new intensity of the old conflict in the Caucasus

A new spasm of the Armenian-Azerbaijani conflict around Nagorno
Karabakh, which started as the Soviet Union was breaking apart and reached
a culmination followed by a ceasefire in 1994, was predictable, since the loss
of vast territories was unacceptable for the increasingly assertive Azerbaijan,
which staged a trial offensive in April 2016.5” The Russian high command was
aware of the well-funded preparations in Azerbaijan for attempting a politically
proclaimed “military solution”, but its extensive contacts with the Armenian
military produced assessments pointing to a limited offensive that would bring
some tactical success and exhaust its capacity against the long-prepared

62 “Turkish Parliament Extends Troop Deployment in Libya”, Al-Monitor, 23 December 2020, available at:
www.al-monitor.com. On the Russian assets, see J. S. Bermudez and B. Katz, “Moscow’s Next Front:
Russia’s Expanding Military Footprint in Libya”, CSIS Commentary, 17 June 2020, available: www.csis.
org.

63 See on that A. Cohen, “Turkey-Libya Maritime Deal Upsets Mediterranean Energy Plan”, Forbes, 8
January 2020, www.forbes.com.

64 G. Ibragimova, “Eta strana mozhet obrushit’ mirovoj rynok nefti” [This Country Can Crash The World Oil
Market], RIA-Novosti, 28 September 2020, available at: https://ria.ru.

65 An Indian perspective on these interests is Saurabh Kumar Shahi, “Understanding the Russian Roulette
in Libya”, National Herald, 25 June 2020, available at: www.nationalheraldindia.com.

66 S. H. Zerba, “China’s Libya Evacuation Operation: A New Diplomatic Imperative — Overseas Citizen
Protection”, Journal of Contemporary China, Vol. 23, April 2014, 21 pp. 1093-1112, available at: www.
tandfonline.com.

67 “Digging out of Deadlock in Nagorno Karabakh”, Report No. 255, International Crisis Group, 20 December
2019, available at: www.crisisgroup.org.
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defensive positions in a couple of weeks.®® What proved those assessments
wrong and came as a difficult surprise for the Kremlin was the strong political
and material support for Azerbaijan from Turkey, which marked a departure
from Ankara’s previous readiness to acknowledge Russia’s dominant influence
over the Caucasus.®

Turkish direct interference in the course of full-blown war included not only
technical assistance with conducting drone attacks and transportation of
mercenaries from Syria to the front line, but also deployment of a squadron of F-16
fighters to the base in Azerbaijan.”” Moscow tried to stick to its traditional stance
of a fair and forceful arbiter, but this “neutrality” amounted to denying Armenia any
support in the situation where Azerbaijan was receiving all necessary backing from
Turkey.” Putin's early attempts to negotiate a ceasefire assumed that hostilities
were proceeding to a usual stalemate, and failed to foresee the inevitable collapse
of Armenian defenses.”” That desperate situation granted him an opportunity
to orchestrate a cessation of fighting, but the reconstitution of Russia’s peace-
enforcement role is far from solid and its capacity to dominate the region of South
Caucasus is seriously compromised.

The swiftly deployed, lightly armed peacekeeping force of about 2,000 troops
can monitor the observation of the ceasefire but cannot prevent violations —
and certainly cannot ensure a Russian “protectorate” over the rump Nagorno
Karabakh, as depicted in some analyses.” The fragility of the time-limited
arrangement for managing the conflict is too obvious for the Armenians, who
have no other hope or ally to rely upon.” What appeared to the Kremlin to be
the main achievement in this swift high-level maneuver was the exclusion of
Turkey from the implementation of the peace operation.” Moscow still had to
accept the deployment of 60 Turkish personnel at the joint monitoring center
near Agdam, which ensures observation of ceasefire by flying drones.” This
Russian initiative, even backed by the new troops deployment, cannot diminish

68 R. Pukhoy, “Dazhe takticheskie uspekhi pozvoliat Baku uluchshit’ polozhenie azerbajdzhanskikh vojsk
na linii soprikosnoveniia” [Even tactical successes would help Baku to improve the position of the Azeri
troops on the line of confrontation], Analytics and Comments, Russian International Affairs Council, 29
September 2020, available at: https://russiancouncil.ru.

69 K. Krivosheey, “Tretij kondominium. Kak Karabakh izmenit otnosheniia Rossii i Turtsii” [The third
condominium: How Karabakh Will Change Russian-Turkish Relations], Commentary, Carnegie Moscow
Center, 9 October 2020, available at: https://carnegie.ru.

70 J. Trevithick, “Turkey’s Forward Deployed F-16s in Azerbaijan Have Moved to a New Base”, The Drive,
26 October 2020, available at: www.thedrive.com.

71 1. Preobrazhensky, “Nagorno Karabakh: What to Expect from Russia?” Riddle, 30 September 2020,
available at: www.ridl.io.

72 The post-factum examination is A. Ramm, “How and Why the Defense of Nagorno Karabakh Broke Down”,
Nezavisimoe Voennoe Obozrenie, 26 November 2020, available at: https://nvo.ng.ru.

73 See, for instance, V. Socor, “Russia’s “Peacekeeping” Operation in Nagorno Karabakh: Foundation of a
Russian Protectorate”, Eurasia Daily Monitor, 10 December 2020, available at: https://jamestown.org. The
real situation on the ground is presented in K. Krivosheev “We Live with the Hope to See Our Land: Reporting
From the Agdam, 7 December 2020, available at: https://theins.ru.

74 A. Iskandaryan, “Myth-Building Operation: What Russia Has Lost in the Second Karabakh War”,
Commentary, Carnegie Moscow Center, 18 November 2020, available at: https://carnegie.ru.

75 J. Sherr, “Russia and Karabakh: A Diplomatic Triumph and Dubious Victory”, ICDS Blog, 16 November
2020, available at: https://icds.ee.

76 P. Goble, ‘Joint Russian-Turkish Karabakh Monitoring Center Opens Amidst Fresh Controversy”, Eurasia Daily
Monitor, Jamestown Foundation, 4 February 2021, available at: https://jamestown.org.
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the strength of the newly forged Turkish-Azeri alliance, the symbolic power of
which was on display at the victory parade in Baku, attended by Erdogan.”
Symbolism aside, the real power of this alliance is in the depth of economic and
energy ties, which are going to receive a further boost from the opening of the
rail connection between Nakhichevan and Baku, as stipulated by the agreement
and secured by instant investment.” The fact that Russia’s dominance over the
South Caucasus is compromised and effectively cancelled — and not by NATO
enlargement or the EU advanced partnership, but by Turkish interference - is
hard to internalize for Moscow, where many mainstream experts keep arguing
about Erdogan’s arrogance and Turkey’s overstretch.” These arguments are
not without merit, but they imply a recognition of new quality of accumulated
tension in the Russia-Turkey partnership and betray concerns about Russia’s
own overstretch.

Conclusion: Capricious Bridge-Building over Deepening Divides

The tumultuous year 2020 tested and significantly degraded the always-
ambiguous Russian-Turkish partnership, which has become transactional at best
and certainly not “strategic”. The foundation of economic ties, and first of all
the export of Russian natural gas to Turkey, has seriously weakened. Even if
both states experience an economic recovery in the coming months, which is by
no means certain, the trade and investment flows would hardly recover. In the
temporarily and disagreeably suspended Syrian and Libyan wars, Russia and
Turkey are not only backing opposite factions but also manipulating the risks
of a direct military confrontation.?’ Turkish forceful interference in the Nagorno
Karabakh war was decisive in securing the victory for Azerbaijan and devalued
Russian security guarantees for Armenia. This breakthrough was far more
disturbing for Moscow than the official discourse reveals, and the deployment of
a Russian peacekeeping force cannot restore the capacity to dominate security
developments in the Caucasus. Personal ties between the two ambitious leaders
suffice for finding a mode of deconflicting in these war zones, but their mutual
irritation and mistrust are accumulating.

These hidden tensions and managed discord create incentives for some
European politicians and experts to explore opportunities for deepening the divide
between Russia and Turkey, somewhat similar to the propositions for playing
Russia against China advanced by some pundits in Washington DC.®" ltalian

77 Coverage of this pompous event can be found at “One Nation, Two States on Display as Erdogan Visits
Azerbaijan for Karabakh Victory Parade”, France 24, 10 December 2020, available at: www.france24.
com.

78 Russian control over this corridor will hardly diminish its geopolitical significance; see F. Tastekin, “How
Realistic Are Turkey’s Ambitions Over Strategic Corridor With Azerbaijan”, Al-Monitor, 4 December
2020, available at: www.al-monitor.com.

79 An editorial in moderately independent Nezavisimaia gazeta provides a sample of such arguments; see
“Turtsia vybrala put’ razobshcheniia s ostalnym mirom” [Turkey has chosen a way of discord with the rest
of the world Nezavisimaia Gazeta, 11 October 2020 available at: www.ng.ru.

80 Russian investigative journalism uncovered many particular twists but hardly much in terms of
rationalization of this pattern; see for instance, Y. Sokriianskaia, “Brannyj mir” [Quarrelsome peace],
Novaia gazeta, 7 November 2020, available at: https://novayagazeta.ru.

81 M. Kroening, “The United States Should Not Align With Russia Against China”, Foreign Policy, 13 May
2020, available at: https://foreignpolicy.com.
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experts in particular tend to favor such opportunities, arguing that Libya presents
the most promising conflict area for “peeling” Turkey away from Russia.?? The
problem with such ideas is not only that the EU finds it extremely difficult to forge
a common position on Libyan conflict management, while having next to nothing
in terms of leverage in the Caucasus and being exposed to serious problems
regarding the refugee problems in Syria.

A more serious issue is the progressively escalating discord in EU relations
with the emphatically anti-liberal and assertively nationalistic Turkey.®® Erdogan
managed to compensate for the erosion of his domestic support base in 2020
by scoring points in external endeavors, but the effects from “victories” in Libya
or in the Caucasus are inevitably short-lived. In the coming months, he will need
to either launch further and increasingly costly interventions or press harder on
political opposition at home. The former would be certain to clash with some
Western interests, while the latter would invite not only criticism but also sanctions
from the EU and the new US leadership.

A yet graver issue with the propositions to pull Turkey away from Russia
is the high probability of a militarized confrontation resulting from a collapse
of their quasi-alliance. The EU is unprepared to deal with the risks of such a
forceful quarrel, and should thus avoid any steps that could make it politically
imperative to provide effective support to Turkey. A crisis between the two
aggressive autocracies may happen in any case, quite probably a more serious
one than the emotional fracas in the late 2015. One possible trigger for it could
be Turkey’s involvement in the modernization of Ukraine’s army and navy. The
closure of the Bosporus for Russian combat ships is certain to provoke threats
from Moscow, underpinned by forceful demonstrations, and Turkey, as a NATO
member state, would then request protection. The allies may find it necessary
to ensure the security of Turkish territory, including control over the Straits, but
they would have greater flexibility in this response than in a situation where the
crisis arose as a result of their policies.

The maturing of autocratic regimes in Russia and Turkey does not facilitate
their rapprochement in the security domain, as each ambitious ruler is more
interested in exploiting the opportunities emerging from the conflict the other
one is facing in relations with the West than in extending a helping hand to
the fellow dictator-in-distress. The EU is developing a useful combination of
engagement and containment in dealing with its two difficult neighbors, and
it will need to constantly fine-tune this policy for mitigating the risk of their
confrontation.

82 See N. Tocci, “Peeling Turkey Away From Russia’s Embrace: A Transatlantic Interest”, IAl Commentary,
14 December 2020, available at: www.iai.it.

83 M. Leonard, “The Other Putin on Europe’s Doorstep”, Commentary, European Council on Foreign
Relations, 4 August 2020, available at: https://ecfr.eu.

84 On the latter, see R. Gramer, K. Livingstone, J. Detsch, “Biden Gives Turkey the Silent Treatment”,
Foreign Policy, 3 March 2021, available at: https://foreignpolicy.com.
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On the spirit of the diplomat:
Stoyan Petrov-Chomakov

Dr. Aleka Strezova

“What is your profession?

I am a diplomat”, | said confidently.

“A diplomat?”, he muttered. “This is not a profession.

Anyone can be a diplomat ...”

(From “The Spirit of Diplomacy” by Stoyan Petrov-Chomakov.
The “LIK” Magazine, 2002, p. 23)

The profession of a diplomat is difficult to
define. It is not limited to only getting a particular
type of education, which is going to make it
possible for you to put this education in practice.
On the contrary, it often requires that the one
who practices this profession has to have an
awful lot of character traits in order to be a
worthy representative of his or her own field.
The diplomatic practice involves a great number
of varied activities, which makes it difficult to
portray the figure of the perfect diplomat. The
ideal representative of the diplomatic profession
has been more than once the subject of
research by various writers, who have listed a
number of character traits that could contribute
to the success of a foreign policy missions. This long list of virtues includes abundant
general knowledge, high awareness of things, good command of foreign languages,
personal activity, innate tact and dialogism, patience, kindness, loyalty, discretion and
a number of others. In the area of professional nominations, of course, it is almost
impossible to achieve a combination of all these favorable factors in a single person
However, the high threshold makes it possible to spot the most prominent among the
diplomats, who have won public respect and have remained in history on the basis of
their successful professional and public activity.

Undoubtedly, among the above, Stoyan Petrov-Chomakov is one of the prominent
foreign policy representatives of Bulgaria. His biography is a reflection of a successful
professional figure, which has started from the lowest rungs of the diplomatic career —
a well-educated, well-bread and industrious person with a remarkable sense of humor,
ranked among the emblematic diplomats of tsarist Bulgaria.

Stoyan Petrov-Chomakov was born on May 8, 1888, in Plovdiv in the family of the
Russian officer in the Bulgarian service — Colonel of the Attillery, Vladimir Petroy, and
a court lady — Maria Chomakova. His grandfather — Dr. Stoyan Chomakoy, was among
the prominent figures in the Bulgarian Revival period, a descendant of the large, rich
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and famous Chalakovtsi family, which used to enjoy trust and confidence and, also,
to have influence among the Ottoman rulers. He was the first city doctor of Plovdiy,
one of the leaders of the Bulgarian struggle for church independence. He used to
hold fairly high administrative positions in the Ottoman empire and, after the Bulgarian
liberation from Ottoman rule, he was a politician in Eastern Roumelia; for a short period
— also Minister of Education in the transitional government of Dr. Konstantin Stoilov
(in the summer of 1887) and a MP in two Bulgarian parliaments during Stambolov’s
rule. Stoyan was brought up from an early age in a spirit of patriotism, responsibility
and humanity. His mother used to be a court lady of both Princess Maria-Louise and
Queen Eleanor. Growing up close to the palace, he developed at an early age respect
for the monarchical institution and an awareness of the dignity of service in the name
of the state. The boy grew up in the company of his two elder and one younger sisters,
namely Elena, Sonya and Maria, born respectively in 1882, 1884 and 1891. His sister
Elena became later a court lady of Queen Giovanna and, after 1944, Stoyan spent his
life in exile not far from the royal family.

Until his sixth grade (today the tenth grade), Stoyan studied at the First Sofia Boys’
High School and spent the last two years of his secondary education at the Henri IV
Lyceum in Paris. The French capital was also the place where he graduated in law,
with a “licenci¢” degree.

After graduating, Stoyan Petrov-Chomakov came back to Bulgaria. His desire
for a professional career took him to the Ministry of Foreign Affairs and Religious
Denominations. He was privileged in this respect as the new departmental law of 1907
was offering the applicants with legal education an advantage to hold a diplomatic
office. All the candidates, however, had to sit for a difficult examination before they
were recruited. The relevant subjects included the French and the Bulgarian language,
as well as some more general subjects related to the administrative system of the
Foreign Ministry, Bulgarian history and geography, and relations with other countries.
In early June, 1910, Stoyan Petrov-Chomakov passed the exams brilliantly and was
ranked first among the six candidates — something that gave him some seniority. He
began his career at the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs.

In the course of ten years, the young diplomat was going smoothly up the first
steps of the service — appointed firstly as an attaché, he then became a secretary IV,
lll, Il and | degree. From the very beginning, he was elected a delegate-secretary of the
Turkish-Bulgarian Border Commission, which was having its meetings between May
and November, 1911.

In parallel with his diplomatic service, Stoyan Petrov-Chomakov also received
solid military training. He graduated from the reserve lieutenant school and took
an active part in the wars for the national unification of Bulgaria (1912-1918).
During the hostilities, as a cavalry officer, he found himself at the front line of
the battle — at his personal request, but also as a result of the active intercession
on the part of his mother. He was awarded for his courage with a number of
military decorations, such as a Military Cross of Bravery, a Military Merit Cross,
an Austrian Military Merit Cross, etc.

The trust that Stoyan Petrov-Chomakov enjoyed among the civilian population and
the military was probably the reason why he was posted to the Army Headquarters
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for the purpose of liaising with the Allied Command. His good service was highly
valued by the senior officers, who, for some time in the wake of the war refused
to demobilize him on the following grounds: “..Because as the only translator of the
French correspondence at the Ministry of War...we needed him badly.” His qualities
as a good professional also made him a member of the secretariat of the Bulgarian
delegation to the Neuilly Peace Conference (1919).

After the end of World War I, the diplomat returned to his post. On December
1, 1920, he was appointed First Secretary of the Bulgarian Legation in London.
Chomakov was posted there at the request of the then Bulgarian Minister
Plenipotentiary in London — Dimitar Stanchov, who, impressed by the qualities
of the young man, wished that he should be drawn in as a subordinate of his. At
the same time, Chomakov was also serving as a government agent at the Joint
English-Bulgarian Arbitration Court, which was dealing with claims for military
compensations to the Bulgarian government. During the five years of existence
of this interim tribunal, Chomakov was dealing with hundreds of lawsuits, a great
number of which were ruled in favor of the Bulgarian government owing to his
eloquence and powerful arguments. He himself pleaded there in English and was
highly valued not only by his own colleagues but also by a number of prominent
British politicians and diplomats who were familiar with his obligations.

Mr. Chomakov’s stay in London brought about a radical change in his personal life.
In 1928, he married Lily Georgina de Poorter — the daughter of a Belgian entrepreneur
of British origin — Edward de Poorter, an owner of a bicycle and motorcycle company.
From this marriage, he had two children: Sonya and Viadimir.

The profound impression that Stoyan Petrov-Chomakov was making on the
decision-makers in Sofia resulted soon in his further promotion: in August 1927
he was appointed head of the Bulgarian legation in Budapest — a position that he
held until 1933. During his tenure of office in Budapest, he took special care of the
Bulgarian community living there, with respect of which he managed to negotiate a
great number of benefits and reliefs, including the abolition of particular fees, the
acquisition of market places for the sale of vegetables, etc. His main contribution,
however, included the gesture made by the Budapest municipality to the Bulgarian
community in the city, which donated a fairly large space for the construction of a
church and a school. Owing to the personal efforts and the intercession on the part
of Stoyan Petrov-Chomakoy, the construction of the church was completed in 1931
and the Bulgarian church — “St. St. Cyril and Methodius” opened its doors for the
worshipers. Stoyan Petrov-Chomakov also organized the visit to the Hungarian capital
of the then Bulgarian Prime Minister — Andrey Lyapchey, who, owing to the discreet
intervention of Petrov-Chomakoy, was accorded a brilliant welcome.

After having spent six years in Central Europe, Stoyan Petrov-Chomakov was
transferred, in the summer of 1933, as a charge daffaires of the Bulgarian royal
legation in Washington (where he later, in 1935-1936, became the titular minister
plenipotentiary). Life overseas seems to have left a deep imprint on the royal diplomat’s
mind as he, some years later, testified the following: “There is no other trip that has
been such a source of fascination as my first trip to America, where | was posted in
1933 as a titular charge daffaires. | continue to cherish this trip in my memories as a
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wonderful “holiday” from which | can remember every single event.”

As a man of action and someone responsible for the fate of his compatriots abroad,
Stoyan Petrov-Chomakov initiated, in the spring of 1935, a 15-day tour in order to visit
the Bulgarian communities in the Central and the Western American states. According
to him, the meetings with his compatriots had been intended ‘to raise the national
feeling within these communities, to revive their interest in Bulgaria, and to dispel any
misconceptions suggested by the parties concerned. All these meetings of Stoyan
Petrov-Chomakov were held in a spirit of cordiality, goodwill and dialogue. An important
stop-over along this route was New York, where he met with representatives of the
Bulgarian colony in the city numbering one thousand people. In his conversations
with this colony’s prominent representatives, the diplomat encouraged the most active
and eminent among them to organize themselves into a society and to put an effort
to open a Bulgarian school and a national church there. In New York, Stoyan Petrov-
Chomakov inaugurated a Bulgarian exhibition of contemporary art and antique silver
jewelry. This exhibition was organized by the Bulgarian-American Institute, which had
been set up especially for this occasion under the honorary patronage of the then First
Lady of the United States, Mrs. Eleanor Roosevelt. The exhibition staged the works
of the Bulgarian artists Boris Deney, Ivan Tabakoy, Dimitar Gudzhenoy, and Denyo
Chokanov and this event was accompanied by a couple of special evenings dedicated
to the Bulgarian folklore and some educational tales about Bulgaria, at which the
Bulgarian diplomat and his wife were treated as welcome guests.

While in New York, Stoyan Petrov-Chomakov met with some public figures
associated with Bulgaria. He got into contact with some executives from the Association
of American Colleges and the Middle East Foundation (trustees of some American
schools in Bulgaria); he spoke with a member of the Rockefeller Foundation; with the
president of Columbia University; and with the president of the Spier and Co. Banking
House. In his official communication, the Bulgarian diplomat was warmly, but carefully
received by his interlocutors while advertising before them the Bulgarian cause.

Stoyan Petrov-Chomakov’s mission to the United States ended in early 1936,
when he was summoned back to Sofia in order to head the Protocol and Personnel
Department of the Ministry of Foreign Affairs and Religious Denominations; for a brief
period of time, he was the Political Director and General Secretary of the Ministry.
Getting back to Sofia, he was entrusted with a couple of important tasks, namely
to chair a Commission set up for the purpose of adopting the final version of the
draft law on the structure and the service within the Ministry and to draft the Rules
and Regulations for conducting employment competitive examinations. However, the
ambitious changes in this government department, which had been inspired by the
then Prime Minister and Minister of Foreign Affairs — Georgi Kyoseivanoy, were never
completed, but the responsibility shouldered by Petrov-Chomakov only attested to the
trust and the respect he was enjoying among his colleagues.

In the summer of 1936, an interesting episode during his stay at the Ministry in
Sofia was the visit of the British King — Edward VIII, and his future wife — Mrs. Wallis
Simpson. In his capacity of Head of the Protocol, Stoyan Petrov-Chomakov was sent
to meet the royal couple at the Bulgarian-Turkish border and to accompany them to
Yugoslavia. Mr. Chomakov was the only official representative there, as the British
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monarch was travelling incognito. King Edward VIl arrived in Svilengrad on the private
train of Kemal Atatiirk — the then President of the Republic of Turkey. After introducing
himself to the king, the diplomat accompanied the personal guests to the Kazichene
railway station, where Tsar Boris lll was waiting to take them to the Vrana palace.

On March 6, 1938, Stoyan Petrov-Chomakov was appointed Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary to Stockholm. The Bulgarian legation in Sweden
had opened during World War |, in 1915, but five years later it was closed for budgetary
reasons. On the eve of World War |l it reopened again, with a titular diplomat at the
head, and this diplomat was Stoyan Petrov-Chomakov. On April 21, 1938, Stoyan
Petrov-Chomakov presented his credentials to the Prince Regent — Gustaf Adolf, and
the two of them had a casual conversation about the two countries. In an interview
for the Stockholm Aftonbladet newspaper, Chomakov expressed his desire to help
maintain good relations between the two countries and to deepen their economic,
commercial and cultural relations. Later on the same year, he attended the Nobel
Prize awarding ceremony in Stockholm. As a careful observer of important political
events worldwide, the Bulgarian diplomat paid special attention to a political instant in
the ceremonial presentation of the prestigious awards. Bearing in mind the nomination
of the British writer — Pearl Buck, for a Nobel Prize Winner in the area of literature,
he said the following: “It is not only because of the vivid artistic and humane feeling
that distinguishes Pearl Buck’s studies on the life of the Chinese peasants, but also
because the Academy of Democratic Sweden has decided to emphasize, on the basis
of its own choice, the democratic sense and its sympathy for the long-suffering Chinese
people that have been a victim of Japanese imperialism.” On the eve of World War I,
the position of a Minister Plenipotentiary in Sweden — a country with firmly proclaimed
neutrality — was an interesting post at which the diplomats were active spectators of
the aspirations of varied political propagandists to win over the state on their side.

Stoyan Petrov-Chomakov did not stay in Stockholm long, because in December,
1939, he was nominated to serve as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary in
Bucharest. His transfer to Romania was related to some changes in the international
situation, which had given Bulgaria grounds to claim the return of South Dobrudja that
had been attached to Romania under the Neuilly Peace Treaty of 1919. So, the new
situation required a change in the management staff in the legations of both Romania
and Bulgaria.

On April 15, 1940, Stoyan Petrov-Chomakov presented himself at a solemn
audience before the Romanian King — Carol Il. The king greeted him kindly and voiced
his hopes that the diplomat was going to work for the peace between the two countries;
after the ceremony, the Romanian Foreign Minister — Grigore Gafencu said: “Now, we
will be able to talk without any protocol obstacles.” This announcement, however,
hinting most probably at the upcoming negotiations for South Dobrudja, seemed to
stick in the air. As it was not before a couple of months that the actual debate on this
subject began.

The negotiations, which were launched in Craiova on August 19, went slowly and
painfully due to the intransigence on the part of Romania and the desire of Bucharest to
keep the cities of Silistra and Balchik. On September 7, 1940, the Craiova Agreement
was signed, which provided for the return of South Dobrudja to Bulgaria. From among
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the main actors, Stoyan Petrov-Chomakov was awarded an Order “For Civil Merit” II
degree “for his work and the effort he had put prior to, and during the negotiations”.

During World War I, Bucharest turned out to be the most convenient point for
observation of the military operations taking place on the Eastern Front in the years
1941-1942. From the information, which Stoyan Petrov-Chomakov had managed to
collect, he arrived at the conclusion that the military operations of the German and the
Romanian troops on Russian soil were highly unlikely to succeed. This analysis of his
was not received very well in Sofia but his predictions turned out to be correct.

In 1941, the suspicion of the government in Sofia about Chomakov’s Anglophile
feelings made the then Prime Minister — Bogdan Filov, to nominate him to serve
as Minister Plenipotentiary in faraway Tokyo. Notwithstanding the fact that he had
received an agréement from the Japanese government, the outbreak of the war between
Germany and the USSR, along with the Japanese attack on Pearl Harbor, postponed
his appointment for an indefinite period of time. In early 1944, he was nominated again
to serve as a Bulgarian representative in Japan.

Stoyan Petrov-Chomakov arrived in Tokyo on May 25, 1944. He was on his own as
he had left his family in Europe. In the Far East, he witnessed the military operations
on the Pacific front, which were particularly acute in this period, and sent regular
analytical reports on the subject to the government in Sofia. Although his mission in
the Far East was short, he left with some interesting, insightful and intelligent memories
of his life in Japan, of the country’s history and ethnopsychology. His essay entitled
“La Tragédie du Japon” was published as early as 1947 in French in the magazine La
Revue Geénerale Belge, but was published in Bulgarian half a century later under the
title of ‘Japan. Notes of the Diplomat”. A couple of pages of this essay were devoted
to the diplomatic life, in which he, with his inherent sense of humor, revealed curious
aspects of the communication between different cultures. One amusing incident tells
about a reception given by the Japanese emperor for the foreign diplomats:

“Few had been chosen and admitted to the table of the ruler. Among them,
of course, most numerous were the diplomats, i.e the dignitaries to whom the
established tradition used to provide numerous privileges. But no matter how
experienced they had been in relation to the customs in all geographical latitudes,
and no matter how many banquets they had attended that far, they were unable to
conceal their astonishment, mixed with a certain feeling of humiliation, when, during
their first lunch at the palace, a chamberlain or a gracious colleague of his, warned
them that it was going to be extremely rude if they dared to touch the food they were
being served. And while the host Emperor-Amphitryon was clearly having a feast
for himself alone, his guests did not have to allow any material considerations to
distract them from the happiness of being in the immediate vicinity of Mikado’s royal
presence. While, after the banquet, some ornate footmen were giving out to the
disappointed guests meticulously prepared packages containing the dishes they
had been temporarily deprived of, as a kind of compensation.”

While still in Tokyo, Stoyan Petrov-Chomakov inherited from his predecessor the
position of Honorary Chairman of the Japanese-Bulgarian Society, which had been
established during the war. In his carefully prepared introductory speech, the Bulgarian
diplomat revealed his respect for the Japanese, as well as his desire to help maintain
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good relations between the two peoples. During his mission in the Far East, Stoyan
Petrov-Chomakov managed to use his influence to alleviate the fate of prisoners of war
of the Allied Forces, especially the Americans. Aware of the importance of knowing
well the country in which he was residing, Chomakov had the life of a passionate
traveler. Thousands of kilometers were traveled by the diplomat and his family in
their faithful Pontiac car, and the impressions collected from the beautiful nature of
Sweden, the USA and Japan left a bright trace in their lives.

Shortly after arriving in Tokyo, the Bulgarian envoy got aware of the fact
that he had been spied on by the police. This fact turned into an obstacle in
his diplomatic activity, and, in early August, he sent a letter to the then Foreign
Minister — Parvan Draganoy, asking him to be recalled, “... as | cannot do, and do
not have the conditions to do any useful work.” The Foreign Minister, however,
refused to honor his subordinate’s request because of the critical times they
were living in, as well as of the need for a trusted person in office.

On September 9, 1944, a coup d’etat was staged in Sofia. The seizure of
power was carried out with the support of the Soviet army’s occupying forces
— something that foreshadowed profound and dramatic changes, which were
going to occur in the Bulgarian social and political life. On November 6, the
Bulgarian Minister Plenipotentiary received a message from his government
about the forthcoming severance of the diplomatic relations with Japan, and he
was ordered to leave for Bulgaria as soon as possible.

On his return from the Far East and, after a grueling journey through Siberia,
Stoyan Petrov-Chomakov stopped over in Istanbul. It was there that he realized with
pain that his country had lost its independence and decided to resort to the difficult
path of emigration. Chomakov left for Switzerland, where he reunited with his family.
His position was closed down, and he was dismissed from the new government by
virtue of Decree N2 20 from March 20, 1945. He remained in Switzerland until 1949
where he joined the Bulgarian anti-communist resistance movement, together with
some like-minded Bulgarian diplomats.

In 1947, Stoyan Petrov-Chomakov was declared by the authorities of People’s
Republic of Bulgaria a “non-returnee” and was deprived of his Bulgarian citizenship
on the basis of Decree N2 33 of June 18 that same year. Two years later, he settled in
Buenos Aires. He received there Argentine citizenship and his wife, with the help of Sir
George Randall — a family friend and a former British Minister Plenipotentiary in Sofia,
managed to restore her English passport.

In South America, due to the lack of opportunities for any professional
realization, Stoyan Petrov-Chomakov made a living as a painter — a talent that he
had had for a long time and had developed as an emigrant. His paintings were
securing him a fairly good material existence — a fact that had been reported
immediately by the new Bulgarian diplomats in Sofia, who had also suspected his
intention to publish a book in English.

During his years of exile, Stoyan Petrov-Chomakov did not abandon his desire to
try and find some ways to continue to serve his homeland and the democracy, as well
as to fight against the externally imposed communist regime in Bulgaria. He applied a
couple of times for a position at the UN Secretariat, he offered his services to the New
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York-based National Committee for a Free Europe, and also applied for a job at the
Pentagon. His sincere desire was to be able to use his expertise, his broad experience
and his knowledge of languages, in favor of the liberation of his country from the
foreign dependence. His requests, however, were left unhonored.

While in exile, Stoyan Petrov-Chomakov was writing and painting. His splendid book
— “The Spirit of Diplomacy”, which he wrote in English in 19521954, is a fascinating
and an insightful account of the history and the intricacies of the diplomatic profession,
as well as of the life of a diplomat in an already irrevocably passed era. His impressions
were multi-layered, abundant and intelligent, presented with a refined sense of humor
and writing skill.

In 1956, his whole family returned to Belgium. Chomakov went on with his painting
and, in March, 1964, organized a highly successful exhibition at the Rubens Gallery
in Brussels. His style, which had been influenced heavily by the Japanese art, found
excellent reviews among the critics and his paintings were soon bought out by the
connoisseurs. His artistic talent of a painter depicted the colors of the exotic Far
Eastern world, which tended to acquire a new meaning and significance via the brush
of the Western artist.

While still in exile, Stoyan Petrov-Chomakov did not stop thinking about his country.
He joined in the activities of the Bulgarian political emigration without any hesitation. He
became co-founder of the “Foyer Bulgare” (“Bulgarian Hearth”) cultural circle, which
was publishing the “Bulgarian Review” magazine. He also collaborated with some other
Bulgarian emigrant groups: he wrote articles, he gave advice and he availed himself
of his own name and his contacts to support the Bulgarian anti-communist initiatives
abroad. He remained close to the Bulgarian royal family.

Stoyan Petrov-Chomakov died on August 26, 1966. His death was met with deep
grief on the part of his family and of his numerous friends and relatives. He has remained
in the minds of his followers as a highly intelligent, modest and good man, a tolerant
colleague and a convinced patriot. His sense of humor was inimitable and has left a
deep mark in his ideological circle. As one of his closest comrades and a subordinate
of his — Christo Boyadzhiev, once said: “The life of Stoyan Petrov-Chomakov stands
out as the life of an accomplished person and an impeccable gentleman — disciplined,
correct and humane, but above all things — a patriot. He did not have the chance to see
his homeland free; but he showed us how to be in its service.”
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Nikolay Todorov. The ambassador as historian
Prof. Dr. Roumiana Preshlenova

»History has always excited me as a scientific discipline;
however, | have always sought to see the present in it, as well.”

The centenary of the birth of Academician
Nikolay T. Todorov (1921-2003) — an eminent
scientist, diplomat and politician in the recent
history of Bulgaria, is a proper occasion to recall his
contribution to the establishment of good-neighborly
relations in the Balkans during the last years of
the Cold War period, as well as his appearances
beyond his functions of an ambassador to Athens
in 1979-1983. In his capacity of Speaker of the 7™
Grand National Assembly (July 17, 1990 — October
2, 1991). Mr. Todorov also functioned as an acting
head of state of the Republic of Bulgaria in the
period July 17 — August 1, 1990.

Nikolay T. Todorov was a physician and historian
by education. However, his subsidiary subject was the one that he dedicated
himself to throughout his life. It served as a foundation on which he used to
establish his remarkable international contacts and to carve out his successful
diplomatic career. In 1949, Nikolay Todorov graduated in History from the then
Sofia State University (today’s “St. Kliment Ohridski” Sofia University) and,
subsequently, made an indisputable contribution to the development of the Balkan
Studies in Bulgaria as an individual area of the humanities. Mr. Todorov had
started work in this field as a lecturer at this university’s Faculty of Philosophy
and History and, concurrently — at the University of Veliko Tarnovo. Later on, in
1964, he founded, at the Bulgarian Academy of Sciences, the Institute of Balkan
Studies as a multidisciplinary research center for the history, the languages, the
culture and the modern development of the Balkans. He remained head of this
institute until 1989. This activity of his was in line with the leadership positions
he was holding at the International Association for the Study of Southeastern
Europe (Association Internationale d Etudes du Sud-Est Europeen — AIESEE) that
had been established, in 1963, in Bucharest under the auspices of UNESCO. Mr.
Todorov was also co-founder of this Association and its longtime Vice President
while, in the period 1974-1979, he served as AIESEE’s President, as well. In 1966,
the First International Congress of Balkan Studies was held in Sofia — upon his
own initiative and under his leadership; this also applied to the Sixth Congress
of Balkan Studies, which was held in 1989. The latter was considered to be
the top-level forum of the AIESEE. In 1976, Nikolay Todorov set up yet another
Balkan unit with its headquarters in Sofia, namely the International Center of the
Balkan and Mediterranean History’s Sources of Information (Centre international
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dinformation sur les sources de l'histoire balkanique et méditeranéenne — CIBAL).
Mr. Todorov was Secretary General of this Center since its establishment
until 1999. The CIBAL was active in collecting and disseminating information
on the sources of Balkan history that had been stored outside this region; it
published reference books about some diplomatic documents on the Balkans,
along with some bibliographic directories of publications on the Balkan Studies;
and it organized international conferences. Partners of this Center were some
institutions in the Balkan countries, in Great Britain, Italy, the USA, France and
West Germany, as well as in a number of some other countries. This new
institution was established at the end of the period in which Nikolay Todorov was
member of UNESCO’s Executive Board (1972-1976).

With such an impressive scientific biography, organizational experience and
international appearances, Nikolay Todorov was appointed Ambassador of the
People’s Republic of Bulgaria to Greece; he held this position there from 1979
to 1983. An important fact at this time, however, was that he was also a long-
standing member of the Bulgarian Communist Party. Much more important for
his successful career was the fact that he spoke fluently a couple of foreign
languages; and also, that he had a diplomatic talent and even Greek roots. Among
other things, Nikolay Todorov was the head of the Institute for Foreign Policy at
the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of Bulgaria, which he had
established himself in 1969 and where he received an ambassador rank.

Greece was not unknown to the ambassador-historian — the way he used
to describe himself. As early as 1957 and 1965, as a research associate at the
Institute of History under the Bulgarian Academy of Sciences and lecturer at
Sofia University, he was granted a four-month UNESCO scholarship. He was
thus offered the opportunity to establish personal contacts with some Greek
historians, who later assisted him in launching some research work in certain
libraries and archives in Athens. Mr. Todorov’s stay in Greece turned out to be
very successful, both in terms of creating a professional network, as well as in
terms of his future scientific activity, in which the relations between Bulgaria and
Greece in the anti-Ottoman struggle were also a very important topic'.

Nikolay Todorov’s activity as an ambassador to Athens has been documented
in detail in his personal diaries, which he used to keep pedantically in the period
1975-1999.2 This activity was summed up and made systematic by himself in
a special edition in both Bulgarian and English®. In these publications, Nikolay
Todorov depicted the dynamism of the relations between Bulgaria and Greece
and came up with some accurate characteristic features of varied scientists,
diplomats and political figures. These written materials revealed his experience,

1 As a result of this interest of his, as well as of the opportunity to work in Greek libraries and archives,
Nikolay Todorov published the following books: Filiki Eteria and the Bulgarians. Sofia, 1965; Bulgarian.
Participants in the Struggle for the Liberation of Greece (1821-1828). Sofia, 1971 (co-authored with V.
Traykov); The Balkan Dimensions of the 1821 Greek Uprising. The Contribution of the Bulgarians. Sofia,
1984 (which was first published in Greek in Athens in 1982), and some others.

2 N. Todorov, Diary (1966-1998), volumes | and Il. Compiled by V. Todorov. Sofia, East-West Publishers,
2007.

3 N. Todorov, The ambassador-historian. Evidence of the Bulgarian-Greek relations in the 1980s. Sofia,
Printel, 1996; and N. Todorov, The Ambassador as Historian. An Eyewitness Account of the Bulgarian-
Greek Relations in the 1980s. New Rochelle, NY, A.D. Caratzas, 1999.
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as well as his analytical and synthesizing skills gained over the years, which
made it largely possible for him to capture the specifics of the people he was
meeting professionally, to make sense of, and to present in a synthesized form,
each and every event or fact. A large number of these written documents were
used as a basis for the drawing up of official reports, memos and memoranda,
reports and accounts, while some others were of a more personal nature and had
not been included in the publications mentioned above. All this makes it possible
for us today to follow his analyzes and assessments of important events, of his
endeavors to comprehend the possible consequences of particular decisions,
the motives, the comments and the positions of politicians at different levels, as
well as the search for the most favorable solutions in each and every situation.

Nikolay Todorov’s tenure of office as an ambassador to Athens began in a rather
complex situation. On one hand, the Bulgarian-Greek relations in the mid-1960s —
under Georgios Papandreou, had begun to improve following their rupture in World
War II. This positive trend, however, was soon interrupted as a result of the coming
to power of the Military Junta in Greece (1967-1974) and the resulting international
isolation of the Junta regime. On the other hand, the two countries had already
been separated during the Cold War period by the invisible, but insurmountable,
Iron Curtain, when both Bulgaria and Greece were part and parcel of the world
bipolar political and military system. The attempts of the two countries to pursue
an independent foreign policy used to be met with distrust by their partners,
particularly in the Balkan region, which used to be an arena of opposition between
the Warsaw Treaty and NATO. In his personal opinion, he was having a mission to
further develop the good-neighborly relations and to spread these relations over all
the spheres of public life, so that they could become as irreversible as possible.
According to Nikolay Todorov himself, his mission involved the further development
of the already existing good-neighborly relations and their extension in all possible
spheres of economic life in a way that they could become irreversible. He firmly
believed that it was necessary “to overcome the hostility and the mistrust that had
penetrated deeply the minds of the population, as the image of “the neighbor” as an
enemy had been instilled in the course of decades”.* This had been an ambitious
objective to which he dedicated a lot of time and energy.

Quite naturally, the ideological differences between the two opposing blocs in
the Cold War period complicated Nikolay Todorov’s mission. And, to crown it all,
Mr. Todorov’s Greek roots had been used for vicious attacks in some journalistic
publications at the beginning of his term of office, in an attempt to discredit him.
In an article published in the “Eleutheros Kosmos” newspaper, for example, he
was presented as a renegade and “a Bulgarian fanatic who hated everything
Greek”; a fanatic, who had gathered around him at the Institute in Sofia some
other Bulgarian fanatic historians, who, despite the formal communist ideals,
were also chauvinistic and were aiming “to provide some historical grounds for
the Bulgarian claims as regards Macedonian and Aegean lands*. The relevant

publication in_response to all these insinuations, however, emphasized the

4 N. Todorov, The ambassador-historian. Evidence of the Bulgarian-Greek relations in the 1980s. Sofia,
Printel, 1996, p. 7.

5 lbid., 37-39.
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scientific authority of Prof. Nikolay Todorov among his Greek colleagues, while
the joking comment on the part of President K. Karamanlis was as follows: “l had
been made a Bulgarian and Nikolay Todorov — a Greek; so the Bulgarian-Greek
cooperation is in good hands “.

Following PASOK'’s victory at the 1981 elections, the Bulgarian ambassador
to Greece struck upon a common cause with the new Prime Minister — Andreas
Papandreou, namely the idea of turning the Balkans into a nuclear-free zone,
which had been supported at the time by Bulgaria and Romania and, also, to
a lesser extent — by Yugoslavia. This idea turned out to be in the center of
attention during Mr. Papandreou’s official visit to Varna on June 22-24, 1982,
where the Greek Prime Minister identified Todor Zhivkov as having been the
founder of the new friendly relations between Greece and Bulgaria. The
agreement on industrial, scientific and technical cooperation that was signed
between Zhivkov and Papandreou was assessed as some progress that had
been made in the bilateral political relations, although the economic initiatives
had remained far behind the declared intentions of the two parties. As repeatedly
stated afterwards, it had been necessary to push up the volume of mutual trade,
to develop further the economic relations, and to make use of joint investments.
Such topics were being discussed both between the leaders of the two countries,
as well as at the frequent meetings that were held of ministers and delegations
composed of experts, traders, and industrialists. During the visit of the Greek
Minister of Economy — Konstantinos Mitsotakis to Sofia in the beginning of
January, 1981, Andrey Loukanov declared quite openly: “We would be glad ... to
have Greek enterprises on the Bulgarian territory“’. As a result, a joint Bulgarian-
Greek commission was set up to discuss in detail some issues of cooperation in
agriculture, in the energy sector, in the food industry, and in tourism.

The regional issues, however, had also some additional content. The subject-
matter of Yugoslavia and the Macedonian issue had been cropping up at varied
summits throughout Mr. Todorov’s term of office, despite the general understanding
that an effort had to be made to prevent any destabilization, in any form, in this part
of the Balkan Peninsula. Absolutely unacceptable for both Greece and Bulgaria
had been the initiative of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (SFRY),
which had been launched in Athens by the former Yugoslav Ambassador — Mr.
Javorski, namely to establish close “special” relations between the Macedonians
living in Yugoslavia, Greece and Bulgaria. No less difficult had been the problem
of preserving the Bulgarian characteristic features of the Zografski Monastery, to
which Nikolay Todorov had dedicated a lot of effort in the years 1980-1981.

Some processes evolving dynamically at the end of the Cold War period, such
as the invasion of Afghanistan by the Soviet troops and the events in Poland, were
also causing some tension in Mr. Todorov’s work despite the policy of détente
that had been proclaimed officially by the world superpowers. Indicative in this
respect was a particular episode of January, 1980, when it had been agreed
that Nikolay Todorov should give a lecture at the Royal Institute for International

6 Ibid., p.p. 40-43.
7 lbid., p.p. 249-250.
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Relations in Brussels, while the Bulgarian Foreign Ministry had insisted that he
should not refuse to speak on the subject of “Russia and Bulgaria”. On the
day of Mr. Todorov’s arrival in the Belgian capital, it became known that Andrei
Sakharov had been interned to the city of Gorky, for which reason the Belgian
Ministry of Foreign Affairs canceled the lecture. However, at the insistence of
Prof. Emmanuel Koppers — Director of the Institute, the event took place in a
small circle of not less than 250 people, including diplomats and government
officials. Nikolay Todorov, of course, was also having some other events, without
ideological tension, including his lecture entitled “Modern Bulgaria” and delivered
at the International Diplomatic Academy in Paris; and his report presented at
UNESCO in 1981, on the occasion of the 1 300™ anniversary of the foundation
of the Bulgarian state.

There were also some circumstances favorable for Mr. Nikolay Todorov’s
cause to extend and make irreversible the good-neighborly relations with our
southern neighbor. The same cause had also been promoted by the Greek
President — Konstantinos Karamanlis, who, among other things, had stated in
early January, 1982, before the Bulgarian ambassador the following: “Greece
will pursue a firm and stable policy of friendship and cooperation with Bulgaria
under all Greek governments. The path for this cooperation is wide open and no
one can close it “®. According to Todor Zhivkov and Konstantinos Karamanlis, the
historical situation at the time had been such that Bulgaria and Greece could
have had and played a role, much bigger than their size. Or, as Nikolay Todorov
has written: “As we cannot influence the whole world, we could at least exercise
our influence here — to fix things in the Balkans.” It was exactly in this spirit, that
the meeting between the two heads of state took place on May 27-30, 1981, on
the island of Rhodes; this meeting was followed by another one in Varna, held
on April 25-27, 1983. This kind of attitude was in full compliance with the maxim
adopted in the Greek foreign policy at the time that the threat to Greece was not
coming from the North, but rather from Turkey, and that this was a permanent
threat. The latter being a logical function of the Greek-Turkish dispute over the
Cyprus issue.

During Nikolay Todorov’s term of office as an ambassador to Athens, the
cultural ties between the two countries were really strengthened, as evidenced
by Lyudmila Zhivkova’s visit to the Greek capital in September, 1980; by the
theatrical performances of the Ivan Vazov National Theater; by the visit of the
Sofia State Circus and, later on, by the staging of three exhibitions to mark
the 1 300" anniversary of the Bulgarian state. Some other impressive events
included: the performance of Verdi’s “Requiem”, the Athens Opera’s staging
at the ancient theater in Epidaurus, with the participation of a large Bulgarian
orchestra and the renowned Bulgarian opera singer — Nikola Gyuzeley, as well as
the solo performance of a guest choreographer — the Bulgarian prima ballerina
and ballet pedagogue, Kalina Bogoeva. The final stage of the celebrations on the
occasion of the 1 300" anniversary of the foundation of the Bulgarian state in
1982 was also and undoubtedly connected with the then Bulgarian ambassador

8 lIbid., p. 190.
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to Greece. These celebrations included: a solemn gathering — a concert,
featuring the Bulgarian Pirin Folklore Ensemble, an official reception hosted by
some representatives of the Bulgarian government, and a presentation of Nikolay
Todorov’s book entitled “The Balkan Dimensions of the Greek 1821 Uprising. The
Bulgarian Contribution” that had been first published that same year in Athens in
Greek; and a solemn celebration of the 1 300" anniversary staged at the Athens
Academy in May, 1982.

The scientific relations between the Bulgarian and the Greek researchers were
being enhanced even more successfully, especially in the field of Balkan studies.
Nikolay Todorov was availing himself of his academic authority and professional
contacts with the Greek scientists in order to build upon what he had already
achieved. An agreement had already been signed between the Institute of Balkan
Studies at the Bulgarian Academy of Sciences and the Greek Institute of Balkan
Studies in Thessaloniki on holding, once every two years, bilateral symposia,
which helped organize mutual visits of scientists between the two countries, along
with the exchange of literature. Among his scientific partners in Thessaloniki,
Nikolay Todorov singled out the following: Prof. Apostolos Vakalopoulos, Prof.
Yannis Karayannopoulos, Prof. Dimitrios Delivanis and Prof. Maria Negroponti-
Delivanis, Prof. Nicholas Mitsopoulos, Prof. Stefanos Papadopoulos, and Prof.
Anthony-Emil Tachiaos. The very fact that during his tenure of office in the
Greek capital, Nikolay Todorov was heading the already mentioned International
Association for the Study of Southeast Europe contributed to the enhancement
of Bulgaria’s cooperation with Athens. In this capacity of his, he was also availing
himself of his diplomatic skills to achieve a mutually acceptable agenda for the
organization of meetings of the Balkan scholars on one of the most problematic
periods in the history of this region — the 15"-19" century, without politicizing the
discussions or “Ottomanizing” the history. Mr. Todorov also took part in a couple
of conferences, held in Volos and in Athens, on the struggles for the liberation of
the Balkan peoples.

The Bulgarian ambassador to Athens was working hard in order to bring the
universities in Sofia and Veliko Tarnovo much closer to the universities in Athens,
Thessaloniki and loannina. In his efforts, he was having the strong support of Prof.
Vassilis Foulias — the then chairman of the Athens Board of Rectors. As member
of the UNESCO International Committee, Nikolay Todorov assisted in the inclusion
of some Greek scientists into the team working on writing the World History of
Mankind — in close cooperation with the Athens Academy. It was no coincidence
that, in 1983, he was elected “foreign member” of the Athens Academy and, later
on —in 1987, he became honorary doctor of the Athens University. “The scientist”
in Mr. Nikolay Todorov was sometimes taking the upper hand over his activity as
an ambassador, especially when he — on his own responsibility — was persistently
seeking and ascertaining before the official authorities the truth that, in 1821,
some Bulgarians had taken part in the heroic defense of the Ottoman-besieged
city of Missolonghi.

It might have been that the then Greek Foreign Minister — Karolos Papoulias, has
provided the most concise and most accurate assessment of Nikolay Todorov’s
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tenure in Athens when he was leaving office. As Mr. Papoulias underlined that the
Bulgarian ambassador’s contribution to the close relations established between
the two countries had left a “deep mark” behind®. This opinion was also shared
by a lot of others who, for one reason or another, had had to do with the bilateral
cooperation between Bulgaria and Greece. For which reason, the end of Mr.
Todorov’s term of office as an ambassador to Greece did not put an end to his
relations with the Greek politicians and the Greek scholars.

Nikolay Todorov’s diplomatic activity used to transcend the boundaries of the
Balkan region and had undoubtedly raised the prestige of socialist Bulgaria owing
to his election as member of the UNESCO Executive Committee in the period
1972-1976. As a logical consequence of his highly successful term of office as an
ambassador to the Greek capital, over the following two years he was President
of the 23" UNESCO General Conference (1985-1987), which was held for the
first and last time in Sofia. It was in this way that the name of Bulgaria started
to appear in the world media, albeit for a short time. Meanwhile, in 1986, Nikolay
Todorov was awarded a UNESCO gold medal. His subsequent candidacy for the
position of UNESCO’s Secretary-General (in 1987) was not just a procedure at
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — one of
the major international organizations; it was an important episode at the end
of the Cold War period. As Mr. Todorov was not a dummy; he was one of the
most serious candidates for this position. And, also, it had been for the first
time that, in the wake of World War Il, somebody from the socialist camp was
running for this high and prestigious position. His chances to take the lead of this
particular world organization had been, quite naturally, influenced by the fact that,
as a politician, a public figure and a scientist from Bulgaria he was personifying
Eastern Europe, along with all the other socialist countries — in the midst of the
bipolar ideological and military division of the world at the time. At the same time,
UNESCO was a genuine arena of conflicts of geopolitical interests, of behind-
the-scenes bargaining and inducements, and — to a lesser extent, of regional
and national claims for far-reaching influence and superiority. In this context
and, at a certain stage of the procedure, Nikolay Todorov’s candidacy managed
to get the support of even some representatives of the Western European, the
Arab, and the African countries. Shortly before the denouement, however, a high-
level political deal had been probably struck and, by order of then-USSR Foreign
Minister — Eduard Shevardnadze, the group of socialist states gave way. This
resulted in the election of the Spanish candidate — Federico Mayor Zaragoza. It
remains, however, an indisputable fact that Mr. Nikolay Todorov had been only
one step away from this highly prestigious position and that the name of Bulgaria
had begun to be mentioned on the highest level of international politics.

It should be hardly surprising that Nikolay Todorov received a number of
prestigious awards. In addition to the aforementioned UNESCO Gold Medal
(1986), he was also Dimitrov’s Prize Winner for Science (1977), an Honored
Worker of Culture (1986); he had been awarded twice the Academic Palm of
France, Officer and Commander (1978 and 1983), a Presidential Gold Medal

9 Ibid., p. 329.
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from Italy for contribution in the field of culture (1991), the Stara Planina Order
First Degree (2002), and a number of others. With his multifaceted appearances
as a diplomat and a scientist of an international rank, Nikolay Todorov achieved
results that are difficult to imagine in the decade before the end of the division
between the East and the West. And, probably, the most fruitful thing in his career
was the fact that science and diplomacy were always in synergy.

Prof. Dr. Roumiana Preshlenova has been Director of the Institute of Balkan Studies, with a
Thracology Center, at the Bulgarian Academy of Sciences since 2018. In 1990, she defended a
Doctoral thesis in History and Archeology at the Institute. In 1984, she had graduated from Sofia
University "St. Kliment Ohridski” with a Master's degree in the following two subjects: “History
and Theory of Culture” and “German Language”. Prof. Preshlenova has specialized at a number
of European universities and institutes, including the London School of Economics and Political
Science (2017), the Institute for Human Sciences in Vienna (2013-2014), the Charles University
and the Technical University of Prague (2011, 2014). She has been the leader of a number of
Bulgarian and international research projects, as well as lecturer at the Sofia University’s Faculty
of History since 2011.
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New editions of the Diplomatic Institute

“2025 — SERBIA IN THE EU: MISSION (IM)POSSIBLE
Accelerated integration of Serbia into the EU by 2025. Importance on a
regional basis, as well as the impact of the process on Bulgarian national
interests in the region”

Author: Assoc. Prof. Dr. Hristo Berov
Sofia, 2021, ISBN 978-619-7200-30-0, 162 p.

In January 2021, the 14th edition of the “Foreign

O T B R S Policy Research Papers” Series of the Bulgarian

Diplomatic Institute was published — the applied

/A on x.,ms,.,o research paper “2025 — Serbia in the EU: mission
L

MUHMCTEPCTBO Ha BBHIMHATE PaGOTH Ha Peny6auka Bunrapus

SO Tmme (im)possible. Accelerated integration of Serbia into

C"ﬂ(HE)BbBMO’KHA the EU by 2025. Importance on a regional basis,

o g;::‘;';gf:;';;ggﬂr__ as well as the impact of the process on Bulgarian

S PETMoWANEN ACTEKT. national interests in the region”, by Assoc. Prof.

HY MKTEPECH BPETMORA  Dr, Hristo Berov. The work is the product of the

\\ third edition, having the same title, of the National

Applied-Research Project, traditionally organised

oo oo il2yUNder the guidance of the Bulgarian Diplomatic

Institute and having itself the purpose to assist the

Ministry of Foreign Affairs in the process of establishing a regional foreign

policy of the Republic of Bulgaria with up-to-date analytical works, generated
by Bulgarian academics and experts.

The theme of the third edition of the project is dictated by the key
importance of the integration of the Western Balkans into the Euro-Atlantic
family, as well as the deepening of political, economic, infrastructural, trade
and cultural ties between Southeast European countries and, in particular,
between Sofia and Belgrade. The study seeks to analyze possible scenarios
and options for Serbia’s path to full EU membership. In general, there are
two - one is related to Serbia’s accession to the EU in 2025, the other is the
postponement of the country’s membership for a later, unknown date. In the
course of the publication, the role that various domestic and foreign policy
factors play and will play is described in detail. Emphasis is placed on the
positions of the country’s most important political parties, the phenomenon
of “Yugo-nostalgia”, the impact of the wars surrounding the break-up of the
SFRY, and the Kosovo issue insofar as the latter is officially considered
a domestic problem in Serbia. The economic aspects related to Serbia’s
candidacy for full membership are also discussed. The text draws attention
to the role of the most important international factors such as the EU, the US,
Russia, China, as well as the Balkan countries, Hungary and Turkey in the
process of Serbia’s full EU membership. The official Bulgarian position on the
European integration of Serbia is presented and analyzed, paying attention
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to the place of the Bulgarian minority in Serbia and the image of Bulgaria in
Serbia. The study concludes with a comment on possible scenarios for the
development of the situation in Serbia and presents the conclusions drawn
from the proposed analysis.

“POPULAR ETIQUETTE”
Authors: Biliana Decheva, Mariya Petkova, Marina Vladimirova,
Tsvetina Arabadzhieva
Sofia, 2021, ISBN 978-619-7200-29-4, 156 p.

The “Popular Etiquette” edition appeared on the
[ A I1 basis of a series of texts prepared by the Bulgarian
ETURET Diplomatic Institute’s protocol and etiquette experts
i einses w7« between March and December 2020. The reason was
", our desire to be useful to our readers and friends on
Facebook and in the digital space in a period when
. our communication transferred mainly online due to
the restrictions imposed by the COVID-19 pandemic.
The situation stimulated our experts to comprehend
and systematize the new challenges to etiquette in the
conditions of pandemic and remote communication,
so that with our publications we can be as useful as
possible to our audience and improve its effectiveness
in this emerging “reality”. At the same time, we realized that a large number
of people stay at home, “surfing” the Internet all day, and this was a good
opportunity for our team working in the field of training and qualification to
reach this virtual audience with useful texts for the daily life of everyone in
the field of etiquette. So we decided to combine professional topics such
as clothing and table manners with interesting texts in the field of culinary
diplomacy such as serving and consuming coffee, tea, chocolate and cheese.
We paid attention to the right behavior in different situations and places — in
the work environment and in leisure time. The texts included in the collection
are 20 in number and their authors are Biliana Decheva, Marina Vladimirova,
Mariya Petkova and Tsvetina Arabadzhieva, who research and teach this
issue at the Diplomatic Institute.

Although the situation is much calmer and we can return to live events
and experiences, the Popular Etiquette section continues to be enriched with
new texts and topics dedicated to practical and curious topics.

To our joy and professional satisfaction, the texts that found a place in the
publication reached many readers, were shared and commented. This gave us a
reason to publish them in the classic way of a printed book, so that they live not
only virtual but also real life.

ABTOPHE: Bu
Mapu
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“ENERGY AND CLIMATE DIPLOMACY”
Multiple authors
Sofia, 2021, ISBN 978-619-7200-31-7, 163 p.

In July 2021, the sixth edition of the collection “Energy
and Climate Diplomacy”, fifteenth in the “Foreign Policy
Research” Series of the Bulgarian Diplomatic Institute,
was published. This year’s publication focuses on
Energy and Climate  three areas of the topic - strategic issues, regulations

Diplomacy and legislation, as well as investments and alternative
renewable energy sources, including geothermal energy
and bio-waste processing.

Within this strategic direction, a central place is
‘ E&@ occupied by a publication related to the Three Seas
Initiative and its Summit hosted by Bulgaria in the period
8-9 July 2021. The article focuses on the historical
development of the initiative and the opportunities it provides for better energy,
transport and digital connectivity. The other two publications cover the role of
energy security in NATO’s work, as well as EU-Ukraine energy relations. Their
authors are Ass. Prof. Milen Kisyov from the Georgi Rakovski Military Academy
and Mr. Alexey Margoevski, a reporter at the Bulgarian News Agency (BNA) and
a doctoral student at the University of National and World Economy in Sofia.

The second direction includes topics related to the regulatory changes
in the EU energy policy in the context of the European Green Deal and their
impact on the structure of the Bulgarian energy sector. Authors in this field
are: Assoc. Prof. Dr. Atanas Georgiev, Dean of the Faculty of Economics at
Sofia University “St. Kliment Ohridski”, Ms. Sofiya Savova, expert at the Regional
Economic Development Agency in Stara Zagora, Ms. Lyubomira Gancheva,
adviser on energy issues in the Administration of the President of the Republic
of Bulgaria, Ms. llina Stefanova, coordinator of energy efficiency projects at the
United Nations Industrial Development Organization, Ms. Viktoriya Dimitova and
Mr. Pavlin Stoyanoff, legal advisers in the energy sector.

The third direction covers topics related to the role and place of bio waste and
geothermal energy in the zero-carbon economy, as the authors of the articles
are entrepreneurs in the energy sector — Mr. Tsvetozar Zahariev and Mr. Georgi
Kortov.
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